
        
            
                
            
        

    Annotation
Республика Матхура истощена жестокими столкновениями с Империей Магадха. Лидеры Республики, Кришна и Сатьябхама, планируют защиту государства, как внутри, так и за пределами пропитанных кровью границ. Но ни золото, ни политические союзы не вечны.

Однако они не единственные участники в этой игре, которой забавляются забытые боги.

Мати, пиратская царевна Калинги, хочет исправить свои старые ошибки, чтобы стать хорошей женой. Но старые привычки трудно изжить, особенно если человек привык решать проблемы с помощью убийств. Карна, возвысившийся сын возницы, надеется похоронить тайну своего происхождения, но убеждается, что судьба скупа на вторые шансы. Шакуни, искалеченный герой, пытается найти выход из лабиринта отравленных кинжалов, которым является политика, и у него остается все меньше времени на то, чтобы удовлетворить свою жажду мести.

Зловещие царицы, обманутые цари, набожные убийцы и алчные жрецы – все они сыграют свою роль в то время, когда, согласно пророчеству, должен восстать и разрушить мир Сын Тьмы.

«Ошеломляющий дебют. Гурав Моханти – новый голос тёмного фэнтези». – Майкл Р. Флетчер

«Это освежающее чтение, крайне важное для поклонников эпического фэнтези, которым интересны разнообразие и новые авторы из разных регионов мира». – FanFiAddict

«Персонажи "Махабхараты" в фэнтезийном мире, вдохновленном "Игрой престолов", но сохранившем атмосферу индуистской мифологии. Это уникальная история, которая понравится как восточным, так и западным читателям. Она впечатляет и оставляет собственный след в мировом ландшафте фэнтези». – Fantasy Book Critic

«Взгляд автора и созданный им мир завораживает и захватывает дух. С этой книгой жанр индийского фэнтези наконец-то обрел зрелость». – Ананд Нилакантан

«Замечательная проработка характеров и яркое построение мира делают это масштабное эпическое фэнтези еще более захватывающим». – Kirkus Reviews

«Благодаря юмору, пыткам, крови, похоти, магии, опасным играм за власть и ожесточенным сражениям этот роман отправляет нас в незабываемое путешествие в переосмысленную Древнюю Индию». – San Francisco Book Review

«Дикий, интригующий фэнтези-роман, который будет держать вас в напряжении от начала и до самого конца». – Online Book Club
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С благодарностью
МАХВАШ

За то, что ты была моими крыльями и стала ветром под ними.

 
ДЖЕДЖЕМЕ

За то, что познакомила меня с нашими древними мирами.

 
АСТХЕ

За то, что ты Сатьябхама.

 


Предисловие автора 



 
Решив взять замечательных персонажей эпоса Махабхарата и перенести их в параллельное измерение, которое было совершенно мрачным и нигилистическим, я сделал это, намереваясь заставить тебя, мой читатель, зачарованно вчитаться в эту историю.

Костяк «Сынов Тьмы» появился на свет после того, как я прочитал «Игру престолов» и очень ясно все увидел. Эпическое темное фэнтези являлось для индийской литературы неизведанным бастионом, и я хотел, чтобы «Сыны Тьмы» завоевали его первыми. Так что я начал строить новый мир на основе наследия множества нарисованных от руки карт, набросков персонажей, необработанных заметок, планов замков, подробных сцен сражений, татуировок различных каст, геральдических рисунков… как это часто бывает. И вот, пять изнурительных лет спустя, мы, наконец, оказались на пороге захватывающего приключения.

Но прежде чем пристегнуть ремни безопасности, прочти мое двусмысленное приглашение. Меня попросили написать Предисловие, потому что мир «Сынов Тьмы» полностью отличается от того, что тебе может быть известно о Махабхарате из книг и фильмов. Ты столкнешься с новыми странными персонажами, которые не присутствовали в тексте изначальной эпической поэмы. Старые любимые персонажи отправляются в незнакомые путешествия и встречают безвременный конец. Не злоупотребляю ли я тем самым своими авторскими привилегиями? Кто знает? Когда происходили эти события, никого из нас там не было. Опять же, если ты предпочитаешь по-настоящему безупречную версию, просто прочитай прекрасный оригинал Вьясы.

Однако если ты готов с головой окунуться в бездну рыцарства и цинизма, то я прошу лишь о том, чтобы ты оставил свой шлем и щит. Забудь то, что, как тебе кажется, ты знаешь о Кришне. Забудь предысторию Карны. Забудь о Бхаратварш Вьясы. И зайди вместо этого в темный мир Арьяврата. «Сыны Тьмы» имеют мало общего с мифологемой простого переписывания реальности Махабхараты с точки зрения различных персонажей и больше связаны с переосмыслением нового дивного мира, который способен так же разочаровывать и столь же сверхжесток, как и наша собственная реальность.

 
Когда ты входишь в мир «Сынов Тьмы», ты попадаешь в огромную захватывающую вселенную, в Индийскую Нарнию, если можно так сказать. Она столь же грязна и запутанна, как и наш собственный мир. В этой книге нет хороших или плохих персонажей, здесь есть лишь реальные люди, столкнувшиеся с невозможным выбором. И, что еще более важно, «Сыны Тьмы» не сводят на нет колдовство, предлагаемое нашими знаниями под видом науки или реализма. Вместо этого они создают чарующую магическую систему, основанную на наших Ведах в том виде, в котором – это я вам гарантирую – ты никогда ее раньше не видел. Но уникальность «Сынов Тьмы», по моему скромному мнению, заключается в том, что она не представляет Древнюю Индию, как это принято, как деревенский мир, застрявший в эпоху Колеса, помешанный лишь на деревянных стрелах и глинобитных жилищах. Вовсе нет.

Здесь есть мечи, моргенштерны, боевые топоры и молоты. Здесь есть замки, осадные машины и порты. Это запутанная и непознаваемая вселенная, по которой протянуты нити ее замысловатой мифологии. В любом море скрыты руины Атлантиды. За каждой горой расположен Эдем истории. Ты станешь не просто читателем, а археологом, раскапывающим тайны этого мира вместе с его персонажами.

Так что я приглашаю тебя, читатель, оставить позади Свет и войти со мной в мир войны и беспорядков, жестоких намерений и ошибочных мотивов, в мир восхитительной Тьмы.

 
Гурав Моханти

апрель 2023


Действующие лица 


 РЕСПУБЛИКА МАТХУРА
Уграсен – глава Сената

Балрам – военачальник

Критаварман – сенатор

Акрур – сенатор

Сатьяки – сенатор

Кришна – сенатор

Сатвадхан – сенатор

Рукмини – 1-я жена Кришны

Джамбаван – друг Кришны, ученый

Джамбавати – дочь Джамбавана, 2-я жена Кришны

Калавати – служанка Джамбавати

Сатьябхама – лидер Серебряных Волчиц, 3-я жена Кришны

Дождь – капитан Серебряных Волчиц

Буря – Серебряная Волчица, солдат

 
 СОЮЗ ХАСТИНЫ
Бхишма – главнокомандующий Союзом

Дхритараштра – король Хастинапура

Гандхари – королева Хастинапура

Дурьодхана – сын Дхритараштры / наследник престола

Карна – Верховный Магистр Анга

Судама – племянник Карны

Кунти – бывшая королева Хастинапура

Панду – бывший король Хастинапура

Шакуни – глава шпионской сети

Юдхиштир – сын Панду / Верховный Магистр Варнаврата

 
 ИМПЕРИЯ МАГАДХ
Джарасандх – император Магадха

Сахам Дев – царевич Магадха

Шишупал – Коготь городской стражи

Дантавакра – брат Шишупала

Эклаввья – валкский военный предводитель

 
 КОРОЛЕВСТВО ПАНЧАЛ
Друпад – король Панчала

Дхриштадьюмна – сын Друпада

Сатьяджит – сын Друпада

Драупади – дочь Друпада

 
 КОРОЛЕВСТВО КАЛИНГА
Бханумати – царевна Калинги

Читраганд – король Калинги

 
 ЦИТАДЕЛЬ МЕРУ
Вараю – студент

Варцин – студент

Акопа – студент

Упави – студент

Нала – студент

ПРОЧИЕ
Масха – матрона в Доме оракулов

Каляван – яванский архонт

Бхагадатт – царь Прагджийотиши

Паршурам – Бессмертный Воин – священник

 
ГЕРБЫ И ДЕВИЗЫ


Пролог 


I
Вонь от растерзанных тел Детей Света распространялась в воздухе, словно кто-то специально издевался над голодным всадником. Пришли волки, но и они ушли, так и не насытившись. Над головой кружили вороны, но ни один не спустился на землю. Все эти детали остались в памяти всадника, натянувшего поводья и остановившего коня неподалеку от места, где враги дали последний бой. Мужчина откинул кинжалом закрывающие ему глаза пряди длинных волос, слипшиеся от крови, и, осматривая кровавую бойню, произошедшую всего несколько часов назад, рассеянно принялся натирать клинок люминесцентным порошком.

Ему казалось, что для Светлого Героя он отбрасывал слишком уж темную тень. Герой. Слово неприятно скользнуло в подсознании. Достаточно вырезать всех, кто готов назвать тебя серийным убийцей, – и тебе окажут честь называться героем.

– Ну что, Мучук? – Аша, пробираясь меж распростертых тел, подъехала к нему. – Пора сообщить хорошие новости.

Ах да. Трисирас мертв. Он направился к холму, пустив скакуна собранным галопом. Сестра последовала за ним. Дорога вела вверх, по извилистой тропе к горной крепости Сварг – огромной неуклюжей твердыне, кристально белым шаром вырисовывавшейся на фоне темных, ядовитых небес. Слабый столб света, поднимавшийся откуда-то из крепости, служил путеводной звездой. Маяк жестокости, подумал Мучук.

– Кажется, ты слишком уж молчалив для того, кто только что выиграл войну, – носатая грязная Аша остро глянула на него из-под шлема. Сейчас, когда ее фигура была вообще не видна под доспехами, ссутулившаяся мускулистая женщина казалась еще более неуклюжей. Просто чудо, что она до сих пор не упала с лошади.

Мучук пожал плечами и оглянулся, разглядывая небо. Третья луна уже превратилась в нефритового монстра, отбрасывающего прозелень на запад и окрашивающего небеса в изумрудные оттенки. Выиграл войну… Он вздохнул, как будто это было великим откровением. Как будто он не потратил годы своей жизни, рубя, рассекая и кромсая данавов, Детей Тьмы.

Но Аша была права. Он должен был чувствовать себя победителем, ощущать приподнятое настроение. И все же, несмотря на все свои попытки, он чувствовал себя так, словно открыл шкатулку, содержащую славу, и обнаружил, что надпись на крышке солгала.

Они проехали мимо своих людей, занятых тем, что отрубали головы мертвым Дэвам, Детям Света – немногим праведникам, присоединившимся к данавам. Из их светящихся белых голов получались жуткие лампы – как раз на любителей. И если бы не вонь, все было бы замечательно. Возможно, именно поэтому он предпочитал убивать Детей Тьмы. Погибая, они превращались в облака дыма, не издававшего ни малейшего запаха. Никакой вони. Никаких брошенных тел. Убийства, ничуть не загрязняющие сточные воды.

– Мучук Унд? – не успокаивалась Аша.

– Да, да, мы победили! – сухо ответил он, отчасти желая погнать коня вперед, оставив позади ее напоминания. – Тебе еще не надоело это место? – спросил он, старательно пытаясь сменить тему разговора.

К счастью, Аша заглотила наживку:

– Я не знаю… Этот мир давит на меня. Сражения и вино в изобилии. Чудеса, которые можно созерцать и которыми можно дорожить… Ты прекратишь втирать порошок в кинжал, жмот?! Мы теперь знаем, как его приготовить, и, если захотим, можем им хоть залиться!

Учитывая все обстоятельства, мысль была вполне приятной. Мучук вложил кинжал в ножны.

– Так на чем я остановилась? Да. Хм… Мне нравится это место. Не забывай, – она расплылась в широкой ухмылке, – дэвы весьма ненасытны в постели.

– Это как раз то, что хочет услышать брат, – вздохнул Мучук Унд.

Она подняла свой шлем, продемонстрировав миру покрытое шрамами лицо и длинные волосы. Крючковатый нос совершенно не красил ее плоское лицо. Может, ей и повезло в том, что она получила пышные волосы матери, но в остальном она была дочерью своего отца. Мужчины исчезали с ее пути. Солдаты беспрекословно подчинялись ее приказам. Певшие в ее присутствии барды содрогались. Сердце Мучука наполнилось завистью. Существовал ли еще воин столь же удачливый, сколь и уродливый, – а Аша, надо сказать, была уродлива, как дождь во время свадьбы.

– С другой стороны, – продолжила она, пропустив мимо ушей слова Мучука, – я бы хотела, чтобы мы преподали этим нагам урок хороших манер, дабы возвестить о наступлении Эры Человека. И я уверена, ты тоже тоскуешь по своей мерзкой семье.

Семья. Сколько времени прошло с тех пор, как он видел их неблагодарные лица? Теперь, пытаясь посчитать годы, Мучук Унд не мог поверить, что он находился вдали от своего мира уже десятилетие. Кажется, время летит быстро, если проводишь большую его часть на поле сражений.

– Надеюсь, меньше, чем они жаждут увидеть меня, – пробормотал он, стараясь не показать свои сомнения. Сколько уже лет его дочери? Одиннадцать? Вспомнит ли она вообще, что у нее был отец? Он постарался отогнать мрачные мысли, не желая вновь погрузиться в пучину меланхолии. – Но я сомневаюсь, что твои имперские интересы воплотятся столь же занимательно, как мы их себе представляли, Аша. С оружием, которое мы заберем отсюда, все окажется… слишком просто.

– Вот именно! – Ее лицо исказилось от отвращения. – Что в этом хорошего?! Дом нас просто… разочарует.

Мучук громко вздохнул:

– Но чем мы еще можем здесь заняться?

Аша снова повернулась к нему, окинув его изучающим взглядом:

– А, теперь я понимаю, брат. Ты страдаешь от скуки, которую чувствует человек, когда он всего достиг. Тебя заразило безразличие дэвов. Это пройдет. Ты слишком самоуверен, чтобы долго быть раздражительным.

Я надеюсь на это.

Мучук Унд скучал по дому, подобно почтовому голубю, тоскующему по своей клетке.

II
Они соскочили с лошадей. Увидев, как неуклюже спешивается Аша, Мучук вновь глубоко вздохнул. После того, сколько раз она клялась в любви к верховой езде, она попросту позорила имя семьи.

– Готова? – язвительно спросил он.

– Да, да. Перестань дергаться! – наконец распутавшись, обронила она.

Поправив пояса с мечами, они направились к дворцу. Алые двери распахнулись, принимая их столь же гостеприимно, как погребальный костер. Стоявшие под каждой аркой мрачные охранники-дэвы портили все настроение.

– Клянусь, этот дворец просто ужасен, – хихикнула Аша, когда они наконец достигли Внутреннего Святилища.

Создавалось впечатление, что они перешли в другое царство. Игривые фонтаны забрасывали всех розовыми брызгами. Под ногами расстилалась скошенная трава. Живые изгороди в виде поразительных чудовищ подобно легиону охранников стояли по обе стороны от заросшей травой тропинки, ведущей к Куполу.

Дэвы – странная раса, задумался Мучук. За время, проведенное здесь, он понял, что дэвы перестали размножаться и фактически перестали жить. Бессмертие стало их проклятием. Они продолжали просто… существовать. Их покинула страсть, а вместе с нею исчезли жажда крови, голод и зависть – все то, что делало жизнь восхитительной. Если они действительно были Богами, значит, этим Богам было действительно скучно. И одновременно они были одержимы таким скучным занятием, как садоводство. Со временем он понял, что это лишь одна из насмешек судьбы над его нанимателями.

Еще одна насмешка, которую он разгадал, заключалась в том, почему же все-таки дэвы, будучи столь изысканными созданиями, спустились в его мир, соблазняя землян. Оказывается, Смертные возбуждали и воспламеняли их, давали им возможность снова чувствовать. И выяснил он это, к сожалению, из рассказов сестры о выносливости дэвов.

А еще была какая-то история с жертвоприношениями, которые когда-то практиковали Смертные и которые – Мучук не совсем понимал как, но все же знал, что так и есть, – за неимением ничего лучшего подпитывали дэвов. Не едой, а… жизненной силой, которой дэвы были весьма бедны.

Не то чтобы это сейчас имело какое-то значение – история была чересчур стара. Все это произошло давным-давно, задолго до рождения Мучука, до того как дэвы были изгнаны из его мира после поражения в Войне Весны.

Если подумать, ту войну никто так и не выиграл, задумался Мучук. Дэвы, хотя и были разбиты, выжили и скрылись. Что касается Смертных, то у них за одну ночь вымерли сотни рас, а вместе с ними и то единственное, что помогло им выиграть ту войну. Элементали. Подумать только, он собирался стать тем, кто вернет их в свой мир…

– Аша…

– Да?

– Я в этой дэвской дряни больше участвовать не буду, – заявил Мучук. – Их война выиграна. Они сами справятся с теми жалкими битвами, что остались. Хотят – пусть будут мужественными в постели, но мне снова нужен запах грязи.

Аша спокойно глянула на него в ответ:

– Я знала, что мне не следовало вспоминать твою мерзкую семью.

– Дело не только в них, Аша. Ты была права. Здешняя затхлость давит меня. Давай вернемся сейчас, пока мы еще молоды. Разве ты не хочешь вернуться, внушить страх другим расам и заставить их преклонить колени пред нами; править всеми железным кулаком и не отчитываться ни перед кем, ни перед кем, независимо от того, насколько легко победить их сейчас?

Аша пораженно уставилась на него. Мучук глянул на нее в ответ из-под шлема, чувствуя, как под броней катится холодный пот.

– Ну, когда ты так говоришь… – Она почесала шрам на лице. – Хорошо, брат, я с тобой. Данавы мертвы. Пусть Торин сам удерживает корону этого проклятого мира, а мы смоемся отсюда, чтобы править своим.

– И это все? – Мучук был удивлен той легкостью, с которой удалось ее убедить. Он подготовил целую речь. – Ты не хочешь остаться?

– Хочу, но кто-то ведь должен научить тебя сидеть на троне. И я вижу, что ты принял решение, – хлопнула она его по спине и замерла, пораженно оглядываясь: – Еще один сад, серьезно?

Они прошли в очередной сад – и он был по-своему особенным. В центре возвышался огромный, поднимающийся в небо столб света, который, говорят, возник во времена, предшествовавшие появлению дэвов. Святилище Торина Дразея было необъятным, а мощеную дорожку к нему усеивали статуи: каменная дань нарциссизму дэвов – дэв, дающий знания человеку; дэв, подающий милостыню нагу; дэв, защищающий данава от опасности. В конце дорожки стояла наполовину готовая статуя дэва – сейчас у нее были вырезаны лишь ноги.

– Держу пари, что это будет дэв, массирующий задницу единорогу.

– О, это же благословенные черви Эи! – Савитр Лайос, младший брат Торина Дразея, бросился к Аше. Все дэвы были высокими. У всех дэвов были серебристая кожа и завораживающие золотистые глаза. Но на его жилистых руках были вытатуированы узоры, светящиеся желтым. Савитр Лайос, вероятно, был последним дэвом, который питал интерес к чему бы то ни было материалистическому. К сожалению, этим материалистическим оказалась его сестра.

Аша ухмыльнулась, обхватив Савитра Лайоса за талию, и впилась ему в губы поцелуем. После того как прошла, наверное, целая жизнь, Мучук закашлялся. Савитр перестал лапать его сестру и глянул на него, а Аша все продолжала скользить губами по его шее.

– Почему она? – с отвращением спросил Мучук. Он понимал, что память об этом прекрасном монстре, впившемся в его чудовищную сестру, будет вечно преследовать его в кошмарах.

– Я пристрастился к ее грязному разуму и чистому сердцу!

– По крайней мере, в одном ты прав, – фыркнул Мучук. – Торин уже здесь?

– Да. Фараладар тоже. И Близнецы тоже.

Именно Фараладар был тем, кто завлек Мучука и Ашу Унд в это приключение, заключив с ними сделку с помощью вачана. И теперь они были связаны с дэвами договором, что будут сражаться с мятежными данавами. Взамен Мучук был обучен Пути Элементалей, или, как Фараладар называл это, искусству Н'йен Вальрен.

Это была хорошая сделка.

Ибо дэвы потеряли свою волю, свою злобу, свою жестокость – все самые важные составляющие победы в любой войне. А значит, чтобы сделать за них всю грязную работу, им нужен был Мучук, бывший в своем мире известным военачальником. А Мучуку понадобились их тайные знания, чтобы он мог пробудить дома Элементалей и заложить фундамент своей собственной земной империи.

Ритуальные чары вачана одинаково воздействовали и на Смертных, и на дэвов. Фараладар настаивал на том, что люди и дэвы, по сути, созданы по одной и той же карте; что у них одна и та же нади, по которой кровь, грязь и душа входят и выходят из сердец. Вачан умел заковать эти нади в цепи, что делало душу, или то, что дэвы называли атманом, сильнее. Она становилась сильнее, подобно тому как становится сильнее человек, которого заковывают в железные цепи и заставляют в них работать. Но у вачана были и недостатки – вачаны были нерушимы. Если бы кто-то захотел разорвать свой вачан, цепи сжались бы вокруг атмана, и клятвопреступник был бы уничтожен.

Аша подняла глаза.

– Пойдем внутрь, Мучук? Лучше не заставлять короля дэвов ждать.

III
В главном зале Святилища на пришельцев со всех сторон уставились принадлежащие давно умершим Дразеям огромные помятые доспехи. Вокруг них расположилось оружие, которое, по-видимому, использовали Дразеи, и, судя по его виду, – довольно основательно. Не нужно было уметь хорошо разгадывать загадки, чтобы понять, что Дразеи никогда не уклонялись от драки. И именно по этой причине Мучуку казалось довольно странным, что Торин Дразей увлекается чем-то столь не воинственным, как рисование.

– Мои предки, – сказал Торин, склонившись над холстом и держа в руках кисть вместо меча. Король походил на доброго дедушку, но Мучук прекрасно знал, что неудавшиеся художники становятся худшими тиранами. – Знаете, ни один Дразей за последние два тысячелетия не умер в своей постели. Этим стоит гордиться.

Если верить Савитру, многие из них умерли в чужих постелях, но Мучук счел благоразумным об этом не упоминать:

– Разумеется, ваша милость.

Торин отвернулся от портрета, над которым работал, и вытер руки, перепачканные красным, о мантию. Оказывается, он рисовал самого себя, стоящего в зловещей позе на вершине зубчатой стены, с поднятым мечом над головой и армией благодарных последователей за спиной. Мучук несколько мгновений разглядывал картину, не зная, плакать ему или смеяться.

– Я всегда считал, что человечество весьма лихой биологический вид. – По губам короля скользнула легкая улыбка. – В смысле, ванары напыщенны, а наги ядовиты, а вот в человеческой воле к выживанию чувствуется что-то гротескно любезное.

Мучук обменялся с Ашей ухмылкой и смиренно поклонился. Торин подошел к тазу, чтоб ополоснуть руки эфиром, и по обе стороны от него возникли две стройные светловолосые женщины-охранницы. Близнецы. Их головы покрывали капюшоны длинных пурпурных плащей, стелющихся по полу, но даже если половина их лиц и была скрыта, от ангельской красоты дев захватывало дух. Но мир полон демонов, чьи лица прекрасны, и ангелов, покрытых шрамами.

Пока Мучук Унд глазел на Близнецов, к тому месту, где стояли Мучук, Аша и Савитр Лайос, подошел еще один дэв.

– Фараладар Саан! – Аша пожала ему руку. – Теперь это воистину королевский прием!

– Госпожа Аша. – Фараладар улыбнулся и вежливо поклонился ей. – Господин Мучук Унд. Пусть ваша ночь будет светлой.

– И твоя, – ответила Аша на традиционное дэвское приветствие. – Забавно, что называешь меня Госпожой, когда мои брюки испачканы кровью твоих павших родичей.

Фараладар пожал плечами.

– Эти дэвы выбрали сторону врага. Наши родственные узы разорваны, – решительно заявил он.

– Разумеется. Это весьма практично.

Торин откашлялся:

– Какова судьба Трисираса, моего сына? – Его руки были уже чисты.

– Ну… – Мучук Унд надул щеки, – его тело сожрала одна из моих Писачей. Но, ваша милость, я позаботился о том, чтобы его голову сохранили для вас.

Наступила долгая пауза. Торин уставился на них. А они смотрели на него, как двое преступников, ожидающих, какой приговор вынесет судья. Наконец Торин кивнул.

– Как он умер?

– Он утонул.

– Как он утонул? – спросила Дьюи Райт, одна из Близнецов.

– Знаешь, Райт, сложно дышать, когда Мучук держит твою голову под водой, – категорично заявила Аша.

Мучук Унд покачал головой. Тактичность не была сильной стороной Аши.

Ушас, вторая из Близнецов, с клинком, обвитым вокруг талии, подобно поясу, и копьем на боку, была добрее сестры, но ничуть не менее смертоносной.

– Но было ли действительно необходимо уничтожить всю армию Трисираса? – тихо спросила она. – Разве они не сдались?

Мучук нахмурился. Он выиграл за них Войну. И хотя он не держал зла за то, что он не проведет парад победы, он, конечно же, не собирался позволять себя допрашивать:

– Могу сказать в свою защиту, Ушас, что меня бросили без присмотра.

– А ну тихо, – проскрежетала Дьюи Райт. – У тебя был приказ оставить Трисираса в живых. Он был одним из нас.

Но прежде чем Мучук успел огрызнуться, вмешалась Аша, обратившись непосредственно к Королю Света:

– Ваша милость, у него это с детства. Он не может выполнять приказы. Он даже предложения с трудом воспринимает.

Мучук усмехнулся.

– Достаточно, – приказал Торин, и Райт покорно промолчала, хотя по ее щеке и пробежали судороги. – Мир – хрупкая вещь, и Мучук Унд помог нам продлить его еще на несколько столетий. Никто никогда не достигал мира, не запачкав рук.

Проповедь о мире от Торина походила на проповедь о целомудрии от шлюхи, но Мучук торжественно кивнул.

Торин повернулся к Фараладару:

– Да прольются потоком напитки для наших прекрасных воинов. Уверен, они хотели бы привести себя в порядок перед следующей битвой.

– Да, ваша милость, насчет этого, я… – Мучук взглянул на Ашу, и та кивнула: – Мы хотим вернуться домой. Остались лишь небольшие очаги сопротивления, с которыми справятся оставленные мною люди.

– Ты имеешь в виду Писачей, – усмехнулась Райт. – Проклятые каннибалы! – выплюнула она.

– Хватит, Райт. – Торин почесал идеальный подбородок. – Итак, Фараладар снова был прав. Он подозревал, что ты жаждешь вернуться в Эю. В конце концов, сердце всегда принадлежит дому. – Он дружелюбно улыбнулся, шагнув к Мучуку. – Но разве здесь нет всего, что вам нужно? Там ваша раса находится на грани вымирания. Ты действительно все продумал?

Нет. На самом деле, Мучук задумался об этом всего несколько мгновений назад, но теперь, когда ты обнажаешь слова подобно мечу, не следует вкладывать их в ножны.

– Да, ваше величество, – сказал он. – Мы выполнили свой вачан, теперь очередь дэвов. Мы жаждем вернуться в наши дома, снова быть с теми, кто подобен нам, какими бы несчастными они ни были, – безо всякой улыбки продолжил он. – И, – вдохновенно понесся дальше Мучук, – научить человечество путям цивилизации, которым мы оба научились под вашим руководством, ваша милость, и защитить их от других воинственных рас. Как вы часто говорите, каждому стаду овец нужен пастух с флейтой, чтобы вести их, и пастух с мечом, чтобы отогнать волков.

– Тогда вполне понятно, – Торин оглянулся на Фараладара и кивнул. – Мучук говорит вполне разумно. Еще раз, каков был вачан? – спросил он.

Но вместо него ответил Мучук:

– Я должен был победить для вас Трисираса и Детей Тьмы. Вы должны были научить нас, как использовать Элементалей, я имею в виду Н'йен Вальрен. – Он повернулся, чтобы подмигнуть Аше, которая улыбнулась в ответ. От короткой ссоры с Близнецами он вновь стал дерзок. Приятно быть самим собой. – И опять же, частью вачана было, чтобы я остался жив и благополучно вернулся домой, – добавил Мучук.

Торин обменялся с Близнецами грустным взглядом, а затем с улыбкой вздохнул, обнял Мучука Унда за плечи, как будто они были старыми друзьями, и повел его на открытую террасу. Кожа Торина была такой же серебряной, как и у других дэвов, но узор татуировок на его руках сиял белым, а не золотым. Он был старше остальных; это было отчетливо видно.

– Сынок, твое желание будет исполнено. По правде говоря, я предвидел, что момент расставания обязательно настанет, и поэтому я уже приготовил для тебя прощальный подарок. Хотя я и не предполагал, что подарю его тебе так скоро, – он указал вперед. – Это за оказанные услуги, сынок.

Они вышли наружу, в ночь. Высоко, в усыпанном звездами небе, стояли все три звезды – и Мучук чуть не застонал от удовольствия. Потому что там, прямо перед ним, на террасе, покоился, подобно левиафану, самый великолепный корабль дэвов, который он когда-либо видел. Сильный ветер ударил в лицо, и Мучук прищурился:

– Это настоящий подарок, ваша милость.

Явно довольный Торин улыбнулся:

– Вот почему я построил эту штуку, сынок. Именно поэтому я создал Сваргу. Именно поэтому я подписал Договор, требующий, чтобы дэвы держались подальше от вашего мира. Ради мира и красоты. Старые Дразеи заботились только о войне, но я стремлюсь к братству. Посмотри туда. – Он указал вдаль, на зеленое небо за огромными лунами. – Твой мир мерцает, он всегда на виду, так что я могу следить за ним. Как за цветами в моем саду.

– Нам повезло, что у нас есть такой Защитник, как вы, ваша милость. – Ложь легко сорвалась с губ Мучука.

– Знаешь, я скучаю по яджне Смертных… Это было нечто возвышенное. – Мучуку показалось, что Торин облизнул губы. – Но ради мира пришлось принять трудные решения.

– Как говорит Фараладар: дорога в рай вымощена болью.

Торин сжал плечо Мучука Унда:

– Фараладар – самый мудрый среди нас, пусть даже, на мой вкус, он слишком меланхоличен. Я бы хотел, чтобы мы, дэвы, были хотя бы наполовину столь же увлечены жизнью, как вы, смертные. Хорошо, что ты пришел нам на помощь, Мучук Унд. У нас были люди и оружие, но не было желания убивать. Итак, скажи мне, сынок, что вы будете делать со своими новообретенными знаниями, когда вернетесь домой?

– Завоюем кое-что для себя, ваша милость. – Аша шагнула вперед с кубком вина в руке. – И вы слишком сильно нам льстите, – продолжила она. – Дэвы сыграли весьма важную роль в этой войне. – Она подмигнула Савитру Лайосу.

– Скромность не идет вам, смертным, – заявил Торин, очевидно, не обратив внимания на это переглядывание. – Да, наши армии сыграли свою роль, но именно ваше руководство и варварство завершили эту войну. Ваша жестокость, ваша дикость, ваша любовь к бойне…

– О, перестаньте, ваша милость, вы вгоняете меня в краску, – засмеялась Аша.

Торин убрал руку с плеча Мучука, прошел вперед и лишь затем повернулся лицом к ним обоим:

– Я могу себе представить, какой триумфальный прием ожидает вас, когда вы вернетесь. Вы проедете по улицам Эи, и Смертные осыплют вас цветами в честь ваших побед, одержанных здесь. Вас будут почитать, как Богов, какими ранее были мы. Ваши сыновья и дочери, ваши возлюбленные и сверстники, ваши подданные, все будут, ликуя, ожидать вас.

Мучук не был уверен, что его кто-то ждет дома. Возможно, десять лет не такой уж большой срок, но никогда не знаешь наверняка. Впрочем, спорить он не собирался:

– Этого, безусловно, стоит ждать с нетерпением, ваша милость.

– О, поверь, они бы тоже этого ждали… Если бы не умерли сто лет назад. – И такая убедительная улыбка Торина улетучилась, словно ее сдуло порывом ветра.

Сверкнул металл. Мучук инстинктивно вскинул руку, но из его горла вырвалось лишь бульканье, когда вокруг шеи, впившись в кожу с двух сторон, обвилась тонкая проволока. Сейчас, когда струна начала его душить, лишь большой палец отделял эту тонкую нить от его гортани.

– Мучук… – Аша отшвырнула чашу и, в ужасе распахнув рот, рванулась к нему, схватившись за оружие на поясе. И вновь сверкнул металл – и копье Ушас вонзилось Аше в череп сзади.

Мучук, увидев, как его сестра, его генерал, его наперсница замертво рухнула на землю, хотел закричать от ярости. Но он смог лишь взвыть, почувствовав, как сзади его коснулась пара мягких рук. Райт. Она безжалостно душила его, и ее ногти впивались в его кожу. И все, что отделяло его от смерти, – лишь его палец. Проволока врезалась в кожу с боков, кровь текла по шее. Лицо горело, а он хватал ртом воздух. Для пресыщенной и вялой расы Райт весьма усердно пыталась его убить.

– Что ты наделала? – Савитр Лайос опустился на колени рядом с Ашей, укачивая ее тело, но не предпринимая никаких попыток спасти Мучука.

Свободная рука Мучука потянулась за кинжалом, но кто-то перехватил его запястье.

– Я должен извиниться, – прошептал Мучуку на ухо Фараладар, прижавшись к нему всем телом и вытаскивая из ножен его кинжал. А затем он спокойно, мягкими плавными движениями вонзил клинок раз, другой, третий в бок Мучука Унда. Кровь длинными струйками растеклась по полу.

– Осторожней, Райт. Он не должен умереть, иначе мы нарушим наш вачан, – отметил Фараладар.

Савитр Лайос поднялся, ошеломленно распахнув рот:

– Да! Что насчет вачана? Почему мы не погибли?

– Вачан заключался в том, что нельзя убивать Мучука, – сказал Торин. – Эти высокомерные Смертные никогда не смотрят дальше собственного носа. Если ты закончил плакать над своей шлюхой, Савитр, помоги Фараладару затащить его на корабль. Положите его на лед, чтобы он не умер. – Торин раздраженно повернулся к Райт: – Тебе понадобится столетие, чтобы он отключился? Он кричал так громко, что Фараладар трижды ударил его ножом.

– Он держит эту долбаную проволоку гребаным пальцем! – зашипела Райт.

– Я все должен делать сам? – Торин подошел к Мучуку. – Давай я займусь! Неудивительно, что мы потерпели поражение от Смертных.

Хватка Райт на краткий миг ослабла. Ударив Мучука его же кинжалом, Фараладар, сам того не подозревая, оказал тому услугу. Порошок, которым он натер клинок, теперь смешался с его кровью.

Мучук Унд свободной рукой схватил Райт за плащ и сфокусировал взгляд. И под его взором плащ выцветал, становясь белым, когда Мучук впитывал его пурпур.

– Семь адских… – ахнула Райт.

Мучук Унд воспользовался полученным пурпуром, чтобы зажечь свою коронную чакру, средоточие энергии, расположенное между глазами, и это, пусть и на миг, прояснило ему мозги:

– Ты уродливая сука! – Он со всей силы наступил Райт на ногу. Девушка отшатнулась, и ее хватка на проволоке ослабла. Зарычав, Мучук оттолкнул Фараладара, ловко выхватил кинжал и отпрянул от них на безопасное расстояние.

Райт и Фараладар, крадучись, направились к нему. Мучук скрежетнул ногтями по клинку. От этого звука закладывало уши. Из-под сорванных ногтей потекла кровь, но он вновь и вновь царапал лезвие.

– Давай же, ну! – закричал он.

И зинт откликнулся. И он обратился к своему последнему союзнику в этом мире, к Элементалю, которого он едва научился направлять, – к Тьме. Мучук Унд, рисуя мандалу, вскинул руку: его палец прокладывал в воздухе окаймленные белым темные следы, словно под ним был невидимый холст. Он начертил ту мандалу, которую знал и которая рисовалась быстрее всего.

Торин отступил на шаг.

– Как он направляет силу?! – требовательно спросил он. – Я думал, мы очистили это место от зинта.

– Его кинжал, ваша милость, – встревоженно откликнулся Фараладар. – Отойдите, господин!

Сила мандалы трепала плащ Мучука, он чувствовал, что часть его сил возвращается. Зинта было недостаточно, кинжал был слишком мал, но, возможно, ему хватило бы и этого, чтобы уйти живым.

– Сдохните, ублюдки! – рявкнул он.

Взгляд Торина метнулся к чему-то позади Мучука. Мелькнул кожаный жгут. Мучук начал оборачиваться, но было слишком поздно. Кожаная змея обвила его запястье и отпрянула подобно молнии. И в тот же миг он понял, что его ладонь отрезана клинком Ушас. Мандала разлетелась на миллион крошечных осколков, мгновенно рассеявшихся в воздухе.

Прежде чем Мучук успел вскрикнуть, кулак Райт с хрустом врезался ему в череп. Он почувствовал, что падает; голова болезненно ударилась о землю. Каблук ботинка Ушас резко опустился ему на колено, и бедро пронзила острая боль.

Это несправедливо! Что мы сделали, чтобы заслужить это? Мучук и сам понимал, насколько жалки его мысли. Ожидать справедливости в этом мире равносильно тому, чтобы ждать, что гадюка не укусит тебя, потому что ты сам не пытался ею закусить.

– Брось его внутрь, Савитр, – крикнул Торин.

Рука Савитра опустилась на лодыжку Мучука и потащила, как тряпичную куклу, – на белом полу оставался кровавый след. Мучук попытался схватить Савитра, но вся его сила вытекала через раны в боку, ссадины на шее и сломанные кости.

– Мне очень жаль, Мучук. Я не знал, – сказал Савитр.

Мучук заставил себя поднять голову.

– Катись обратно в свою нору, ты, кусок окровавленного дерьма! – Пусть это оскорбление было не особо остроумным, но оно шло от самого сердца.

Савитр не ответил, поднимая Мучука по трапу на корабль. В отличие от Торина.

– Это было грубо с твоей стороны, Мучук Унд. – Перед затуманенным взором Мучука появился Торин, на лице которого было написано такое страдание, словно он был искренне разочарован невежливостью собеседника. – Он действительно не знал. Не думай о нас как о животных, сынок. Мы действуем так по определенной причине, из необходимости.

Мучук почувствовал, что его тащат к саркофагу внутри корабля. Мужчину бросили внутрь, так, что он ударился лопатками о дно гроба. Он попытался плюнуть Торину в лицо, но плевок вышел слабым и слюна попала ему же в глаза.

– Позволь мне успокоить тебя, – услышал он голос Торина, когда холодная рука вытерла кровь и слюну с его глаз. – Видишь, ты многое узнал о нас – о нашем оружии, нашей магии, нашем способе ведения дел. Та мандала, которую ты использовал, была хороша. К сожалению, ты узнал не все. Дело в том, что здесь время течет по-другому. Ты считал, что провел здесь десять лет… Ну да, так и есть, но, видишь ли, в твоем мире прошло столетие. Ты понимаешь, о чем я говорю?

Прошло столетие… Все пропало. Его дети. Его жена. Его царство. Его жизнь. Дэвы обманули его. Внезапно холодный ветер жестоко дернул его волосы и заревел в ушах. Вокруг начала подниматься ледяная вода, и он почувствовал, как тело немеет. Лед крошечными кристаллами, чистейшими, как звезда, покрывал его глаза, губы, лицо и тело, покалывая кожу, как свежескошенная трава. Одинокая слеза, с трудом прочертившая дорожку по грязи на щеке, застыла, а затем упала в поднимающуюся воду.

– Я вижу, на тебя снизошла мудрость, – улыбнулся Торин. – Итак, ты понимаешь, что в этом нет ничего личного. Мы просто хотели избавить вас от любых мерзких мыслей о мести. Теперь отдыхай, воин. Ты это заслужил. – Торин повернулся к кому-то на корабле: – Все готово?

Мучук почувствовал, как мороз окутал его, подобно леднику на реке. Он лежал, распростертый и беспомощный, запертый в ледяном гробу, вдыхая вонь собственной крови. Его глаза отчаянно метались по сторонам, когда он искал хоть какой-нибудь способ сбежать. Но все, что здесь было, – лишь останки его тела: окровавленный обрубок на конце руки и кость, прорвавшая кожу его брюк.

– Ты мог бы… – Мучук прохрипел, едва слыша собственный голос. – Ты все еще можешь отпустить меня. Я не вернусь. Я даже не знаю, как это сделать.

– Верно, верно. Но тебе нельзя позволить вернуться со всем, что ты узнал, дабы ты стал угрозой для нас, когда мы вернемся, – сказал Торин. – Видишь ли, Смертные думают, что теперь они свободны, поскольку они победили нас. Но они постепенно забывают, что именно сделало их победителями. Колдовство ушло из вашего мира. Вы считаете себя львами, но вы всего лишь снующие крысы, на хвосты которых наступают наши лапы. Тот факт, что крысы все еще живы, объясняется не их делами.

Торин погладил голову Мучука. Ледяные кристаллы жадно набросились на тело пленника, образуя потрескивающую пленку на его ногах, животе, шее.

– Защитник иногда должен быть суровым, сынок. Садовник должен сохранить свои цветы, проявляя жестокость к вредителям. Мы не можем допустить, чтобы вы нарушили баланс. Так что спи спокойно, воин. Мечтай о весне. Пусть твоя ночь будет светлой.

Мороз охватил его сердце, затем горло, а затем распространился на лицо, превратив его в ледяную скульптуру горя и агонии. Торин грустно улыбнулся, возвращая на место крышку саркофага. Она закрылась со зловещим шипением, навсегда заперев Мучука в своей холодной темноте.
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I
Давным-давно молодые оракулы, ожидающие посвящения, должны были увидеть, как погибают их семьи, дабы в их душах навсегда запечатлелась тщетность надежды. Однако со временем матроны отказались от этой священной традиции, выбрав более скромный обряд посвящения в Доме оракулов. Они считали, что испытания при посвящении будут достаточными уроками для новичков. В то же время сама Масха думала, что матроны стали чересчур мягкими. По правде говоря, несправедливым ей это казалось лишь потому, что ей самой пришлось смотреть, как ее отец сгорает заживо.

Впрочем, у нее не было времени размышлять о несправедливостях жизни. Сегодня был большой день, благоприятный день. Сегодня был День Посвящения в Доме оракулов, ее первый день в качестве матроны.

День посвящения был важным. Путь к прорицанию был неопределенным, расплывчатым, наполненным туманом. Отличить оракула от того, кто, возможно, мог читать мысли или менять пол, было трудно. Такие люди, с силами, дарованными им Отцом Лжи, считались проклятыми и назывались Порчеными. На протяжении веков было опробовано множество методов – менее грязных, менее кровавых, менее огненных, – в надежде, что это поможет отделить настоящих оракулов, тех, кто действительно мог предсказывать будущее, от Порченых. Но вывод был только один – нет сита лучше, чем боль.

И сегодня она станет свидетелем этого. Посвященных в молчании проводили в Большой зал, где Сестры должны были пройти испытание. Если они его пройдут – они выживут. И она будет там со свитком и пером, дабы предсказать судьбы мира.

Если успеет вовремя.

Ибо Масха опоздала. Впервые одеваться в наряд матроны было не легче, чем одной рукой жонглировать четырьмя ножами. Белые одежды с золотой каймой должны быть уложены асимметричными складками, золотой пояс вокруг талии должен был быть выровнен по центру, ботинки должны были быть на железных каблуках, губы накрашены, а Цепь Семи, висевшая на шее, должна была находиться над сердцем, будучи направленной вперед. И главное, она совершенно забыла побрить голову прошлой ночью.

Промокнув случайные порезы на голове ватными тампонами, она посмотрела на свое отражение в чаше с водой, пытаясь разглядеть, не сохранились ли на голове следы волос. Испещренное сотней шрамов алебастровое лицо. Голова, сияющая, как яйцо грифона. Идеально.

На стене застыла, наблюдая за Масхой осуждающим взглядом, крошечная ящерица. Девушка показала ей язык, выскочила из комнаты и побежала по коридору, на покрытых шрамами губах плясала улыбка.

Масха чувствовала себя до смешного счастливой. Она все еще не могла поверить, что шесть лет службы оракулом окончены. Наркотики, которые заставляли употреблять оракулов, на долгие месяцы погружали их в состояние сна и вдобавок имели неприятные побочные эффекты, к которым относилась в том числе и смерть. Очень немногие из тех, кто выжил, становились матронами. Она была одной из счастливчиков.

Теперь она могла есть настоящую еду, а не только рис и чечевицу, приправленные наркотиками. Ее рот наполнился слюной от одной мысли о еде во всех ее воплощениях. О хрустящих фиолетовых баклажанах, об орехах с молочной мякотью, о рыбном карри, о бамии с тамариндом и кориандром. Голод рычал внутри подобно крадущемуся зверю.

Масха наконец добралась до зала и незаметно проскользнула в очередь матрон. Когда тебе всего тринадцать лет и ты явно небольшого роста, это имеет свои преимущества. Она могла слышать песнопения Сестры Милосердие. Она огляделась вокруг и прошла вправо, переступая через босые ноги пожилых, более невежливых матрон, пока не достигла места, откуда могла наблюдать за Посвящением. Зал Посвящения напоминал роскошный бальный зал, который она когда-то видела ребенком, до того как Сестры спасли ее и очистили от скверны. Теплый желтый свет струился из стеклянных шаров, подвешенных по всему залу на золотых цепях. Красная циновка, расчерченная перпендикулярными линиями, лежала на полу, под ножками выстроенных рядами деревянных длинных лавок. Одним словом, все это можно было бы назвать… величественным. Но сегодня здесь пахло потом, страхом и дерьмом.

К деревянной стойке металлическими кандалами был привязан черноволосый мальчик. Он висел вниз головой, конечности его были растянуты в разные стороны. Он кричал в агонии. А рядом находились еще четыре деревянных стойки, уже пустые, забрызганные кровью. Кровью тех, кто потерпел неудачу. Пепел! Я все пропустила!

Рядом с мальчиком стояла одетая в черные одежды Сестры глава Дома оракулов. Под глазами Сестры Милосердие пролегли темные круги, придавая ей выражение глубокой печали и жалости. Женщины не могли получить почетный титул ачарьи, который присваивался Мастерам Знания, окончившим Цитадель Меру. А потому образованные женщины добились того, чтобы люди менее образованные называли их Сестрами, пусть даже в самих этих женщинах не было ничего сестринского.

– Надеюсь, ты понимаешь, что я просто вынуждена это делать, – сказала Сестра Милосердие, осторожно укладывая в сумку четыре стеклянные бутылки. Она завязала сумку, затем яростно ударила ею о стену – раз, другой, третий. А потом встряхнула пакет, позвякивая его содержимым – сотнями осколков битого стекла. Одной рукой она повернула деревянную стойку на оси так, чтобы голова мальчика оказалась обращена к ней.

А затем Сестра Милосердие медленно, осторожно надела мешок на голову мальчишке и туго затянула шнурок вокруг его шеи. Лица ребенка не было видно; сейчас он походил на огородное пугало, какие крестьяне используют на своих полях.

Сестра Милосердие запела, и матроны принялись повторять в унисон ее последние слова:

– Но боль… боль – это великое облегчение, путь, уводящий от погибели, спасение наших душ.

И, произнося эти слова, Сестра Милосердие со всей материнской нежностью начала аккуратно обматывать лицо мальчика мешком так, словно это была глиняная скульптура.

– Спасение наших душ, – повторили матроны.

Мешок приглушал крики мальчика, но его агония была громкой сама по себе. Его тело билось под ремнями, как рыба, вытащенная из воды. Бледные пальцы Сестры Милосердие массировали через ткань его шею, двигаясь вверх по щекам мальчика к его глазам и, наконец, к вискам.

– Боль изгонит из тебя проклятого демона, изгонит проклятие, дарованное Отцом Лжи, чтобы причинить нам вред, мальчик, – сказала она. – Но мы очистим тебя от Зла и приведем на сторону Света.

С каждым движением ее рук мешок все сильнее пропитывался кровью. Пятна образовались там, где были нос и уши мальчика. Бессловесные крики ребенка стали такими пронзительными, что у Масхи заболела голова. От одного воспоминания о собственном посвящении у нее свело живот. Возможно, ее слезы и высохли, но она может утонуть в этой боли в любое время, когда захочет.

– На сторону Света, – эхом отозвался хор.

К счастью, крики прекратились, и мальчик начал издавать странные звуки. Все вокруг ахнули. Сестры нервно шагнули вперед, и матроны достали свои пергаменты. Увидев это, Масха нащупала свои писчие принадлежности.

Сестра Милосердие сделала шаг назад, ее рука была скользкой от крови. Она сняла мешок с головы мальчика, и тишина раскинула по залу свои призрачные объятия.

Масха проглотила подступившую к горлу желчь, не желая пропустить свое первое посвящение в матроны. Лицо мальчика казалось окровавленным месивом, все было скрыто за картой порезов и ран. Нос был разрезан надвое. Один осколок торчал из левого глаза. Масха непроизвольно прикоснулась к собственным шрамам и вздрогнула.

Сестра Милосердие заставила мальчика понюхать кусочек лунного зерна. И в тот же миг здоровый глаз мальчика открылся, как восходящее желтое солнце, сквозь глазное яблоко лилась нестерпимая энергия.

– Расскажи нам, что ты видел? – любезно спросила Сестра Милосердие.

– Я видел, как айраваты ломали высокую стену. Их десятки, – невнятно ответил мальчишка. – Я видел людей, горящих в синем пламени, рядами. – Он прижал руку к лицу. – Я чувствовал жар. Я даже почувствовал запах дыма.

– Люди все время горят. Что еще?

– Я видел… битву. И оливковые венки, обвивающие шею коровы…

Матрона рядом с Масхой усмехнулась:

– Гадания не нужны, чтоб увидеть грядущую битву.

– Что еще? – спросила Сестра Милосердие, поглаживая мальчика по голове.

– Я видел, как черный орел похитил у павлина голову льва.

– Должно быть, это был большой орел, – печально заметила Сестра Милосердие. – Он совершенно бесполезен. Заберите его.

– Нет… – устало взмолился он: действие наркотика проходило, и мальчик понимал, что у него есть всего несколько мгновений, чтобы спасти свою жизнь. – Остальные видения были похожи на вспышки. Я видел, как у стен сражались живые трупы. Один из трупов держал в руке трезубец, и из его шеи, там, где должна была быть голова, хлестала кровь. Там был и человек в золотом нагруднике; у него было два лица: одно – чудовища, другое – человека.

Это привлекло внимание Сестры Милосердие, и она вновь дала ему понюхать лунное зерно:

– Продолжай.

Мальчик замер, его глаза расфокусировались, словно он был в трансе, нижняя челюсть отвисла. Затем глаза начали закатываться – словно у него начался припадок.

– Пепел света плывет, – резким, совершенно не похожим на его собственный, голосом произнес он, – среди трупов звезд, и буря мертвых возвращается с эхом силы. И вижу я… Вызов, бросаемый кровью Аши. Когда солнце умрет, тени начнут свой танец в огненном холоде, приветствуя Сына Тьмы.

Действие наркотика прекратилось, и постепенно крики возобновились. Масха не могла в это поверить. Это не было видение. Это было пророчество! Так и должно было быть. Оно звучало поэтично, сообщало об уничтожении и было совершенно непонятно. Настоящее пророчество в первый же день! Да благословит меня Свет!

– Шторм, тень? Сестра Милосердие? Речь же не о Н'йен Вальрен? – серьезно спросила одна из сестер, разом перекрыв крики мальчика. – А кто такой Сын Тьмы?

– Мы должны это теперь выяснить, не так ли, сестра? Поставь тематрон на двойное дежурство. И убедитесь, что мальчик не умрет. Он подает большие надежды. – Она сморщила нос, с тоской глядя на его жалкую фигуру. – И приведи мальчишку в порядок. Он обгадился.

II
Библиотека была уставлена полками, доверху заполненными аккуратно разложенными свитками и книгами. В центре, под куполом, сквозь который просачивался дневной свет, расположился тяжелый круглый стол с каменной столешницей, у которого столпились матроны, среди которых была и Масха. Все они изучали объемистые тома с историей гаданий. Женщины перешептывались, задавали друг другу вопросы, строчили заметки и дрались за приставные лестницы, ведущие к полкам.

Главной задачей матрон было разобраться в тарабарщине, которую несли оракулы, а затем сплести будущее, записав повествования в своих дневниках. По личному опыту Масха знала, что оракулы не всегда правдивы. И они много раз ошибались, потому что будущее подобно вечно меняющемуся морю, где мельчайший камешек порождает огромные волны. И матроны как раз и занимались тем, что записывали видения ста или около того оракулов, сравнивали и подтверждали их высказывания, а затем намечали наиболее непротиворечивый путь, лежащий перед миром. Оракулы предсказывали, матроны расшифровывали, а Сестры принимали решение. И в конце концов их выводы направлялись Саптариши, Достопочтенным Семерым. Что Семеро делали с этой информацией, Масха не знала.

Жаль, что мальчик не пережил испытания. Дополнительные подсказки были бы полезны. Им был дан месяц, чтобы выяснить, о чем говорил мальчик, а затем подтвердить это видениями других оракулов. Масха, например, собиралась сделать все от нее зависящее. Несколько расшифровок, спасающих мир, и она могла бы стать матроной, которая раскрыла, кто такой этот Сын Тьмы. Это было бы великолепно!

– Кто такой Павлин? – спросила она матрону, сидевшую рядом с ней: женщину средних лет, у которой не было одного глаза, а лицо было перекошено. Ее называли Искалеченной Матроной. В дни ее посвящения сестры еще не использовали мешки со стеклом. – Что такое оливковый венок? Почему оракулы никогда не могут говорить ясно?

– Павлин, очевидно, Кришна. – Сожженная Матрона вмешалась в разговор раньше, чем Искалеченная смогла ответить. На щеку Сожженной приземлился и теперь расхаживал, подобно завоевателю, комар, но она ничего не заметила. – Только он носит в своей короне это отвратительное павлинье перо. Я видела его во многих своих видениях. – Она наклонилась над столом, поближе к Масхе. – Знаешь, большинство из них сбылись.

– Да, нападение на Короля Востока. Это было весьма умно, Сожженная Матрона, – глубокомысленно кивнула Искалеченная Матрона.

Масха внимательно слушала пожилых женщин. Она едва знала, о чем они говорили, но, если она хотела продвинуться в этой игре вперед, ей нужно было как можно быстрее приобрести обширные знания. Когда у нее были видения, никто никогда не объяснял, кого она видела. И она, конечно же, не видела никого с павлиньим пером.

– Кто такой Кришна? – также шепотом спросила она.

– Она еще спрашивает, кто такой Кришна! – усмехнулась Сожженная Матрона.

Искалеченная Матрона оказалась добрее:

– Кришна – центральный элемент любого предсказания, которое ты расшифруешь в течение следующих нескольких лет, малышка. Он был пастухом в Матхуре. Хитростью добился известности и, совершив переворот, сверг царя Матхуры, дабы самому стать им. Это самая правдивая история о том, как попасть из грязи в князи!

– Что за вздор! – пожурила ее Обожженная Матрона. – Кришна не стал новым царем. Он создал Республику. Умный парень.

– Теоретически верно. Но именно он, находясь за занавесом, дергает за все ниточки… Очень похоже на наших Саптариши, не так ли?

– Кто знает? Мы же не знаем, что Семеро делают с тем, что мы им передаем. Мы всего лишь спицы в хорошо смазанном колесе.

– Это правда, – вздохнула Искалеченная Матрона. – Но это все равно лучше, чем гадание на овечьих внутренностях. Представьте, какая бы была вонь и беспорядок?!

– Почему именно Кришна – центральный элемент? – спросила Масха.

– Никто не собирается кормить тебя с ложечки! Вот. – Сожженная Матрона вручила Масхе дневник в кожаном переплете, на котором виднелся тисненый номер 307. – Это дневник, который я веду о Кришне и Шишупале. Будешь делать заметки, обратись к нему.

– Эмм, а кто такой Шишупал? – спросила Масха.

Обожженная Матрона нетерпеливо фыркнула. Искалеченная Матрона положила руку ей на изуродованное плечо:

– Она новенькая, Матрона. Мы должны ей помочь.

Сожженная Матрона вздохнула. Она явно смягчилась:

– Ладно, дитя, но слушай внимательно, потому что я не буду повторять несколько раз. Кришна сверг бывшего царя Матхуры, Канса. Запомни это имя. Переворот был весьма кровав. Несколько громил сошли с ума от жажды крови, как это часто бывает во время беспорядков, и изнасиловали двух жен Канса и убили его детей. – Голос ее звучал очень ровно, в нем не было ни малейшей эмоции. – Кришна не имел к этому никакого отношения… но ты же знаешь, как это бывает. Обвиняют именно лидера. Оказывается, жены Канса были дочерьми императора Магадха.

Масха ахнула.

– Императора Джарасандха?

– Умная девочка. И, я вижу, не совсем невежественная. И началась десятилетняя Война Ямуны между республикой Матхура Кришны и империей Магадх Джарасандха. Император снова и снова посылал солдат в Матхуру, но стены Матхуры были слишком высоки, слишком прочны, чтобы их можно было снести. И… Какой смысл тебе все сейчас рассказывать? Иди почитай мой дневник. Но я отвечу на твой вопрос. Шишупал – правитель Чеди, государства, являющегося вассалом империи, и в настоящее время он солдат империи.

– Но…

– Не мешай мне. Я показала тебе, где искать; не ожидай, что я расскажу тебе, что рассматривать. Иди, читай!

– Да, Матрона. – Масха склонила голову и, взяв дневник, закинула ноги на табурет, приготовившись к тому, что читать ей придется в весьма неудобной позе.

– Эй! Семь кругов ада! Не с самого начала, глупое дитя! – Обожженная Матрона выхватила дневник у Масхи и принялась переворачивать хрупкие пергаментные листы, пока не добралась до середины. – Начинай отсюда, с Сумерек Войны Ямуны, когда безвременное самоубийство царевны погрузило все королевство в безмолвное молчание. И запомни, матрона, никогда не путай тишину с покоем. Те, кто путают одно с другим, неверно толкуют предсказания.

– Не беспокойся, дитя. Знаешь, тебе понравится, – добродушно добавила Искалеченная Матрона. – Кришна крадет царевен у спящих Владык и летает на грифоне. Его жена Сатьябхама – Военачальница Матхуры, которая в одиночку убила царя ракшасов востока. О, она столь жестока! И, конечно, Карна. О, Карна… – мечтательно протянула она.

Даже Обожженная Матрона, возвращаясь к своим книгам, с трудом подавила застенчивую улыбку.

– Карна… Предсказания о нем больше похожи на фантазии, – она хихикнула, как юная девушка. – Он такой красивый… но абсолютно не в себе.

– Она имеет в виду проклятый, – сказала Искалеченная Матрона, едва сдерживая улыбку. – Тем не менее даже в одиночку – он самый опасный человек во всем царстве. А еще есть Мати, Пиратская Царевна Калинги и Шакуни, бедный палач-калека. Все они очаровательны. Они разговаривали с Богами, любили, как звери, и писали песни, от которых бы заплакала сама Сестра Милосердие. Хотя мы никогда не покинем эти священные стены, чтобы увидеть их лично, все же благодаря этим рассказам мы станем их спутниками. Ты можешь просмотреть любую из наших записей, все матроны имеют к ним доступ. Теперь ты одна из нас. Обращайся с ними бережно, ибо это твой дар, дитя. Добро пожаловать в «Балладу о падших».


Адхьяя I 

Зима раздора 



…Ведь нет ничего ни прекрасней, ни лучше,
Если муж и жена в любви и в полнейшем согласьи
Дом свой ведут – в утешенье друзьям,
а врагам в огорченье.



Гомер, Одиссея


 

Кришна 



I
Расположившийся на террасе крепости Матхуры мужчина поднялся со своего дивана и подошел к буфету. Взяв графин, он налил себе вина, а затем вернулся к ароматным подушкам и свиткам, погрузившись в их мягкие объятия. Полюбовавшись на золотой напиток, переливающийся в лучах заходящего солнца, он, прикрыв глаза, сделал глоток и изящно поднял руку. Рядом тут же появился грациозный и быстрый прислужник с корзиной фруктов и мягко положил в протянутую ладонь апельсин. Легко было понять, что человек, наслаждающийся хорошим времяпрепровождением, был Кришной. Отчасти это было понятно по павлиньему перу в его короне, но главным образом по тому холодному безразличию, с которым он чистил апельсин, не обращая внимания на то, что его город горит.

Разумеется, это была не вина самого Кришны. Он был человеком мира, но его враги стремились устроить ему войну. Если бы только они могли сделать это беззвучно! – мрачно подумал он. Катапульты так грохотали, что было невозможно отличить барабанный бой от ударов камней о городские стены. Со стороны империи Магадх это был акт отчаяния. Какими бы огромными ни были катапульты, они стреляли недостаточно далеко, чтобы перебросить свою ношу через стену, называемую Третьей Сестрой, в город. А значит, им нужно было приблизиться и попасть в зону действия катапульт Матхуры. Так что камни просто сбивали барбаканы и защитные башни, не причинив никакого вреда. И поскольку камни не могли пробить стены Третьей Сестры и впустить солдат, все, чего добились магадханцы, – это устроить матхуранцам такую мигрень, что их жизнь становилась просто невыносимой.

Конечно, разбивать камни о неприступные стены Матхуры было очень весело, но потребовалось множество времени на то, чтобы заставить работать эти заплесневелые катапульты. А матхуранцы между тем проскользнули за их защитную линию, дабы дать магадханцам попробовать их собственное лекарство, и сожгли их палатки с едой и украли их имперские штандарты.

Однако осада не держалась на одних лишь машинах и камнях. На востоке, где Третья Сестра была самой низкой, храбрые матхуранские солдаты, стоявшие на стене, отвечали своим не менее храбрым, но гораздо более незадачливым врагам, которые пытались взобраться на стену, тем, что лихорадочно пускали стрелы им в горло.

Кришна, конечно, не мог видеть все это своими глазами, но сеть его информаторов была весьма обширна. И уж что он точно мог видеть с того места, где бездельничал, так это дым, который поднимался снаружи Третьей Сестры подобно изваянным ветром колоннам. Все увиденное, несомненно, произвело бы впечатление на новичка, но для матхуранцев это был всего лишь еще один день в десятилетней войне с империей.

Сатьябхама, его третья жена, расслабленно лежала неподалеку. Сейчас, под укутанными дымом небесами, муж с женой как раз оценивали шансы в заключенном ими пари. Пока Кришна читал свитки, опасно балансируя бокалом и апельсином, Сатьябхама была занята тем, что точила меч камнем.

Кришна повернулся к ней, чтобы задать вопрос, но промолчал. Сейчас, в полном доспехе, Сатьябхама выглядела потрясающе. Кришна почувствовал волнение – и это чувство было ему слишком уж хорошо знакомо. Он жестом приказал прислужнику убрать бокал и покинуть террасу. А затем Кришна отложил свитки, взял бамбуковую флейту и прочистил горло.

– О Сатья, ты сегодня выглядишь восхитительно. Твои глаза подобны обсидиану, – промолвил он, сыграв радостную мелодию.

Сатьябхама нахмурилась.

– Значит, у меня каменные глаза? – ответила она, не поднимая взгляда от меча.

Кришна вздохнул, почесывая удаленную кастовую метку на шее. Для человека с тремя женами он был слишком неумел в том, чтобы угодить Сатьябхаме. С другой стороны, для третьей жены она была слишком надменной. И вполне заслуженно, хотя Кришна никогда не говорил ей об этом. Сначала он по любви женился на госпоже Рукмини. Рукмини, с ее непрактичными платьями, которые больше бы подошли героиням трагических драм, в те дни держалась особняком. Затем он по необходимости женился на Джамбавати, чтобы привлечь ее отца в качестве союзника.

Но не он женился на Сатьябхаме. Это Сатьябхама вышла за него замуж. И Кришна все еще благодарил Судьбу за свою божественную удачу. Ибо Сатьябхама восхищала его. Она развлекала его. И, что еще более важно, она вдохновляла его. Она не была, подобно Рукмини, рождена в правильной семье. Она не была, подобно Джамбавати, рождена от могущественного существа. Но Сатьябхама была самой магией. Темной магией.

– Нет, они нежные, как у лани. – Кришна поддержал свои слова дразнящей мелодией на флейте.

– Глупое слабое животное, на которое охотятся каждый день. Прибереги это для Рукмини.

Кришна почувствовал, что ступает по тонкому льду. Народ почитал Рукмини как неземную красавицу. И это иногда беспокоило Сатьябхаму, и Кришна это знал, хотя и не мог понять почему. Сатьябхама была прекрасна сама по себе, пусть даже ее красоту можно было назвать довольно суровой. На ее щеках не было краски. На ее голове не блестела диадема. Ее длинные черные волосы были туго заплетены в косу, как у простолюдинки. И все же Сатьябхама выделялась, подобно луне на звездном небе. Она была воином, ей было удобнее в кольчужных доспехах, чем в сари, и Кришна ценил ее именно за это. Женщины предназначены не для того, чтобы их понимали, а для того, чтоб их просто любили, вспомнил он.

Он решил быстро сменить тактику:

– Кольцо, которое я подарил тебе, красиво смотрится на твоем пальце.

Сатьябхама подняла левую руку, чтобы полюбоваться камнем в перстне – изумрудом размером с виноградину, который, стоило ей повернуть руку, поймал солнечный луч и заблестел, как свежий навоз.

– Ты дарил мне подарки и похуже, пастушок, – призналась она.

– Как раз под твой злобный нрав.

Сатьябхама насмешливо фыркнула.

– Ты настоящая…

Она наконец оглянулась на него. Брови Сатьи опасно изогнулись, отчего бинди между ее карими глазами сморщилось, словно его хозяйка бросила Кришне вызов. Кришна знал, что от его следующих слов зависит, не разорвет ли она заключенную между ними сделку.

– Богиня войны! – флейта сыграла мрачную мелодию.

На ее лице появилась улыбка – пусть она и думала, что он ее не видит.

– Сойдет, – она с притворным безразличием пожала плечами.

Кришна подтолкнул ее в плечо своей флейтой:

– Я жду комплиментов для меня!

– Что же может услышать от меня господин Кришна? Разве он уже не слышал всего этого от тысячи женщин? – Сатьябхама, крадучись, принялась подвигаться к нему. – Он душераздирающе красив… Его волосы подобны крыльям ворона… – Она принялась накручивать прядь его волос на палец. – Он известный дамский угодник с обширной сетью шпионов, точнее, шпионок. Он кукловод сотни царей, управляющий каждым заговором в мире. Мир называет его Спасителем Матхуры. Получается, если я добавлю еще хоть немного похвалы, – тихо прошептала она ему на ухо, – его головка, на хрен, лопнет!

– Уверяю, тебе стоит пойти на этот риск! – оскорбленно глянул на нее Кришна.

– Я слишком сильно люблю тебя, чтобы потерять из-за такого пустяка. Увы, муж, ты навечно связан со мной жизнью, в которой совершенно нет лести.

Кришна вздохнул:

– Думаю, у меня нет выбора, кроме как стойко переносить проклятия, которые Боги соизволят бросить в меня.

Сатьябхама заморгала, а затем встала и подошла к зубцу башни:

– За черным дымом трудно что-то разобрать. Что за пари у нас было?

– Магадханцы отступят в течение семи дней.

– Ха! – Она повернулась к нему и прислонилась к зубцу. – Такого ни разу не было. Даже при этом болване Шишупале они пробыли месяц. И это было много лет назад.

Кришна подошел к ней и вытащил подзорную трубу. Там вдали в Третью Сестру врезались волны металла, серебра и полированной стали – три тысячи могучих воинов: лучшие из паладинов и рыцарей, кавалерии и пехоты. А над их головами веяли на ветру алые знамена, украшенные Львом империи Магадх.

– Похоже, одному из их камней удалось пролететь над Третьей Сестрой. Все когда-нибудь бывает в первый раз.

Стены Матхуры, известные как Три Сестры, состояли из трех концентрических укреплений, полумесяцем, с трех сторон, обхватывающих город, и каждая последующая была выше предыдущей. С четвертой стороны бурные течения реки Ямуны образовали естественный барьер, позволявший удержать врагов на расстоянии. Третья Сестра была первой, внешней стеной города.

– И это не в первый раз, – сказала Сатьябхама. – Помнишь, прошлой зимой ветер занес один из их разогретых камней на рыночную площадь и поджег лавку ювелира? Золото плыло по сточным канавам, и многие бездомные стали господами, оставив нас на милость Бога Торговли.

Кришна бы не удивился, если бы выяснилось, что матхуранцы действительно поклонялись такому богу. Матхура была крошечным городом, скромным и непритязательным. Его символом была Корова. Этот символ не был столь надменным, как Лев южной империи Магадх, и в отличие от южного Орла Союза Хастины у него не было прославленных союзников. Он не правил морем, как Лебедь Калинги. И при этом у него не было обширных плодородных земель для выпаса своих стад, как у Оленя Панчала. Но Корова была богаче их всех. Ты так иронична, моя Матхура.

– А, он приземлился в поселке, построенном тобою прошлым летом на западе, – сказал Кришна, отслеживая полет снаряда в подзорную трубу. – Это была хорошая идея. Как ты думаешь, магадханцы поняли, что это был обман?

– В том, что мы разместили соломенных солдат и пустые хижины у самых низких точек Третьей Сестры, чтобы обмануть их и заставить сконцентрировать там атаку? Может быть. Однако, похоже, это их не останавливает.

– Терпение – наша добродетель. Настойчивость – их.

Сатьябхама отвернулась:

– Что ж, моему терпению приходит конец. Я думаю, что я удалюсь в свои покои. Я должна…

Но прежде чем она закончила, их внимание привлек отдаленный рев, раздавшийся у Третьей Сестры. Похоже, какой-то благоразумный магадханец решил построить пандусы против Третьей Сестры, вместо того чтобы пытаться взобраться на нее, забросив крюки.

Конечно, это уже пытались сделать и раньше. Республиканская армия Матхуры просто пожала плечами и в качестве ответа принялась сталкивать по этим пандусам бочки с маслом. На ликвидацию последствий взрыва этих пандусов у матхуранцев ушли месяцы. Очистка города после битвы была весьма утомительным, неблагодарным и уродливым занятием. Но матхуранцы много практиковались и довели это до совершенства.

Ибо окруженный тремя стенами город Матхура за свою пусть и короткую, но весьма насыщенную историю в качестве Республики выдержал множество нападений. Пандусы, осадные башни, камни и орды нападающих, огонь и сталь – магадханцы принесли все это к Трем Сестрам, но Матхура так и не была разграблена империей. Ни разу.

И в этом заключалась еще одна ирония судьбы для Республики. Император, который теперь хотел разрушить Сестер, был тем самым человеком, который два десятилетия назад построил эти стены. Три Сестры были подарком императора для Канса – мужа его дочерей-близнецов и царя Матхуры, бывшей тогда царством. Кришна тогда был пастухом.

Но времена меняются.

Теперь Канс был мертв; Матхура стала Республикой; Кришна держал бразды правления; и император намеревался уничтожить свое собственное творение, стремясь отомстить человеку, который уничтожил его семью.

И так случилось, что жители Матхуры продолжали жить столь же мирно, словно у их ворот появился караван уличных фокусников и булочников, а не армия величайшей империи в мире. Все понимали, что на этой атаке ничего не закончится, что она была лишь интерлюдией. Обстрелы и нападения будут продолжаться еще несколько недель, пока у врага не закончатся припасы или пока не начнется муссон, в зависимости от того, что произойдет раньше.

Но, оказывается, все может быть и иначе.

– Кришна, смотри! – Голос Сатьябхамы был столь настойчив, что он без малейшего возражения подчинился. Он осторожно повернулся, глянув в сторону Третьей Сестры – она указывала пальцем именно туда, – магадханцы как раз поднимались там по пандусам. Но их не приветствовал встречный огонь. Вместо этого со стороны атакующих магадханцев полетело над Третьей Сестрой все больше камней, приземляющихся в городе.

– Что за… – в замешательстве воскликнул он. Они изобрели новую катапульту? Или среди горожан были предатели? Он снова поднял подзорную трубу. – Почему солдаты не поджигают пандусы?

Словно в ответ, клубы дыма, валящего от хижин, рассеялись, и он разглядел, что снаряды, пролетающие над Третьей Сестрой, состоят из плоти, а не из камня. Магадханцы осыпали третью стену дождем из трупов. И Кришна был уверен, что люди, летевшие в город, были живы, когда их загружали на катапульты Магадхи.

Только у одного человека хватило бы смелости хотя бы просто задуматься о чем-то настолько варварском и бесчеловечном. К ним наведался Якша из Говердхуна.

II
Соседей Матхуры беспокоило не только ее богатство, огромное по сравнению с ее размерами. Царство Арьяврат следовало традиционной иерархии, установленной Первой Империей. И согласно этой иерархии все делились на четыре касты: на наминов, касту священников, кшарьев, касту воинов, драхм, торговцев, и рештов, низкорожденных, и все они боролись друг с другом в темной мешанине злобы и мощи. Но когда в Матхуре была образована Республика, эта борьба стала особенно заметной, и люди, стремясь к равенству, соскребли свои кастовые метки. Некоторые говорили, что это было вызвано дальновидностью Кришны, потому что предполагалось, что Кришна сам был низкого происхождения, но эти слухи так и не были доказаны.

Однако что удалось доказать, так это то, что именно равенство создает самый ужасный хаос. Конечно, эта иллюзия была полезна, но она влекла и свои неприятности, потому что каждый внезапно поверил, что ему принадлежат трон и власть. К несчастью для них, Кришна наслаждался хаосом. Знатные люди настолько расстроены и взбешены, что уже давно отказались от попыток убить его. Теперь они довольствовались тем, что боролись за должности под его началом. Все, кроме его старшего брата.

Балрам нервно расхаживал перед Сенатом, так что тяжелые доспехи звенели при каждом шаге. Неуклюжая семифутовая фигура отбрасывала жуткие движущиеся тени на Кришну, лениво развалившегося на ступенях Сената.

– Ты прекратишь свое безумное хождение, Балрам? У меня от этого болит голова. – У его брата было много достоинств: он был прямолинеен, подтянут и совершенно бесстрашен, и это просто поражало большинство его ровесников. Он был несравненным военачальником и воином. И при этом он не имел ни малейшего представления о том, что можно быть хоть в чем-то умеренным. Его широкая натура предпочитала всем делиться с семьей, в том числе и накатывающей на него паникой.

– А почему ты ни о чем не беспокоишься? – Балрам зло фыркнул. – Они уже в наших стенах! Они забросали город телами, пораженными болезнями! У нас могут начаться беспорядки! Или, что еще хуже, чума, которая нас просто убьет! Этот убийца Якша! Я размозжу ему голову в лепешку своей булавой!

Кришна нахмурился. От этого имени к горлу подкатывал комок. В десятилетней войне с Матхурой империя Магадх породила много выдающихся генералов, но ни один из них не был более злобным и подлым, чем таинственный Якша из Говердхуна. Кришна постарался выбросить это имя из головы. На самом деле было не о чем беспокоиться. Он был уверен, что слухи о чуме были ложными. Ни одна армия, даже под командованием Якши, не рискнула бы перевозить чумные тела рядом со своим лагерем. Это было бы просто самоубийством. И даже если магадханцам удалось пересечь Третью Сестру, Вторая Сестра была сделана из более прочного материала. У нее были более высокие стены, украшенные сотнями огнеметов и трубами для подачи горячего масла. Вдобавок Вторая Сестра столь глубоко уходила под землю, что никакие саперы не могли ее заминировать. Пожалуй, только Божественное Вмешательство могло бы ее разрушить. Но раз уж Балрам наконец забеспокоился, Кришне стоило это прекратить.

– Я говорил тебе, что это произойдет, – лениво ответил Кришна. – Я предупреждал тебя об этом более пяти лет. Матхура ведет эту войну, обеими ногами увязнув в зыбучих песках. – Это было почти правдой. Война истощила резервы Матхуры, лишила ее территории за пределами ее стен и безумно радовала ростовщиков из Гильдии Синд, взимавших демонические проценты по долгам. – Если бы магадханцы действительно знали о состоянии нашей сокровищницы, они бы не стали утруждать себя восхождением на Сестер. Они могли бы просто подождать снаружи, в безопасности за своими пикетами, и к следующему полнолунию мы бы съели друг друга, чтобы предотвратить голодную смерть. Не мы с тобой, конечно. Наши преданные сенаторы повесили бы нас первыми.

– Сейчас не время для твоего «а я говорил»! – рявкнул Балрам, перекидывая булаву с руки на руку. – Нам не из чего выбирать! Настало время для войны!

Кришна вздохнул. Он потратил больше энергии на то, чтобы удержать брата в Стенах, чем на то, чтобы сражаться с врагом за их пределами.

– Терпение, брат, – в сотый раз сказал он. – Все в порядке.

– В битве при Говердхуне ты сказал то же самое! И что там произошло, а?

Через разум Кришны пронеслась колесница воспоминаний. Он помнил, как Якша схватил то, что оставалось от тела младенца, и привязал это к своему щиту. Кришна не видел лица Якши, но он видел, что последовало за этим. Люди Якши последовали за своим лидером, привязывая детей и младенцев к копьям и знаменам. Ход битвы сменился, подобно тому как волны отступают с отливом. Матхуранцы были перебиты на месте, не в силах ударить мечами по щитам, к которым были привязаны их собственные дети.

Балрам смягчился:

– Мне очень жаль. С моей стороны это было жестоко.

– Все в порядке, – сказал Кришна. – Но мы должны помнить, что это Матхура, а не Говердхун.

Сатьябхама подошла к Балраму:

– Я готова. Идем?

– Вы двое можете просто подождать? – умоляюще протянул Кришна. Они портили все веселье. – Ах, какое счастье! – саркастически заметил он, поднимая глаза. – Сюда заявились еще и твои волчата!

Как всегда несвоевременно, вошла солдат личного отряда Сатьябхамы, в серой накидке поверх кольчуги и темно-сером плаще. Ее синевато-смуглая кожа выдавала балханку, а волосы были завязаны в хвост, в этом она подражала Сатьябхаме. По обе стороны от нее замерли две телохранительницы, одна низенькая, вторая гротескно худая, обе в сером, и обе стояли, спрятав руки в рукава и прикрыв капюшонами лица.

Серебряные Волчицы.

У Серебряных Волчиц не было ни штандарта, ни знамени. «Военное крыло отверженных» – назвал их господин Акрур. «Волчицы – падальщицы, преданные лишь серебру», – с отвращением заметил он, когда Сатьябхама впервые представила Сенату свой план формирования отряда, набранного из обездоленных жителей Матхуры. И теперь Серебряные Волчицы, имя которым дала сама Сатьябхама и которых она же и обучила, превратились в действенную силу. И оттого, что среди них не было ни одного мужчины, они становились лишь опаснее.

Балханка, замершая посредине, поприветствовала Сатьябхаму:

– Повелительница Войны, ждем твоих приказов.

Сатьябхаму называют Повелительницей Войны. Балрама – Гигантом. Почему мне они не придумали такого прозвища? – кисло подумал Кришна.

– Дождь, – поздоровалась с нею Сатьябхама. Дождь. Это имя наверняка выбрала сама Сатьябхама. Те, кто присоединялся к Серебряным Волчицам, отказывались от старых имен и званий и принимали новые, странные. Под началом Сатьябхамы теперь служили Герб, Благочестие и даже Одноглазка. – Отправляйтесь к командору Каину на Стенах и прикажите перегруппироваться на Сестер. Скажите, пусть четверть резервных сил направятся к Шпилю Камня Снов, чтобы вернуть господина Критавармана. Пошлите Благочестие приготовить грифона.

– Ты забираешь Гаруду?! – пораженно воскликнул Кришна. Это создание – наполовину лев, наполовину орел – было его, и лишь его питомцем, но Сатьябхама, похоже, решила позаимствовать его без предупреждения.

– А ты что, против? – Лишь женщина могла произнести эти четыре слова настолько угрожающим тоном. Губы Балрама тронуло нечто, весьма похожее на улыбку. Ему всегда нравилось наблюдать, как Кришна пытается найти лазейку.

– Ты забыла, что в третьем сражении его тяжело ранили? Он – не огнедышащая ящерица, если ты забыла, а лев – пушистик с крылышками. Сатья, он слишком молод, чтоб участвовать в сражениях!

– Ему сто лет! Из-за дыма ничего не видно. Нам нужны глаза в небе!

Разве есть солдаты, которые могли бы повторить подобное? – горделиво задумался он, но уже в следующий миг стряхнул наваждение:

– Грифоны живут восемьсот лет, так что он только входит в зрелый возраст. Вдобавок не осталось ни одного самца его племени. Прекрати, Сатьябхама! Я готов заключить с тобой еще одно пари. – Кришна вытянул шею, разглядывая солнечные часы на крыше здания Сената. – В течение следующего часа битва прекратится. Принимаешь пари?

Сатьябхама поджала губы:

– И что получит выигравший?

– Никаких ограничений сегодня ночью. Ты ведь видишь, что все шансы против меня?

Сатьябхама глянула на солнечные часы, затем на клубы пыли, поднимающиеся внутри Третьей Стены, и вздохнула:

– Хорошо, я остаюсь.

Балрам не обращал на их разговор никакого внимания.

– Дождь, запомни, для подачи команд я буду использовать рог. Если я упаду, рог перейдет к госпоже Сатьябхаме. И если она упадет… – он оглянулся, чтобы неодобрительно глянуть на Кришну, – к господину Кришне.

Дождь тоже глянула на него, а затем кивнула Балраму:

– Похоже, от этого рога зависит очень многое, господин. А что, если он замолчит? Что, если господин Кришна будет убит?

Кришна в ужасе уставился на нее.

– Господин! – В комнату вбежал, тяжело дыша, гонец, его грудь часто вздымалась, а лицо было покрыто пылью и сажей. Он что-то прошептал высокой охраннице, стоящей рядом с Дождем. Жилистая, слишком молодая, чтобы быть солдатом, женщина скинула капюшон, под которым оказались серо-голубые глаза и коротко подстриженные иссиня-черные волосы, торчащие во все стороны. Оспины покрывали ее щеки и дерзко торчащий нос, а поверх поношенной запачканной формы висела целая мешанина амулетов. У бедра виднелся короткий меч в потрескавшихся деревянных ножнах.

– Магадханцы отвели свои силы! Мы победили! – объявила она хриплым от радости голосом.

– Полегче, Буря, – предупреждающе окликнула ее Дождь, хотя и сама была не в силах сдержать улыбку. Буря. Кришна поморщился. Что за имена?!

– Но как? – Балрам был явно обеспокоен тем, что его лишили возможности героически погибнуть.

– Хм, мы не знаем, – пробормотал посыльный.

Среди воинов и воительниц, которые никак не могли поверить в случившееся, воцарилась странная тишина. Кришна не удержался, вскинул голову к небу и расхохотался. Его волосы блестели на солнце, оттеняя смуглую кожу и синие глаза, настолько темные, что даже при солнечном свете они казались фиолетовыми.

– Думаю, мы никогда не найдем ответа на этот вопрос, не так ли?

– Повелительница войны, пора расплатиться по счету. – Кришна озорно улыбнулся Сатьябхаме.

Балрам, перегнувшись через зубцы, озадаченно закрутил головой, как будто у него на шее был маятник:

– Как ты… почему они отступают?

Сатьябхама сняла шлем.

– Что ж, я разочарована. Но пари есть пари. Приходи в мои покои сегодня ночью, муж. Я подготовлю что-нибудь особенное.

– На этот раз пусть это будет что-нибудь романтичное, Сатья. Кандалы и клубника слегка разные вещи.

Дождь и Балрам обменялись испуганными взглядами. Буря хихикнула.

– Приношу извинения за лишнюю информацию, дамы. Мой брат, конечно, привык к подобному, – сказал Кришна.

– Это не значит, что тебе стоит снова и снова надо мной издеваться, – проворчал Балрам.

Кришна собирался продолжить разговор, но Сатьябхама оттащила его в сторону. Балрам сочувственно похлопал Дождь по плечу:

– Прости моему брату его манеры, Дождь.

– Все в порядке, мой господин, – стоически ответила та. – Это уже произнесено. Мне осталось лишь напиться, чтобы та часть моего разума, что способна создавать образы, попросту захлебнулась.

III
Усталый и израненный Кришна проснулся в синяках и уставился сухими глазами за окно. Еще не рассвело, но в коридоре все слышался шум. Мужчина устало повернулся на кровати и увидел обнаженную Сатьябхаму, сидящую спиной к нему на каменной скамье и расчесывающую волосы перед зеркалом, украшенным кинжалами и амулетами. Сатьябхама никогда бы и не глянула в зеркало, украшенное розами и херувимами. Мы – это наша репутация.

Она оделась, но лишь после того, как Кришна полностью оценил длинный шрам у нее на спине. В какой-то давно забытой битве чей-то удачливый меч пробил ее броню, оставив глубокую рану вдоль позвоночника. Израненная кошка из джунглей…

Легкое шевеление. Кришна улыбнулся:

– Иди в постель, Сатья. Ты нагая и столь далека от меня… Что просто замерзнешь! – Он нахмурился, снова услышав голоса за дверью. – Или, по крайней мере, задерни занавеси на кровати. У меня такое чувство, что нас вот-вот потревожат.

– Я никогда не была сторонницей скромности, Кришна. – Сатьябхама натянула хлопчатобумажное курти поверх корсета и накинула на шею толстый, богато украшенный одхни, как плащ. – Думаешь, переодеваясь на передовой, мы ищем кусты?

– Не знаю почему, но эта информация весьма неутешительна, жена. – Кришна попытался представить, как она раздевается догола перед всем отрядом, и понял, что лучше испытать муки голода. – Зачем ты одеваешься? Еще рано, день только начался.

Он снова повернулся на бок, подперев голову рукой. Обстановка в комнате Сатьябхамы была весьма военизированной; то немногое, что здесь было, в лучшем случае можно было описать как консервативный магадханский стиль. В весьма функциональной раковине для умывания не было цветов жасмина, плавающих по воде. На стенах не было фресок. А еще Сатьябхама терпеть не могла меха и шелковые покрывала, которыми были устланы полы в остальных комнатах Внутреннего Квартала. Кришна улыбнулся внезапно всплывшему воспоминанию.

Сатьябхама вскинула брови:

– Не поделишься, над чем ты так смеешься?

Кришна встал с кровати и потянулся, надеясь отвлечь Сатьябхаму, как она отвлекла его:

– Просто вспоминаю лицо сенатора Акрура, когда ты предложила запретить меха и шелка, но от этого отказались.

На самом деле, сенатор даже пустился в пляс, но ненадолго. А Сатьябхаму на год изгнали из Сената за то, что она сломала нос господину Акруру. Но оно того стоило.

– Я уверена, ему это только на пользу пошло, – отрезала Сатьябхама. – Когда солдатам, сражающимся на холоде, нужен мех, его нельзя хранить, чтобы произвести впечатление на шлюх.

Кришна кивнул:

– Что это за болтовня снаружи? – нахмурившись, спросил он. Здесь вообще кто-нибудь спал?

– Из лагеря Магадха прибыл посланник на переговоры.

– Переговоры! О чем?

Магадх годами держал Матхуру за горло, периодически ослабляя хватку. В войне Ямуны было столько сражений, что певцы отказались давать им названия. Вражда между Республикой и Империей была глубиной с реку, в честь которой была названа эта война. Но переговоры? Их ни разу не было. Победив, никто не просит мира.

– Не знаю. Это может иметь какое-то отношение к дочери императора. Но ты ведь и так знал об этом.

Ого.

– О чем именно?

– Что она совершила самоубийство, прыгнув с террасы дворца, и была найдена пронзенной шипами ворот. Ты знал, что Магадх обратится к нам, чтоб соблюсти траур, не так ли?

Нет смысла лгать.

– Я не знал, что Магадх попросит о перемирии. Я… просто догадался. И не хотел беспокоить тебя новостями, пока не получу подтверждения.

Близняшки – дочери императора – были весьма чувствительной темой в политике Матхура. Старая история. И, по сути, запретная. Кришна раздраженно вздохнул. С этим упущением можно было справиться намного лучше. Он отбросил эту мысль. Легко пойти по пути сожаления и жалости к себе, если не остерегаться его. И все же длинный меч из тех воспоминаний казался все таким же острым и все таким же ужасным, как и ножи, которые, должно быть, использовали те ублюдки, что убили внуков императора.

– Интересно, если бы император знал, как он сегодня близок был к победе, он бы все равно приказал отступить? Нам просто повезло, – наконец после неловкого молчания сказала Сатьябхама. – Тем не менее я ожидала от императора ярости, а не сдержанности.

– Его новая религия требует строгого соблюдения ритуалов. Возможно, он думал, что это просто еще одна бессмысленная битва, которая ничем не кончится. – Сон исчез так же, как и желание шевелиться. – Так что насчет этих переговоров? Когда они должны состояться?

Внезапно раздался громкий и настойчивый стук в дверь.

– По какому делу? – требовательно спросил Кришна, больше всего желая, чтобы тот, кто стоит за дверью, как можно скорее ушел. У него и без этого было достаточно забот.

– Мой господин, – окликнул его через дверь его телохранитель. – Это господин Акрур и с ним господин Критаварман.

Акрур, бывший вор, а ныне сенатор, хоть и относился сейчас к могущественной знати, одновременно был настоящей занозой в заднице для Кришны. А Критаварман был всего лишь мальчишкой, возглавлявшим племена андхака в Матхуре. Он был недавно избран на этот пост, после того как его отец был убит в битве при Говердхуне.

– Они здесь с посланником Магадха, мой господин, – сообщил через дверь охранник. – Я сказал, что вы приказали не беспокоить, но они настояли, чтобы вас разбудили.

– Все в порядке, Дженал, это я попросила их прийти, – откликнулась Сатьябхама. – Впусти их. – Она повернулась к Кришне: – И, отвечая на твой вопрос: переговоры здесь и сейчас.

– Сейчас? В твоей комнате! Сатья! – Кришна поспешно принялся искать свою одежду, но снаружи уже раздался голос Акрура, а Кришна нашел к этому времени лишь один ботинок. Мужчина скорее поспешно, чем изящно, прыгнул обратно в кровать, укрываясь одеялом и впившись взглядом в Сатьябхаму: в глазах обвиняюще зажглись серебристые огоньки.

– Это тебе за то, что ты мошенничал во время пари. А теперь веди себя прилично, они заходят.

Напыщенный Акрур вошел в комнату, не потрудившись даже поздороваться с супружеской парой, но замер, увидев Кришну. Прожорливое пузо гостя плотно облегало плохо сидящее, выпирающее на животе одеяние из пурпурного шелка, а на груди справа были вышиты золотой нитью расположившиеся в круг коровы. Волосы были аккуратно причесаны, надушены маслами и зачесаны назад, скрывая обманчиво мягкие линии лица. И даже если знак касты с шеи у Акрура и был содран, обмануть это никого не могло: уж если кто и выглядел, как типичный драхма, так это Акрур, подходящий к описанию драхм, как глина к гончарной форме.

– Господин Кришна, вы просто обязаны, приходя в Сенат, одеваться так же, чтобы все ваши почитатели могли восхититься, сколь несравненным вас создала Ями! – усмехнулся он.

Кришна нахмурился, но прежде чем смог ответить, в комнату вошел Критаварман, скромно одетый в синие цвета Матхура. Акрур, несомненно, помог ему стать вождем из одних лишь добрых чувств, но ходили слухи, что это было сделано, чтобы повлиять на голосование андхаков в Сенате. И сплетни эти начал распространять сам Кришна.

Но внимание Кришны сейчас привлек не он, а мальчишка, следовавший по пятам за Критаварманом.

Длинные растрепанные волосы незнакомца были заплетены в косы, украшенные амулетами из перьев, а сам он был одет в коричневую рубаху из шкуры и штаны из грубой ткани, отделанные кожаными лентами.

– Могу я представить, – медоточивым голосом начал Акрур, – лорда Эклаввью, действующего военного вождя Валки? Господин Эклаввья, я должен извиниться за то, что господин Кришна… э… раздет. Война по-разному влияет на каждого из нас. Некоторые воспринимают это тяжелее, чем другие.

– А что мне еще остается, господин Акрур, если я вынужден бегать за вами? – Кришна дернул подбородком, указывая на огромный живот Акрура. В штанах или без, но Кришна не собирался поддаваться на уловки шарлатана. Его взгляд метнулся ко вновь прибывшему. На правой руке у него не было большого пальца. И пусть мальчишка и выглядел бесхитростно, но глаза его не останавливались ни на миг, пока он не оглядел все вокруг. – Приветствую вас, господин Эклаввья, – обратился он к нему на валканском.

– Эклаввья должным образом удовлетворен вашим официальным, нет, лестным, приемом, мой господин. – К удивлению присутствующих, Эклаввья ответил на высоком санскрите. – Но Эклаввья должен признаться, что он не господин. Он просто любознательный обитатель лесов, который попросил о возможности приехать, чтобы любопытствующе глянуть на столь радостное событие. Простого «Эклаввья» будет достаточно, дабы успокоить его предвкушающее сердце. А что касается облика господина Кришны, Эклаввья может быть лишь благодарен ему, увидев, что тому ведомо о культуре Валкана, ведь мы часто беседуем обнаженными.

Внезапно в тишине раздался звук. Все уставились на Эклаввью. Даже Кришна прищурился, глядя на мальчишку. Валки – одно из племен, населявших леса империи, обычно громко выступавших против всего городского. Было странно увидеть одного из них так далеко от дома. Кришна задался вопросом, почему Магадх послал валку в качестве посланника: это племя считалось неотесанными дикарями, едва говорящими на санскрите и обижавшимися при малейшей провокации. Вряд ли стоило выбирать кого-то такого в качестве посланника на переговоры. И все же Эклаввья безупречно говорил на языке знати. Слишком безупречно, чтобы понять почему.

– Добро пожаловать, Эклаввья, – наконец смог вымолвить Кришна. – Для нас честь принять такого эрудированного посла во времена таких потрясений.

Валка снова поклонился:

– Итак, переходя к насущным вопросам, Эклаввья полагает, что вам, о вызывающие зависть воины, любопытно, что он скажет на этой важной встрече Магадха и Матхуры?

Оглянувшийся Акрур бросил подозрительный взгляд на Кришну. Сам не понимаю, пожал плечами Кришна, изо всех сил стараясь уследить, что же говорит Эклаввья, и повернулся к Сатьябхаме, одарившей мальчишку улыбкой. Сатьябхаму всегда тянет к вольнодумцам.

– Прежде чем мы начнем, я хотел бы спросить. – Акрур задумчиво побарабанил пальцами по костяшкам левой руки. – После сегодняшних событий у Третьей Сестры мне стало интересно, каково настоящее имя Якши? Мы постоянно задаемся вопросом об имени нашего… достойного противника. Мы надеемся, что ты мог бы нам об этом поведать.

Несмотря на то что вопрос Акрура был совершенно нетактичен, в этом Кришна был полностью на его стороне. Личность Якши была одним из самых тщательно хранимых секретов Магадха. Все шпионы, посланные Кришной, вернулись ни с чем. Раз уж Акрур понадеялся, что сможет обмануть наивного мальчишку и заставить его раскрыть секрет, Кришна бы очень хотел, чтоб это ему удалось.

– Имена, данные при рождении, – лишь измышления счастливых предков, желающих заявить миру о своей ответственности за судьбу своего потомства, мой дорогой господин Акрур, – ответил Эклаввья. – Эклаввья считает, что имя, которое человеку дают враги, намного предпочтительней. Это ведь справедливо – разве нет? – раз они столь усердно старались заслужить такое отличие. Имя, которым мой господин обратился к Якше, достаточно приятное, вполне короткое и является тем именем, которое Якша, Эклаввья уверен, хотел бы использовать для будущей переписки. – Эклаввья блаженно улыбнулся, присаживаясь на край кровати.

Кришна оказался в тупике, пытаясь расшифровать, что же имел в виду собеседник, а вот Сатьябхама кивнула:

– Хорошо сказано.

Акрур в замешательстве потер виски:

– В таком случае сообщи, зачем ты прибыл, посланник.

Эклаввья передал свиток лорду Акруру и перевел взгляд на кружку с элем и блюдо с недоеденной клубникой, стоявшие у самого его локтя.

– Какое чудесное гостеприимство, о Кришна из Гокула, – вздохнул валка, откусывая от фрукта и наливая эль в стакан, стоявший рядом с кружкой. – Внутренности Эклаввьи стонут от удовольствия, подобного оргазму. И этот эль, такой восхитительно теплый, приносит такое облегчение после капризов погоды. Но Эклаввья задается вопросом, почему стекло кажется таким скользким.

Кришна поспешно завернулся в простыню, стараясь прикрыть живот, на котором все еще блестели пятна йогурта, и встал позади Акрура, читая содержимое свитка через плечо сенатора.

– Что там написано? – нетерпеливо спросил Критаварман.

– О, побери меня дэв! – выругался Акрур. – Царевна Прапти… покинула нас. Император объявил годичный траур. И все это время не будет войны. Здесь говорится о перемирии, – с подозрением объявил лорд Акрур. Кришна обменялся взглядом с Сатьябхамой, а Акрур продолжил: – Здесь также написано, что территории Матхуры, которые они завоевали, останутся за ними. Если их не провоцировать, они не будут нападать. Непокоренные регионы остаются нашими, так же как и налоги и сборы с них.

– Звучит подозрительно справедливо, – заметила Сатьябхама, все еще разглядывая мальчишку из племени валка, который был занят тем, что старательно опорожнял кружку.

– Но… – Акрур вскинул палец. – Магадх установит блокаду на востоке, чтобы не дать поступить дани из Прагджийотиши в Матхуру.

– А. – Кришна отвернулся и направился к окну, за которым занимался рассвет; простыня волочилась за ним.

Прагджийотиша не была вассалом Матхуры, но, когда Кришна основал Республику, он привлек внимание всего мира, войдя в восточное королевство Прагджийотиша и победив короля ракшасов. Сделано это было, конечно, не так, как советовали умные книги. Но победители сами переписывают книги, а то и бросают их в огонь, так что Кришна об этом не беспокоился. Естественно, матхуранцы, очевидно, были не в состоянии удержать под своей властью этот регион и радовались уже тому, что могли получать ежегодную дань золотом, чья оплата была скреплена вачаном между двумя державами.

Напряжение в комнате казалось настолько ощутимым, что оно могло в любой момент воплотиться в блеске меча. На лице Акрура застыла маска безразличия, но по колеблющемуся животу было понятно, что он просто кипит. И это было вполне понятно – дань Прагджийотиши была единственным, что стояло между Матхурой и ее полным уничтожением.

– Эклаввья, – Акрур протестующе вскинул руки, – перемирие не означает, что нам должны отрубить руки. Дань сама по себе…

– Разве Матхура нуждается в дани, господин Акрур? Господин Кришна может просто использовать волшебную Шьямантаку, от которой в таком восторге его почитатели. – Эклаввья говорил с набитым ртом, и речь потому была неразборчивой, но суть они уловили.

Шьямантака была пресловутой магической драгоценностью, которой якобы владел Кришна, и о ней пели музыканты по всему миру. Говорилось, что эта драгоценность, стоит только потереть ее о собственную грудь, создает горы золота. Вот почему мир поверил, что Матхура выстояла против Магадха. Всякий раз, когда людям трудно оправдать чей-то успех, они говорят, что вся причина в удаче. А когда успеха просто невозможно добиться, это называется волшебством.

Однако в данном случае это было правдой.

– Конечно, Эклаввья, ты же не веришь в такую чушь, – господин Критаварман насмешливо фыркнул.

– Знаете, Эклаввья не знает, чему верить. Сейчас он видит лишь жалкую корову, чьи кости размозжены челюстями льва уже более десяти лет, но при этом, как видит Эклаввья, мужчины и женщины одеваются в шелка, торгуют бриллиантами и возводят красивейшие винные прилавки. Даже в их покоях, – Эклаввья принюхался, – пахнет ягодами и йогуртом. Разве не странно, что Матхура нашла воистину неисчерпаемый источник денег, при всем обилии трудов?

– Как бы то ни было, – господин Акрур взмахнул руками, словно отгоняя муху, – это слишком жестко. Большая часть наших товаров поступает с востока.

– При одном условии, – вдруг заявил Кришна, игнорируя вопросительный взгляд Акрура. – Не получая от Прагджийотиши нашей законной дани до следующей зимы, мы будем иметь право торговать на западе, и вы будете держаться оттуда подальше. Вы забираете у нас восток. Мы получаем запад.

– Танец дипломатии! – воскликнул Эклаввья, застав их врасплох своим мальчишеским энтузиазмом. – Кришна так легко отдает восток… проблемы, которые это открывает, состоят из бесконечных возможностей, но все они имеют столь противоречивые последствия! Но что? Действительно, что? Ах… – Он бросил взгляд на прищурившегося Акрура, потом на Кришну. – Даже господин Акрур не осознает всего, не так ли, господин Кришна? Сенаторы Матхуры, похоже, представляют собой скорее стадо гусей, чем вереницу скаковых лошадей, в которых могли бы быть уверены магадханцы. Увы, распутать этот узел заговоров и проникнуть сквозь завесу дипломатии выпадает на долю скромного пытливого ума вашего покорного слуги Эклаввьи. Но Эклаввья должен признать, что даже он на данном этапе не может понять, как с запада может прийти спасение для Матхуры, если, конечно, сохранившиеся и существующие геополитические реалии и переменные принимаются за константу.

Господин Критаварман помассировал висок:

– Я не понимаю ни слова, которое вылетает из твоего рта, посланник.

Но Акрур понял. И на этот долгий миг он совершенно перестал доверять мальчишке.

Но Кришна, не обращая внимания на Акрура, чувствовал к валке восхищение – и в то же время ощущал раздражение: Твои притворства – всего лишь уловка, не так ли? Хотя мальчишка и не знал, что запланировал Кришна, он понял, что у него есть план. Джарасандх сделал правильный выбор. Как вышло, что ранее он не слыхал об этом мальчишке?

Эклаввья прочистил горло.

– Мы согласны с этими условиями. – Кришна кивнул, не обращая внимания на потрясенные лица окружающих.

Акрур шагнул к Кришне и, схватив его за руку, прошептал:

– Вы не можете согласиться на это от нашего имени, господин Кришна! Есть Сенат, существует определенный процесс…

– Господин Акрур, – Кришна положил руку ему на плечо, – я полагаю, вам следует сопроводить Эклаввью к законописцу, дабы скрепить наше взаимопонимание. Отпраздновать мы сможем позже.

Акрур выглядел так, словно он вот-вот лопнет. Но, к его чести, он промолчал и вышел, не проронив ни слова. Эклаввья что-то пискнул и последовал за ним. Критаварман помолчал и, вымолвив:

– У Акрура будет что вам сказать, господин Кришна, – вышел, оставив Сатьябхаму и Кришну наедине.

– И что теперь? – Сатьябхама вновь принялась расчесываться перед зеркалом. – У тебя закончились средства. Вчера чуть не пала Третья Сестра. У тебя не осталось друзей на востоке или, – она указала на удаляющиеся фигуры Акрура и Критавармана, – в Сенате. У тебя всего год, прежде чем Магадх вновь обратит всю свою мощь против Матхуры. Что ты собираешься делать?

– Я работаю над этим, – с полуулыбкой сказал Кришна. – А пока мы отправляемся на столь необходимый отдых.


Шишупал 



I
Говорят, величайший дар, который могут дать вам Боги, – это забыть о вас. И Шишупал ни о чем так не мечтал, кроме как провести жизнь не замеченным Богами. Когда тебя не замечают Боги, жизнь скучна и прозаична, но при этом она обычно долгая и счастливая. Он упорно трудился, чтобы сделать свою жизнь именно такой. Он трудился в армии империи, прилежно дослужившись в имперских войсках до ранга Когтя, а затем, в почтенном тридцатилетнем возрасте, ушел в отставку по моральным соображениям, испытывая отвращение к сообщениям об ужасных действиях Якши на войне. И теперь, к большому огорчению императора, он лениво служил командиром Багряных Плащей, городской стражи. По какой-то непостижимой причине император посчитал, что он вполне подходит на эту роль: без сомнения, совершенно ошибочно.

Если бы на костях судьбы выпала шестерка вместо единицы, Шишупал сейчас был бы царевичем.

Он был сыном господина Дамогьоша, бывшего короля Чеди, а ныне вассала империи. Если бы магадханцы десятилетия назад не вошли в Чеди, Шишупал бы восседал на троне, вершил суд, устанавливал цены и занимался иными, столь же опасными обязанностями. Но старая добрая империя вошла в Чеди, разрушила несколько королевских зданий и, несомненно, устроила бы еще больше шума, если бы отец Шишупала не преклонил колено перед Джарасандхом.

Так что Шишупал был воспитан в Магадхе, дабы обеспечить хорошее поведение Чеди. В лицо его называли «придворным», а за спиной – «заложником». Ему было плевать на насмешки. Раджгрих, столица империи Магадх, была ничем не хуже любого другого места, где можно вырасти.

Но последние два лета император не обращал никакого внимания на Шишупала. С тех пор как Шишупал сложил с себя полномочия Когтя, он вышел за пределы поля зрения императора – переместился в тень. Но император вообще мало на что обращал внимание в эти дни – после того как его последняя остававшаяся в живых дочь погибла, пронзенная копьями ворот дворца. Он даже заключил перемирие в проклятой войне с Матхурой, хотя, конечно, не то чтобы это имело какое-то значение для Шишупала. Его вечера были наполнены тихим созерцанием, и Шишупал каждый день зажигал свечу Богам, моля сохранить его жизнь именно такой.

Когда он как раз зажигал ритуальную свечу, в дверь громко постучали. Сегодня был государственный праздник, и Шишупал не стал откликаться, сделав вид, что его нет дома. Но именно в этот момент спичка в его руке вспыхнула, выдавая, что он тут.

Мужчина неохотно поднялся и открыл дверь, и посланник сообщил ему, что император срочно требует его присутствия в особняке госпожи Раши в Львином Зубе. Шишупал бросил несчастный взгляд на идола Ксата возле своей кровати, подхватил плащ и, подобно урагану, помчался исполнять приказ императора.

Львиный Зуб считался самой изысканной частью Раджгриха, расположенной высоко над рекой Ганг, вдали от ее всеохватывающего зловония. Жители Львиного Зуба происходили из так называемых «старых богачей», что обычно означало, что они богаты землями, честью и славой, но совершенно бедны на деньги. В этих старых семьях текла кровь кшарьев, они получили свои земли и власть грабежами, убийствами и иже с ними – еще в те времена, когда люди не задумывались о том, откуда берутся эти титулы. По углам шептались, что старые богачи были лучше, чем новые, ведь монеты теперь были у драхм, но у Шишупала никогда не было достаточно ни того ни другого, так что разницу он оценить не мог.

Спеша к месту встречи, он, надеясь привести себя в достойный вид, попытался отполировать рукавом свои доспехи. Жители Львиного Зуба были такими снобами, что даже не пользовались городскими службами уборки мусора или писцами, словно это могло повлиять на их родословную рештов или драхм. Даже несмотря на натиск новой веры, которой следовал император и которая проповедовала равенство между кастами, Львиный Зуб держался высокомерно и вызывающе.

Найти дом госпожи Раши было нетрудно. Во время выполнения своих служебных обязанностей Шишупал много раз проходил мимо старого фасада ее высокого особняка. Госпожа Раша была вдовой господина Гардхона Вишта. Шишупал никогда не встречался с ней лично, слишком уж сильны были слухи о том, что она колдунья. Но учитывая, что их жизни были разрушены одним и тем же человеком, с ней стоило познакомиться поближе. Так что, несмотря на слухи, Шишупал надеялся, что, когда дверь откроется на стук, он сможет все исправить и найти человека, который станет на его сторону, – это очень ему понадобится, учитывая, что внутри может быть император.

Сделав глубокий вдох и прочистив горло, Шишупал провел рукавом по шлему, который держал в руке, и постучал в дверь. Кажется, в задней части дома кто-то или что-то взвыло.

Наконец дверь открылась, и перед ним возникло непонятное видение с оливковой кожей. Ноги видения были обвиты лентами, как у гладиатора, а из одежды на нем была лишь белая юбка с красной каймой, длиною до колен, переходящая в полотнище, накинутое на одно плечо, так что второе оставалось обнаженным. И вся эта мешанина была покрыта алым плащом.

– А, Багряный Плащ, вот кто у нас! – Шишупал обнаружил, что его схватили за руку и втащили внутрь. – Любезнейший, – в голосе чужака звучал сильный акцент, – вы пришли как нельзя кстати. А скажите-ка мне, знаете ли вы что-нибудь о спаривании?

II
– Понимаете, речь о Сураджмукхи Рахами, – пояснил чужак, как будто это что-то объясняло. – Несмотря на то что говорит госпожа Раша, я не думаю, что Сураджмукхи на это способна. – Мужчина намекающе подмигнул ему. – Возможно, ее стоило бы подержать, и вы могли бы внести в это свою лепту. Хотя это будет самая сложная часть. А я раздвину ей ноги.

Шишупал не хотел даже думать о том, что предлагал ему этот странный человек, и уж тем более выяснять, в чем заключается «сложная часть». И он понятия не имел, кто такая Сураджмукхи. Возможно, человек в сари был поклонником культа помешанных на сексе содомитов. Шишупал знал, что у богатых свои причуды, но порой это заходило слишком далеко.

– Господин… Госпожа… – пробормотал он, не зная, как начать, чтоб не обидеть.

– Господин, ваше невежество не делает вам чести. Это тога. Малака! Вы, веданцы, – просто идиоты, когда дело доходит до моды.

Грек! Запрет и Свет! Млеччха. Говорили, что млеччхи нечисты; твердили что-то о том, что они не используют воду, чтоб подмыть задницу. Шишупал, конечно, был уверен, что это чистая выдумка и просто шовинизм. Греки ведь все-таки должны были регулярно мыться и использовать емкости с водой в уборной!

– Как бы то ни было, господин, я офицер империи и должен предупредить вас, что изнасилование нарушает самые суровые законы страны.

И, вероятно, все правила человечества, добавил он про себя и продолжил:

– И должен посоветовать вам немедленно освободить госпожу Сураджмукхи.

– Мужик, о чем ты говоришь? – Грек был явно в замешательстве.

– О чем ты на самом деле говоришь, Коготь? – Шишупал вздрогнул от ледяного голоса шагнувшей вперед госпожи Раши. – Сураджмукхи – мой долбаный грифон.

III
Хотя госпожа Раша едва доставала Шишупалу до плеча, выглядела она весьма эффектно. И не заметить ее было весьма трудно – может, из-за того, что у нее были глаза разного цвета: один – травянисто-зеленый, другой – голубой, как океан. Может, из-за того, что ее голос звучал, как треск весеннего льда, а может быть, потому, что она баюкала на руках полульва-полуорла. Лицо в форме сердца. Орлиный нос. Румяна на скулах. Кто-то говорил, что она прекрасна. Кто-то – что она отвратительна. Но все считали ее опасной.

Чтобы собраться с мыслями, пришлось потратить некоторое время. Шишупал чувствовал себя идиотом, но в свое оправдание он мог бы сказать, что никогда не слышал о «заводчике грифонов». Ни один нормальный человек и не задумался бы о том, чтоб скрестить орла и львицу. Но этой одержимости можно было лишь посочувствовать. С тех пор как магадханцы увидели, как Кришна поднимается в воздух на грифоне, они стали одержимы идеей обзавестись собственными грифонами.

Это было явно несправедливо. Символом Магадха был этот проклятый лев! Матхуры – корова. Шишупал был уверен: если бы Кришна летал на корове с крыльями, никто бы не придал этому никакого значения. Но полулев… О, магадханцам было трудно проглотить это оскорбление. Путешественники и авантюристы облазили весь известный мир в поисках грифонов, но вернулись с пустыми руками. Они нашли несколько яиц, но ни одно из них не вылупилось. И слава Свету за это! Можно подумать, что если орел отрастил кошачий загривок и хвост, так идея залезть ему на спину стала хорошей!

Однако, похоже, госпожа Раша все-таки использовала эти «найденные яйца», чтоб создать creatura magnificus, но прогресс был очень медленным. Хоть Сураджмукхи и была взрослым грифоном, размером она была со щенка. И сейчас, свернувшись на коленях госпожи Раши, она казалась робким детенышем, а не рыкающим полульвом-полуорлом, за которого можно было бы получить золото.

– Я вижу, император опаздывает. – Голос госпожи Раши был настолько резок, что им можно было рубить тиковое дерево.

– Император никогда не опаздывает, моя дорогая госпожа, это мы приходим заранее, – вмешался Шалья Мадрин, правитель Мадры, до этого прислушивавшийся к разговору.

У Шишупала не было возможности проверить это, так как он редко присутствовал на подобных встречах, но Шалья казался весьма важным господином – достаточно было увидеть, как его брюхо вплывает в комнату намного раньше него. Однако Шишупалу вскоре стало не до Шальи, поскольку оказалось, что у Багряного Плаща теперь есть более насущная проблема – подбежавшая к нему Сураджмукхи засунула морду ему между ног, и пусть грифониха была не так уж велика, но свои размеры она восполняла пронзительным взглядом, и теперь она смотрела на Шишупала, нежно пуская кислые слюни прямо ему на бедро. Мужчина задергался, пытаясь сбросить это странное создание.

– Знаете, – сказала госпожа Раша, – если она вам мешает, вы можете просто погладить ее снизу. Не волнуйтесь. К сожалению, они не кусаются. Как верно сказал Каляван, пропорции ее тела таковы, что она не может раздвинуть ноги для спаривания. Чух-чух закончится для нее трагически.

Шишупал был совершенно не настроен на то, чтоб касаться живота грифона, так что он просто помолчал, привыкая к неприятному ощущению, когда уродливый орел устраивается поудобнее у него в ногах.

– А что касается вас, господин Шалья, если бы у меня была склонность к шаблонным цитатам, я бы изучила гороскоп.

Шалья рассмеялся:

– Виноват. Но если вас так интересуют звезды, может, стоит обратить внимание на пророчество Калявана?

Развалившийся на диване грек жалобно застонал.

– О, только не снова, господин Шалья, – слабо возразил он, но было видно, что он и сам не прочь это обсудить. Даже если не считать, что он был чужаком, выглядел он эффектно. Шишупал слышал о нем – окультуренном военачальнике северо-запада, водившем веданских греков, яванов в набеги на изможденный без воды запад.

– Умоляю, расскажи, – ледяным тоном ответила госпожа Раша.

Шалья кашлянул и заговорил нараспев, как и подобает произносить пророчество:

– Ни один мужчина, рожденный в нынешнюю Эпоху, не может убить Калявана, Последнего в его Роду.

Шишупал нахмурился. Звучало довольно расплывчато. Он был достаточно начитан, чтобы знать, что сейчас они жили в эпоху Двапара, а Эпоха составляет примерно десять тысяч лет, и Двапар даже близко не приблизился к своему закату. С таким же успехом можно было просто объявить Калявана непобедимым. К несчастью для всех, пророки часто считали себя поэтами, хотя Шишупал, конечно, не верил в эту болтовню.

Госпожа Раша, казалось, разделяла его сомнения:

– Значит, если бы я просто вытащила кинжал из-за пояса и медленно перерезала тебе глотку, ты бы мне позволил?

– Моя дорогая госпожа Раша, вам бы я позволил резать меня любым способом, – привстав, галантно сказал Каляван, очевидно, не зная, сколь мало скрывает его тога – или, что еще хуже, полностью осознавая это.

– Господин Каляван… – начал Шишупал.

– Зовите меня Каляван, – улыбнулся он.

Боги, он просто мальчишка! Ему же не более семнадцати зим!

– Каляван, если ты скажешь госпоже Раше еще хоть слово в том же тоне, и мы точно узнаем, насколько правдиво пророчество. Не родился ли человек… – он запнулся.

– В нынешнюю Эпоху, – подсказал Шалья.

– Да, не родился ли в эту Эпоху человек, который заключит в тюрьму Калявана, Последнего в его Роду.

Шалья рассмеялся:

– А он мне нравится. Но я чувствую, что в это пророчество можно верить, Коготь. – Шишупал застонал, но счел невежливым сообщать Повелителю Мадры о своем добровольном понижении в должности, так что тот продолжил: – Наш дорогой Каляван никогда не проигрывал битву, дуэль или даже набег, если на то пошло. Он непобедим. Он убил… не знаю… тысячи людей – и на его идеальной оливковой коже нет ни царапины!

– Похоже, вы влюблены в него, господин Шалья, – фыркнула госпожа Раша. – Может, вам стоит отказаться от своего места в Совете восьми Союза Хастины, чтобы вы могли проводить больше времени с любимым.

– Это зависть, госпожа Раша, а не любовь. Ибо было время, когда мой живот выглядел, как у него, а не у той, которая могла бы его породить.

Снаружи запел императорский рог, и разговор резко оборвался. Сураджмукхи поспешила отойти от бедер Шишупала и спрятаться в более безопасное место за юбками госпожи Раши, – и учитывая, что прибыл император, произошло это как раз вовремя.

IV
Один из слуг госпожи Раши подкатил к августейшему собранию тележку, накрытую серебряным куполом, и поставил ее рядом с креслом императора. Шишупал увидел, что на подносе расположены сверкающая золотая чаша с вином и сладости, сделанные в форме львов, раскрашенных в цвета Магадха.

– Если вы не считаете оскорблением откусывать от символа Магадха, ваша светлость, прошу вас, отведайте эти маленькие сладости, сделанные в знак уважения моего повара.

– Кажется, вы пытаетесь что-то доказать, госпожа Раша, – в голосе императора не звучало ни тени смеха.

Шишупал помнил императора еще с тех пор, как тот был Защитником Государства, – помнил, как самого свирепого воина королевства, несравненного льва, гиганта среди царей. Он был гораздо крупнее большинства людей, плечи его были широки, а грудь по форме напоминала булаву. Широкая челюсть под дико растущей бородой выдавалась вперед. Но сейчас его лицо было лицом побежденного, и темные глаза казались лишь напоминанием о человеке, которым он был раньше. Когда он разговаривал с госпожой Рашей, на шее светились голубоватые вены. Джарасандх напоминал старого льва, вынужденного уйти на покой лишь для того, чтобы обнаружить, что теперь он правит прайдом сурикатов и бородавочников. Он потерял интерес к жизни. Он был одет, как простолюдин, на нем даже не было золотой императорской короны.

Истинному Императору она и не нужна, напомнил себе Шишупал, увидев, как униженный Шалья поправляет свой собственный богато украшенный венец, без сомнения, чувствуя себя чересчур богато разряженным.

– Просто награждаю своего повара за то, что он сдержал свое обещание произвести впечатление. – Госпожа Раша жестом указала ожидавшему в тени прислужнику подать подогретое вино.

– Ты ведь еще не отдала мне моего грифона?

– Разведение животных – сложная наука, император. Если бы я просто могла возложить руки на живого грифона…

Император смерил ее задумчивым взглядом:

– Разве роскошная жизнь, которую ты ведешь здесь, не лучше? Ты действительно хочешь подвергнуть себя опасности и жить в лишениях, только чтобы… Ну, я действительно не знаю, чего ты хочешь добиться, моя добрая женщина, потому что ты знаешь, что я запретил…

– Ага, я знаю, что вы запретили, – прервала его госпожа Раша. – Мои амбиции – это мои собственные амбиции. И император знает, что лестница в храм благословения вымощена камнями трудностей. И разве я не сделала достаточно…

Император поднял руку, закрыв глаза, и устало помассировал виски.

– Только потому, что я устал от всего этого… Я разрешу вам выехать тайком за границу, если вы возьмете вачан, что не будете заниматься там ничем постыдным – таким как отравление.

Шишупал понятия не имел, о чем они говорили, но он знал, с каким отвращением Джарасандх относится к ядам. Оружие труса, так он назвал его, когда отклонил предложение своего Совета использовать его против узурпатора. Месть, в конце концов, личное дело каждого. И яд – это нечто профессиональное, а не личное.

– Если вы настаиваете на том, чтобы бедная вдова поддалась вашим уловкам, – с улыбкой на лице сказала госпожа Раша, – тогда да будет так, ваша светлость. Я подчинюсь.

– Теперь покажи мне, что ты и Шалья подготовили для меня на этот раз.

Шишупал не пытался даже понять, что происходит между императором и госпожой Рашей. Лучше держаться подальше от игр, в которые играли сильные мира сего. Он, конечно, все еще задавался вопросом, что он здесь делает. После ультиматума, который он предъявил Калявану, никто не пытался с ним заговорить, но так было даже лучше. Он был словно невидим. Мужчина взял в руки кубок с вином и глубоко вдохнул его аромат; запах цветов апельсина, смешанный с гранатом и лимонной травой, колыхнул воздух. Шишупал пригубил теплую жидкость, пар мягко скользнул в ноздри и тепло потек по горлу. Ах… Шишупал удовлетворенно вздохнул.

– Ваша светлость, – господин Шалья взмахнул руками, – я хотел бы представить моего близкого друга Калявана, военачальника яванов.

– Приятно наконец познакомиться с вами, император. – Каляван не потрудился не то что встать, даже поклониться, и только и бросил взгляд в сторону. – Шалья, друг мой, император выглядит почти обнаженным рядом с твоим великолепием, – язвительно заметил он.

Шишупал чуть не поперхнулся вином. Какая наглость! Он помнил о своем долге, и его свободная рука метнулась к мечу. Джарасандх мягко покачал головой, приказывая ему успокоиться.

Грек поднял руки в жесте притворного извинения:

– Мои извинения. У нас, греков, ужасные манеры, и мы имеем неприятную привычку говорить вслух то, что думаем. Но ведь это правда? Шалья тратит на одежду больше, чем все девственницы моего двора.

Каляван явно не преувеличивал. На темно-синем парчовом халате Шальи было вышито множество золотых лебедей. Накидка из золотой ткани была небрежно перекинута через одно плечо и сколота сверкающей сапфировой брошью.

– Есть гораздо худшие преступления, – парировал Шалья. – Например, отправиться на битву в юбке или на ужин в сари.

Каляван презрительно скривил губы:

– Вы, речные жители, вряд ли можете надеяться понять моду. – С высокомерным презрением он перевел взгляд на Джарасандха. – Я уже некоторое время хотел встретиться с вашей светлостью. Но, признаюсь, я надеялся, что наша встреча состоится на поле боя.

– Никогда не поздно исполнить это желание, Повелитель Огня. – В глубоком голосе Джарасандха звучал холод. – Так уж случилось, что есть подходящая арена.

– Похоже, сегодня мы должны лишь довольствоваться словами, император. – Глаза Калявана скользнули по крупной фигуре Джарасандха. – Но я хотел бы принять ваше предложение раньше, чем вы, возможно, пожелаете.

Шишупал тихо усмехнулся. Пусть грек был высоким и энергичным, но Джарасандх был настоящим гигантом. Возможно, он и постарел, но в бою он был настоящим быком, и его репутация не подвергалась сомнению.

Шалья поспешил заговорить, пропустив мимо ушей дерзость Калявана:

– Как мы все знаем, петля вокруг Матхуры затягивается. Их ресурсы значительно сократились. Борьба внутри Республики ослабила ее руководство. Узурпатор и его сенаторы продолжают тиранить народ, который взывает к императору об освобождении. Каждый день происходят аресты и повешения. Люди переполнены яростью. Возмездие близко к свершению.

– Что, и никаких предварительных ласк, Шалья? На тебя не похоже так сразу переходить к делу, – с мальчишеским юмором фыркнул Каляван и посмотрел на Джарасандха: – Пора б, да? Пятнадцать или шестнадцать атак, не так ли? – дерзко спросил он самого могущественного человека в королевстве. Не дождался ответа и продолжил: – Но зачем я вам? Меня не интересует политика Речных Земель. И когда я вступаю в битву, я выхватываю меч, чтобы убивать. Я слышал, император, находясь на грани победы, отвел свою армию от ворот Матхуры. Для меня это слишком мелодраматично.

Шишупал, боясь, что он просто подавится вином, решил больше вообще не пить. Лицо госпожи Раши было непроницаемым. Шалья выглядел так, как будто он мучился животом.

Каляван не мог не знать, что дочери императора были изнасилованы, а его внуки до смерти забиты мерзавцами, ворвавшимися во дворец, когда Матхура была разграблена предателями. Одна дочь умерла от шока вскоре после возвращения в Магадх. Другая – покончила с собой полнолуние назад. Новая религия императора, Унни Этрал, требовала от него воздерживаться от насилия в течение года. Похоже, решив так небрежно подвести итоги дня, Каляван хотел столь загадочным способом проверить пророчество о собственном бессмертии.

– Были причины, по которым мы ушли, Каляван. – В голосе Шальи звучала укоризна, с которой обычно мать говорит ребенку, что тот плохо себя ведет перед важными гостями. – И ты знаешь, почему я пригласил тебя в Раджгрих. В какие игры ты играешь?

– Времена изменились, Шалья. На севере меня беспокоят сэки и тушары. Меня хотят ограбить гандхаранцы. Царство Балх беспокоит нас своими тарифами. Так почему я? Армия Магадха способна на то, чтобы сделать мои ночи бессонными. Императору не нужны мои яваны, – заявил Каляван, элегантно пожав плечами.

Шишупалу не нравилась игра, в которую играл Каляван. Это была война слов. Но дипломатия требовала, чтобы учитывались все причуды и пороки ее участников.

– Какие сэки и тушары? – скривила рот госпожа Раша. – Избавь меня от этой глупости. Ты совершаешь набеги на их поселения всякий раз, когда тебе становится скучно. Даже если они платят дань, ты вновь и вновь нападаешь на них. Ты даже не желаешь их земель. И ты прекрасно знаешь, зачем ты нам нужен, Повелитель Огня.

– Я польщен тем, что вы знаете меня, госпожа Раша. Но королевства – это не что иное, как линии, нарисованные на карте, – небрежно заметил Каляван. – Их постоянная перерисовка утомительна для картографов.

– Он любым способом пытается избежать необходимости сесть на трон, – прошептал Шалья Шишупалу. О, я его понимаю. – Пора заманить его в ловушку. Каляван жаждет лишь битвы, а не власти. – Он повернулся к греку: – Известны ли тебе достижения узурпатора?

Каляван пожал плечами:

– История, как человек попал из грязи в князи. Она так вдохновляет моих пастухов! – с преувеличенной беспечностью сообщил он.

– Узурпатор победил Наркасура и поставил Прагджийотишу на колени, – сообщил ему Шалья.

В «таксономии власти» было хорошо известно, что Истинный Арьяврат на карте делится на четыре части. Огромный юг ниже Ганги находился под властью империи Магадх. На востоке расположились леса, принадлежащие королевству ракшасов Прагджийотиша. Северные Приречные земли, за Гангой, были разделены между десятком королевств, самым могущественным из которых являлся Союз Хастины, а кроме него – Панчал и Матхура. Ну и оставались западные земли, за пределами того, что считалось собственно Арьявратом, – именно оттуда и пришел Каляван.

Греки могли углубляться на запад на пятьсот лиг, но едва ли был ведан, который не знал о диком востоке. В расцвете своих сил Наркасур мог похвалиться армией, равной армии всех царств Арьяврата, и большинство солдат там составляли рабы с миндалевидными глазами, что были родом с Золотых островов.

– Брату узурпатора, Балраму, нет равных в сражении на булавах, – продолжил Шалья. – Он командовал армиями, которые разбили армию Наркасура при Гувате. Говорят, что госпожа Сатьябхама убила Наркасура в единоборстве. Понимаешь ли ты, что за слава ждет тех, кто убьет этих предателей?

На лице Калявана, несмотря на все его старания, светилось детское любопытство:

– Мне всегда было интересно, как Матхуре удалось одержать победу над Прагджийотишей.

– Наркасур был мамонтом среди воинов, – ответил ему Джарасандх. – Он рассчитывал, что ему придется защищаться от такого же айравата, как и он сам. А узурпатор оказался мышью. Айравату не знакомы пути, по которым бегает мышь.

– Считаешь его столь низким, император?

– Как человека – да. Как стратега – нет. В конце концов, эта мышь выжила.

Шалья кивнул:

– Кришна, может быть, и трус, но он не имеет себе равных по уму, – осторожно сказал он. Увидел, что Джарасандх кивнул, и продолжил: – Он способен видеть за пределами того, что видят наши глаза или постигает наш разум. Вы, должно быть, слышали об Асрите Тали.

– Богатый город на скале, жители которого погибли во время наводнения, – кивнул Каляван. – Ужасный случай.

Шишупал рассеянно кивнул. Это речное государство располагалось близко к Матхуре и в войне за Ямуну стало на сторону императора. Потеря Тали была серьезной стратегической потерей, которая все еще продолжала мешать империи.

– Не повезло. Но природа не склоняется ни перед кем.

– Ты подтверждаешь мою точку зрения, – вздохнул Шалья. – Мы простые существа, и наши взгляды на мир наивны. Мы рассматриваем катастрофы как разрозненные, изолированные события, мы не можем увидеть причинно-следственную связь. Река всей своей мощью обрушивается на город, убивая тысячи людей. Мы видим результат: разрушение. Причина же его – наводнение и оползень. Или, может, стоило обратить внимание на то, что зимой перед наводнением в пределах видимости города были срублены все деревья, включая те, что были выше поросшего лесом холма, в тени которого Асрит Тали процветал веками. Когда вокруг была зелень, река протекала в лиге от него, за лесом на холме. – Шалья сделал глоток вина. – Так почему же это случилось? Люди Тали внезапно стали прожорливыми, как это бывает у любой процветающей цивилизации, или это было связано с тем, что Тали стал популярным речным портом, что привело к увеличению количества прибывающих паромов и слишком сильному вылову рыбы, а как следствие – к дефициту рыбы как источника пищи? И тогда получается, что желание вырастить как можно больше пасущихся животных вызвано попыткой избежать голода, а желание получить больше древесины возникло из-за необходимости поддержать новые правила судостроения, и, возможно, именно это стало причиной хищнической вырубки лесов в прибрежных лесах. Итак, были ли популярность и процветание истинными виновниками падения Тали или… все произошло из-за того, что год назад Кришна наложил ночное эмбарго на количество судов, проходящих через речной порт Матхурана, хоть и немного при этом потерял. А в результате эмбарго в Асрит Тали начали застревать десятки паромов в неделю – из тех, что двигались на восток.

У Калявана отвисла челюсть. Шишупал содрогнулся. История о неограниченных амбициях… Он не знал этого. Причина и следствие. Как все просто. И какое полное опустошение это произвело.

Шалья продолжил:

– Кришна – это луна за облаком, безликий игрок в смертоносном гобелене взлетов и падений каждого города Речных Земель.

– Хорошо, хорошо, Шалья, я понял, что ты имеешь в виду. Кришна – грозный враг, – вскинул руку Каляван.

– Разве победа над убийцей Наркасура – не та слава, которую ты ищешь? – тихо спросил Шалья.

Шишупал видел, что Шалья пытался манипулировать тем, что Каляван слишком молод, слишком жаждет завоеваний, известности и славы. Каляван выглядел так, будто у него слюни потекли, но затем он сглотнул и с вызовом расправил плечи.

– Это предложение просто недостаточно прибыльное, Шалья. Я бы тоже хотел сменить свою простую тогу на мантию, усыпанную драгоценностями, как у Шальи. На что-то такое же алое, блестящее, мифическое.

О нет, только не это! Шишупал понял, к чему он клонит. Повернувшись, он увидел, что Джарасандх положил ладони на стол. Шишупал готов был поклясться, что император едва сдерживается, чтобы не схватить одну из бутылок и не разбить ее о голову Калявана.

– Я нападу на Матхуру с юга и востока всей своей мощью, едва лишь закончится перемирие, – голос императора звучал абсолютно спокойно. – Ты нападешь на Матхуру с северо-запада. И захвати с собой свое Проклятое Пламя. – Это прозвучало зловеще, как приказ. – Когда Кришна и Балрам погибнут вместе с остальными матхуранцами, ты станешь главнокомандующим.

Каляван не произнес ни слова. Он по-прежнему ждал чего-то, и выражение его лица было совершенно каменным.

Джарасандх вздохнул и откинулся назад, потирая глаза пальцами.

– И как только Матхура будет завоевана, ты получишь драгоценный камень Шьямантаку. Я клянусь в этом. Можешь прислать мне пергамент, на котором я напишу это.

Каляван не ждал ни мгновения, немедленно, с размаху преклонив колено перед императором:

– Мой ассирийский меч и моя армия в твоем распоряжении, император Джарасандх.

Млеччха предвидел это. Шишупал взглянул на Шалью. Тот хоть и выглядел недовольным, но все же смог взять себя в руки:

– Это… хм, это хорошо. Можем ли мы, хм, теперь отведать роскошные блюда, которые приготовила для нас госпожа Раша?

– Как-нибудь в другой раз, – отрезал Каляван. Но, должно быть, по взглядам, которыми его одарили, он понял, что был чересчур резок, и потому добавил более мягким тоном: – Прости меня, император. Я устал, и мое время здесь истекает. Я хочу насладиться теми прелестями, которые может предложить ваша прекрасная столица. Давайте преломим хлеб, когда хорошо отдохнем и вонь навоза грифонов не будет портить нам аппетит. Без обид, моя госпожа. Все было прекрасно. – Он без разрешения подхватил руку госпожи Раши и нежно поцеловал воздух над ее ладонью. Шишупал задумался, на что это похоже, а затем старательно выбросил эту мысль из головы.

– Я увижу тебя на сваямваре в Панчале, император? – внезапно спросил Каляван.

– Возможно, – резко откликнулся Джарасандх.

Калявана эта грубость не обескуражила.

– Я слышал, там будет господин Кришна, – небрежно заметил он. – И говорят, у него есть эта интригующая привычка завоевывать женщину на каждом сваямваре, которую он посещает… честно или нечестно, так или иначе. Есть над чем подумать, не так ли? Представляете, что бы было, если бы Панчал присоединился к войнам Ямуны. – Эти ужасные слова повисли в воздухе, и он продолжил: – Шалья, я надеюсь, что условия, которые ты организовал для меня, будут столь же приятными, как и всегда? Я ваш верный слуга, император. – И Каляван повернулся и вышел из особняка госпожи Раши, не дожидаясь разрешения императора удалиться.

Каляван действительно не знал, что он был на волосок от того, чтобы с него содрали кожу самым изобретательным из возможных способов? Но мысли Джарасандха, похоже, были заняты совсем другим, так что Шишупал не получил соответствующего приказа.

А вот Шалья выглядел весьма обеспокоенным:

– Но Шьямантака, ваша светлость! Я извиняюсь за этого грека. Я не знал, что он собирается просить об этом. Это слишком высокая цена, даже за его поддержку.

– Что такое Шьямантака, которую я никогда не видел, по сравнению с бурей, которая посеяла хаос в моей жизни? – спросил Джарасандх голосом, приглушенным от воспоминаний. – Нет, мне нужен Каляван. Кришна – огонь, который не залить водой. Чтоб увидеть, как он потухнет, надо изгнать весь воздух из комнаты. Проклятое Пламя Калявана и его атака с северо-запада перекроют линии снабжения Матхурана.

Ах, Проклятое Пламя… Вот почему его называют Повелителем Огня.

Был и реальный вклад кроме его очаровательной внешности. Огонь, который нельзя потушить водой. Огонь, который пробивал броню и распространялся при малейшем дуновении ветра. Говорили, что боги даровали Смертным голубой огонь Проклятого Пламени для войны с дэвами, но, похоже, только греки были достаточно мудры, чтобы записать его рецепт.

Но Шалья еще не закончил:

– Я все еще прошу прощения от имени Калявана как за его поведение, так и за его требования. Я сожалею, что должен буду развлекать его всю следующую неделю. К концу этого испытания моя казна будет наполовину пуста.

– Он надменный, безрассудный и полный пустого рыцарства. Но не бесчестный. Пока нет, – задумчиво протянул Джарасандх. – Я словно разговаривал сам с собой, каким я был в молодости, – грустно признался он. – Зеленый мальчишка, больше похожий на храбреца, чем на мудреца. Но высокомерие – это яд… даже в столь юном возрасте он просачивается в твою душу, если ты никогда не проигрывал. Каждый мужчина должен проиграть битву в молодости, чтобы остаться в живых в войнах в старости, не так ли, Шишупал? Ты согласен?

Если его позвали только для того, чтобы он поделился своим опытом, это было бы прекрасно.

– В самом деле, ваша светлость.

– Ты, должно быть, удивлен, Шишупал, почему я позвал тебя сюда, хоть ты и предпочитаешь скрываться в тени, в отличие от своего брата. Где, кстати, сейчас Дантавакра?

Вероятно, соблазняет дочерей ваших сановитых вельмож.

– Без сомнения, готовится к турниру, ваша светлость.

– Я слышала, многие ставят на него, – добавила госпожа Раша.

Но не я.

– Мы должны надеяться, что им повезет.

– Ты слышал о сваямваре панчалской царевны. Как ее зовут?

– Драупади, ваша светлость, – ответила госпожа Раша. – Я слышала, что всевозможные герои Ведана собираются там принять участие. Победитель, без сомнения, получит солидное приданое. И Чеди бы не помешало это приданое.

Сваямвар считался причудливым способом выдать свою дочь замуж. Существовали аукционные сваямвары, театрализованные сваямвары, турнирные сваямвары, сваямвары «подними тяжелый лук», сваямвары «найди и поцелуй спящую царевну», сваямвары «убей местного монстра», сваямвары с повязкой на глазах и даже сваямвары «разгадай загадку» для поиска интеллектуально развитого жениха. Дошло до того, что было несколько сваямваров, где мужчина выбирал себе жену из нескольких претенденток. Не бывает двух одинаковых сваямваров, но все они сводились к тому, что будущая невеста могла выбрать себе мучителя на всю жизнь из числа собравшихся женихов. На протяжении веков слову «выбор» давались разные толкования. Но никто из них никогда не путал это слово с выбором самой невесты. Сваямвар Панчала, о котором говорил Джарасандх, относился к типу «победитель получает все».

Шишупал вообще не интересовался сваямварами, считая все это боем диких петухов, где только и делают, что сшибаются грудью и мелькают хвостами. Он уже понял, к чему идет разговор. Его брату-идиоту будет предложено побороться за руку Драупади. Что ж, пришло время Дантавакре успокоиться. Шишупал откинулся на спинку стула и сделал глоток из кубка.

– И она принесет престиж семье Чеди.

– В самом деле, ваша светлость.

– Так что я решил, что ты отправишься в Панчал, а я буду тебя сопровождать.

Голова была затуманена чудесным вином, так что он пробормотал:

– Да, ваша светлость, – но уже через миг заметил, что глаза госпожи Раши устремились на него, а на губах женщины появилась злая улыбка. Он поспешно прокрутил в уме слова императора еще раз. Горячее вино плеснуло ему на колени. – Ваша светлость… я… я польщен, но я женат! – слабо запротестовал Шишупал. Все знали, что он и его жена жили раздельно – она жила в Чеди с их сыном.

– И что? – госпожа Раша с ласковой издевкой вскинула бровь. – Кришне ничто не мешает иметь трех жен. Почему ты должен останавливаться на одной?

Шишупал попытался хоть как-то защититься, но не смог подобрать подходящего оправдания:

– Но… но… – пробормотал он, запинаясь. – Мой брат…

– Лучше подходит для того, чтобы гарцевать на прекрасной лошади по сцене.

Шишупал не мог с этим не согласиться. Если бы весь сваямвар заключался только в этом, Дантавакра был бы именно тем жеребцом, на которого стоило бы поставить деньги. Проклятье.

– Но, ваша светлость…

– Позволь мне все прояснить, Шишупал. Это не просьба. Ты отправишься на этот сваямвар, надушишься лучшими духами, которые можно купить за деньги, и будешь расхаживать, как фламинго, перед царевной, пока она не спустит нижнюю юбку и не начнет умолять тебя подарить ей наследника для Чеди. Вспомни лозунг Магадха: Мы не кланяемся. Ты один из наших лучших фехтовальщиков, победитель Имперских состязаний. Ты завоюешь для меня панчаланскую царевну и ее армию! Я прикажу кузнице выковать для тебя ассирийский меч. Завтра с первыми лучами солнца мы отправляемся в путь.

У Шишупала отвисла челюсть. Он должен был радоваться хотя бы ассирийскому клинку – говорят, это лучший меч в мире! Но он чувствовал лишь, что все потеряно. Он посмотрел вниз, побежденный, его промежность горела от пролитого вина. Сураджмукхи уставилась на него из-за юбок госпожи Раши.

Двум существам уготована одинаковая судьба, мрачно подумал он. Чух-чух.


Кришна 



I
– Ты в этом уверен?

Разумеется, этот вопрос стоит задать перед тем, как мужчина наточит бритву. Но когда мошонка бешеного быка уже подготовлена и перевязана, когда инструменты для кастрации уже наготове, а зверь дергает ногами, норовя размозжить тебе череп, пожалуй, немного поздно спрашивать, уверен ли ты.

– Как никогда в жизни, – ответил Кришна так спокойно, как только мог, одновременно проведя пальцем по такому чуждому обсидиановому мосту.

Сатьябхама ничего не сказала. Вместо этого она смотрела на расположенные по обе стороны моста потрепанные временем башни, кажущиеся красными в лучах заката.

День вокруг них давно угас, и женщина легонько положила мозолистую ладонь на его руку. От камней мостовой не по сезону веяло холодом. Кришна суетливо провел рукой, и от его пальцев разошелся слабый голубой свет, постепенно распространяющийся по перилам моста, напоминая корни невидимого плотоядного растения.

– Час Рошнара настал.

Серебристо-голубой свет зигзагами, подобно светящимся венам, пересекал мост, уходил вдоль улиц, поднимался над окутанными башнями и расходился по первобытному острову, как разлитая ртуть по черному пергаменту. И, как по команде, оживленные вздохи его гостей, стоявших под мостом, наполнили вечерний воздух. Он и сам, впервые увидев Рошнар, так же кричал от удивления.

Древние строители, возведшие город, соединили обсидиан со стеклом. Этот странный материал в прошлом носил разные названия. Замороженный огонь. Мифрил. В примитивных текстах Саптариши это называлось вайкуншард. Это имя было утеряно во времени, поскольку никто на протяжении веков не видел вайкуншард. До настоящего времени.

Каждый день, когда солнце скрывалось на западе, вайкуншард дольше, чем остальной мир, боролся с тьмою. На протяжении нескольких часов он слабо мерцал в сумерках оттенками синего, освещая остров сапфировыми оттенками, словно бросая вызов Природе.

Нужно было просто придумать логическое объяснение этому жуткому свету. Он и сам еще не совсем привык к этому. Мысль о том, что бывшие обитатели острова обладали способностью улавливать свет, в равной степени завораживала и пугала. Вайкуншард на мосту, казалось, прочитал его мысли, потому что сейчас он сиял с такой лазурной яростью, словно напоминал, что у него есть работа и он не может тратить время на праздные размышления.

– Не говори им, что раньше это был город дэвов, – бросила через плечо Сатьябхама, надевая маску из непроницаемой серебряной сетки и спускаясь по мосту, чтобы встретиться с остальными на прогулочной барже внизу.

Что ж, это было очевидно. Дэвы были легендарными таинственными рабовладельцами, сотни тысячелетий назад изгнанными Смертными обратно в свой мир. Если бы сенаторы хотя бы заподозрили, что они находятся в давно забытом городе дэвов, они бы просто попрыгали в море, решив, что лучше попытать счастья с акулами, чем оставаться здесь. Древние предрассудки было трудно сломать. Предрассудки напоминают, что мне все еще нужно придумать новое название для этого места. Дэвское название Алантрис не подойдет.

Кришна, направляясь за Сатьябхамой на баржу, обвел взглядом эфирный остров. Сеть каналов разделила Алантрис на архипелаг, состоявший из кусочков, похожих на острова, – и именно здесь матхуранская знать теперь наслаждалась перемирием на своих прогулочных баржах. Наемные охранники, сновавшие на коричневых лодочках вокруг гуляк, поддерживали порядок. Гребцов заменяли новобранцы из армии Матхура, использовавшие длинные шесты, чтобы сохранять направление в хаосе дрейфующих лодок. Если они и боялись Рошнара, то вида не подавали.

Баржа, на которую ступил Кришна, представляла собой деревянный прямоугольник с двойным корпусом и называлась «Дочь нимфы». Сейчас, в глинистых водах канала, она больше походила на маленькую виллу. Баржа с легкостью могла перевезти сотню душ, но сегодня на барже была только половина от этого числа – лишь самые влиятельные мужчины и женщины Матхуры – его сенаторы.

Земляной аромат из протекающих бочек с видхарбханским вином наполнял воздух. Вокруг сладко затихал перезвон чаш, сходящихся в тостах. Сатьябхама вышла из толпы сенаторов и вручила ему чашу, украшенную символом Матхура, и снова затерялась в толпе.

Напиток был серебристым и вязким, на поверхности дрожало отражение его лица. Кришна на мгновение почувствовал аромат аниса, а затем сделал глоток. Тепло с приятным покалыванием прокатилось по горлу.

– Господин Кришна! – пьяно заорал Акрур, приветственно вскинув обе руки и сдернув с лица бронзовую полумаску, стилизованно изображающую восходящее солнце с резными лучами, расходящимися от бровей. – Нас убили якши?! Мы уже на небесах? – Он указал на мост, где мерцал вайкуншард, походя на потолок из голубых светлячков.

– Господин Акрур, даже если бы это было правдой, я очень сомневаюсь, что кто-то из нас попадет на небеса.

– Хорошо сказано, друг мой. Пожалуйста, примите мои извинения за то, что я выступил против вашего плана перемирия. О… – Акрур отступил в сторону, пропуская служанку, из одежды на которой были лишь краски для тела. – Не могли бы вы, пожалуйста, извинить меня, мой господин? – И он поспешил вслед за девушкой.

Празднование началось несколько часов назад, и теперь сенаторы были пьяны и развратны, как цари. Никто даже не спросил его о Рошнаре. Они спрашивали лишь, есть ли отдельные комнаты внизу. Что радовало – семьи этих сенаторов развлекались на баржах, слишком быстрых, чтобы Дочь Нимфы могла за ними угнаться. Война была груба с этими старыми душами, и они заслужили передышку. Неудивительно, что сенаторы без раздумий ухватились за возможность отдохнуть. Дураки.

Молоко начинает загустевать. Кришна надел свою маску, выполненную в виде павлиньих перьев, и вышел вперед, готовясь пообщаться с гостями. Время выскребать йогурт.

II
Главой Сената был Уграсен, столетний старик, который все еще сохранял способность говорить. Когда-то он был царем Матхуры. Он души не чаял в своем сыне Кансе, который вознаградил его за преданность тем, что сверг и заточил своего отца в тюрьму на всю жизнь. В царских семьях всегда все очень сложно. Так что, когда Кришна решил назначить Уграсена главой республики Матхура, можно сказать, что Уграсен был благодарен Кришне и добровольно простил ему убийство его непутевого сына.

Но Кришна на этом не остановился. Чтобы узаконить правление, чтобы сама идея республики не была отвергнута из-за какой-нибудь сенаторской прихоти, были составлены документы об усыновлении. Благодаря юридической изобретательности ачарьев Закона, Кришна был провозглашен внуком Уграсена. Этот документ, полностью состоящий из юридического жаргона, для простого народа не имел никакого смысла. Все, что там говорилось, это то, что пастух Кришна каким-то образом оказался законным наследником Матхуры и что он милостиво решил, что Матхурой теперь должен править народ. К счастью для Кришны, старик так полюбил его, что с радостью выполнял каждое наставление, слетавшее с уст нового внука, довольствуясь тем, что перед ним время от времени склоняется достаточное количество людей. В конце концов, королевскую власть трудно перерасти.

Итак, можно с полным основанием предположить, что, когда Уграсен, требуя внимания, стукнул молотком по импровизированному подиуму на барже, на самом деле это сделал Кришна. Сенаторы в великолепных масках, скрывающих их смеющиеся лица, выстроились в полумесяц. Впрочем, Кришна узнавал их и под масками. Его самые верные враги – Критаварман, Сатвадхан и Акрур – сгрудились слева от него. Сатьяки и Балрам стояли справа. Сатьябхама расслабленно расположилась где-то сзади. Кришна стоял рядом с Уграсеном.

– Я призываю Сенат Матхуры к порядку, – нараспев произнес Уграсен.

Мужчины пьяно постукивали двумя пальцами по запястьям, показывая, что слушают главу.

– Мои друзья, мои коллеги-республиканцы. Для меня большая честь обратиться ко всем жителям Матхуры в этот вечер. Ну, или, по крайней мере, к самым важным, да? – Уграсен изобразил беззубую улыбку. Его речь была загодя написана Кришной, но Уграсен выступал, как актер театра на пике своей карьеры.

Сенаторы, добродушно улыбаясь под полумасками, кивали, соглашаясь, что они очень важны.

– Услышьте меня, друзья мои. Сегодня вечером нам нужно обсудить вопросы огромной важности, потому что я должен доверить вам нечто серьезное. Я ждал, когда вы отведаете немного радости, прежде чем вонзить вам в сердца кинжал отчаяния.

Кришна застонал про себя. Придерживайся написанного!

– В чем дело, лорд Уграсен?

– Матхура мертва! – обреченным голосом объявил Уграсен. – Потому что Шьямантака истощена.

III
Это был крошечный камень, который столкнул лавину. Сила его слов была поразительной. Уграсену даже не пришлось окликать сенаторов – их души развернулись, как ковры.

В отличие от многих других, слух о Драгоценной Шьмантаке распространялся не Кришной. Должно быть, это слово услышала какая-нибудь служанка, а потом оно подобно ветру полетело в шепотках от рта к уху. Вскоре миф об этом волшебном драгоценном камне, который был настолько огромен, что каждый его крошечный кусочек стоит тысячу золотых монет, начал распространяться в захудалых тавернах и на перекрестках. И это многое объясняло. В конце концов, как еще Кришне удалось сохранить казну полной во время десятилетней войны с Магадхом? Как еще он мог позволить себе иметь трех жен? Постепенно слух проник в дома купцов, а затем и знати. Балраму пришлось выделить специальных стражей для охраны комнаты Кришны, потому что в нее уже несколько раз проникали воры.

Кришне было приятно раздувать эти слухи и позволять друзьям и врагам думать, что он богаче, чем он есть на самом деле. Много раз Сенат требовал, чтобы Кришна явил им Драгоценную Шьямантаку, но он отказывался, и Сенат ничего не мог с этим поделать. Именно миф и магия Драгоценной Шьямантаки сдерживали беспорядки в Матхуре. Без нее кому-нибудь обязательно пришло бы в голову сдать сенаторов в цепях императору и навсегда прекратить эту проклятую войну. И, может, получить за это награду. В конце концов, коронацию приветствуют те же люди, что и кричат об обезглавливании. Но когда у правителя есть драгоценный камень для изготовления золота, камень, которым можно пользоваться бесконечно, зачем беспокоиться о таких пустяках? Дураки.

Но теперь, когда Шьямантака исчезла из голов сенаторов, трещины в их разуме поспешила заполнить тоска. Без волшебного драгоценного камня Кришны пред их глазами наяву предстала их собственная смертность. Празднества были забыты, сенаторы сбились в кучу, как овцы в загоне, бормоча о бедственном положении, вызванном войнами на Ямуне, о высоких налогах, о жертвах, о территориях, которые каждый сенатор потерял из своих владений, о том, как тень смерти, голода и страха стала привычной для людей и как это уменьшило прибыль. Они спорили о том, что они могут сделать, чтобы предотвратить кризис. Кто-то предложил выращивать опиум, кто-то – занять у гильдии Синдх, а кто-то – даже начать участвовать в работорговле.

Уграсен, демонстрируя образцовое ораторское мастерство, направил разговор в сторону фантазий, а не реальных решений, представив, каким могло бы быть будущее, если бы у ворот не стоял враг. О роскоши, которую они могли бы иметь, если бы не нужно было тратиться на военный бюджет, из-за которого нужно постоянно суетиться. Обнаженные прислужники и прислужницы быстро наполнили пустые кубки. Фантазия плавно скользнула к теме нового города, мира, где они все могли бы начать жить заново.

Как и планировал Кришна.

– В новом городе колония рыбаков, знаете, с их гнилостными запахами и всем прочим, могла бы располагаться на расстоянии, – предложила Асмай, лицо которой было скрыто за черной маской в золотой оправе. – Приличные люди жили бы далеко от вони.

– У моей жены постоянно болит от нее голова, – согласился Гобба.

– И мы могли бы объявить чужаков вне закона. Я имею в виду, что Матхура приняла и так достаточно беженцев. – Баритон принадлежал Гаманду. Остальные похлопали ему в знак согласия.

– Абсолютно верно, сенатор. Из-за засорения Третьей Сестры ездить по улицам становится все сложнее. Я не смог продать отличный участок земли из-за захватчиков, которые появились вокруг него. – Акрур вскинул кубок: рука его дрожала, а пролитое вино струйками стекало по коже.

– Да! Новый город, где земля была бы только для нас, сенаторов, и дворян, скажем так, независимо от касты – это было бы чудесно! – вмешался Марамар. – Если они достаточно заплатят, конечно. – Он подмигнул, ни к кому конкретно не обращаясь.

– И главное, никаких млеччха! – категорично заявил Гобба.

– О да, никаких млеччха! Ненавижу их бледную кожу. Но намины нужны, ибо кто еще будет проводить ритуальное освящение города? И нельзя защитить город без кшарьев, и вы, конечно, можете ненавидеть драхм…

– Эй! – возмутился Хириам, законописец, который предположительно был драхмой, но определить его касту было сложно, поскольку отметина на шее была удалена.

Марамар миролюбиво вскинул руку:

– Драхмы тоже важны. В отличие от рештов, конечно.

Вот тебе и равенство, – подумал Кришна.

Шепотки шелестели среди сенаторов, как снующие рептилии. Ходили слухи, что и сам Кришна был рештом, хотя, конечно, никто не осмеливался это подтвердить. В деревне, откуда пришел Кришна, не велось записей. В любом случае теперь, когда его усыновили, все эти возможные недостатки были скрыты.

– Нет, нет, без рештов вся система рухнет. Кто будет ухаживать за лошадьми, чистить канавы, вывозить мертвых из города? – практично заметил Хариванш, выпивший меньше видарбханского вина, чем другие.

– Нет! – резко кашлянул Уграсен. – Новая Матхура должна быть открыта для всех! Мы основали Республику именно по таким правилам!

Республика Матхура, стремясь показать свою открытость для инвестиций и стремление к процветанию, преодолела межкастовые барьеры, касающиеся профессий. Это значительно помогло сенаторам, учитывая, что большинство из них состояло из наминов и драхм, то есть из тех классов, которые считались непригодными для управления. Теоретически сын подметальщика теперь мог стать фермером, а сын фермера – солдатом. Конечно, в реальной жизни это случалось редко, но зато с шеи каждого матхуранца был удален кастовый знак. Как и желал Кришна.

– Ах да, да… – хором воскликнули сенаторы, возможно, вспомнив, что лишь маски скрывали их алчность.

Наконец заговорил Кришна.

– Я считаю, – сказал он, кивнув на самых корыстных сенаторов, – что новый город должен зарезервировать лучшие участки для самых достойных.

И столько людей закричало «Да!», что это казалось почти срежиссированным. За этим последовала весьма многозначительная пауза, поскольку собравшиеся сенаторы мысленно делили людей, которых они знали, на достойных и недостойных, отнеся себя, разумеется, к первым. Кришна с довольной улыбкой на лице наблюдал, как во время обсуждения достоинств переезда в новый город его план разворачивается, подобно свитку.

– Это было бы справедливо, – медленно сказал Акрур, – но я не думаю, что новый город должен появиться лишь потому, что жену господина Гобы беспокоит запах рыбы. Без обид.

– Я согласен с господином Акруром. – Сатвадхан громко отхлебнул из кубка, а затем продолжил: – Строительство нового города займет много времени и денег. Да и где мы его построим? Где мы найдем Стены, подобные Трем Сестрам? Не забывайте, что император будет преследовать нас, куда бы мы ни направились.

Сенаторы шумно согласились.

– Матхура расположена весьма предусмотрительно; и, несомненно, она благословлена Богами. Матушка Ями нежно гладит нас сзади, торговые пути встречаются у нашей двери. Это обеспечивает хорошую жизнь. Если б не эта проклятая война… – высокопарно сказал Ванис. Кто бы ни убирал у него с шеи метку намина, сделал он это отвратительно.

– Согласен, сенатор, – согласился глава Сената. – Воистину, добрый народ Республики сокрушен под пятой тирана, и эта война медленно уничтожает нас. Но куда мы можем пойти? Матхура разорена. Ее обширные территории пропали. Якша опалил наши души своим варварством…

– И отравил наши колодцы!

– И ограбил наши караваны!

– И сжег наши сельскохозяйственные угодья!

– Если бы только из ниоткуда появился волшебный город… – в голосе Сатьяки звучала меланхоличная тоска юности. Этот молодой сенатор от Вришни Сангха был назначен благодаря Кришне, чья щедрость не знала равных, когда дело доходило до взяток.

Дела шли хорошо. При всей их самовлюбленной глупости были и те, кто был достаточно вдохновлен, чтобы сделать предложение, которого так ждал Кришна. И ждать долго не пришлось.

– А как насчет этого города, этого места? – внезапно сказал Марамар. Остров сиял ослепительным радушием – от чуждых огней башен вайкуншарда до змееподобных каналов, огромных обсидиановых волнорезов и плавучих барж. – Господин Кришна сказал нам, что здесь никто не живет. Мы могли бы забрать его.

– Да! – Асмай вскинула руку. – Я тоже задавалась этим вопросом. Он выглядит заброшенным. А голубые огни такие красивые… Это что, новый вид факела, который изобрели наши ачарьи, господин Кришна?

– Что-то в этом роде, госпожа Асмай.

– Если море судоходно, мы могли бы заново проложить торговые пути, – вмешался Гобба. Он неуклюже покачивался, пытаясь удержаться на ногах. – Это связало бы нас с Дальним Западом, египтянами и другими землями млеччха.

– Они действительно любят наши специи и холсты, господин Гобба, – добавил Гаурагрива, лапая девку, наполняющую его чашку.

– И наши боеприпасы, – под одобрительные возгласы добавил Марамар. – Бегунов и, конечно, ревунов. Никто не делает боеприпасы лучше, чем Матхура.

Кришна вознес безмолвную молитву случайно услышавшему его Богу – не важно, какому.

Он был прав, считая их достаточно алчными. Рано или поздно их податливый разум привел их именно туда, куда хотел Кришна.

– Действительно, благородная идея, сенаторы, – прогремел Уграсен.

– Но это не сработает, – мрачно сказал Акрур. – Мы не можем просто… подержи мой кубок, любовь моя. – Он протянул свою чашу прислужнику и встал, ухватив юношу за плечо для поддержки. – Как я уже говорил, мы не можем просто прийти на этот остров и заявить на него права. Ведь наверняка есть законы, запрещающие нечто подобное.

Они повернулись к Хириаму, но Кришна поставил кубок на импровизированный подиум и вмешался в разговор:

– Ну а если бы могли?

– Прошу прощения? – нахмурился Акрур. – Налей еще, дурак! – почти что плюнул он в мальчишку, все еще державшего его кубок.

– Я говорю, а если бы могли? Что, если, согласно действующим законам, матхуранцы могли бы претендовать на этот остров? Что, если бы мы могли его купить? Поднять наш флаг и заплатить остальным царствам достаточно, чтоб они нас признали? Это все, чего требует Манусмрити.

Из глубины горла Акрура вырвался нервный смешок:

– Ну, не скажу, что я много знаю о Книге Законов, но все же…

– А что, если я скажу, что этот остров уже куплен и оплачен, без каких-либо затрат для Сената? Что, если бы, господин Гобба, вы могли бы жить вон в том особняке, глядя на море, просыпаясь каждое утро рядом со своей женой? Что, если в обмен на ваше тесное жилище в Квартале Благородных, госпожа Асмай, вы могли бы жить вон там, в доме со своим собственным садом на крыше?

– Это… было бы чудесно! – мечтательно согласилась она.

– Это было бы превосходно! – добавил Хириам, благодарный Кришне за то, что у него были ответы относительно закона. Ответы, которых у самого Хириама не было.

– Это, безусловно, решит мою… Я имею в виду, решит множество проблем, – кивнул Гобба.

Остальные сенаторы, боясь остаться в стороне от такого щедрого распределения активов, поспешно выразили свое согласие. Лишь Балрам подозрительно смотрел на Кришну, но, к счастью, так и не поделился своими сомнениями вслух.

В течение следующего часа они обсуждали преимущества переселения, тарифы, которые будут введены, социальные правила, которые будут смягчены. К полуночи каждый из сенаторов превратился в градостроителя, у каждого было свое видение Новой Матхуры.

– Что скажете, сенаторы? Голосуем ли мы по этому вопросу сейчас? Закрепим ли мы его в сей знаменательный день? Вцепимся в наши жизни и заявим тиранам: «Довольно!» – столь громовым голосом закричал Уграсен, что Кришна испугался, как бы легкие старика не лопнули – вместе с его планом.

– Довольно! – в один голос закричали все.

– Что вы имеете в виду, глава? – внезапно трезвым голосом спросил Критаварман, и все остальные умолкли. Мужчина снял маску, и все приветствия стихли. – Я думал, мы просто обсуждаем «а что могло бы быть»?

– У моего сына было много недостатков… – с апломбом начал Уграсен, вытирая слезу с глаз. – Я никогда не смогу исправить тот ущерб, который он нанес Матхуре, или сделать так, чтоб война, которую он навлек на нас, так и не началась. Я… продал все свое имущество, все свои драгоценности, все, что я имел… чтоб купить этот остров для матхуранцев, чтобы они продолжили мое наследие. Это был сюрприз, который господин Кришна хотел подарить вам от моего имени. – Он шагнул к сенаторам, и те столпились вокруг него. – Этот остров ваш, он куплен и оплачен.

Мышки поймались на вкусный сыр. Нет лучшей ловушки, чем бесплатный подарок.

– Слава! – Сенаторы склонились перед Уграсеном, выражая ему глубокую благодарность. – Голосуем! Прямо сейчас!

Естественно, звучали и сдержанные голоса, предостерегавшие от такой поспешности, и во главе их был ныне здравомыслящий Критаварман:

– Знаете, для меня это звучит довольно дерзко, – сказал он. – Я имею в виду… я, конечно, не хочу подвергать сомнению эту грандиозную идею… но придется перерисовывать карты… – Его голос звучал все тише, пока не смолк окончательно.

– Да, – согласился Акрур. – Это, э-э… владения кшарьев. Изменение территории может быть вызвано только завоеванием, а Цитадель Меру наложила на это запрет лет десять назад или около того.

– Они называют это демаркацией, – сухо сообщил Сатвадхан. – Так же как воины и правители не ходят вокруг да около, играя с деньгами и иностранной валютой, мы, торговцы, не можем ходить вокруг да около, перерисовывая карты.

– Да, есть ведь Саптариши. – Ванис почесал подбородок. – Они взорвутся, как вулкан, если поймают нас за чем-то подобным.

– Я действительно не понимаю, почему чрезмерно потворствующие чужим желаниям намины должны быть нашей проблемой, – фыркнул Кришна. Это было последнее препятствие. О Саптариши, кукловодах, прячущихся за ширмой, не было слышно десятилетиями, но Кришна замечал, что они приложили руки ко взлету и падению династий по всему царству. Мир все еще боялся Семерых. И сенаторы говорили весьма мудро. Ему просто нужно было еще немного повлиять на их умишки, и он держал бы Матхуру в своих руках. Пока что его не разочаровывала их неразумная одержимость собою. А значит, надо было все так же полагаться на это, чтобы преодолеть все волны противостояния.

Сенаторы беспокойно переминались с ноги на ногу. Первым заговорил Хириам:

– Господин Кришна прав. Кшарьи! – Он сплюнул в воду, и та отозвалась серебристыми искрами. – Что они знают о честном дневном труде? Они считают, что все удобства дворцов принадлежат им по праву рождения!

Кришна спокойно выдохнул. Негодование по отношению к их прежним мучителям взяло верх.

– О да, когда мы создавали Республику, они были озабочены лишь тем, к каким кастам относятся наши сенаторы! Тупые идиоты! Разве они не знают, что такое Республика? – требовательно воскликнул Парас. Он отвечал за назначения в Сенате, и Кришна регулярно давал ему взятки. Инвестиции, наконец, окупились.

– Точно! – согласилась Асмай. – Они даже не посвящают нас, женщин, в свои решения. И где они были, когда Магадх стоял у наших ворот, убивал наших детей? Возможно, царства и должны управляться кшарьями, но в священных книгах не сказано ничего о республике!

Все глубокомысленно закивали.

– То же самое касается и наминов, – добавил Хириам. – Если бы не их глупость, мы бы никогда не потеряли магию Чакр и Мандал.

– Знаете, мне всегда было интересно, что это такое на самом деле? – спросила Асмай.

– Чакры – это светящиеся лампы внутри тела, – объяснил Ванис. – А мандалы, о… – мечтательно протянул он. – Мандалы были мистическими рунами, можно сказать, системой письма, которая использовалась во времена Первой империи для пробуждения Элементалей. На стенах руин Айодхьи можно найти много изображений мандал. Боюсь, они написаны на мертвом языке, – печально добавил Ванис. – Но чакры и мандалы все еще здесь, Хириам. А вот что царства потеряли, так это Элементалей. И намины никак этому не помешали!

– Возможно, это из-за вина, но я ничего из этого не поняла, господин Ванис, – смущенно признала Асмай.

– При всем уважении, госпожа Асмай, это слишком сложная тема для простецов, – отмахнулся Ванис.

– Это ты так утверждаешь! – едко добавил Сатвадхан. – Забудьте о мандалах. Это лишь миф. Мужчины и женщины, обладающие легендарными способностями к исцелению, владеющие оружием, способным разрушать города, управляя ветром и огнем! – он усмехнулся. – Это лишь сказки, которыми пугают детей. Забудьте эти колыбельные из прошлого. Вернемся к настоящему. Даже сейчас намины советуют не совершать священные ритуалы самостоятельно, потому что только они знают Веды, понимают вселенский космический баланс и тому подобное. По мне, так это просто куча коровьего дерьма!

– Ну… – раздраженный Ванис запнулся. – Я не знаю. Я имею в виду, что, если неправильно провести ритуал, вы потратите много денег на то, чтобы угодить не тому Богу. Если вы молитесь о дожде и поклоняетесь Варуне, Богу Воды, было бы безумно обидно, если бы появился Агни, Бог Огня, не так ли?

– Да, но, как сказал господин Хириам, это вы, намины, так говорите, – задумчиво протянул Сатьяки. – Стоит ли удивляться тому, что они не позволяют нам учиться читать и писать на высоком санскрите? И почему санскрит, на котором мы говорим, называется низким? Можно было бы назвать его вторым санскритом. Почему намины ставят нас ниже себя?

– Именно! – Критаварман наконец присоединился к драке. Там, где не могла повлиять жадность, сработала ревность. – Говорю вам! Думаю, что они просто не хотят, чтобы остальные узнали их секреты. Они очень богатые! Конечно, легко перебирать четки и повторять всякую тарабарщину, когда все остальные потрудились за них!

– По правде говоря, я сам никогда их не выносил, – мрачно высказался Уграсен. – Именно намин посоветовал моему сыну бросить меня в тюрьму.

– Да пусть они провалятся на хрен! – выпалил Гобба, и остальные ему зааплодировали. – Пусть на хер провалятся все, кто не является матхуранцем! Давайте голосовать!

– Давайте! – поддержала его Асмай.

– Да, голосуем! – смягчился Критаварман.

IV
– Я вижу, ты доволен собой, – сказал Балрам на следующий день, сидя напротив Кришны, собирающегося прервать свой пост. За переезд из Матхуры в Алантрис проголосовало большинство. Конечно, Кришна был собой доволен.

За последний год было потрачено уже девятнадцать тысяч золотых соверенов. Остров был наполовину реконструирован, уже была составлена карта города, да и дома отстроены. Остров был прекрасен.

В игре с Хастиной он значительно опережал свой план, а игра с Панчалом начала давать свои плоды. Кришна был уверен, что, когда дело дойдет до предстоящей свадьбы царевны Драупади, он сможет заставить ее последовать его совету. А вот в Хастине он совсем не был так уверен. Хастина воистину была бурлящим котлом, содержимое которого должно было перелиться через край, как только закончатся войны Ямуны. Пять братьев, два кузена – и сплошная путаница в генеалогическом древе. Кришне очень не хотелось вляпываться в эту помойку. Он бы предпочел быть подальше от всего этого; подальше от собственных бессмысленных войн, дабы он мог управлять своими пешками, заставляя их воевать друг с другом, пока он властвовал над ними. Издалека.

– Как, ради всего святого, ты нашел этот остров? – спросил Балрам. Его лицо по-прежнему оставалось волевым и подтянутым, но от глаз тянулись морщины, спускавшиеся глубокими бороздами вокруг рта. Кришна уже не видел перед собой человека, который прошел с ним все земли и все жизни… На пути из нищеты к королевской власти брат отдалился от него. Остался лишь союзник.

Но Кришна улыбнулся. Он был слишком счастлив за Балрама, чтобы испортить все лишь потому, что Балрам не мог найти повода для улыбки. Монеты из Шьямантаки удержали Матхуру на плаву, но этот корабль уже тонул. Это было правдой. Ему действительно нужно было волшебное разрешение всех проблем, какая-нибудь идея не из этого мира. И вот в тот самый миг, когда он молился, взывая к Богам, из моря внезапно появился остров не из этого мира, принадлежащий Эпохе Героев. Алантрис, так его назвали дэвы. Это был город из легенды, который эоны назад погрузился в море, но теперь поднялся, чтобы помочь ему осуществить маневр – мать всех маневров.

Это был грандиозный план. Величайший побег в истории человечества. Позволить Матхуре ускользнуть прямо на глазах у императора, до окончания перемирия. У империи Магадх не было кораблей на западе. Хорошо, что у Кришны был близкий друг в лице его тестя – Джамбавана, который изучал блоки, из которых состояла земля. Именно Джамбаван сделал необычное предсказание, что Алантрис восстанет снова. И Кришна позаботился о том, чтобы, когда это произошло, именно он и оказался в нужном месте с флагом Матхуры. И теперь, вспомнив об этом, он осознал, что вскоре должен нанести визит Джамбавану.

– Ты знаешь меня, брат. Всегда в нужном месте в нужное время.

– Ты воспользовался нами, – горестно простонал Акрур со своего места. Прошлой ночью он выпил столько, что этого бы хватило на небольшую деревню. Сенатор отхлебнул еще сока лайма и снова застонал.

– Насколько я помню, вы тоже пользовались мною, господин Акрур, – сухо заметил Кришна. – Почему бы вам вместо этого не порадовать меня доказательством вашего глубокого понимания защиты Матхуры. Насколько она крепка?

Акрур был низвергнут, подобно пойманному пауку. И он явно направлялся к арене для больных.

– Крита, – простонал он, – молю, ответь ему за меня.

– Стены Матхуры достаточно прочны, но то, что Якши использовал тела, похоже, подорвало Третью Сестру. Мы, конечно, можем с этим справиться. Но у нас не хватает денег. Если то, что вы говорите о Шьямантаке, правда, у нас не хватит сил, чтобы выдержать долгую осаду. И уж точно нам будет очень неуютно во время нее. А если будет две осады, то мы не выстоим.

– Куда делись все деньги? – спросил Балрам.

– Ушли на строительство подземных туннелей на случай, если стены рухнут.

– Бесполезная трата денег, – с отвращением проворчал Балрам. – Стены не зря называют неприступными. Осмелюсь предположить, что подземные туннели – признак отсутствия веры в армию.

– Уверен, в Каннах считали так же, – сказал Кришна.

Балрам вспыхнул, но сдержался:

– Давай не копаться в истории. У нас все равно есть сомнения в твоем замысле, Кришна. Да и возражения тоже. Я знаю, что план перебраться на этот остров принадлежит тебе, а не Главе Сената. Это рискованно. Это опасно. Это непатриотично. Это просто трусость. Эта идея внезапна и взялась просто из ниоткуда! Но я знаю, что мой младший брат уже все это обдумал и все равно на это решился. И, например, хотел бы знать, почему.

Нет смысла тратить время.

– Греческий военачальник Каляван объединился с Джарасандхом, – без предисловий сообщил Кришна.

– Чушь собачья! – внезапно ожил Акрур. Его подбородок нервно задрожал.

– Но почему? – слабо поинтересовался Сатьяки, прикрыв глаза, надеясь спастись от яркого света.

– Это абсурд! – нервно сказал Критаварман. – Разве греки могут быть столь заинтересованы в том, чтобы забраться так далеко на юг? Они раньше никогда не интересовались речными землями.

– А как насчет царств, что расположены перед ними? – спросил Акрур. – Есть ведь Мадра… Гандхар. И гильдия Синд… Им придется бороться с ними всеми! И почему Глава не сказал об этом на барже прошлой ночью?

Ему ответил Балрам:

– Не у каждого есть желудок, способный переварить горькую дыню, сенатор. – Он уставился себе под ноги. – Среди нас есть те, кто запаникует, бросится врассыпную; некоторые могут даже решить, что Матхура уже проиграла, и когда в ворота постучится Якша из Говердхуна, попросту их откроют. Мы должны сами нести это бремя. Мы – то есть те, кто более силен. – Балрам нахмурился и повернулся к Кришне: – Я должен был знать об этом.

– Так я тебе сейчас и сообщаю. Мои шпионы говорят, что господин Шалья из Мадры устроил встречу Джарасандха и Калявана, – сказал Кришна.

– Шалья тоже в этом замешан? – заквохтал полузадушенной курицей Акрур. – Но это бессмысленно, Мадра входит в состав Союза Хастины. Союз и Республика заключили договор. Союз не станет ни на чью сторону!

Балрам покачал головой, быстро сообразив, о чем говорит Кришна:

– Шалья – купец. Он не воюет, а зарабатывает на ней деньги. Это все усложняет.

Если посмотреть на все со стороны, Каляван был всего лишь мальчишкой, но он никогда не проигрывал битв. Устрашающая репутация и блестящий стратегический ум – вот что Кришна узнал о нем из отчетов своих шпионов.

– Разве мы не можем, ну, послать кого-нибудь убить Калявана? – так зловеще прошипел Акрур, словно Джарасандх находился в соседней комнате.

– Это подло! – проворчал Балрам.

– И это бы не помогло, – фыркнул Критаварман. – Разве ты не слышал пророчество?

– Это просто суеверие, – заявил Сатьяки, небрежно махнув рукой.

– Ты просто молодой дурак, – возмутился Акрур. – Пророчества реальны. Моя бабка была ясновидящей! Однажды у нее было видение, будто меня поднял в воздух хобот огромного слона. Вокруг было множество роз, а среди них играли волчата. Розы окружали меня, и волчата играли среди них.

– А ты уверен, что это не ты был слоном? – спросил Сатьяки.

– Очень смешно!

Но основное беспокойство могущественных сенаторов вызывала не непобедимость грека в бою, а Проклятое Пламя, которым владел Каляван. Мерзкая жидкость, от которой горело все – дерево, ткань, кожа… а также сталь и камень. Если греки действительно объединятся с магадхцами, Сестры сгорят, а матхуранцы будут пойманы, как лисы в ловушку пастуха.

– А как насчет наших союзников? – спросил Сатьяки.

Балрам и Кришна рассмеялись. У Матхуры не было союзников. Республика была загнана в угол. Ожидать помощи от любого соседнего царства было бесполезно. Большинство побоялось бы выступить против Джарасандха. А остальные воздержались бы, завидуя монополии Матхуры на торговые пути. Матхура, расположенная на пересечении нескольких важных караванных путей, вызывала гнев менее удачливых веданских царей, которые бы просто обрадовались, увидев, как пылает цитадель Матхуры.

– Ладно! – Акрур нервно потер руки, словно Проклятое Пламя уже поглотило и его. – Я понимаю, почему перенос Матхуры может быть полезен. Море как защитная граница столь же хорошо, как и Сестры, если не лучше. Но у нас все равно остается проблема рабочей силы и людской психологии. Можно переселить матхурцев небольшими кучками. Но здесь останется мало мужчин! Будет меньше охранников для караванов, меньше полевых рабочих, меньше фуражиров… Ну, вы поняли, к чему я клоню.

– Да, но, как сказал Глава, Шьямантака и ее богатство…

– Да, да, мы слышали это, господин Кришна, но Драгоценная Шьямантака поможет сохранить последние ресурсы. А моя проблема касается людей в целом. Во имя всех Богов – меня не очень любят в Матхуре.

– Как внезапно! – сухо обронил Кришна.

Акрур кисло покосился на него:

– Есть те, кому не нравится господин Балрам. Есть – кому не нравится господин Кришна. Есть и те, кому не нравится идея республики в целом. Только их преданность Матхуре объединила их против южан. Но когда вы попросите их уехать на неизвестный остров, они могут забыть о своей лояльности. И, если верить последним переписям, нас очень много.

– К чему ты клонишь? – резким голосом спросил Балрам.

– Достаточно, чтоб один матхуранец обмолвился всего одним словечком магадхскому шпиону, и император забудет о перемирии и разрушит наши стены. И, что еще хуже, останется очень мало человек для охраны города, очень мало фермеров, способных поддержать нас в осаде, очень мало… о проклятье, вы и сами знаете, о чем я говорю.

– Вачан, – сказала Сатьябхама, заходя в комнату. – Все они должны принять вачан, поклявшись хранить молчание.

Сенаторы вскочили, низко кланяясь вошедшей.

– Госпожа Сатьябхама. – Акрур рассеянно потер нос, несколько лет назад сломанный Сатьябхамой.

– Мне казалось, ты говорил, что собираешься отобедать с самыми могущественными людьми, о возлюбленный мой. – Сатьябхама села на место рядом с Кришной, поспешно освобожденное ей Критаварманом. – Что же тогда здесь делает лорд Акрур?

– Ну, я был буквально в двух шагах отсюда и решил навестить тех, кто уважает и ценит меня. – Акрур умело отразил ее атаку.

– Значит… – насмешливо протянула Сатьябхама, – я так понимаю, их не было дома?

Акрур неловко рассмеялся:

– Госпожа Сатьябхама, вы просто затягиваете веревку у меня на шее!

– Ах, мой милый голубок, если бы эта веревка была у меня в руке, тебя бы меньше всего беспокоило, что я способна ее затянуть, – с улыбкой обронила Сатьябхама.

Кришну странно привлекало то, как она легко лишала мужественности этих богатых, влиятельных мужчин. Он поспешно прогнал эту мысль:

– Вернемся к вачану. Что вы об этом думаете?

Критаварман отошел в дальний угол комнаты и уселся на свободное место.

– Да, это может сработать.

– Нет, не может! – горячо возразил Акрур. – Вачаны безумно, безумно дорогие! И, может, вы забыли, что они запрещены? Даже если мы найдем черного ачарью, способного их создать, он должен быть весьма хорошо обучен, иначе… – Он шустро раскинул пальцы, намекая на взрыв. – Вдобавок Республика обанкротится на одних только платежах наминским жрецам!

Все взоры снова обратились к Кришне, а он улыбнулся:

– А разве мы должны сообщать матхуранцам, что это будет не настоящий вачан? Обязательно им говорить, что вачан создал не рукоположенный жрец, а всего лишь какая-то пустышка?!

– Солгать людям?! – Балрам выдохнул это столь потрясенно, будто Кришна попросил его изменить собственной жене. Иногда Кришна очень жалел, что он не единственный ребенок в семье.

– Не солгать, – успокаивающе поправил он брата, – просто… не сказать всей правды. Если перед людьми воссядет некто в шафрановых одеждах, разве кто-то должен знать всю правду? Страх сгореть заживо сохранит людскую лояльность. Мы даже можем сделать несколько настоящих вачанов и заставить этих несчастных раскрыть наш секрет нашим же агентам. Они, конечно, сгорят от своего предательства. Но слухи об этом разойдутся, и языки замолчат.

– Хорошая обжарка позволяет прекрасно сохранить секрет, – согласилась Сатьябхама.

– Мы и так платим наминским жрецам, а значит, не потратим ни одной лишней монеты. И мы, конечно, провозгласим Новую Матхуру местом, где будут поклоняться веданскому пантеону. Жрецы-намины будут просто счастливы.

– Скажи «нет» Унни Этрал, – нараспев протянул Сатьяки.

– Вот именно. Веданским священникам весьма угрожают эти новые культы, восходящие на горизонте. Это нам поможет.

Акрур нахмурился: – Ну, ладно. Это может сработать.

– И для тебя же лучше, чтоб оно сработало, друг мой, потому что именно ты будешь отвечать за наш исход. Мы должны быть предельно осторожны, потому что всего один промах – и это будет для нас конец света!

– Я буду отвечать за исход?! – потрясенно и в то же время воодушевленно выдохнул Акрур. – Согласен, наиболее живым себя можно почувствовать, кладя руку в пасть льва. Но что, если она захлопнется?

– Не стоит беспокоиться об этом, сенатор. Я куплю тебе свиток, усмиряющий льва, – успокаивающе протянул Кришна.

– Ну, тогда ладно. Моя гильдия воров позаботится об этом. Думаю, на этом все. Я поддерживаю этот план.

Критаварман порывисто вздохнул, затем кивнул. Кришна повернулся к Балраму.

– Я тоже, ради нашего народа, – сказал Балрам. – Но учти, никакого сжигания невинных, чтобы провернуть твой обман с вачаном. Мы попросту оскверним наши души подобными играми.

– Хорошо, – измученно согласился Кришна.

– Но как будет называться этот город? – спросил Акрур.

– Алантрис, – ответил Балрам. Прошлой ночью Кришна сообщил ему, как называется остров.

– За Алантрис! – провозгласил Сатьяки.

Кришна покачал головой, его губы тронула легкая улыбка.

– Не Алантрис. – Его тревожно блестящие глаза обежали присутствующих. – Это наши Врата в Будущее. Он будет называться Дварка. Город Врат.


Шишупал 



I
У Шишупала было одно из посещавших его прозрений, тот самый внетелесный опыт, когда он чувствовал себя как рыба, которую какой-то жестокий бог выдернул из спокойных вод озера, которое до сих пор было его вселенной.

Через два дня он должен был отправиться на сваямвар в Панчале, сразиться с героями Арьяврата и каким-то образом заполучить новую жену.

Не то чтобы он был не способен на такой подвиг. Он достаточно хорошо махал мечом. В конце концов, он был победителем Имперского Состязания, того самого турнира, в котором в настоящее время участвовал и дурачился его брат Дантавакра. Но Шишупал никогда не заставлял меч свистеть, дабы привлечь женский взгляд. Это казалось ему позированием и притворством. Он не обнажил меч, даже когда Кришна сбежал с его невестой. Как говорили некоторые – не без ее согласия. Были и те, кто говорил о похищении. Но сейчас имело значение лишь то, что неделю спустя Кришна женился на Рукмини.

После этого инцидента Шишупал в равной степени боролся со своими сомнениями и гневом по поводу произошедшего. Он особо не желал убить Кришну, но не возражал бы, если бы кто-то другой сделал это за него. И вот он снова направляется на еще один сваямвар, где, без сомнения, будет присутствовать Кришна, готовый в любой момент закинуть веревку в ту башню одиночества, где сидит панчаланская невеста, – на случай, если та постесняется воспользоваться для побега собственными шторами.

Почему я?

Эти удручающие мысли были прерваны летящим осколком, который едва не попал ему в голову и разорвал ткань знамени Магадха, расположенного позади него. Будучи кшарьем царской крови, он, чтобы наблюдать за Состязанием, занял место на верхних ярусах. Это была весьма выгодная позиция, но к ней добавлялся профессиональный риск получить удар топором и стрелой, случайно залетевшими с арены.

Победитель Конкурса получал милость императора и мог ожидать, что перед ним или перед ней распахнутся двери, которые обычно были закрыты, – особенно если это относилось к императорской службе. Схватка продолжалась уже несколько часов, и на поле осталось всего четыре воина. Повсюду валялись щепки – как семена на вспаханном поле во время посевной. Свет диковинно играл на помятой броне.

Испытывающий отвращение к душераздирающей военной тактике Якши, Шишупал, лишь победив в Состязании, сумел выбраться из войн Ямуны. Сам Шишупал никогда не встречался с Якшей лично и надеялся, что так и не встретится. Разочарование императора в милости, которой добивался Шишупал, было просто сокрушительным, но Шишупал знал, что у него нет другого выбора. Он разделял тактику шока и трепета, мог спокойно отнестись к большинству военных преступлений, но был против преступлений против человечности.

Между тем на арене выбитый из седла воин в синем плаще отклонился в сторону, нанеся удар трезубцем по передней ноге лошади своего соперника. Толпа как по команде заохала. Лошадь опрокинулась от резкого удара, сбросила всадника на землю, а сама рухнула сверху. Воин в синем торжествующе вскинул трезубец к толпе, разбитая в кровь губа поднялась, обнажив кривые зубы. Дантавакра. Шишупал где угодно узнал бы брата по зубам. Похоже, идиот отбросил всякую осторожность, отказавшись надеть шлем. Но казалось, толпа это оценила: приветственные крики заглушили вопли того, кто был погребен под своей лошадью. Оруженосцы кинулись ему на помощь.

Шишупал, которому это все было совершенно не интересно, повернулся, чтобы окинуть взглядом всю арену. Ее строительство все еще продолжалось. На высоких бамбуковых лесах трудились каменщики, перекрикивающиеся на незнакомом языке, а на другом конце арены, где воин только что победил врага, раздавались стоны боли. Закрыв глаза, можно было представить, как многочисленные галереи и лестницы лепестками розы простирались друг над другом, беспощадные ко всему человеческому.

– Эта арена просто потрясающа, – заметил Шишупал своему оруженосцу Майасуру, полукровке, приехавшему в город в поисках удачи. Не так уж много лесных жителей обезумели настолько, чтоб направиться в город. И еще меньше среди них было ракшасов. И именно Шишупалу так не повезло, что к нему был приставлен единственный в Раджгрихе, так что он строго-настрого приказал Майасуру никогда не улыбаться и не снимать капюшон на публике, потому что его острые клыки и толстая шкура на могучем лице могли напугать даже самого либерального из горожан. Но несмотря на свой огромный вес, считавшийся большим даже для ракшаса, Майасур был человеком свитков.

– Ты выглядишь так, будто хочешь что-то сказать. Выкладывай.

– Я не хотел прерывать вас, мой господин… – Майасур взволнованно выдохнул. – Но это не арена. Технически арена находится внутри амфитеатра. Хотя в настоящее время проводится Соревнование, амфитеатр можно легко использовать для постановки представлений. Перекрывающиеся ярусы, которые заметны отсюда, спроектированы таким образом, чтобы освободить помещение за считаные минуты, не вызывая давки. – Майасур подошел к балюстраде, ограждавшей передний ярус, и указал вниз.

Мой же оруженосец еще мне что-то указывает! Шишупал покачал головой, но все же подошел. Песок заполнял пол центральной арены, но в то же время отличался от того, на чем лежал.

– На самом деле пол арены сделан из дерева, но покрыт песком, чтобы казалось, что он земляной, и заодно… облегчить боль при падении. – Он махнул рукой, заставляя Шишупала перевести взгляд к внешнему краю арены, в которую плавно входил амфитеатр. – Это лабиринт комнат и коридоров, который охватывает пространство под ареной и где участники готовятся к соревнованиям, которые проходят наверху. А справа отдельная секция… – он наклонился ближе к Шишупалу, – в которую император, по слухам, планирует посадить в клетки зверей самого ужасного вида.

На ум Шишупалу пришла низкорослая фигура Сураджмукхи.

– Я в этом сильно сомневаюсь, – пробормотал он. Но в то же время он должен был признать, что арена, с ее множеством спускающихся ярусов скамеек, выкрашенных в разные цвета для разных каст, была воистину великолепна. Это было настоящее свидетельство изобретательности и мастерства. Последний раз Джарасандх строил нечто столь же великолепное, когда возводил Три Сестры Матхуры.

Шишупал вздохнул при этом воспоминании и вернулся на свое место. Независимо от того, что происходило в настоящем, прошлое всегда казалось более простым. Джарасандх сидел в королевской ложе, и на его лице боролись безразличие и уныние. По крайней мере, он готов поступить именно так. Шишупал напомнил себе, что он должен вести светскую беседу. Теперь, когда он должен был отправиться в Панчал с императором, ему стоило бы освежить свои разговорные навыки. Тем более что он на собственном горьком опыте убедился, что успех в жизни неразрывно связан со способностью вести вежливые, бессмысленные разговоры с кем бы то ни было.

– Ваша светлость, это воистину чудо! Это прекрасное творение, достойное Богов.

– Воистину! – поддержал его Майасур. – Я слышал, Нар Ад Муни собирается включить его в свои Чудеса… – Шишупал отвесил ему пощечину. – Ой! Прошу прощения, мой господин.

– Твой провинившийся оруженосец недалек от истины, Шишупал. – Джарасандх едва заметно улыбнулся. – Нар Ад планирует посетить нас. Совершенно верно. Цивилизация без сводчатой архитектуры сродни человеку без души. Она будет забыта и похоронена временем. Однажды империя Магадх рассыплется в прах, и от нее не останется ничего, кроме этого колоссального сооружения, этого Вирангавата. Я хочу, чтобы Магадх запомнился этим. Или, по крайней мере, я так хотел, когда более десяти лет назад начал это строительство.

Шишупал с грустью вспомнил, как давно, когда сам Шишупал был ребенком, император вел себя как хохочущий паяц. Он пил, пока его печень не начинала бунтовать, и танцевал, пока у него не подкашивались ноги. В отличие от отца Шишупала, Джарасандх вел свою армию, сражаясь с многочисленными, но более слабыми врагами, разражаясь раскатистым смехом и принимая удары оружия на свой щит, – и от этого звука в сердца вселялся больший ужас, чем могла принести его булава. Но этот смех уже был записан в свитки истории.

Еще одно древнее воспоминание всплыло в сознании Шишупала, словно оно было связано серебряной нитью со счастливыми воспоминаниями о Джарасандхе. Две царевны Магадха никогда не относились к царевичу Чеди по-доброму, считая его лишь пленником, обладающим небольшими привилегиями. И все же Шишупал не мог забыть ледяную руку, сжавшую его сердце, когда он увидел, как они после переворота, учиненного узурпатором, возвращаются из Матхуры, лишенные всех своих нарядов, с обритыми наголо головами. Облаченные в белые цвета вдов, они казались призраками прежних высокомерных девиц. Именно тогда императора покинул смех, сменившись чем-то в равной степени печальным и зловещим.

Приветственные крики толпы вывели Шишупала из размышлений. Среди благородных господ, расположившихся на одном ярусе с ним, он узнал господина Хираньявармана, вечно мрачного, с тех пор как случилось то страшное оскорбление, когда его дочь вышла замуж за царевича Панчала, который вел себя скорее как царевна. Рядом сидел господин Вишарада из Каунти. Шишупала развеселило его появление здесь, но он совершенно не был ему удивлен. Пусть цепи и невидимы, но он по-прежнему скован ими. Когда началась война, Каунти стал на сторону Матхуры. Но после сокрушительного поражения две зимы назад Вишарада начал поставлять больше всего солдат для империи. Таков путь войны.

Сахам Дев по прозвищу Юный Волчонок, надменный, недостойный и слабоумный сын императора и его наследник, сидел в стороне, его заляпанный грязью меч был прислонен к спинке стула. Царевич заметил пристальный взгляд Шишупала и коротко кивнул ему. Ни для кого не было секретом, что Джарасандх ненавидел своего сына столь же сильно, как любил дочерей. Сахам не был Львом, это было ясно видно по его вялому взгляду, его припадкам и его сгорбленным плечам. Джарасандх не мог поверить, что наследник был зачат от его семени – иначе разве он бы выбрал Шишупала, который уже был женат, который был сыном вассала, для борьбы за руку Драупади, когда его собственный сын был свободен и ему было всего лишь девятнадцать? Шишупал мог бы даже испытывать симпатию к наследнику, если бы тот не сделал все, что в его силах, чтобы заслужить презрение своего отца. Слабость – это одно, жестокость – совсем другое.

Тем временем на поле боя еще один боец проиграл Дантавакре. Первый ярус одобрительно взревел.

– Чеди! – взвыла галерея. – Дантавакра! Чеди!

Сражающихся оставалось всего двое, и не было никаких сомнений в том, на чьей стороне была симпатия зрителей. Презренный люд так любит показуху, подумал Шишупал. Дантавакра, уже вновь оказавшийся в седле своего облаченного в серебряную кольчугу белоснежного скакуна, на седле которого виднелся герб со львом, пришпорил коня, направив его к последнему остававшемуся на ногах сопернику – довольно миниатюрному воину в зеленых доспехах, со столь бледным гербом на щите, что рассмотреть его было невозможно.

Лук против трезубца.

Когда расстояние уменьшилось, миниатюрный воин на вороном коне вскинул лук и выпустил тучу стрел в одетого в кольчугу Дантавакру. Тот легко отражал стрелы щитом. Но шквал их был неумолим, а противник Дантавакры, быстро сменив лук на кривой меч, выбил щит из рук царевича Чеди. Лошади, белая и черная, кружили друг вокруг друга, как птицы во время брачного сезона, а всадники обменивались ударами. Сверкнул меч, и трезубец развернулся вниз, соскользнув и едва не задев ногу воина, а обух кривого меча ударил Дантавакру по голове, отправив его, как надеялся Шишупал, во владения головной боли. Но сам Дантавакра успел пришпорить свою лошадь, прежде чем соперник смог его прикончить.

Дантавакра провел пальцами по своим шелковистым волосам и откинул их с лица, подмигнув толпе. Восхищенные женщины лишились чувств, не понимая, что этот дурак проигрывает. А тот развернул лошадь и бросился на врага, а затем внезапно выскочил из седла, став на него ногами. Шишупал нервно шагнул к перилам. Идиот! Его же сейчас просто убьют!

– Твой брат – настоящий артист, Шишупал, – с усмешкой заметил царевич Сахам.

– В конце концов, дуэль – это форма искусства, мой царевич, – возразил Шишупал.

– Посмотрим.

И в этот миг Дантавакра оттолкнулся от седла и врезался плечом во врага. Толпа взвыла! Они готовы были платить за то, чтобы увидеть, как Дантавакра выполняет этот трюк. Бойцы рухнули с лошадей, но в середине падения крошечный воин развернулся так, чтобы приземлиться на Дантавакру, который принял на себя весь удар, а его соперник вскочил и, усевшись на живот Дантавакры, зажал его между бедер, как в тисках, а затем вскинул упавший щит Дантавакры, направив острый конец ему в шею. Сдавайся, дурак! Дантавакра слабо, как тюлень, захлопал ладонью по земле. И на этом все кончилось.

Не было ни приветствий, ни криков. Очевидно, что многие потеряли деньги.

Дантавакра всегда был любимцем публики. Надеюсь, он не сломал бедро!

Маленький воин снял шлем, обнажив жесткие черные волосы, и Шишупал поразился, разглядев, насколько он молод. Его щеки и подбородок едва ли нуждались в бритве. Щедро намазанные жиром косы, в которые были вплетены амулеты из костей и перьев, свисали до плеч. Юноша вытер тыльной стороной ладони вспотевший лоб, неуверенно поднялся на ноги и вскинул щит в направлении императорской ложи – в знак приветствия победителя императору.

Сахам Дев вскочил на ноги, от души хлопая в ладоши:

– Если девятипалый мальчишка может победить твоего брата, то, похоже, Дантавакре пора начать тренироваться со сталью, а не с деревом.

Шишупал пропустил мимо ушей насмешку по поводу аморальной репутации его брата. Все внимание Когтя было сосредоточено на мальчишке: из его четырехпалой руки сочилась кровь, и щит он держал пусть и неуверенно, но твердо. Шишупал присоединился к аплодисментам, бурно хлопая столь одаренному воину.

Служители арены выбежали на поле, чтобы помочь победителю и побежденному. Шишупал видел, как молодой воин помог Дантавакре подняться, обменявшись с ним несколькими словами. Дантавакра убрал с лица упавшие на глаза волосы и устало пожал победителю руку, а затем повернулся к толпе и вскинул свой трезубец, и зрители вновь разразились криками и приветствиями. Идиоты! Приветствуют его так, как будто он победил.

Внезапно раздался пронзительный крик, и Шишупал повернул голову. Дантавакра обменялся с победителем мрачным взглядом, и они поспешно покинули арену. Что происходит?

Откуда-то раздалось невнятное бормотание, и на арену дисциплинированно, как какая-то зловещая армия, вышли жрецы в белых одеждах. Жрецы. Разум Шишупала наполнился ядом. Унни Этрал. Фанатичные поклонники Ксат и Ямы. Верховный жрец Нараг Джестал, чья голова была скрыта капюшоном мрачного белого плаща, появился из ниоткуда и шагнул в царскую ложу. Толпа притихла, словно над людьми скользнула тень смерти.

– Богиня Света и Жизни была добра к этим благородным воинам, ибо она ведает, что они ее всадники, которые, когда придет время, доставят дары ее брату Яме. – Джестал эффектно замолчал, а остальные люди в капюшонах встали по периметру арены.

– О, нет, нет… – съеживаясь, захныкал Майасур.

– Не волнуйся, Майасур. – Шишупал оттащил его в сторону. – Если ты покажешь страх, у тебя будут неприятности. – Шишупал окинул взглядом толпу, выискивая, нет ли вокруг того, кто мог его подслушать. – Хотя я все еще не понимаю, как благородные семьи Магадха допустили возникновение религии, идея веры которой оправдывает жестокое обращение с ее собственными приверженцами.

– Потому что это древний инстинкт – служить кому-то, быть кем-то порабощенным, – тихо откликнулся Майасур. – В прошлом это были дэвы. Порою это цари. А теперь это Этрал. На самом деле они ничем не отличаются от наминов.

– Наминов? – удивленно спросил Шишупал.

– Наминам удалось скрыть свои знания от мира и убедить невежественных простолюдинов, что их жизни ценятся выше, чем у остальных. Священники обрели истинную силу, отказавшись от нее, – это как с любовью. Сейчас они скрывают знания от тех, кого они считают низшими. И они не единственные в истории, кто так поступает. Годлинги или Нар Дэвак, как их называют, женятся между собой, чтобы сохранить чистоту своих линий. Как и те, чья кровь проклята. Ладно, они не в счет, они уничтожены. Я хочу сказать, что недоступность для остальных делает что-то ценным. Я полагаю, что как только Этрал стали популярными, они закрыли свои двери для прочего люда. Сделали это недоступным. И любой, кто не был с этим согласен, оказался выброшен за пределы круга.

Это имело смысл. Унни Этрал являлся отдельной верой в рамках веданской религии. Они не создавали новое божество, а просто фанатично поклонялись одному, пылко отвергая других, создав культ Ксат, Богини Света и Жизни, и ее близнеца Ямы, Бога Тьмы и Смерти. Яма не был одним из веданских богов, он лишь перевозил души на своем буйволе через Озеро Загробной жизни на Суд – его имя часто использовалось солдатами для ругани. Но Этрал возвел Яму в статус божества, создав религию внутри религии. И поскольку в конечном счете это все равно было поклонение одному из божеств, намины не выступали против. До тех пор, пока не стало слишком поздно.

Оглядываясь назад, Шишупал видел, как Унни Этрал становился популярным по всему Магадху. И происходило это именно потому, что он никогда не пытался обратить в свою веру тех, чьи карманы были глубоки, тех, кто мог бы стать препятствием на пути к господству. Нет, они пошли за культами Меньших Богов. Веданский пантеон состоял из Семи Богов: Огня, Земли, Воды, Ветра, Света, Тьмы и Жизни. Им можно было поклоняться лишь в ритуалах, проводимых наминами. Вот почему культы, где поклонялись другим божествам, притаились на задворках общества. Что ни назови – цветы, океан, прилив, зима, болезни, инструменты – у всего было божество, которому можно было поклоняться, не платя огромных денег жрецам-наминам. И намины терпели этих меньших Богов. Ибо эти младшие божества были прибежищем для бедных, угнетенных, они были путем надежды, ибо без них бедняки восстали бы из своей нищеты и рыскали по дворцам, убивая царей и царевичей. Ибо это было неоднократно.

И эти периферийные культы стали тем, что Унни Этрал поглотил первым, дав людям возможность поклоняться Ксат, при условии, что одновременно они принимали как Бога Яму. Разочарованная молодежь, те, кто не мог заполучить женщин или деньги, а может, и то и другое, те, кого возмущало, как снисходительно смотрели на них богатые и благородные веданцы, стали легкой добычей, на которую нацелился Этрал, дав им ощущение высшей цели, возможность познания мира через религию. Этрал знал, что сопротивление новой религии слишком глубоко укоренилось в старейшинах культа, в жрецах и жрицах, которые были бы недовольны потерять власть перед лицом нового Бога. Так что Этрал уничтожил их и распространил свою сеть через молодежь. К тому времени, когда богатеи, следующие веданской вере и либерально относившиеся к происходящему, узнали об этом, их слуги, конюхи, камергеры, охранники – все обратились к Этралу. Даже шутить об Этрале стало опасно.

– Ты прав, Майасур, – серьезно кивнул Шишупал. – Последователи Этрала выросли не из соблазна власти, а из цели, которая гораздо более ядовита. Если говорить о деньгах, жрецы Этрала и сами неприлично богаты. Возможно, у них не было королевского покровительства, но только глупец может сомневаться в силе мелких пожертвований от множества последователей. И эта реальность наконец дошла до знати Магадха, по крайней мере до тех, кто сопротивляется тирании Бога, наслаждающегося жертвоприношениями. Нас было мало. Их было много.

Тем временем уверенный, что никто не посмеет ему возразить, Джестал продолжил, повысив голос:

– Но нельзя не обращать внимания на добрую Ксат, как это часто бывает в нашей беззаветной преданности Яме. Жизнь нуждается в жизни. Но эта жизнь не должна быть отдана по необходимости: в смерти, войне или голоде. Нет. Нет. Это приведет душу к Яме. Ксат не желает того, что по праву принадлежит ее брату.

Остальные жрецы встали полукругом по обе стороны от Джестала, имитируя расправленные крылья. Они стояли молча, их лица были скрыты за ужасными масками, вырезанными в форме звериных морд. Ни для кого не было секретом, что послушники Унни Этрал часто ослепляли себя на один глаз, а то и на оба, особо рьяно следуя своей вере.

– Жизнь, отданная по собственному выбору, – это дар. Во имя справедливой войны, рожденной не от низменного желания завоеваний и империализма, но от любви.

На арене взвились шесты с привязанными подростками, и их крики эхом разлетелись по амфитеатру. Шишупал ахнул, его разум отказывался это воспринимать. Это зашло… слишком далеко. Лица пленников были облеплены ползающими по их коже опарышами. Взгляд Шишупала упал на находившуюся ближе всего к нему девушку. Кровь все еще сочилась из ран, оставленных вбитыми в плоть гвоздями. У нее не было глаз, ее груди были отрезаны… и все же она дышала. Расплавленный гнев затопил сердце Шишупала. Она все еще жива! Как и остальные!

– Богиня Света и Жизни, – произнес Джестал голосом, глубоким, как сам ад, – пусть жертвы этих Каунтий принесут благословения нашему доброму императору. Благослови его железом. Благослови его сталью. Благослови его кровью.

– Благослови его кровью, – вопила толпа.

К горлу Шишупала подступила желчь, но он заставил себя ее проглотить.

Вокруг арены раздавались песнопения во имя Ксат и Ямы. Шишупал с трудом подавил желание столкнуть Джестала из царской ложи прямо навстречу его смерти. Тела все болтались на расстоянии вытянутой руки от земли, а камни под ними окрашивались кровью. Шишупал в ужасе повернулся к императору, все еще наивно надеясь, что Джарасандх положит этому конец. Но император встал, слегка поклонился жрецу и удалился прочь.

– О Яма, если ты действительно Бог, смилуйся, смилуйся над этими детьми… – прошептал Шишупал. – Император не мог позволить сделать это! Сейчас ведь Перемирие, мир! Это… это не нужно! – Но, уже произнося это, он знал, что не прав.

– Разве есть война, война, на которой люди не проливали кровь без необходимости, господин Шишупал? – покачивая головой, спросил Вишарада, и в его глазах не было никаких эмоций. – Не нужны лишь пытки.

– Но это ваши люди, невинные дети!

– Да, – согласился Вишарада. – Я сделал выбор. Я выбрал Матхуру. Теперь я должен примириться с результатом.

Шишупал заметил темные круги вокруг глаз Вишарады.

Он находился под воздействием опиума. Ноздри его были покрыты слоем лунного зерна. Душу Шишупала затопила волна сочувствия к этому побежденному царю, который потерял больше, чем царство. Мой император, что они с тобой сделали? Что подтолкнуло тебя к… этому?

К Шишупалу подошел посыльный и отдал честь:

– Его милость повелевает, чтоб вы увиделись с ним, прежде чем отправитесь на север.

Невидимые цепи, сковывавшие душу, затянулись, давя Шишупала в своих гневных объятиях. Но он лишь кивнул, смирившись со своей судьбой.

– Майасур, иди домой, собирай вещи. – Не услышав ответа, он повернулся к оруженосцу, но тот был в обмороке: его тело удерживалось вертикально лишь благодаря перилам, на которые он безвольно опирался. Шишупал вздохнул. – Пусть кто-нибудь принесет воды, – сказал он, но посыльный едва расслышал его из-за дружного свиста пятнадцати стрел, наконец отправивших несчастных детей в страну вечного сна.


Кришна 



I
Ветер в туннелях завывал неистовым хором. Матхуранские шахтеры, подобно голодным червям в старом дереве, разорили чрево Матхуры, создав ее двойные туннели. Кришна и Сатьяки пробирались по извилистой тропинке одного из них. Их шаги гулко звучали во мраке. Сатьяки в страхе окинул взором камни, способные легко погрести их под собою. Туннели пугали сенатора. Для Кришны это было совершенно иррационально. Да, туннели действительно могли обрушиться и похоронить заживо находящихся в них людей. Но это могло случиться и с мостами, стенами и крышами.

Кришна покачал головой и подтолкнул своего испуганного спутника вперед:

– Мои шпионы доложили, что наши соседи ничего не подозревают. Они думают, что матхуранцы просто наслаждаются перемирием.

– Я слышал, Акрур отлично справляется с переездом, – голос Сатьяки дрожал и срывался. – Небольшие группы знати постепенно и неуклонно направляются на остров несколькими путями.

Кришна кивнул. Ему повезло, что Операцию Дварки несли на своих плечах умелые воры.

Туннель под углом шел наверх, и теплая скальная порода сначала стала скользкой, а затем влажной от воды, сочащейся через трещины, из Больших Ванн. Придется с этим что-то сделать, подумал Кришна, карабкаясь вперед. В туннелях он был как рыба в воде.

– А как насчет прислуги? – спросил он.

– Да, и они тоже. На самом деле, повозки с фермерами, рыбаками и лодочниками были отправлены заранее, чтобы подготовить остров для остальных. В соответствии с инструкциями некоторые из них получили настоящий вачан. Нам предстоит еще долгий путь.

– Я хочу, чтоб Матхура опустела за месяц до окончания перемирия.

– Ну да, – усмехнулся Сатьяки. – Акрур говорит, что это будет сложно, но он хорошо работает, когда ему четко поставлены сроки. А когда мы переедем?

– За две полные луны до окончания перемирия. Если мы двинемся сейчас, стервятники немедленно обратят на это внимание. Мы должны уйти последними. О, вот мы и добрались.

Впереди показался свет. Они достигли выхода из туннеля. Здесь он сузился, и спутники были вынуждены пригнуться, чтобы добраться до выхода. Кришна посторонился перед самой дверью, чтобы пропустить Сатьяки, а затем последовал за ним.

Они вышли в переулок Третьего района, который вел к рыночной площади, превращенной сейчас в макет поля боя. Орущая толпа городской стражи обрушила дождь из стрел на сотни пугал, разбросанных по переулкам. Кришна увидел, как часть Серебряных Волчиц пытается оттащить пугала прочь от опасности, пока другое отделение прикрывает их отход. Учения по спасению.

С тех пор как новость о присоединении Калявана к Магадхскому альянсу достигла их ушей и перспектива падения Сестер стала реальной, Матхура была разбита на части, как пазл, каждая часть которого была ограничена воротами и низкими оборонительными стенами. Хотя Кришна заверил Балрама, что к моменту окончания перемирия все они будут находиться в безопасности в Дварке, Балрам ничего не оставлял на волю случая. Обороняющийся город стал бы кошмаром для любой нападающей армии. Кришна не мог представить себе ни одного солдата, у которого хватило бы терпения пересечь хотя бы половину Матхуры сквозь все эти ворота, повороты и тупики. Если только не окажется, что среди атакующих есть гиганты.

В то же время сам Кришна отвечал за обслуживание двух туннелей, один из которых проходил изнутри Железного Коменданта, а другой вел от рыночной площади в Третьем районе в безопасное место за пределами Третьей Сестры.

– Я слышал, она полностью изменила тренировку, – сказал Сатьяки, со смертельным страхом в глазах следя за Сатьябхамой. Если Балрам был занят армией, то Сатьябхама занималась городской стражей и Серебряными Волчицами. – Изменилось все. От борьбы с засланными убийцами до защиты стены и маневров черепах. Она ломает их тела, конечность за конечностью. Бедные девочки. Я слышал, как одна из них во сне называла все тупики в городе.

– Ты по-прежнему прогуливаешься вокруг казарм Серебряных Волчиц, Сатьяки? – подмигнул ему Кришна. – Ах… Вот бы снова стать молодым и глупым. Ты напоминаешь мне себя в молодости, – вздохнул он.

– У тебя три жены, Кришна. У меня даже нет женщины, к которой можно было бы послать ворона!

– Я уже говорил, тебе нужна уверенность. Иди в пивную. Табета позаботится о…

– Я не проведу свой первый раз со шлюхой, – ворчливо отозвался Сатьяки. Когда тебе всего семнадцать лет, надо уметь выбирать сад, в котором сорвешь свой цветок. Взрыв заставил их перейти от проституции к политике. – Она сломает их, Кришна.

– Я бы не стал заходить так далеко. – Кришна почесал подбородок. – Серебряные Волчицы – третьи или четвертые дочери в семьях, выброшенные на улицы или из храмов. Подобная боль легко превращается в жесткое чувство самосохранения. Так легко они не согнутся.

– Думаю, в этом есть смысл, – глубокомысленно кивнул Сатьяки. – Неудивительно, что госпожа Сатьябхама удочерила их. Но она тренирует их столь фанатично! Как будто знает, что грядет еще одна битва. Разве мы не уходим в Дварку, чтобы избежать битвы?

– Битвы происходят постоянно, юноша, – вздохнул Кришна. – Она просто знает, что следующую мы проиграем.

Сатьяки еще раз мрачно кивнул:

– Ты или умрешь в бесполезной битве сегодня, или выживешь, чтобы стать легендой.

– Вдохновляющие слова, Сатьяки. Возможно, ты станешь легендой, если решишь не отказываться от наших следующих тренировок, – раздался строгий голос в вышине. Они вскинули головы и увидели среди поднимающейся пыли Сатьябхаму, свесившуюся с балкона, выступавшего над узкой улочкой, ведущей к рыночной площади.

Сатьяки с трудом подавил желание сбежать.

– Повелительница Войны, – поклонился он. – Не заметил вас. Да, конечно. Но вы же понимаете, обязанности Сената и все вот эти туннели. Безумно утомительно.

Сатьябхама бросила на него презрительный взгляд:

– Предполагается, что пугала – это дурные горожане, слишком тупые, чтобы передвигаться самостоятельно. Возможно, ты сможешь присоединиться к ним, Сатьяки.

– Напомните мне в следующий раз, когда я выйду на улицу, взять с собой Акрура, – прошептал Сатьяки Кришне. – Он настоящий мученик, способный принимать ее удары за других.

Но Кришна его уже не слушал:

– Какая страшная идея с пугалами, Сатья.

Она коротко кивнула.

– Защити меня Семеро! Даже Крита сегодня явился на тренировку, – ткнул пальцем Сатьяки. – Я точно должен теперь исчезнуть.

Критаварман как раз ударил незадачливую, недавно призванную Серебряную Волчицу по голове сбоку – и этого было достаточно, чтоб она без сознания рухнула в пыль. Тут же рядом, быстро, как молния, появилась другая Волчица, перекинула упавшую через плечо и унесла ее с поля боя. Кришна узнал Бурю. Если Буря здесь, значит, где-то рядом должна быть Дождь. Дождь и Буря завоевали в Серебряных Волках репутацию легендарной пары мечников, известных тем, что сражались в паре.

Критаварман как раз трусцой поднимался по пыльной дороге к баррикаде, где стояли Кришна и Сатьяки, когда оттуда выскользнула фигура и, врезавшись в него боком, отшвырнула его в сторону, да так, что он врезался в стену соседнего дома. Дождь, меланхолично подумал Кришна. Сатьяки усмехнулся, помогая Критаварману подняться из пыли. Но Дождь и не думала останавливаться. Она снова атаковала – на этот раз и Критавармана, и хрупкого Сатьяки.

Кришна вскинул руку:

– Достаточно, Дождь. Отведи Бурю к целителю.

Дождь, как раз размахнувшаяся, чтоб двинуть Сатьяки в челюсть, замерла.

– Я в порядке, – обронила Буря, с трудом поднимаясь на ноги. Казалось, сейчас, когда она хмуро смотрела на Кришну, ее лицо состояло лишь из заячьей губы и подозрительного взгляда из-под коротко остриженных волос. – Я была приманкой, господин Кришна. Ты все испортил.

– Мои извинения, Буря, за заботу о любимой Волчице Сатьябхамы.

– Она сама так сказала? – Буря с неподдельным восторгом уставилась на Сатьябхаму, стоящую на балконе. – Она действительно так сказала?

– Нет, – ровно откликнулась Сатьябхама. – Он говорит это каждой Волчице.

Буря бросила на Кришну злой взгляд и, показав ему непристойный жест, позволила Дождь оттащить ее в сторону, чтобы привести себя в порядок. Городская стража собиралась напасть на Волчиц спереди, но Кришна уже заметил, что Стража была разгромлена Волчицами.

– Я думаю, что Серебряные Волчицы побеждают, – заметил Кришна, поднимаясь по лестнице к Сатьябхаме. Дождь последовала за ним. Добравшись до балкона, Кришна обнаружил лежащую на полу Серебряную Волчицу, с неподдельным ужасом уставившуюся на него. Благочестие, вспомнил он ее имя.

Длинные вьющиеся волосы девушки были завязаны в высокий хвост. По щеке, на которой виднелось клеймо, стекала кровь. Благочестие глянула на него, а затем уставилась на Сатьябхаму, явно зная о чем-то больше, чем Кришна.

– Ах, тебе не следовало этого говорить, Кришна. – Критаварман прислонился к баррикаде внизу, потирая ушибленные ребра.

Сатьябхама свистом подозвала свою лошадь и спрыгнула с низкого балкона в седло:

– Где мои лучники?

Из домов, расположенных вдоль по улице, вышли тридцать человек из городской стражи, вооруженные арбалетами. Наконечники болтов были обмотаны хлопком и кожей, но если бы такой болт попал в глаз, то с такого близкого расстояния этого было бы достаточно, чтоб ослепить человека. Кришна вдруг понял, что собиралась сделать Сатьябхама, и его глаза расширились. Вышла бы просто резня!

– Огонь!

То, что Кришна увидел потом, можно было назвать лишь волшебством. Серебряные Волчицы встали перед арбалетчиками и, как в безмолвной симфонии, резко развернулись боком, избегая попадания. Половине из них этого не удалось, но справившихся с этим заданием оказалось достаточно, чтобы одержать верх над арбалетчиками, обезумевшими перед страхом смерти. И началась настоящая битва. Две Серебряные Волчицы сражались с Сатьябхамой; одна – отчаянно пыталась сбить ее лошадь. Сатьябхама сбила Волчицу с ног своей дубинкой, спрыгнула с лошади и оказалась лицом к лицу с еще шестью Серебряными Волчицами. И хотя Кришна не мог увидеть ее лицо, поскольку она стояла к нему спиной, он мог представить ее выражение. Она ухмылялась.

Критаварман печально глянул на Кришну.

– Если бы у нас было больше стоявших на ногах Волчиц… семь – это слишком мало… Может, если будет еще двое, тогда, возможно, Повелительница Войны для разнообразия проиграет битву.

II
После того как все семь Волчиц наглотались пыли, Сатьябхама перепрыгнула через баррикаду, чтобы поприветствовать Кришну. Пыль покрывала ее лицо, как краска.

– Ну так что, мальчики, что привело вас в Третий округ? Не пропал ли у вас шпион?

– Шпионаж столь же важен, как и армия, Сатья, – хрипло ответил Кришна, поворачиваясь к Сатьяки за подтверждением.

– Я не собираюсь снова вступать в эту дискуссию, – отрезал Сатьяки, обнаружив что-то забавное у себя между ног.

Кришна одними губами произнес:

– ПРЕДАТЕЛЬ! – а затем вновь повернулся к жене: – Серебряные Волки сегодня хорошо поработали. Может, дашь им отдых? – На лице у Сатьябхамы было столь искреннее недоумение, словно Кришна говорил на чужом языке. Покачав головой, мужчина добавил: – Они почти победили тебя, Повелительница Войны. Они вымотаны. Ты же знаешь, им нужно срастить кости.

Сатьябхама нахмурилась:

– В тот день, когда они действительно победят…

Внезапно время остановилось. Воздух свистнул позади Сатьябхамы, и все словно замерло. Она молниеносно вскинула руку, перехватывая болт в воздухе, и развернулась к нападавшему. И в этот миг еще одна стрела с громким стуком ударила ее в нагрудник. Удар на мгновение заставил ее отступить, а на нагруднике появилось красное пятно от краски с наконечника.

Казалось, все забыли, как дышать. Проигравшие солдаты из городской стражи и Серебряные Волчицы забыли, что надо заниматься их ранами. Сатьяки широко распахнул рот, словно это в него выстрелили из арбалета.

Кришна осторожно обернулся и увидел Бурю, сидевшую верхом на балюстраде, а между пилястрами балкона, на котором до этого стояла Сатьябхама, выглядывала Дождь. И обе они держали арбалеты, направленные на Повелительницу Войны. Похоже, Буря имела в виду именно это, когда говорила, что она была приманкой.

– В тот день, когда они действительно победят? – невинно поинтересовался Кришна.

– Заткнись, муж мой!

Сатьяки беззвучно скользнул к Кришне и прошептал:

– Кажется, на лице Сатьябхамы улыбка?

Сатьябхама повернулся к Сатьяки:

– Отправь сообщение Серебряным Волчицам и Городской страже. Скажите им, что, как только они уберут пугала с улиц, они могут отправиться в таверну Кабана. Выпивка за мой счет. Они заслужили разрешение напиться.

Серебряные Волчицы и городская стража разразились радостными криками. Несколько Волчиц радостно подхватили Бурю и Дождь на плечи. Сатьяки счастливо улыбался этому, пока не заметил, что Сатьябхама смотрит на него.

– О, прямо сейчас? Да, Госпожа Войны. – И он поспешно скрылся из виду.

– Ты слишком строга к нему, – сказал Кришна, когда Сатьяки ушел и они медленно шли по улице. – Ты ведь знаешь, что он тебя боится. Он просто мальчишка.

– Напугаешь мальчишку, и он продолжит тебя бояться, став мужчиной. Что привело тебя на эти грязные улицы, о мой муж и повелитель? Разве госпожа Рукмини недостаточно хорошо погладила подушки на твоей кровати?

Она не в настроении.

– Я просто осматривал туннели. Я направлялся в Шьямантаку. Думал взять Сатьяки с собой. Знаешь, нужен кто-то третий, кто будет действовать вместо меня, когда меня не будет рядом, иначе медведи забудут, перед кем они отчитываются. Я доберусь туда к ночи и вернусь завтра. Но у меня может не быть времени, чтобы увидеть тебя снова. В Панчал лучше уехать засветло.

– Знаю, – с трудом выдохнула она.

Сатьябхама не потрудилась замедлить темп, закончив тренировку.

Когда они забрались в ее колесницу, Кришну охватило знакомое чувство страха. Когда они были вместе, она всегда настаивала на том, чтобы самой вести колесницу. Но, в конце концов, нельзя же уметь все. На самом деле, это просто правило жизни! Но Сатьябхама, казалось, не знала об этом ограничении, которое Боги наложили на Смертных. Конечно, никто бы не назвал ее лихачкой – хотя бы просто беспокоясь о том, что ему сломают нос. И поскольку бдительные матхуранцы, каждый из которых сам по себе был воином-партизаном, всегда убирались с ее пути со свойственной им ловкостью. Никакая случайность никогда не омрачала безупречную карьеру Сатьябхамы как колесничего.

Вздохнув, Кришна последовал за ней в колесницу. Но, к его удивлению, Сатьябхама не взяла в руки поводья. Дахану, ее верный возничий, был весьма смущен, но, увидев, что Кришна кивнул ему, сам взялся за поводья.

– Моя госпожа, – Кришна сверкнул ямочками на щеках, – ты выглядишь усталой. – Его пальцы скользнули по ее затылку и шее, повторяя их очертания, его прикосновение было мягким, как перышко. Он словно пытался стереть ее беспокойство. – Ты должна перестать каждый день подвергать себя этому испытанию с военной подготовкой. – Заметив на полу колесницы книгу, он поднял и спросил: – Ну и как тебе книга?

– «Падение чакр», в двух томах. Утверждают, что это одна из великих классических Вед. Чушь собачья! – снисходительно фыркнула она. – Сплошные коварные дэвы, воины в сияющих доспехах, суровые ачарьи с роскошными четками и царицы с еще более роскошными грудями. Магия, приключения и романтика. Полное дерьмо.

– Но, может, тебе стоит заняться чем-то кроме скучных книг? Возможно, ты могла бы заняться чем-нибудь для повышения морального духа с моими другими женами.

– И что предложит мне великий господин Кришна?

– Рукмини может научить тебя вышивать. У Джамбавати есть огород.

– Да пошел ты!

– Я тоже люблю тебя, – улыбнулся Кришна. Лучший способ распутать узлы Сатьябхамы – это заставить ее возмутиться. Когда она была спокойна, это предвещало сплошные неприятности, потому что у Сатьябхамы была темная, неумолимая сторона. И сегодня он мог попасть в ее тень. – Сатья, Джамбавати снова беспокоит тебя? – Холодная война между его второй и третьей женами была историей, которая переходила из уст в уста всех матхуранцев.

В ответ она развязала кошелек и достала из него пергамент, который протянула ему. Кришна удивленно глянул на женщину, но развязал украшенный бриллиантами узел на золотых нитях пергамента. На сломанной печати был изображен шафрановый олень.

Панчал. Догадавшись, в чем дело, он расхохотался, но поспешно подавил смешок, разглядев ее мрачное лицо.

– Все совсем не так, – рассудительно сказал Кришна, обняв ее за плечи.

– Тогда объясни! – рявкнула она, отталкивая его ладони. – Почему эта царевна Панчала посылает тебе воронов? Хочешь, чтобы новая жена принесла тебе еще одну страну, поскольку я не принесла ничего? Да, у меня мало денег, я не царской крови и не украшена драгоценностями, как идол. Но послушай меня, Кришна, если еще одна твоя жена войдет в стены Матхуры, сам Якша из Говердхуна не сможет помешать мне обезглавить ее!

– Сатья, я тебе уже говорил. Сваямвар предназначен для того, чтобы панчаланская царевна выбрала себе мужа из толпы поклонников. Мне просто нужно убедиться, что ее выбор соответствует интересам Матхуры.

Ее глаза сузились:

– Если ты веришь, что она выберет тебя, у тебя лихорадка в голове! Хочешь сказать, что собираешься в Панчал в полнолуние перед сваямваром?

Кришна улыбнулся:

– Да, я иду на сваямвар, но чтобы подтолкнуть выбор, а не участвовать в нем. Я уже рассказал тебе о своем плане. В конце концов, сваямвары безумно интересны. А панчаланская царевна для меня как сестра!

Сатьябхама насмешливо фыркнула.

Кришна сменил тактику:

– На самом деле, почему бы тебе не отправиться со мной? Только ты и я.

– О да, – усмехнулась Сатьябхама, – я просто слышу, о чем они будут шептаться за моей спиной. Господин Кришна, покровитель демократии! Он так хорош! Так красив! Родился пастухом, затем вырос до царского секретаря. Затем, убив царя, спас народ. Он истинный наследник Матхуры. Герой. А затем он отправился завоевывать Восточное царство. Ни капли царственной крови, как и у любого из нас, но он пастух и он прекрасный герой! Так стыдно за его выскочку-жену, она слишком умна и чересчур жестока. Правда, она только третья жена. Говорят, она владеет мечом и сражается в армии и не носит сари. – Голос Сатьябхамы упал до ледяного шепота, а глаза вспыхнули гневом. – Неудивительно, что она не может подарить ему ребенка. Говорят, она даже не умеет правильно кланяться. Она бесплодна! Лучше держаться от нее подальше! – Вздохнув, она отвела взгляд от Кришны. – Мы с тобой оба знаем, что для всех будет лучше, если я просто останусь здесь. Если я отправляюсь с тобой, мужчины будут игнорировать меня, а женщины начнут убивать взглядом.

Кришна подхватил ее ладони, проведя большими пальцами по нежной коже. Немного подождал, чтобы точно знать, что она договорила, а затем тихо спросил:

– С каких это пор корову волнует мнение травы, которую она ест?

Сатьябхама, грустно улыбаясь, смотрела на него. В детстве она не знала богатства. Она не флиртовала на светских балах, дразняще покачиваясь в такт музыке. Она не плавала на славных кораблях друзей, сплетничающих о знати. Она не знала, что такое настоящее ухаживание – та самая игра, что поднимает над морем жизни. Если подумать, в ее жизни была только ужасная ненависть, раздражение из-за ежедневных несправедливостей, которые стали настолько обычными, что можно было подумать, что они были частью закона.

Но Кришне это в ней и нравилось. Она столь… реалистично смотрела на вещи…

Она смеялась, зная, что это не продлится долго, и плакала, уверенная в том, что это бесполезно. Она, неумолимая и беспощадная, походила на ледник. Но, взглянув на письмо из Панчала, он подумал, что иногда огромный ледник может пойти трещинами под копытами оленей.

– Хорошо, я пойду с тобой, – внезапно решила Сатьябхама, заставив Кришну задуматься, не совершил ли он стратегическую ошибку. Всегда намного проще предлагать помощь, когда ты знаешь, что другой человек обязательно откажется от нее. Но его удача явно от него отвернулась. Она бросила на него оценивающий взгляд: – А еще ты возьмешь в Шьямантаку Бурю.

Кришну это не остановило:

– Моя госпожа, нет необходимости нас сопровождать. Я уверен, есть другие способы наказать Бурю за то, что она в тебя выстрелила.

В этот момент вернулся тяжело дышащий Сатьяки. Ему явно не нравилась мысль, что придется сесть в колесницу, в которой находится Сатьябхама, но он все же рискнул, увидев поводья в руках Дахану.

– Трактирщик получил надлежащие инструкции, моя госпожа, – сообщил он Сатьябхаме.

– Видишь, – с огоньком в глазах пробормотал Кришна. – Сатьяки весьма полезен. Он будет меня охранять.

Сатьябхама внезапно развернулась, ее нож блеснул в воздухе и скользнул по щеке Кришны. Показалась кровь.

– Сатьяки действует слишком медленно. Ты возьмешь с собой Бурю.

– Вижу, ты высказала свою точку зрения, – пробормотал Кришна, вытирая кровь со щеки.

– Тебе давно было пора обзавестись шрамом, – подмигнула она, легко переступая со своего места к возничему и забирая у него поводья.

Сатьябхама хлестнула лошадей, Сатьяки зажмурился в безмолвной молитве, а жители Матхуры бросились в разные стороны. Кришна откинулся назад, промокая порез и размышляя, кого выбрать в мужья могущественной царевне Панчала.

Решения.

Решения.


Шишупал 



I
Дождь лил весь вечер и прекратился лишь за полночь. Звезды сверкали над головой, как острия мечей. Лужи у дороги отливали в лунном свете серебром, словно отражая воспоминания о прошедшем дне. В Раджгрихе злые люди занимались своим ночным ремеслом: воры воровали, ночные стражи свистели, шлюхи стонали, убийцы убивали, а жрецы Унни Этрала плясали и калечили людей в своих причудливых ритуалах.

– Мы должны убрать его с улицы как можно скорее, госпожа Раша, – сказал Шишупал. – Не могу поверить, что он был настолько глуп, чтобы отправиться в лагерь валок, чтоб получить реванш! Мой младший брат попросту обиженный неудачник! А что, если он выиграет? Следующее, что вы о нем услышите, это как он будет стучать в дверь императора, требуя его милости.

Госпожа Раша лишь загадочно улыбнулась, когда экипаж накренился на изрытой колеями дороге. Именно она сообщила ему, что Дантавакра, напившись в таверне, умчался, чтобы вызвать победителя на повторный поединок. Проклятый идиот. Но большего Шишупал не ожидал, учитывая, что госпожа Раша сообщила ему, что Дантавакра залечивал свои физические и психические раны, избрав из всех людей себе в наперсники Калявана.

– Как ваша светлость вообще могла вообразить, что это хорошая идея, чтобы эти двое встретились?

– Шалья устал, а Калявану нужен был гид по городу. Они оба молодые воины. Каляван – весьма одаренный фехтовальщик. Он мог бы научить Дантавакру паре фокусов.

Фокусы! Она говорит фокусы! Должно быть, это была идея Калявана. Гиперактивная гиена повстречала бешеную крысу! Нет ничего хуже, чем встреча горячих молодых парней в таверне. Ничего хорошего из такого ужасного общения выйти не могло. Должен быть закон, запрещающий подобные вещи.

– Будем надеяться, что Дантавакра плохой ученик, – угрюмо сказал он. Как будто было мало того, что Дантавакра был пьян, так еще и победитель, которому его брат бросил вызов, происходил из валок – самого свирепого лесного племени по эту сторону Ганги. Валки были известны многими качествами, однако в этот перечень не входило гостеприимство по отношению к горожанам. Стражники Шишупала обыскали места, где обычно можно было встретить Дантавакру, но так его и не нашли. Поскольку валки расположились лагерем в Зарослях, оставалось искать его только там.

Госпожа Раша была так добра, что согласилась подвезти его так поздно ночью. Шишупал отчаянно выглядывал из окон кареты, выискивая хоть какое-то подобие высокого идиота, идущего под руку с млеччха с оливковой кожей. Они ведь выделялись бы в любой толпе! Но Шишупал не увидел никого подобного. Хоть было поздно и сыро, шумные улицы Раджгриха были переполнены людьми. Переулки хаотично сворачивали в новые переулки, вели к мощеным ступеням и грязным проходам. Все, как и в любом другом городе, если, конечно, не считать свисавших с деревьев трупов, на груди которых были приколоты доски с надписью кровью «Неверные!» Унни Этрал.

– Джестал, кажется, напугал тебя, – тихо заметила госпожа Раша. – Я видела твое лицо на сегодняшнем Состязании.

– Гм…

– Говори свободно. Я умею хранить секреты.

Если госпожа Раша действительно была ведьмой, она уже прочитала его мысли. Не было смысла спорить:

– Ну, моя госпожа, просто… Мне не нравится распинать детей. В этом нет… справедливости.

– Ш-ш-ш-ш. Справедливость. Детская идея. Справедливость неспособна восторжестововать. По крайней мере, на ближайшее время. А вот когда император закончит, могут появиться ее остатки.

– Да… Но…

– Ты поэтому ушел с войны?

– Гм, я совершенно не понимаю, что вы имеете в виду, моя госпожа.

– Я слышала, как победители Состязания просили у императора великих милостей – должность в Королевской гвардии, гарнизон для командования, дочь знатного человека в жены… Но ты… ты попросил, чтобы тебе разрешили покинуть войну. Войну, которую Магадх медленно, но неуклонно выигрывает.

– При всем моем уважении, госпожа, в этом нет ничего особенного. Люди устают от непрекращающейся войны. Раны, травма, боевая усталость…

– Действительно, – госпожа Раша повернулась к нему голубым глазом. – Да, я, конечно, вижу, как это происходит с остальными, но у тебя есть, скажем так, личный мотив поставить Кришну на колени, не так ли?

– Думаю, нет человека, который не знал бы о моем унижении.

– Ну, возможно, люди уже забыли эту историю. В конце концов, невест постоянно похищают в деревне. Но ты, мой дорогой мальчик, целый час, рыдая, просидел у алтаря, вместо того чтобы скакать за Кришной. Некоторые даже подумали, что ты сошел с ума.

Шишупал чувствовал, как он захлебывается под водой:

– Может, так и есть. Кто знает?

– О да, – и на ее лице появилась столь редкая для нее улыбка. – На самом деле, я поступила еще лучше.

– Ну и как же это?

– Я ждала его целый день, – сказала Раша. – Под дождем, если это имеет значение. Родичи, друзья, жрец, все они, как вы говорите, пришли, чтобы затащить меня домой, чтобы сказать мне, что Кришна навсегда покинул деревню, что он сбежал, что он струсил… Но я ждала. В конце концов, мы были самой неразлучной парочкой во всей деревне! Я ждала до тех пор, пока семья следующей пары, которая должна была обвенчаться в храме, не настучала мне палкой по голове.

Шишупал не знал, что ответить. Вариантов было много: взять ее за руку, посмотреть в сторону, произнести глупые слова сочувствия, начать проклинать Кришну, отпустить пару шуток – но все они были весьма непривлекательны. Так что он произнес то же, что сказал его брат, когда пришел его утешить:

– Найдите того, кому хуже, чем вам. Думаю, император превосходит нас обоих в этом отношении. Погибшие внуки бьют по всем статьям.

Госпожа Раша рассмеялась:

– Это звучит грубо, но да. Точно. Так почему, ты думаешь, Рукмини бросила тебя ради Кришны?

Шишупал как-то не был склонен делиться секретами с госпожой Рашей, но она спросила таким тоном, что он подчинился:

– Я едва знал ее. Полагаю, что он лучше лазил по окнам, чем я. А как насчет вас?

На этот раз сверкнул зеленый глаз. Госпожа Раша выпрямилась. На мгновение Шишупал увидел печаль, горевшую в ее разноцветных радужках.

– Вернемся к вопросу, с которого все началось. Почему воин оставил Имперскую армию, чтобы стать Багряным Плащом?

Шишупал вздохнул.

– Якша.

– А что Якша?

– Я не знаю, кто он, моя госпожа, но то, что он сделал с младенцами в Говердхуне… – Шишупал съежился от воспоминаний. – Это были не лучшие времена. И поверьте мне, я и раньше попадал в клетку со скунсом. – Он устало улыбнулся. – Я… Война стала иной, и я не хотел в ней больше участвовать. Не хотел пачкать руки в этих… – Шишупал погрузился в молчание.

Госпожа Раша кивнула:

– В этих военных преступлениях?

– Они станут ими, только если Матхура победит. Если победит Магадх, они станут победами.

– Хм… – Госпожа Раша задумалась, как ученый-намин, завершающий важный эксперимент. – Желая уйти от славы и почестей, ты стал очень интересным человеком, Шишупал. И все же ты отправляешься на сваямвар, чтобы добиться руки панчалской царевны. Это подвиг, который сделает тебя предметом зависти любого правителя, знатного человека, царевича, царя и военачальника.

– Поверьте мне, госпожа Раша, я делаю это не по собственному желанию. Как бы я ни пытался убежать от неприятностей, кажется, что они всегда настигают меня. Должно быть, я зажег свечу не тому Богу. Наверное, надо было остановиться на популярной в наши дни Унни Этрал, – сухо добавил он.

Они все еще разговаривали к тому времени, как карета прибыла в Заросли. Повсюду мелькали плащи императорской стражи, но, казалось, это никого не волновало. Шишупал высунулся из окна кареты и оглянулся на город. С такого расстояния арена Вирангават напоминала какое-то первобытное существо, поднимающееся в небо на распростертых крыльях, дабы бросить вызов луне, горящей в небесах.

За городскими стенами стали слышны свист стрел, звон мечей, крики людей, громкие, но неразборчивые. В каждом великом городе Арьяврата имелся такой район, как Заросли. Обычно он располагался на окраине, будучи самой старой частью города и называясь как-то вроде Руин, Теней, Воронов. В Раджгрихе таким местом были Заросли – район откровенного беззакония. Это было место, где сейчас, рядом с борделями, контрабандистами и ворами, стояли лагерем армии союзников Джарасандха. Это было темное подбрюшье Раджгриха.

Шишупал высунул голову из кареты. Тысячи дымов от костров окрашивали воздух в бледно-дымный оттенок. Впереди на лиги растянулись ряды слонов и двигались с черепашьей скоростью огромные осадные машины, значительно затрудняющие продвижение обоза. За то время, пока они ждали, они увидели светловолосых гигантов из племени каунти, которые обычно часто ввязывались в драки с худыми, вооруженными кинжалами мужчинами из опасных городов Калинги. Он мог слышать болтовню на полудюжине языков. Они видели самых разных солдат: с топорами и мечами, в неплотно застегнутых доспехах и кольчугах. Они видели шлюх, беззастенчиво снующих от одной палатки к другой, уродливых служанок, занятых мытьем посуды, и оруженосцев, приносящих стрелы для лучников. Он, конечно, не оставит камня на камне, подумал Шишупал, наблюдая, сколько людей призвал к оружию Джарасандх. Император явно намеревался сделать следующую битву с Матхурой последней.

Наконец они прибыли в армейские лагеря. Палатки освещали огоньки, похожие на диковинные украшения. Обширное поле представляло собой великолепное зрелище, со всеми этими радужными знаменами вассалов, украшенными гербами их повелителей. Даже в темноте Шишупал мог различить ягуара Хехайи и стервятника Анупы.

Но, даже пройдя мимо нескольких палаток, они не увидели ни малейшего признака валки или Дантавакры. Мимо, хихикая и придерживая свой темный плащ, промчалась растрепанная женщина, за нею, спотыкаясь, следовал пьяный мужчина.

Шишупал проследил за ними взглядом и заметил вдалеке ручей, у которого расположился молодой лучник, натягивающий тетиву лука: его обнаженная грудь блестела от пота.

– Госпожа Раша, видите этого мальчишку? Он – победитель Соревнований. Если этот валка здесь, то, конечно, Дантавакра должен быть где-то рядом. – И, распахнув двери кареты, Шишупал поспешно выпрыгнул наружу.

Прояви он хоть каплю сдержанности, он бы услышал, как госпожа Раша предупреждает его, что приближаться к мальчишке весьма опасно.


Кришна 



I
Звезды кротко висели на грозовом небе, но света, ими отбрасываемого, было достаточно, чтобы осветить три фигуры в капюшонах, спешившие по улицам города-призрака, расположенного в нескольких лигах от Матхуры. Стены его потемнели и закоптились, а с деревьев свисали тела. Храмы, школы и торговые дома были сожжены. Якша не верил в хитрость.

Не заметить знак медведя, выжженный на перемычке над крошечной дверью в одном из самых грязных переулков, было легко. Когда-то, в более счастливые времена, по этому переулку текли нечистоты, и отвратительная вонь свинарников смешивалась с кислой вонью вина. Но даже сейчас здесь воняло немытыми шлюхами. По какой бы причине Якша ни проигнорировал в своем неистовом разрушении города эту дверь, но Матхура была ему за это благодарна.

Одна из закутанных в плащ фигур отстучала на дереве сложный сигнал. Открылся железный люк, и из дома на гостей подозрительно уставился чей-то глаз.

– Крыса поймала сову в ловушку, – произнес Кришна.

– И все же крыса остается блаженно неразумной, – произнес голос с другой стороны двери.

– Ибо крыса не сожрала мозг совы, – возразил посетитель.

Наступила пауза, нарушаемая только звяканьем меча, который нетерпеливо теребила одна из теней.

– Эй! – позвала она хозяина дома, но ответа не последовало.

– Это я ошибся, Буря, – откликнулся глава. – Ибо крыса не сожрала разум совы, – поправился он.

Дверь распахнулась, и истошно завопивший Сантьяки выхватил меч, а Буря оттолкнула Кришну себе за спину. Из темноты за дверью появился огромный, стоящий на двух ногах медведь, закутанный в длинный плащ. Молния выбрала именно этот момент для того, чтобы сверкнуть в вышине, и в ее неверном свете проявилось ужасающее волосатое лицо. Брови нависали подобно усам моржа, глаза были едва видны, а из лохматой, красновато-коричневой гривы торчали уши с кисточками.

Буря выхватила кинжалы.

– Сладкое дыхание Ямы! Что это?

Человек-медведь покачал головой и испустил вздох, который смутил бы быка во время течки:

– Как низко пали люди после Ланканской войны. Они стали невежественны и невежливы, – глубоким печальным голосом пожаловался он.

– Да вечно преследуют тебя сомнения. – Кришна одарил человека-медведя традиционным приветствием. – Прости моих спутников, Джамбаван. Они редко путешествуют.

Джамбаван обнажил острые клыки в улыбке.

– Пусть твоими ответами станут вопросы, – ответил он на приветствие. – Добро пожаловать, сын мой. Ты пришел вовремя. Мы умираем с голоду.

Это откровение не сделало ситуацию менее напряженной для Бури и Сатьяки, который снова осторожно отступил назад.

– Прошу прощения за задержку, – сказал Кришна. – Перемирие наконец-то позволило мне доставить тебе припасы, не беспокоясь о том, что столкнусь с недружелюбными магадханцами.

– Да, пока магадханцы были здесь, царила такая кутерьма. – Он окинул мавзолей из покойников, виднеющийся позади Кришны, безразличным взглядом, но тот все же заметил, как уши Джамбавана гневно дернулись. – И они называют нас варварами.

– Кто это? – Буря ткнула пальцем в гигантскую фигуру Джамбавана.

– Следи за своими манерами, Буря, – сказал Кришна. – Джамбаван – мой тесть.

II
Сколь бы робким ни был Сатьяки, но по нему можно было легко отслеживать, что происходило в голове среднего человека.

Стоило первоначальному шоку пройти, и он легко принял тот факт, что Джамбаван происходил из рикш, расы похожих на медведей людей. Не то чтобы о рикшах вообще никто не знал, но они считались затворниками и редко покидали свои ледяные пещерные города. Большинство горожан считали их мифом, и даже те немногие деревенские жители, которые помнили о них, не видели рикшей столетиями. Но Сатьяки уже бесчисленное количество раз видел дочь Джамбавана, Джамбавати, вторую жену Кришны, и вскоре он проникся теплотой к самому Джамбавану. Рикши не так уж сильно отличались от людей. Ачарьи Меру могли бы даже назвать рикшу человеком, поскольку союзы между рикшами и людьми допускались. Мужчины-рикши действительно могли сходиться с человеческими женщинами, но дети от этих союзов были тщедушны, довольно часто – бесплодны, как мулы, а тела их были деформированы. Женщины же рикши, сходясь с человеческими мужчинами, рождали лишь уродов или мертвецов.

– Как поживает моя дочь? – спросил Джамбаван, ведя их по лестнице вглубь земли.

И, словно бездетности было недостаточно, присутствие Сатьябхамы многократно усиливало все беды Джамбавати. Сатьябхама не скрывала своего презрения к Джамбавати. И то, что жители Матхуры больше уважали Сатьябхаму, несмотря на то что Джамбавати по отношению к Сатьябхаме была более старшей супругой, лишь усиливало это оскорбление.

Но партнерство Кришны с Джамбаваном строилось на возможном рождении ребенка от Джамбавати, хотя сам Кришна и не испытывал по этому поводу особого энтузиазма.

– Джамбавати живет как царица. Я поселил ее в комнате на самой вершине самой высокой башни в Матхуре. Ее овевают могучие ветра. – На этот раз он сказал чистую правду.

Джамбаван сыграл центральную роль в истории Кришны «из грязи к богатству и республике». Рикши были весьма ученой расой, а Джамбаван считался одним из самых ярких умов среди рикшей. Однако гурукулы[1] и цари избегали его просто потому, что он был иным. И, благослови Яма человеческие предрассудки: раз они его потеряли, то его нашел Кришна. Для того чтобы раскрыть секреты Драгоценной Шьямантаки и ее мистических механизмов, ему был нужен разум Джамбавана. Ему нужен был кто-то, кто сохранил бы все в секрете вовсе не потому, что нуждался в золоте.

Столь способные души, не поладившие с остальными людьми, созданы для того, чтобы стать партнерами. Как вариант, можно было бы нанять ачарью из Меру, но это мгновенно положило бы конец всякой секретности. Ну, или можно было просто отрезать этому ачарье язык и похитить всю его семью. Ибо, если бы наружу просочилась тайна Шьямантаки, на нее бы заявили права Саптариши, и Кришна до сих пор был бы всего лишь личным секретарем деспотичного царя.

– Кстати, Джамбаван, Сенат одобрил перенос Матхуры на Алантрис. Теперь он будет называться Дварка.

– Дварка… да. – Он говорил медленно, как и любой рикша. – Город Врат. Хорошо придумано.

– Без тебя это было бы невозможно. Без тебя и твоих волшебных устройств.

– Волшебства не существует, Кришна. Это просто секреты, которых мир еще не знает. Стекло у тебя? – Джамбаван выжидающе наклонил свою лохматую голову.

– Большая партия вайкуншарда сейчас как раз находится на пути к тебе.

– Превосходно! – просиял Джамбаван и неторопливо двинулся вперед.

– Почему бы тебе просто не отнести Драгоценную Шьямантаку в форт Матхуры? Разве она настолько большая? Я понесу ее на себе, – прошептал Сатьяки Кришне, пока они шли по туннелям. Сатьяки очень не любил туннели. – Мы проделали весь этот путь до этого проклятого места…

– Терпение, Сатьяки. Я знаю, что держал тебя в неведении, но чем темнее ночь, тем ярче сверкают звезды. – Кришна постарался разогнать его страхи.

– Но ты и сам знаешь: посмотри на звезды пристальней, и ты просто сгоришь, – Джамбаван явно не собирался ему помогать.

– Ч-что? – Сатьяки выпучил глаза, уставившись на Кришну.

– Не обращай на него внимания. Он своеобразно смотрит на вещи.

– Что я такого сказал? – невинно поинтересовался Джамбаван. – Существуют три вещи, на которые никогда нельзя смотреть: звезды, глаза своей свекрови и задница нага. Уж я-то точно это знаю!

– Нага? – усмехнулся Сатьяки. – Ты имеешь в виду говорящих змей?

Буря внезапно развернулась, преградив путь Сатьяки своим крошечным телом.

– По-твоему это смешно, пижон?

Сатьяки ошеломленно замер:

– Ну, мы ведь все знаем, что их не существует!

– Наги убили мою мать. Леса кишат этими гребаными нагами! – Она приподнялась на цыпочки, чтобы посмотреть Сатьяки в глаза. – Не надо мне рассказывать, что их не существует.

Сатьяки, ища поддержку, оглянулся на Кришну, но тот лишь покачал головой:

– Ну что, Сатьяки, пора освободить твой разум из тюрьмы невежества?

III
Рикшам нравился холод, и поэтому в подземном зале было весьма зябко. Веданское солнце мало подходило для звериных тел рикшей, и им требовался постоянный запас ледяных глыб, чтобы оставаться в здравом уме.

Хотя путешественники и вышли в темную комнату, расположенную глубоко под землей, сейчас над их головами расстилалось безоблачное небо, усеянное слабо мерцающими звездами. Сатьяки даже забыл об оскорблении, нанесенном ему Бурей, и так и замер, пораженно распахнув рот. Сжимающая меч Буря, напротив, так стиснула зубы, что вокруг рта появились морщинки. Они знали, что здесь, под землей, невозможно увидеть небо, но иллюзия казалась такой реальной!

– Что это, Кришна? – оглядываясь по сторонам, спросил Сатьяки.

На полу был нарисован круг, окруженный четырьмя металлическими концентрическими кольцами. Над невысокой колонной – по пояс, не больше – висел светящийся черным шар, вокруг повсюду валялись огромные куски расколотого вайкуншарда, а из стен и закоулков торчали тонкие металлические трубки, похожие на змей. Судя по тому, что по трубкам все время пробегали крошечные разряды молний, они были сломаны.

– Шьямантака, конечно.

– Что ты имеешь в виду?

Кришна указал на черную стену позади Сатьяки. На ней были выгравированы древние письмена, уничтоженные разложением, мхами и эрозией. Оставались видны всего несколько букв на высоком санскрите.

– Шья-ман-така, – прочел Сатьяки и резко повернулся к Кришне: – Не понял?

Кришна, явно наслаждающийся этим мгновением, обменялся лукавым взглядом с Джамбаваном.

– Шьямантака – не драгоценный камень. Это дэвский корабль.

IV
Кришна опять использовал Сатьяки, как аптекарь крысу, для того чтобы предсказать, как обычные люди отреагируют на Шьямантаку. Когда Сатьяки сказали, что Драгоценная Шьямантака на самом деле была обломками дэвского корабля, а не настоящим драгоценным камнем, и что все кампании Кришны строились на получаемом с его помощью алхимическом золоте, потрясение Сатьяки было вполне предсказуемым.

Юноша пришел в себя, лишь когда Джамбаван пригрозил, что он поцелует его своей волосатой мордой. Дальше потребовалось долго объяснять, как они наткнулись на обломки этого корабля; как скрыли его секрет от мира; как это помогло финансировать все задумки Кришны, ну и так далее.

– Отец Сатьябхамы нашел эти залы, будучи еще простым солдатом, – тихо сказал Кришна. – Когда он пришел с новостями о своем открытии, я был личным секретарем Кана. Эти новости так и не дошли до царя. Ранее я уже встречал Джамбавана в своих путешествиях и потому заручился его помощью. Остальное, как говорится, уже история. Весьма тайная история.

Сатьяки нервно сглотнул:

– То есть, – его обучение по использованию Шьямантаки как раз завершилось, – этот… этот корабль использовал золото, как свеча использует воск.

– Да, золото и что-то вроде молнии. Рикши нашли способ безопасно извлекать золото из дэвской нефти, а взамен получили возможность беспрепятственно копаться в ее секретах, ну и, конечно, солидное жалованье, – согласился Кришна.

– А теперь, – Джамбаван печально опустил уши, – поскольку все золото было извлечено…

– Шьямантака уже не такая и драгоценность. Буря, – Кришна повернулся к Серебряной Волчице, – ты все молчишь.

Буря пожала плечами:

– Да мне как-то насрать на это. Я здесь только для того, чтобы убедиться, что ваша голова остается на плечах.

– Очаровательно.

– Я… Я не верю в это! – Сатьяки дрожал всем телом. – Значит, дэвы действительно существуют. Я был так счастлив, не зная этого!

Кришна придержал Сатьяки за плечи.

– Не у всех есть привилегия оставаться невежественным, Сатьяки. За нами будущее, помни. То же самое касается и тебя, Буря. Сатьябхама послала тебя сюда, потому что считает, что ты ее самая талантливая ученица. Ты разочаруешь ее? Где твое любопытство?

Буря застонала:

– Прекрасно… Но я вообще не знаю, о чем ты говоришь! Кто такие дэвы? Что это за место? И если это корабль, который потерпел крушение, почему он пуст? Он же был должен что-то нести?

– Стоит ли мне поделиться с нею еще большим открытием? – со счастливой улыбкой на лице спросил Джамбаван.

– Во что бы то ни стало.

– Пойдемте, дети мои. Пришло время встретиться с моим другом.

V
Рикша вставил ключ в невидимое отверстие в стене, и раздался громкий шум – казалось, невидимый плотник распиливает дерево. Сатьяки скорчился, зажав уши руками, а Буря нахмурилась. Внезапно все затряслось, и Сатьяки испуганно вздрогнул:

– Оно движется! Все движется!

Кольца начали вращаться вокруг друг друга. Джамбаван привел их в действие, просто повернув ключ. Вся конструкция вращалась, кружилась, поворачивалась, наклонялась одновременно. Лишь сфера в центре осталась неподвижной. Казалось, от сильного жужжания, издаваемого механизмом, гудел весь мир, а на расположенных на стенах цилиндрах вспыхивали странные огни.

Механизмы невидимой машины издавали резкие, быстрые щелчки. Вскоре из шара хлынул свет – настолько ослепительный, что после приглушенного полумрака на него было больно смотреть. Постепенно работающие у дальней стены рикши и Кришна, стоявший по другую сторону от механического шара, созданного кольцами, стали выглядеть для Бури и Сатьяки чуть размыто, а затем и вовсе скрылись за появившимся призраком.

Сейчас для Кришны Сатьяки выглядел так, словно он смотрел на него сквозь рябь беспрестанно текущей воды. Сам же Сатьяки с распахнутым ртом уставился на появляющуюся перед ним полупрозрачную фигуру. Пусть Джамбаван и использовал слово «друг», но оно было столь же ложно, как и слово «драгоценность» для описания Шьямантаки. Но когда Джамбаван щелкнул пальцами и рабочие дружно задули ближайшие к ним факелы, видение приняло очертания высокого человека, настолько огромного, что Балрам казался бы рядом с ним крошечным. Впрочем, назвать это видение человеком было сложно. У него действительно было две руки, две ноги и лицо, которого не касались года, но при этом его кожа светилась белизной, не сравнимой с любой человеческой, янтарные глаза напоминали тигриные, уши были заострены, а одежда, казалось, была создана из проблесков звездного света.

Кришна с усмешкой разглядывал своих спутников, потрясенно уставившихся на призрачную фигуру:

– Ты хотела узнать, кто такие дэвы, Буря. Любуйся.

VI
– Это… настоящий дэв? – Сатьяки запнулся на полуслове.

Буря приблизилась к зависшей в воздухе фигуре, оглянулась на Кришну, и тот кивнул, тогда девушка протянула руку: под кончиками пальцев чувствовалась студенистая структура, палец беспрепятственно вошел в живот призраку, а вокруг руки кружился и танцевал бесформенный туман.

– Что заставляет тебя думать, что это не настоящий дэв? – спросил Джамбаван. Уши рикши радостно навострились.

– Ну, он же не пытается отрубить мне голову! – ответил Сатьяки.

Джамбаван усмехнулся:

– Мальчишка не безнадежен!

– Зачем ему отрубать нам головы? – спросила Буря.

– Такова их репутация! – ответил ей Джамбаван. – Это демоны, созданные из света и огня. Наш древний враг. Единственный настоящий враг.

Буря пожала плечами:

– Мне они ничего не сделали.

– Дэвы давно мертвы; так же мертвы, как Бессмертные и Дети Крови, исчезнувшие двадцать тысяч лет назад, – объяснил Кришна. – Любой недавно окончивший школу ачарья скажет вам, что их никогда и не существовало. Ни один ныне живущий человек никогда не видел дэва. Но теперь у нас есть доказательство того, что они действительно существовали. А на этом… – Кришна обвел рукой корабль, в котором они сейчас находились, – они путешествовали так же, как я путешествую на Гаруде.

– Дети крови? Бессмертные? Кто?..

– По одному вопросу за раз, Буря. Не больше. – Кришна вскинул руки, прерывая поток ее вопросов.

– Тогда что это такое? – Сатьяки поднял руку к полупрозрачной пульсирующей фигуре дэва.

– Это своего рода отражение. Можно назвать его воспоминанием или письмом. Дэвы использовали секреты, которые мы еще не разгадали, и могли с помощью этого устройства отправлять сообщения.

– И что же говорится в письме?

Джамбаван нажал на незаметные выступы на шаре, и внезапно дэв заговорил, его голос потрескивал, как сухие листья при лесном пожаре. Пусть сама фигура и стояла прямо перед ними, звук исходил отовсюду: его издавали небольшие черные коробочки, затянутые перепонками и размещенные в различных нишах Шьямантаки. Речь часто прерывалась.

– Прости, Мучук Унд… остальные не одобрили твои методы… они боялись тебя… в каннибализме, разрушении, жестокости, которые ты оставил после себя, они видели себя… они придут, чтобы снова поработить твой вид… смертные забыли Астру… Я оставил твой зинтский кинжал… Я буду скучать по ней… Мы все заслужили смерть и твою месть… И, ради тебя же самого, я надеюсь, ты никогда не проснешься ото сна. Савитр Лайос. Пусть твоя ночь будет светлой.

И призрак дэва растаял. Кришна улыбнулся, увидев выражение ужаса, застывшее на лице Сатьяки. Дэвы из прошлого, Дети Света, мчащиеся на крылатых конях, жаждущие жертвоприношений и огня, чудовища из страшных сказок, от которых мальчишки захлебывались в крике; осознание того, что они действительно существовали, наполняло его восторгом, с которым не мог сравниться ни один заговор.

– Это безумие! – наконец пробормотал Сатьяки. – Что вообще происходит?!

Кришна понял, что Сатьяки дурно. То, что он считал лишь мифом, вдруг стало реальностью. Мир изменился по сравнению с тем, каким он был еще прошлой ночью, стал таинственным местом, где крошечный драгоценный камень оказался потусторонним кораблем, где предки Сатьяки были рабами мифических чудовищ и где сами эти чудовища угрожали вернуться в будущем. Сатьяки закрыл глаза, с его губ срывалась горячая молитва.

– Дыши глубже, Сатьяки. Давай будем с ним помягче, Джамбаван. Ему хватит на сегодня.

– Я до сих пор не понял, почему я здесь, – ворчливо откликнулся Сатьяки, внезапно догадавшись, что оставались вопросы, все еще ускользавшие от его понимания.

Кришна прекрасно понимал, что Сатьяки сейчас было очень тяжело. Мальчишка почти ничего не знал об алхимии и еще меньше об учении. Дэвы были для него всего лишь историей, записанной в пыльных свитках и срывающейся с уст певцов, услышанной и забытой прямо тогда же, в детстве, ведь они были совершенно не интересны.

– Ты здесь, потому что хоть золото в Шьямантаке, возможно, закончилось, – тихо начал Кришна, – но это место все еще опасно и путешествовать сюда – слишком рискованно для меня. За мной всегда наблюдают. Мне нужен кто-то, кто станет здесь моим голосом.

– Почему это место опасно? – Буря, до этого безразличная ко всему, наконец заинтересовалась. – Корабль срет золотом, но золото закончилось. Да, здесь водятся странные призраки, но я не вижу в этом никакой опасности.

– Пошли, покажу, – вздохнул Джамбаван, волосы на его загривке опустились. – Сатьяки, ты переживешь еще один сюрприз?

– Это будет еще один друг? – кисло поинтересовался Сатьяки.

– Ты даже не представляешь, какой! – Глаза Джамбавана сверкнули злобой, которую мог различить лишь взгляд настоящего ученого.

VII
– Уверен, это богохульство! – прошептал Сатьяки Кришне, когда они вошли во внутренние помещения корабля. – Ты вторгаешься туда, чему не место в человеческом мире. Стоило бы сообщить об этом Семерым.

– О, напротив, вмешательство в то, чего мы не знаем, – это и есть сама суть человеческого бытия, – отмахнулся Кришна. – Иначе как бы мы узнали, как делать детей? – пошутил он, надеясь успокоить Сатьяки.

Сатьяки был нужен ему, чтобы тот обдумал все вопросы, которые поставил перед ним Кришна в Шьямантаке, и сделал это быстро.

– И вы, люди, уже когда-то знали это, – сказал Джамбаван. – Разве ты не слышал, как он сказал, что смертные забыли. Он был прав. По сути, мы открываем все повторно.

– В смысле? – спросила Буря.

– Представь время как реку, девочка. – Джамбаван взмахнул мохнатой ладонью, обозначая текущую воду. – Мы плывем по ней к знаниям на крошечных лодках. Многие пускаются вниз по реке лишь для того, чтобы потерпеть крушение и затеряться на берегах реки и отмелях памяти. И тогда их нужно вернуть… использовав те немногие фрагменты знаний, которые пережили разрушительное воздействие времени.

– Запасы золота истощены, стоит ли тогда беспокоиться об этом? – спросила Шторм. Всегда есть кто-то практичный.

– Золото – это самый кончик бычьего рога. Алхимия, соединение металлов, взрывчатые вещества… Как ты думаешь, как мы, матхуранцы, прославились своим оружием? Или кто придумал все эти проклятия и ревуны? А, вот мы и пришли. – Кришна указал на находящийся в центре комнаты огромный ящик.

На известняковом основании покоился тяжелый саркофаг из черного дерева и чардрева, украшенный рельефами и иероглифами. Расположенные на боках короба белые зерна кружились и скручивались в странные, сплетающиеся между собой ленты, которые завораживали взгляд, но в то же время почему-то пугали. Внутри, в голубой прозрачной жидкости, находилась ледяная скульптура, лежавшая здесь, если надпись была переведена верно, более тысячи лет.

– Мы думаем, что корабль потерпел крушение именно здесь, и этот человек – именно тот, кого дэвы называют Мучук Унд. Он – Смертный. Да, я знаю, что он слишком высок. Пусть и не великан, но он очень высок. И это вполне соответствует нашим записям, согласно которым ваши предки были намного выше и крупнее вас. Даже Рам и его айодхьянцы были намного выше вас.

– Что?! – потрясенно выдохнул Сатьяки. – Ты хочешь сказать, что человек… которого боялись забытые Богом дэвы, тот, кого они называли каннибалом, он… все еще жив? Да ну на хер! Как он вообще может находиться в пяти гребаных лигах от нашего города?

– На самом деле… – осторожно протянул Кришна.

– Что? – заранее опасаясь услышать ответ, спросил Сатьяки.

– Мы вошли в Шьямантаку через второй вход, чтобы скрыть ее местонахождение. Все это, – Кришна обвел рукою корабль и его обитателя, – находится прямо под зданием Сената.

VIII
У Сатьяки случился своего рода нервный срыв. Несколько рикшей вывели его на улицу подышать свежим воздухом. В комнате, где мирно спал во льду якобы самый опасный человек в мире, остались лишь Буря, Джамбаван и Кришна.

– Тебе нужно больше золота, – уверенно заявил Джамбаван. – И ты здесь именно поэтому.

Он прямолинеен.

– С Гильдией трудно иметь дело, и тебе прекрасно известно, что сама задумка Дварки требует очень много золота.

Джамбаван покачал головой, храня каменное выражение лица:

– Ты и сам прекрасно знаешь, что Шьямантака обескровлена. Если мы вынем еще немного золота из труб, эта штука рассыплется в прах.

– Да, к слову, об этом… Шьямантаку стоит прикрыть, Джамбаван. Я буду слишком далеко и не смогу тебя защитить, так что оставаться здесь будет опасно. Я не лгал Сатьяки. Все мои перемещения отслеживаются. Сейчас он придет в себя, и я с его помощью передам, как лучше вытащить из этого места все, что мы можем спасти.

– Попридержи свое копье, сынок! Здесь еще куча секретов, которые предстоит раскрыть. Нельзя просто закрыть ее. Мы ведь договаривались!

Кришна заставил себя улыбнуться.

– Если я подарю тебе внука, это будет достаточная компенсация? Ты ведь этого хотел? Чтоб твоя кровь слилась с людской и твой род продолжился и после того, как ледниковый период подойдет к концу? Так что достань из него все до последней унции золота, и пусть корабль хоть развалится.

Джамбаван сердито раздул ноздри:

– И сколько лет она уже бесплодна в твоем доме? Нет, Кришна. Даже если бы я этого захотел, это невозможно было бы сделать. Корабль слишком хрупок. Я требую, дай мне еще две зимы, и я найду тебе решение.

Стоит заговорить по-хорошему, и меня никто не слушает!

– Учитывая, что Гильдия станет нашими соседями в Дварке, мы не сможем обойти их стороной. – Кришна коснулся гладко выбритого подбородка. – Мне придется инициировать некоторые меры жесткой экономии, чтобы восполнить дефицит золота. Балрам часто упрекает меня за мою роскошь. Ты и сам видел моих жен и их украшенные резьбой сундуки с шелками. Их слуги одеты лучше, чем многие из царей. А значит, летом будет проблема. Придется поддерживать в порядке особняк Джамбавати, искать страусовые перья, везти снег из Мадры… – Он вздохнул. – Это лето станет тяжелым для жителей Матхуры. Особенно для женщин. Хотя, конечно, я могу уехать в Дварку раньше, чем они, просто чтобы избежать их гнева.

Лицо рикши стало пепельно-серым. Кришна и сам понимал, что использовать дочь Джамбавана, чтоб запугать его, было очень жестоко, но Джамбаван был сам в этом виноват. Волосатые рикши не могли пережить жаркое веданское лето. Когда дни становились длиннее, им приходилось либо впадать в спячку, либо отправлялись к Май Лайя. Однако Джамбавати в Матхуре не могла позволить себе такой роскоши. Ей приходилось выбирать между множеством охладителей – либо погребальным костром.

– Ты играешь в опасную игру, Кришна, – в голосе Джамбавана звучала ничем не прикрытая ярость. – Не забывай, что в нашей расе вдовы имеют право снова выйти замуж. И она видела лишь восемьдесят пять оборотов земли. Учитывая все это, она очень молода.

Кришна молчал, не отводя взгляда от Джамбавана, и, почувствовав, что отец в нем побеждает рикшу, с трудом сдержался от лукавой улыбки.

– Но я посмотрю, что можно сделать с золотом, – сказал наконец Джамбаван. – Однако его будет не так уж много. Я не чудотворец. Приходи ко мне через три недели.

Кришна улыбнулся.

– Я знал, что мы придем к взаимопониманию. В конце концов, мы семья. Что касается закрытия Шьямантаки, у вас останется несколько месяцев до окончания перемирия, чтобы собрать все необходимое, отправиться в ледяные пещеры и в итоге в Дварку. Остальное мы сожжем. Конечно, Матхура предоставит рабочую силу и оплатит все счета.

– Золотом, которое я тебе дам?

– Ты же знаешь, что это просто формальности!

– Ты же обещаешь заботиться о моей дочери, Кришна? Обещай! Я согласен участвовать в твоих грязных играх лишь ради нее.

– Что ж, тогда сейчас самое подходящее время объявить, что Джамбавати беременна.

Глаза Джамбавана удивленно расширились, а затем наполнились слезами. Он порывисто обнял Кришну, застав его врасплох. Объятия Джамбавана были нежными, но Кришна все же почувствовал некоторое облегчение, выйдя из них целым и невредимым.

Эту новость он сознательно приберег напоследок, дабы залечить раны, которые сам же и нанес старику. Когда тебя только что шантажировали, чтобы заставить отказаться от величайшего открытия в жизни, перспектива стать дедушкой могла загладить все что угодно.

Отцы порой так предсказуемы! – вздохнул Кришна.


Шишупал 



I
Чтобы пройти между деревьев, путешественники разошлись в разные стороны. Но даже сейчас, когда деревья за пределом лагеря стали расти реже, земля была по-прежнему густо оплетена корнями. Осторожно переступая через них, Шишупал выглядывал девятипалого мальчишку. Дантавакру по-прежнему не было видно. Вокруг все замерло, и слышался лишь шум дыхания Шишупала, звук его шагов и похлопывание меча по бедру.

Мальчишка замер, снял с плеча лук из оленьего рога и одним плавным движением натянул его. Шишупал увидел, как Эклаввья выложил на тетиву пять длинных стрел с каменными наконечниками и прищурился, что-то выглядывая в темноте. Шишупал проследил за его взглядом, разглядев расположенную на отдаленном дереве мишень. Пение тетивы – и первая стрела ударила в цель, а вторая – расколола первую. Шишупал много раз видел, как это делали великие лучники. Но у них всех было по десять пальцев.

– Представление окончено.

Мне только не хватало, чтоб меня поймали за подглядыванием за мальчишками! – мрачно подумал Шишупал.

– Это было прекрасное представление, – сказал он.

Это было искусство.

Мальчишка поклонился:

– Эклаввья весьма польщен. Вы ведь подарите ему возможность выглядеть более презентабельно, дабы никто не мог сказать, что валка – дикари? – И, склонившись над своей сумкой, он принялся рыться в ней, пока не достал тонкую рубаху из кроличьей шкуры.

Шишупал на мгновение смутился, хотя так толком и не понял из-за чего. Из-за того ли, что валка говорил на высоком санскрите в третьем лице, или из-за того, что на нем была рубашка из кроличьей шкуры? Однако Эклаввья выглядел достаточно невинно, хотя для мальчишки его возраста жилистые руки у него были развиты сильнее, чем обычно бывает у лучников. На теле виднелись множественные следы от ушибов. Синяк на ребрах, вероятно оставшийся после безрассудного прыжка Дантавакры, темнел фиолетовой орхидеей.

– Бесконечный поток извинений за то, что заставил вас ждать, – сказал мальчишка, натягивая перчатку на искалеченную руку. – Господин Шишупал, если Эклаввья не ошибается?

Шишупал кивнул:

– Думаю, это я должен благодарить тебя за то, что ты научил моего брата толике смирения.

Мальчишка рассмеялся:

– Сегодня удача улыбнулась Эклаввье. Атака с конем была весьма доблестна, и он почти превзошел Эклаввью – хотя, конечно, не силой, а темной магией, посылающей громовые облака неожиданности. Эклаввья готов признать, это было весьма незаурядно.

– Но тебе удалось вывернуться прямо при падении.

– Гибкость долгое время была женой Эклаввьи.

У Шишупала возникло неприятное чувство, что этот парень от звонка до звонка отмотал срок в театральной труппе. Впрочем, у него были проблемы и поважнее.

– Ты ведь больше не пересекался с моим братом?

– Ни разу после Соревнования. Неужели Дантавакра отсутствует?

Шишупал решил ему довериться:

– Данту никто не видел с тех пор, как он напился в «Старом борове».

– Ах, опьянение. Крайне неосмотрительно. Эклаввья сожалеет о его последствиях.

– Ты направляешься в свой лагерь? – спросил Шишупал, отступая в сторону, чтобы дать ему пройти.

– Эклаввья туда и направлялся, господин Шишупал, но совсем другим путем. – Он указал в направлении, прямо противоположном тому, в котором находились другие лагеря. Казалось, он прочел мысли Шишупала: – Валки слишком низки для того, чтобы находиться рядом с ними, особенно когда они пьяны. На ночь им стоит оставаться подальше. Не желаете ли увидеть это своими глазами? Позвольте Эклаввье наслаждаться вашей компанией.

Шишупал согласился, тем более что стоило проверить, что его брат действительно не заблудился в лагере валок. Кроме того, этот необычный мальчишка казался глотком свежего воздуха по сравнению с теми темными аллеями разговоров, через которые его провела госпожа Раша.

II
– Валка хоронят, когда они перешли первый год жизни, – ответил Эклаввья.

– Прошу прощения? – Шишупал отступил на шаг. Хотя его мало интересовали святые вещи, он признался мальчишке, что ему было интересно, почему валка оставляли своих мертвецов гнить на поле боя. Но, задав этот вопрос Эклаввье, он совсем не ожидал получить такой ответ.

– Жизнь валки полна опасностей. Большинство лесных жителей погибают в брюхе стальных челюстей во время брачного сезона или в русле реки во время наводнения. Души не могут войти в загробную жизнь без похоронной песни, но и похоронная песнь не может быть спета без тела, которое ее слышит. Так что наши самые сильные люди режут магию на стволах деревьев, плетут подпитывающие корзины и на полдня хоронят каждого ребенка, встретившего свое первое лето, у корней дерева. Если ребенок выживет, валка знают, что его душа была благословлена Лесными Духами и сможет после смерти отправиться в загробную жизнь. Если нет, это означает, что Духи забрали песню ребенка. Его хоронят, и, значит, у него будут обычные похороны. Так что, когда взрослые валка умирают на полях сражений, их души уже получили похоронную песнь в младенчестве. Тело, которое остается после этого, – лишь оболочка, дар воронам.

Вероятно, на лице Шишупала отразился ужас, потому что Эклаввья поспешил объяснить:

– Чужаку это должно показаться странным. Эклаввья помнит, как армия императора взяла на себя смелость сжечь павших валка после битвы при Говердхуне и получила взамен от лесного народа лишь смех.

Этот мальчик участвовал в той проклятой битве! Шишупал почувствовал, как на него накатывает тоска – он слишком хорошо знал, какой была битва при Говердхуне. Беспощадная резня невинных. Шишупал мог только надеяться, что Эклаввья не был непосредственным свидетелем ужасов, совершенных Якшей. Стоит ли спросить его о Якше? Нет… Эти ужасные сцены, должно быть, были для него как нож в душу. Лучше не бередить раны.

– Прости мое любопытство, Эклаввья, но… – он постарался перевести разговор на другую тему, – как ты так хорошо управляешься с мечом и луком, несмотря на…

– Ты имеешь в виду, несмотря на неполноценность Эклаввьи. – Он помахал четырехпалой рукой в перчатке.

ДА.

– Нет, я имел в виду, несмотря на трудности.

– Эклаввья не позволяет тому, что он не может сделать, мешать тому, что он хочет делать.

– Достойно восхищения. Так… ты… потерял большой палец… из-за нападения животного или обморожения?.. Не возражаешь, что я спрашиваю?

Мальчишеское лицо Эклаввьи внезапно стало старше.

– Животные благороднее, Шишупал. Беспокоиться стоит о людях. Скажем так – чем сильнее предательство, тем глубже рана… – Он стянул перчатку, показывая культю, где раньше был большой палец. На шраме виднелась татуировка в виде медведя, а при взгляде на то, что оставалось от пальца, не возникало никаких сомнений, что он был отпилен.

Кто сделал с ним это?! Именно поэтому Шишупал больше всего мечтал жить тихо и спокойно, в мире, где мальчишки оставались невредимыми, у женщин не было разноцветных глаз, а жрецы приносили в жертву только коз.

Эклаввья толкнул Шишупала локтем:

– Не печальтесь об Эклаввье, друг. Пусть Эклаввья никогда не сможет быть столь же хорош, как и раньше, он благодарен за это. С полным набором из десяти пальцев у Эклаввьи не было бы врагов, которым можно было бы бросить вызов. Теперь, по крайней мере, у остальных есть шанс.

Шишупал рассмеялся:

– Очень скромно с твоей стороны.

– Эклаввья родился со знаком смирения на левой ягодице, – внезапно он резко вскинул руку и оттолкнул Шишупала в сторону: над их головами пролетел молот.

– Убийцы! – Шишупал обнажил кинжал.

Эклаввья засмеялся, помогая ему встать.

– О нет, обычные вечерние развлечения в лагере валка. Здесь лучше держать глаза открытыми.

Уставший, встревоженный и голодный, Шишупал плотнее закутался в плащ и опустил голову, настороженно наблюдая за шевелением в огромном, окутанном дымом лагере валка. Любой неверный шаг здесь был опаснее, чем если бы ты решил помочиться на змею. Горожане считали валка экзотическими варварами, но их цивилизация была намного древнее тех, кто так считал. Племена валка состояли из многочисленных кланов, определить которые можно было по татуировкам вада. Поговаривали, что эти татуировки изображали историю семей валка. Смертельные дуэли между соперничающими членами клана были обычным делом, допускались и даже поощрялись.

Когда-то Шишупала, как и каждого имперского солдата, подробно и тщательно проинструктировали по лесным жителям, и сейчас он мог различить кланы по штандартам, развевающимся над группами палаток. Он видел навевающее тревогу знамя состоящего из более чем двухсот могучих воинов клана Арджа, отличавшегося огромными шейными кольцами. Возможно, самым диким из кланов считался Эссерам, враг клана Нора – его воины, с раскрашенными лицами и странными кольцами в носу, как раз танцевали под характерный барабанный бой. Многие прервали свой танец, чтобы коротко кивнуть Эклаввье.

Шишупал знал, что Эклаввья относится к Норе: представителей этого клана можно было отличить по костяным амулетам в волосах. Их клан находился в центре лагеря, а вокруг в зачарованном хороводе сновало множество мелких племен. Чужак бы назвал их всех лесными жителями, или валка, но, если подумать, это было просто удивительно, как императору удалось объединить эти враждующие племена, долгие годы соперничавшие друг с другом под одним знаменем.

Исторические размышления Шишупала были прерваны появлением огромного воина. Великан со спутанными волосами и человеческими скальпами, висевшими на шее, поприветствовал Эклаввью и, преклонив колено, поднял над головой блюдо в качестве подношения:

– Вождь, сегодня мы поймали длинного самбара. Первое приношение.

– Превосходно, Таур! Твой санскрит становится все лучше. Пусть Духи благословят тебя. Но это большой самбар, а не длинный.

Воин, который был выше Эклаввьи по крайней мере на десять ладоней, покраснел. Эклаввья же сбросил мешок на землю и взял порядочную порцию мяса. Таур тут же что-то сказал на лесном языке. Должно быть, речь шла о Шишупале, потому что Эклаввья мгновенно повернулся к нему.

– Господин Шишупал, вы, должно быть, голодны. Таур – легендарный повар. Отведайте кусочек, и вы будете просто очарованы.

Огромный валка вручил Шишупалу подозрительно выглядящую колбасу. Пусть Шишупал и проголодался, но, глядя на человеческие скальпы на шее Таура, он понял, что никогда не будет настолько голоден.

– Я поужинал, благодарю вас… эм… Э… Вождь? Я правильно понял?

– Исполняющий обязанности вождя, – поправил Эклаввья. – Военный вождь клана Нора – Патре.

– Вы сын Авайи! Приношу свои извинения, вождь Эклаввья. Я не…

– О, чушь! Валка не верят в титулы, господин Шишупал.

– Тогда просто Шишупал. Я слышал донесения. Твои солдаты высоко тебя ценят. Если бы только мой отряд был таким послушным…

– Это просто слухи, – отмахнулся Эклаввья, пережевывая мясо. – Вероятно, это из-за отца Эклаввьи. Валки уважают кровь. Но если Шишупал говорит, что его солдаты непослушны, пусть просто убьет одного или двух, тогда остальные будут его уважать.

Шишупал в ужасе отпрянул от него:

– Моя работа – сохранять их жизни, а не убивать, вождь.

Эклаввья пожал плечами, с наслаждением жуя колбасу.

Он явно шутит, сказал себе Шишупал. Он оглядел лагерь, надеясь, что Дантавакры здесь нет. Его тут просто разрубят на куски, и ни один оракул его не найдет.

– Таур, – окликнул его Шишупал. Повар-великан повернулся и с отвращением глянул на него. – Есть тут какой-нибудь чеди?

– Много чеди.

Шишупал проследил за его указательным пальцем и с удивлением увидел женщин-валка, уводящих мужчин из других отрядов Магадха в палатки из шкур. Здесь были мужчины из Аванти, Калинги, Каунтиса, Хехайаса, Анупы… и Чеди. Его глаза расширились, стоило ему увидеть символ трезубца на некоторых плащах.

– Женщины-валка свирепы, – хмыкнул Таур. – Они, гм, нравятся горожанам. Они говорят, что горожане, гм, ягнята, которым стоит поучиться.

– И ты не остановишь их? – спросил Эклаввью Шишупал, потрясенный такой вульгарной распутностью.

– Остановить женщину-валка, когда она хочет спариваться? – Эклаввья фыркнул, чуть не подавившись мясом. Таур тоже засмеялся, каждый смешок был подобен раскату грома. – Шишупал забавный.

Шишупал не знал, что тут было такого забавного. Он уже собирался, как правитель Чеди, устроить головомойку распущенным воинам своего народа, но в последний момент передумал. После перемирия снова начнется война. Через год они могут все оказаться мертвы. И ты больше не их командир, помнишь?

– Пойдем внутрь, Шишупал? Может быть, твой брат в одной из палаток. Лучше подождать. Давай, давай.

Шишупал не видел смысла сопротивляться. Пребывая словно в трансе, он последовал за Эклаввьей и Тауром. Члены клана собрались вокруг огромной, нанизанной на вертел, красной туши самбара, подвешенной над ревущим огнем. Двое валка переворачивали мясо, и кровь и жир капали в огонь.

– Ты не съешь ни кусочка, пока я не оседлаю тебя, Эклаввья! – Волосы женщины, заплетенные в косы, диким каскадом ниспадали на плечи, а между прядей, как и у Эклаввьи, мелькали костяные амулеты. За пояс был заткнут метательный топор. На левое плечо было небрежно накинуто грубое одеяние, ничуть не скрывающее ее гибкую фигуру.

– Эклаввья презирает ночь и демонические желания, которые она приносит вместе с женщинами. О Духи, заберите меня…

– Духи могут забрать тебя после того, как я с тобой закончу, – рассмеялась она, а затем повернулась к Шишупалу: – У тебя большие руки. Я могла бы прокатиться на тебе после того, как закончу с ним. Или одновременно. Эклаввья не сможет справиться со мной в одиночку.

Эклаввья обратил к нему почти умоляющий взгляд:

– Не желает ли Шишупал присоединиться?

Шишупал сравнялся цветом с гибискусом, чувствуя себя Сураджмукхи, чьи ноги пытается раздвинуть Каляван. Что здесь происходит?

Внезапно воздух распороли дикие крики, и они обернулись на звук. В лагерь, пошатываясь, вошел юноша, обводя палатки затуманенным взором. Его тут же встретили копьями.

Он просто вовремя появился! – подумал Шишупал, вознося благодарственную молитву своей счастливой звезде.

– Эклаввья, это мой оруженосец, – быстро сказал он. – Я покрыл бы себя позором, если бы с ним случилось что-то плохое.

Эклаввья свистнул, и охранники пропустили Майясура:

– Ты держишь ракшаса домашним питомцем? – наморщил нос Эклаввья. – Следи за своим горлом, когда будешь спать.

Майясур нетвердой походкой направился к ним. Увидел Эклаввью и подавился словами, забыв даже ответить на вопросительный взгляд Шишупала. Эклаввья удивленно уставился на него. Шишупал подошел к оруженосцу и встряхнул его за плечи.

– Мои… мои извинения, мой господин. Господин Дантавакра был найден, – пробормотал Майясур. – Госпожа Раша просит вас поторопиться.

– Где он?

– Э-э-э-э… лежит в канаве за таверной… – Он окинул лагерь нервным взглядом. – Таверной, из которой он направлялся выполнять свою задачу.

– Этого я… – Шишупал почувствовал, как закипает, но постарался сдержать себя перед незнакомцами, так что он просто недовольно повернулся к Эклаввье. – Долг зовет, Эклаввья. Для меня было честью познакомиться с тобой. Не присоединишься ли ты завтра ко мне за ужином?

– К тому времени, как эта женщина покончит с Эклаввьей, его ноги уже никуда не смогут его нести! – Договорить свою жалобу он не успел – женщина Нора утащила его за собой.

III
Уже направляясь обратно к повозке, Шишупал увидел, как госпожа Раша шагает к нему, зло выпятив подбородок.

– Зачем тебе этот валка?! – требовательно спросила она, видимо считая, что шепчет. – Вы что, потеряли рассудок, военачальник?

– О, ничего подобного, госпожа Раша. Это был всего лишь Эклаввья, победитель Соревнований. Фактически он вождь. Благородная душа… Добрый юноша. Хотя говорит забавно. Он просто…

– Да замолчи ты, дурак! – приказала госпожа Раша. Требование оглушительно прогремело в Зарослях, а грудь ее опала и поднялась, как империя. Все, кто был в пределах слышимости, обернулись, удивленные, увидев, как женщина ругает мужчину. – Я думала, ты собираешься на него напасть!

– Напасть? На этого бедного мальчишку? Нет, нет, я ходил узнать о своем брате. – Шишупал бросил на нее вопросительный взгляд. – Но… я не ожидал, что вы будете о нем беспокоиться. Большинство городских жителей не очень беспокоятся о лесных жителях. Вы весьма… – Шишупал попытался найти подходящее слово, потому что слово «добры» мало ассоциировалось с госпожой Рашей. – Внимательны, – наконец выдавил он.

– Я беспокоилась за тебя, идиот! Нельзя, чтобы тебя убили как раз тогда, когда Джарасандх собирается отправиться в Панчал. Он воспримет это как еще одно свое долбаное предзнаменование, и мои планы будут разрушены.

– Убили?! – Шишупал расхохотался. – О, госпожа Раша, не смотрите на меня так. Вам не о чем беспокоиться. Да, пусть обычаи валок и дики, но на самом деле у них мягкое сердце. И этот мальчик…

Госпожа Раша подняла руку, призывая его к молчанию. И этот жест заставил бы замолчать даже гром:

– Этот мальчик, ты, безумный невежа!.. Этот мальчик – Якша из Говердхуна!


Кришна 



I
Издали Три Сестры мерцали в жарком мареве, как мираж. Но стоило приблизиться, и Третья Сестра поднялась, внезапно и отвесно, как горный утес. Я буду скучать по Матхуре, когда уеду. Установленная в Матхуре система действительно работала, отчасти потому, что ни одна фракция не была достаточно могущественной, чтобы свергнуть остальные. Жрецы намины, купцы драхмы, воины кшарьи, союзы рештов – они все с энтузиазмом соревновались в этой гонке к вершине, не осознавая, что вершины не было. Они бегали по кругу, как свиньи, таща остальных за собой в этом бесконечном цикле.

Кришне не нравилось понятие «диктатор», поскольку, когда он сверг Канса, к сплочению призывал совсем не он. Кроме того, он никогда никому не говорил, кому и что делать. Этого и не нужно было. Большая часть усилий Кришны была направлена на то, чтобы организовать декорации так, чтобы положение дел, наиболее для него благоприятное, продолжало существовать. Конечно, были сообщества, которые хотели его свергнуть, которые его ненавидели, но их наличие было необходимым для хорошо функционирующего общества. В конце концов, он сам основал большинство из этих сообществ, используя для этого свои пешки. И это были те же самые пешки, которые он в дальнейшем использовал для того, чтоб эти сообщества сидели на песке и долгоносиках, пока он ел рис. Люди – столь прекрасные создания! Однажды кто-то понял, как можно их дергать за ниточки. Оставалось лишь надеяться, что в Дварке ничего не изменится.

Рядом с Третьей Сестрой отрабатывала упражнения дежурная группа солдат – республиканская армия и часть городской гвардии против Серебряных Волчиц. Там царила суматоха, и, подъезжая к вратам Третьей Сестры, Кришна попросил Дахану замедлить ход.

Критично следивший за этой суматохой Балрам подошел к однорукой Серебряной Волчице, державшей меч.

– Как тебя зовут, солдат?

– Страдание, полководец! – ответила она.

Солдаты республиканской армии, стоявшие сзади, захихикали. Балрам оглянулся на Третью Сестру. Кришна проследил за его взглядом и увидел вдалеке фигуру Сатьябхамы, вальяжно лежавшей на стене, опасно свесив ноги.

– Я понимаю, что нужно вербовать женщин, но эта явно неполноценна, госпожа Сатьябхама! – крикнул он в рупор. – У нее нет руки, чтоб держать щит. Как она будет обороняться? Как она станет частью фаланги? Как она…

Кулак Страдания врезался ему в переносицу, и крик Балрама оборвался на полуслове. Голова мужчины откинулась назад, но он даже на шаг не отступил, а сама Страдание, взвыв, зажала руку между ног – словно она не человека ударила, а каменную стену. К девушке тут же кинулся целитель.

Перелом запястья.

Наступила гробовая тишина, прерываемая лишь едва слышным издевательским хохотом Сатьябхамы. Стоявшая рядом с Кришной Буря тоже не смогла сдержать смешка – и от этого звука у него по спине пробежал мороз. Все может кончиться очень плохо. Республиканская армия, находившаяся под командованием Балрама, вскинула копья. Серебряные Волчицы схватились за оружие.

Балрам улыбнулся. У него на лице даже следа от удара не осталось.

– Весьма неплохо, Страдание, – поклонился он. – Прими мою благодарность за то, что поправила меня. Ты сможешь стать частью отряда – пусть в фалангу и не войдешь. Мы найдем для тебя задание, более подходящее твоим навыкам. Но прежде… десять нарядов в Железном Коменданте до захода солнца и никакого молока в рационе в течение двух дней.

Хоть по щекам Страдания и катились слезы от боли, она все же смогла отдать честь Балраму.

– Буря, позаботься об этом. – Дождь хлопнула Страдание по спине. – Тебе не следовало смеяться.

– Да я и не смеялась! Я бы никогда не стала смеяться над страданиями другого человека!

– Десять нарядов.

– Проклятье, – хмыкнула Буря и направилась вслед за Страданием, но, уже уходя, оглянулась на Кришну: – Поездка была… весьма интересной, господин Кришна. Моя благодарность.

Но Кришна уже не слушал ее. Он неотрывно смотрел на едва заметные клубы дыма, видневшиеся над головой Сатьябхамы. Она курит. Это очень нехорошо.

II
Кришна поднялся на Третью Сестру – забраться сюда, пожалуй, могли только дэвы – и остановился, оглядываясь по сторонам. Еда в желудке настойчиво попросилась наружу, и горло было готово в любой момент удовлетворить просьбу – вдоль всей Третьей Сестры виднелись насаженные на колья обгоревшие тела, скорчившиеся в позе борца, закрывшие кулаками лица. Нарушители вачана. Их тела служили предупреждением для любого, кто мог просто подумать о разглашении тайны Дварки. Но желудку от этого было не лучше.

Небо, казавшееся более ярким, чем герб Матхуры, аккуратным сводом накрывало перенаселенный город, за которым медленно несла воды Матушка Ями. Выгнувшийся широкой дугой город остался далеко внизу, но Кришна наконец добрался до Сатьябхамы, которая расслабленно, с распущенными волосами сидела на стене, так беззаботно, словно расположилась в саду. Измятая ядовитая палочка в ее руке невыносимо воняла. Черная, как смерть, слеза, выкатившаяся из подведенного сурьмой глаза, прочертила дорожку на ее светлой щеке.

Многие музыканты пытались описать Сатьябхаму, но все они потерпели неудачу. Возможно, все было в том, что жена Кришны была слишком уж противоречива: суровая, неумолимая, безжалостная воительница и в то же время – Мать-покровительница сотни осиротевших девочек; прекрасная дама, чьи губы были покрыты краской из лепестков роз, и изуродованная шрамами женщина, не заботящаяся о своих мозолистых ладонях.

Не так давно Кришна и сам пытался написать стих о ней. Он описал Сатьябхаму как полную жизни монашку, забравшуюся на поле с огурцами, столь же яркую, как шлюха в храме, столь же красочную, как шкаф с ядами, столь же строгую, как охранник в тюрьме для педофилов, столь же громкую, как проклятие в Доме Саптаришей, и столь же сложную, как словарь Эклаввьи. Другими словами, если такая женщина просто сидела и курила в одиночестве на высокой стене, это означало, что что-то явно случилось. Кришна, не снимая запачканного дорожной пылью плаща и кольчуги, сел рядом с женой и поцеловал ее в лоб, а затем вытер пот с губ.

– Госпожа Сатьябхама, разумно ли сидеть на стене по такой жаре? Ты потная, как буйвол.

– О муж мой, – пробормотала Сатьябхама, – разве ты не знаешь, что это мужчины потеют, женщины же просто… сияют.

– Ах, позволь мне поправиться, – сверкнул белозубой улыбкой Кришна. – Сатьябхама, ты сиятельна, как буйвол.

Она издала короткий грустный смешок. Кришна только собрался открыть рот, но она его перебила:

– Не надо!

– Уверяю тебя, я не буду тебя утешать, – пообещал он.

– Я знаю, – вздохнула она. – Но ты ведь попытаешься?

Кришна рассмеялся.

– Ты же меня знаешь. Я интересуюсь всеми! Но ладно… – Он попытался сменить тему. – Интересно, почему Балрам так гоняет солдат? Перемирие продолжается. Даже если император нарушит его – а он этого не сделает, стены выдержат. И оружие, которое дал нам Джамбаван…

Сатьябхама прервала его на полуслове.

– Сестры сильны и высоки, но у нас нет мужчин, чтобы стоять на них. Половина армии ушла с нашими людьми в Дварку. И да, Джамбаван дал нам катапульты и те покрывала, которые могут защитить стены от Проклятого Пламени, но городская стража и Серебряные Волчицы слишком малочисленны и слишком зелены, а других нет. Чаша с Проклятым Пламенем, быстрый удар, и этот великий город падет.

– Но мы тогда уже будем далеко, поверь мне. И раз уж ты не потрудилась меня спросить, поездка в Шьямантаку прошла успешно. Буря восприняла все это хорошо. Сатьяки потерял сознание.

– А почему ты думаешь, я послала ее с тобой? – пожала плечами Сатьябхама. – Эта девушка весьма перспективна.

Кришна рассмеялся.

– Ты готова к Панчалу? Мы отправляемся в путь через несколько часов.

Сигара дымилась, испуская аромат, способный воскресить мертвого.

– Ах да. Насчет этого. Я не еду.

Это, безусловно, хорошая новость.

– Но почему? – Кришна постарался, чтоб голос звучал искренне.

– Ты и так знаешь.

Ах, вот оно что.

– Не знаю, – насмешливо откликнулся Кришна.

– Ну… Я туда не вписываюсь. Все эти высокородные женщины с веерами и разукрашенными лицами… они будут смотреть на меня, как на грязь, игнорировать любые попытки завязать разговор и вообще обращаться со мной, как с изгоем.

– Почему ты хочешь вписаться, когда ты рождена, чтобы выделяться? Какое тебе дело до этих бледнолицых женщин, у которых ты единственная тема для сплетен?

– Я могу закрыть глаза и уши, но я не смогу закрыть свой разум. Для них я – зло. Убийца. Они видят во мне лишь третью жену, которая забыла свое место.

– И с каких это пор мы начали оценивать наши поступки по шкале добра и зла? Это просто слова. Мы с тобой это знаем.

– Да… – Она провела ладонями по лицу. – Знаешь, я и сама не знаю, почему это меня так волнует. Просто раздражает, когда они издеваются.

Кришна очень хотелось сказать ей что-то, что могло ее утешить. Он прекрасно жонглировал словами, но, когда требовалось исцелить раны близких людей, он раз за разом с оглушительным треском проваливался. Он мог манипулировать, но не спасать.

– Знаешь, бывают дни, – продолжила Сатьябхама, – когда Рукмини стоит рядом с тобой на официальных собраниях, вся такая сияющая и женственная… Я создаю темные миры, темные истории, темный кокон, охватывающий мой разум, сочиняю байки, что Рукмини – тупица, глупая корова, которая не может отличить меч от копья. Все это помогает мне примириться с реальностью и просыпаться ночью без криков.

– Даже если ты знаешь, что иначе я бы тебя не получил?

– Дело не в тебе, Кришна. Я знаю, что нравлюсь тебе такой, какая я есть. Дело во мне. В том, что меня это так ранит! Это идиотизм. – Она выпустила еще один зловонный клуб дыма. – Я хотела научиться боли и владением сталью, но, возможно, вместо этого мне следовало изучать людей. Мне предназначено остаться на поле боя.

– Возможно… Но потом я вспоминаю о сотнях девушек, которых ты спасла от жизни в аду… – Он указал на едва заметные фигуры Серебряных Волчиц. – И думаю, что вместо этого ты училась жизни.

Сатьябхама ничего не ответила. Кришна знал, что это очень ее беспокоит, пусть даже она и была сейчас не права. Сатьябхама была настоящим бриллиантом, но порою она становилась стеклом. А еще он знал, что никогда так и не сможет подобрать правильные слова, которые заставят ее поверить, что она не такая. Но их могла подобрать сама Сатьябхама. Он вспомнил юного солдата – ученика Сатьябхамы, который после Говердхуна только и смог ей сказать:

– Этого не должно было случиться.

И вспомнив, что ответила Сатьябхама, он решил это повторить.

– Сатья, одна мудрая женщина однажды сказала: «Так не должно было случиться. Но это происходит, и лишь от нас зависит, что случится дальше».

Сатьябхама улыбнулась и продолжила когда-то произнесенную фразу:

– Мы лишь можем охранять тех, кто не может защитить себя сам, потому что именно за ними и нужно присматривать. – Но закончили они уже вместе: – И самое главное, мы не должны просить за это никакой награды. Ибо это единственное, что дает нам право предстать в Судный день перед Ямой и иметь тогда это гребаное право жаловаться!

Сатьябхама кивнула:

– Ты это помнишь?

– Я записал эти слова и заучил их за два дня.

Сатья покачала головой:

– Кришна, ты шарлатан! – Она искоса глянула на него: – То есть ты думаешь, я должна направиться с тобой на сваямвар? Даже если все эти женщины будут действовать мне на нервы?

Кришна никогда не был особенно правдивым человеком. Но иногда река слов разделялась не на «ложь» и «истину», а на «истины, которые нужно было сейчас услышать» и «истины, которые слышать сейчас совсем не стоило». Он посмотрел на нее и сказал:

– Я думаю, ты должна делать то, что, будь оно все проклято, ты желаешь сама.

– Знаешь, когда я впервые об этом задумалась, я увидела, что моя жизнь подобна яблоне. С кончика каждой ветки свисало волшебное яблоко. В одном я увидела чудесное будущее, где у меня был бы дом, полный счастья, дети и шелковые одежды, а не мечи, друзья, а не подчиненные, поклонники, а не соперники. В другом яблоке я увидела блестящего военачальника, чьи одежды были пропитаны кровью и потом, а третье вело меня к библиотеке из свитков, к бесконечному знанию. Еще в одном была императрица, а в другом – повар, готовящий вкуснейшие блюда. Вытянув шею, я разглядела яблоко, где я была бы известным поэтом, и другое – где я была бы первой женщиной – ачарьей, и третье – где я – первая женщина, которая победила на Императорских Соревнованиях. Выше были и другие яблоки, но я их не разглядела.

– И что ты тогда сделала?

– Я просто стояла у корней дерева и умирала с голода, не зная, какое яблоко выбрать. Я хотела получить их все!

– Это классика! Но, выбрав одно, ты потеряешь остальные.

Она кивнула.

– И что ты тогда сделала?

– До сих пор – ничего. – Она выпустила еще один клуб дыма. А теперь я просто сжигаю это проклятое всеми Богами дерево.

Кришна улыбнулся.

Она вытянула ноги и закрыла глаза, повернув лицо к солнцу.

– Мой отец всегда говорил: не ной по поводу желаний, дочка, а просто будь сильной.

– Твой отец был мудрым человеком.

– Очень. Так что пусть оно все пропадет пропадом! Пусть моя жизнь и состоит из одних страданий, но это моя жизнь, прожитая по-моему, и она мне дорога.

Она снова становилась самой собой: Сатьябхамой – воительницей, точно знающей, кто она и чего она хочет от жизни. Следующей своим путем. Она затушила отвратительно воняющий окурок и выбросила его прочь.

– Я не поеду, Кришна, потому что я этого не хочу. Да и мы уже явно опоздали, если хотели добраться в Панчал. Чтоб промыть мозги царевнам, нужно время.

Он, конечно, на это надеялся, но его это все же удивило.

– Не поедешь? Ты ведь и сама хочешь одарить этих задавак такими оскорблениями, которые их крошечные умишки попросту не поймут.

Она бросила на него удивленный, понимающий взгляд.

– Конечно, хочу. Но я решила не давать им больше такую власть надо мной. Мне на хрен не сдалось им что-то доказывать. Пусть они занимаются тем, что получается у них, а я буду заниматься тем, что получается у меня. Я буду говорить то, что захочу. Пусть меня и называют грубиянкой, но на деле я Рассказчица Печальных Истин. Может, веданцы и не привыкли к таким женщинам, но, знаешь, это их проблема.

Кришна встал, повернувшись к Сатьябхаме:

– Твой отец гордился бы тобой. – Она была на пять пальцев выше него. – Мир никогда не будет контролировать тебя.

Сатьябхама наклонилась и поцеловала Кришну в губы. И оба они вознесли в своем сердце торжественную благодарность всем Богам за то, что они дали им мужество жить так, как они хотели.

– Ты прекрасная женщина, – сказал Кришна, когда они оторвались друг от друга. – Я буду скучать по тебе, Сатья.

– Лжец. – И Сатьябхама направилась к ступеням, лишь на мгновение остановившись, чтоб бросить через плечо: – Так ты действительно собираешься промыть мозги этой бедной Драупади, чтобы она выполнила твою просьбу? Может, не стоит играть в эти игры?

– У тебя есть меч, у меня лишь разум. И порою он может быть острее любого ассирийского клинка. Мы играем с дарами, которые даруют нам Боги. И чем они тогда становятся для нас? Либо коврами к трону, либо жертвой на пути к нему.

– Кажется, сегодня мы довольно ловко подбираем слова. Ты выбрал, за кого она выйдет замуж?

– У меня есть несколько идей, – откликнулся Кришна, и огонь, горевший в его глазах, был достоин поджигателей, зажегших факелы рядом с лавкой, где продаются фейерверки.

– Я узнаю этот взгляд. Нас ждут одни проблемы… И куда ты теперь?

– В конюшню к грифону. Пришло время вспомнить, что он принадлежит мне.

III
Первым, что увидел Кришна, войдя в огромную конюшню, была Чаша – одна из Серебряных Волчиц Сатьябхамы, растянувшаяся на спине Гаруды и медленно массировавшая огромные белые крылья грифона.

– Вижу, Гаруда нашел новую подружку, – заметил Кришна, и Чаша вздрогнула. – И похоже, она совершенно не желает ходить на тренировки.

Чаша в ужасе уставилась на него, но Гаруда успокаивающе оглянулся на нее своими голубыми глазами и ткнул огромным когтем длиной с фут в сторону Кришны.

– Но я не собираюсь ее сдавать! – быстро поправился Кришна, вскинув руки.

Гаруда хмыкнул и вернулся к трапезе.

– Он уже позволил тебе покататься на нем? – подозрительно спросил Кришна.

– Пока нет, мой господин, – застенчиво ответила Чаша. – Но я и не хочу на нем ездить, – нервно добавила она. – Он просто… такой чудесный. Величественный… – мечтательно добавила она, посильней закутываясь в золотую накидку.

Кришна глянул на Чашу. Ей было лет одиннадцать, не больше. Он слышал о ней от Сатьябхамы. Эта любительница всех бездомных животных в одиночку лечила половину уличных собак Матхуры.

– Чаша. – Сатьябхама столь неожиданно выглянула из-за спины Кришны, что напугала всех присутствующих. – Десять нарядов.

Кришна нежно оглянулся на Сатьябхаму, всем своим видом намекая, что бедную девочку стоило бы простить, но третья жена была неумолима. Чаша мрачно кивнула.

– На Первой Сестре, – добавила Сатьябхама.

Услышав это, Гаруда вскинул голову и резко повернулся к ней, но тут же съежился под ее стальным взглядом.

– Да, Повелительница Войны, – сказала Чаша, уставившись себе под ноги, и сердито направилась к выходу из конюшни.

– Она ведь просто ребенок! – Кришна приладил седло на высокую спину Гаруды и через мгновение оказался в нем с грацией танцора.

– Ребенок, которого едва спасли от прожорливых жрецов Унни Этрала. Они бы искалечили ее… В отличие от большинства других Волчиц, она не освящена огнем боли. Я хочу сделать ее сильной, чтобы, если настанет день, когда эта боль придет, она могла встретить ее с мечом в руке.

Кришна вздохнул:

– Я просто имел в виду… Иногда мы можем позволить детям оставаться детьми.

– Думаешь, почему я не остановила ее, когда увидела, как она сбежала с тренировки, чтоб поиграть с Гарудой?

Кришна улыбнулся, отпуская ремни:

– О, жена моя, пожалуйста, в мое отсутствие не сожги Матхуру дотла и не убей моего брата, каким бы раздражающим он ни был. Он у меня всего один.

Сатьябхама зловеще улыбнулась.

– Ничего не обещаю, о мой муж и господин. И да, Буря и Штиль будут сопровождать тебя в Панчал в качестве королевского эскорта. Осмелюсь предположить, что Гаруда может вместить троих. Если я не могу отправиться туда, чтобы присмотреть за тобой, за меня сделают это мои щенки.

Неплохо сыграно. Кришна насмешливо глянул на нее.

– Не льсти себе. Я тренирую эту парочку – они смогут стать чем-то большим, чем обычные солдаты. Неплохо, если среди Волчиц будет кое-кто поумнее. Я сказала им одеться в гражданское. А еще они проинструктированы, что, если Драупади хотя бы прикоснется к тебе, они должны отрезать ей нос.

– Мне так приятно это слышать! – поклонился Кришна. – Добро пожаловать, Штиль… Буря, – обратился он к вышедшим из-за спины Сатьябхамы женщинам. – Что за…

– Это что, считается гражданским, Волчицы? – сдавленно прохрипела Сатьябхама.

Покрасневшая Штиль, которая, вероятно, даже в туалет ходила в униформе, сейчас, в мужском костюме, который обычно надевала на похороны, к погребальным кострам, выглядела очень смущенной. А вот Буря…

– Буря, «одеться в гражданское» означает надеть то, что ты носишь вне работы, – сухо сказал Кришна.

– Но мой господин, я ношу вне работы именно это! – с упреком откликнулась Буря.

– И что, когда ты в это одета, за тобой не бегут мальчишки с камнями? – едко спросила Сатьябхама.

Буря беспокойно поежилась, поправила огромный тюрбан с перьями и подтянула усыпанные позолотой и полыхающие как пламя шаровары:

– С чего бы это?

Кришна рассмеялся:

– Уж поверь мне, Сатья, их никто не примет за охранников. Пойдемте, девочки. Герои и царевны ждут!

Гаруда свирепо вскинул голову и расправил свои мощные крылья, предвкушая полет.

– Вперед, мой друг! – Кришна легонько похлопал грифона, и тот выбежал из стойла, встряхнул крыльями, и, подхватив поток воздуха, взмыл в небо. Странно, но Кришна, который ненавидел взбираться на высокие стены, обожал летать на грифоне, поднимаясь в небо на сотни футов. Возможно, все дело было в том, что он при этом чувствовал. Полную безопасность.

А вот Волчицы, завывающие, как банши, похвастаться этим же не могли. Ветер, посланный, без сомнения, каким-то оскорбленным Богом Моды, сорвал тюрбан с головы Бури, и девушка в отчаянии вскрикнула:

– Моя чалма!


Предсказания Масхи 


 

 
Выцветшие гобелены мертвыми тряпками повисли на стене, у которой стоял богато украшенный стол. Расположенные неподалеку рабочие столы были завалены свитками, кусками обсидиана и прочих камней. Из глубины хранилища фолиантов на Масху уставились глаза цвета мутной воды. И их обладательница явно не одобряла увиденное.

– От тебя воняет новичком, – торчащие из-под выступающей нижней губы клыки дополняли тонкие губы, а сероватый оттенок кожи единственной матроны-ракшасы в Доме придавал ей жуткий вид даже в теплом свете очага.

– Я матрона, – вызывающе ответила Масха. Как будто в Закрытой секции библиотеки можно найти кого-то еще. В Доме могли находиться лишь Матроны. И оракулы в клетках. И банши, разумеется. Масха достала бумаги, которые дала ей Искалеченная Матрона. – Мне нужен доступ к записям Солнца. У меня есть одобрение. – Она протянула бумаги.

Женщина улыбнулась:

– Конечно, ты его получила. Здесь тысяча запрещенных книг, и все, о чем вы, девчонки, заботитесь, так это поскорей заграбастать все, что относится к этому златогрудому мальчишке. Да будет так. Как тебя зовут? – Она взяла перо, собираясь записать ответ в книгу с кожаным переплетом.

Масха икнула. Разумеется, она не могла сказать: «Масха» – это было ее старое имя. Она даже помнить его не должна была. Но официальная церемония присвоения имени, на которой она получит какое-то тотемное или зловещее прозвище вроде Сожженной или Искалеченной Матроны, еще не была проведена.

– Я… я всего лишь матрона.

– Ах, я же сказала, что почувствовала вонь новичка.

Эти шрамы никого не обманут. Эти документы, девочка моя… – Она отодвинула рекомендации от Искалеченной Матроны, – действительно позволяют тебе получить доступ к записям Солнца, но тебе не разрешен вход в Запретную секцию, пока ты не получишь имя матроны.

– Пожалуйста! Мне нужно изучить это, чтобы дополнить свои ссылки!

– Ты хоть знаешь, что это?

– Конечно. Ссылки – это мосты, соединяющие видения различных оракулов, формируя единый рассказ.

– Ты скорее запомнила, чем поняла, – фыркнула женщина и направилась обратно к регистру книг, указав Масхе пером на дверь.

Масха пала духом. Времени до окончания срока оставалось не так уж много. Сожженная Матрона сказала, что, прежде чем изучать Свадьбу в Панчале, ей нужно будет узнать о Солнце.

«Что же мне делать?» – подумала она. Церемония наречения состоится не раньше следующей кровавой луны. На глаза сами собой навернулись слезы.

Женщина подняла голову, нашла взглядом Масху и кашлянула. В Доме кашель был равнозначен подзатыльнику.

– Да, да, я скоро пойду. Нет ведь никакого запрета находиться здесь!

Наступила напряженная тишина, а затем женщина вдруг сказала:

– А что, если… – она провела пальцем по левому клыку: – я помогу тебе?

Масха вскинула на нее глаза:

– Зачем тебе это делать?

– Знаешь, у меня были о нем видения. Конечно, сама я об этом узнала, лишь когда с меня стянули капюшон оракула… Хм… – она прочистила горло. – Быть матроной мне не хотелось, поэтому я решила стать архивариусом, Хранителем Свитков. Я могла бы тебе помочь. Моя память уже не та, что раньше, так что тебе просто придется принять все, что я тебе дам.

Масха почувствовала, как ее сердце затрепетало, как крылья птицы:

– Я была бы премного благодарна.

– Итак, найденыш, что ты знаешь о нашем дорогом Карне?

– Не так уж много. Он родился рештом. Это ведь и само по себе плохо, так? И чтоб дополнить котел его бедствий, можно сказать, что он родился в весьма странном состоянии.

В дневнике Сожженной Матроны говорилось, что Карна родился с золотым нагрудником, приросшим к коже. Не с божественными способностями, не с дополнительной конечностью или разноцветными глазами, а с крайне неудобным для жизни золотым нагрудником, из-за которого было бы невозможно разгуливать без рубахи.

– Все верно. – Архивариус откинулась на спинку стула. – Но помимо телесных уродств он, взрослея, получил еще и болезнь ума. Он хотел стать кем-то большим. Эта болезнь столь же опасна, как и любая другая, ведь рештам не позволено быть кем-то большим!

Масха кивнула. Конечно, выбор профессии для решта был не столь уж ограничен. Они могли бы быть подметальщиками, уборщиками, копателями сточных канав, возничими, конюхами, укротителями животных и так далее, но Карна хотел быть воином. Для любого, даже самого либерально настроенного кшарья это бы звучало богохульством. Масха даже задумалась – если он так любил оружие, то почему не пошел в ученики к кузнецу и не зарабатывал на жизнь в кузнице? Нет, Карна был достаточно глуп, чтобы захотеть владеть оружием.

– Карна участвовал в Турнире Героев в Хастине, он хотел «потрясти весь мир», как говорите вы, подкидыши. Турнир описывался как состязание для молодых царевичей Дома Кауравов, правящей семьи Союза Хастины. Состязание, где они могли продемонстрировать свои навыки. Но один царевич выделился еще до начала состязания.

– Арджуна, – прошептала Масха.

– Ты рассказываешь историю или я? – рявкнула ахивариус.

– Приношу свои извинения.

Старуха-архивариус фыркнула.

– Все, о чем Карна когда-либо действительно мечтал, так это о том, чтобы бросить вызов в единоборстве Арджуне; поучаствовать в дуэли, которая позволит показать его превосходство, свергнуть кастовую систему. Но стоит мне подумать о том, как он прибыл на турнир борцом с кастами и вышел с него Верховным Магистром Анга, и разум мой начинает туманиться. Думаю, Анга – это какой-то данник, – неопределенно пробормотала она.

Масха знала об Анге из карт, которые изучала до того, как стала матроной. Она раскинулась далеко на юге, выше Калинги, и была полезным торговым постом для Союза Хастины, расположившимся слишком далеко, чтобы прямо за ним надзирать.

– Я помню, что ему запретили соревноваться с Арджуной. Царевич Дурьодхана… Ты знаешь, кто это?

– Наследник Союза Хастины.

– Да, этот великодушный глупец! Когда он увидел, что Карне не дают соревноваться наравне со всеми, вера в равенство всех перед Богами пересилила в нем прагматика, и он короновал Карну Верховным магистром Анга, подарив ему эти земли. Естественно, это сделало многих несчастными.

– Тогда Карна сразился с Арджуной?

– О, я бы хотела, чтобы так и было, дитя! Эту битву пожелали бы лицезреть сами Боги. Но нет… Началась простая сумятица, все принялись стрелять из луков, кидать булавы и так далее, но добрые патриархи Союза положили конец мелкой мальчишеской ссоре. Но я бы сказала, что это произошло слишком поздно. Был нанесен ущерб, и это подвело всему итог.

Масха прекрасно это понимала. Она никогда не слыхала о том, чтобы решту предоставили в Союзе Хастины такую высокую должность. Это был бы очень плохой прецедент. Это дало бы надежду всем рештам. Ужасная идея.

– Но на этом его проблемы не закончились. Карна и Дурьодхан стали самыми близкими друзьями… проклятые души часто находят утешение друг в друге… и все же Пракар Мардин, тот, кто раньше был Верховным Магистром Анга, не собирался отдать свою должность без боя – да еще и решту. Анга находилась слишком далеко от Хастины, войной было ничего не решить, и на замену ей пришла дипломатия. И к этому приложил руку господин Шакуни. Он был дядей царевича Дурьодханы со стороны матери. Итак, Дурьодхана, Пракар Мардин и Карна должны были встретиться в Чилике, столице нейтрального королевства Калинга, чтобы там обсудить условия мирной передачи власти.

Масха глубоко вдохнула и выдохнула. Калинга. Страна лихих мореплавателей и отважных капитанов…

– Карна направился вместе с Пракар Мардином по морю, несомненно, намереваясь в пути очаровать его. Дурьодхана путешествовал по суше.

– Почему?

– Ну, он никогда не признавался в этом, но мы, матроны, знаем правду. Дурьодхана боялся открытого моря, а потому оставил своего недавно получившего повышение невежественного друга одного, думая, что на торговом судне он найдет общий язык с Пракар Мардином. Рябь от этого единственного решения вызвала целую бурю в мире. Все, хватит вопросов. Просто слушай.


Адхьяя II 

Все, что блестит 



Не обелить всем водам океана
Вовеки черных лебединых лап,
Хоть он их омывает непрестанно.



Шекспир, Тит Андроник


 

Мати 



I
Чилика, Лабиринт Гаваней, расположилась примерно в девяноста йоджанах от Дома Матрон, на самом восточном краю того, что веданцы называли цивилизацией. Обратись кто-нибудь чайкой и воспари разумом над городом, и он разглядел бы множество темных островков, давших этому месту название.

Чилика раскинулась на хаотично расположенных островах, напоминая сад, беспорядочно разрушенный землетрясением.

Парящие над городом-островом чайки могли найти себе компанию среди стаи серых гусей, опустившихся на воду в Нефритовой гавани, порту для бедняков. Или, например, они вместе с яканами могли пообедать крабами в Пурпурной гавани, где останавливались корабли из Калинги. Ну а если им очень уж не повезло, они могли сами стать обедом для белобрюхого морского орла, прилетевшего из Брильянтовой гавани, которая, как понятно из названия, отводилась для членов царской семьи.

Просветленные ачарьи из Меру предупреждали, что Чилика из-за эрозии берегов медленно погружается под воду и в будущем ее поглотит озеро, но на эти мрачные предсказания мало кто обращал внимание, и уж меньше всего им верили толпы людей, поселившихся в Лабиринте. Они были озабочены настоящим. Будущее позаботится о себе само. Царь Калинги, похоже, тоже разделял оптимизм своих храбрых подданных, поскольку основал свою столицу в самом центре будущего озера. Он считал, что, пока красивая вещь существует, ей следует восхищаться, а не бросать ее раньше времени. Следовательно, несмотря на то что уже половина Нефритовой гавани погрузилась в морские воды, Чилика оставалась переполненной кораблями всех форм и размеров. Перевозчики сновали взад-вперед по ярусам, торговые галеры разгружали товары из Анга, Камрупа и с Золотых островов, и корабли споро скользили к берегу и от берега. А Чилика все сильнее погружалась в море.

Всего в нескольких ко от Нефритовой гавани, за пределами внутренних проливов, по морю бесцельно дрейфовала галера с зелеными парусами, типичными для арендованного судна. Стоял полный штиль, «Толстуха» потеряла мощность руля, паруса безвольно обвисли, словно корабль был погружен в крепкий сон, и галера уже неделю тяжело дрейфовала у побережья. Но ветерок, скользнувший меж парусов, пообещал шестидесяти гребцам, девяти членам экипажа и пяти пассажирам некоторое облегчение. И почти единственной, кто не заметил первые признаки ветра, была уборщица. Сейчас ее блестящее от пота тело лихорадочно двигалось на кровати, так что длинные рыжие волосы рассыпались по спине. Судя по загару, девица много путешествовала – и действительно, она видела много странностей. В конце концов, работа уборщицы предлагает множество возможностей.

Бледный лик луны снаружи был скрыт мчащимися друг за другом, как галеры, облаками. Звезды на темном небе казались ускользающими точками. Если бы девушка остановилась и прислушалась, то могла бы услышать, как полощутся знамена на ветру и вода мчится по руслам рек, но она была занята другим.

Пара каталась по кровати, и женщина снова оказалась верхом на мужчине. Она обхватила его щеки ладонями. В его медовых глазах тонули золотые искры. За все годы путешествий она никогда раньше не встречала золотоглазого человека, теперь же на нее смотрели два огненных шара. Она откинула с его лица темно-каштановые, густые, мягкие волосы и крепко поцеловала мужчину. Ее пальцы скользнули по его скулам и широким губам. Он был восхитителен.

Девушка только собиралась поцеловать его снова, как он яростно оттолкнул ее и сплюнул едкую желчь в ведро, стоявшее рядом с кроватью.

– Ну, – сказала Мати, – я весьма польщена.

– Прости, Кала, – все еще склонившийся над ведром, тяжело дышащий мужчина пробормотал имя, которым она назвалась во время этого путешествия.

Кишки он уже опорожнил, и все, что мог сейчас делать, это лишь издавать рвотные, совершенно неэротичные звуки. Мати пришлось неохотно признать, что даже тошнило его весьма элегантно.

Страдалец выдавил кривую улыбку:

– Как ты можешь видеть, я полностью наслаждаюсь своим первым пребыванием на корабле.

– Могу я что-нибудь сделать, чтобы вам стало лучше, господин?

– Просто верни меня на землю, – простонал он, переворачиваясь на спину. – Куда-нибудь, где мир не колышется вверх-вниз, не раскачивается и не трясется.

Мати рассмеялась. Чувствовать морскую болезнь на корабле, стоящем в полный штиль, – для этого нужен особый склад желудка.

– Вы жалкие сухопутные жители, – вздохнула она, печально покачав головой. – Ты зеленее мокроты, Ягненочек.

– Весьма лестно… – с трудом выдавил он – и уже в следующий миг вновь поспешно вернулся к своему ведру.

Когда он снова повернулся к девушке с таким кряхтением, словно до этого часами работал на ферме, она заметила, что он немного похудел с тех пор, как она увидела его в Тамралипте. Сильные ветры близ Ганджама и неспокойное Калинганское море не пошли ему на пользу. Тем не менее на совершенство мускулистых рук, твердые линии живота, лицо с высокими скулами это мало повлияло. От него все еще пахло специями и дождем. В груди у девушки поднялась жалость, смешанная с похотью, и она заползла обратно на кровать, жадно протягивая руки к его груди.

– Даже сейчас?! – изумленно вытаращив глаза, но при этом нетерпеливо вытирая рот тряпкой, спросил ее Ягненок. Его голос был теплым, как мед, стекающий с сот.

Она невинно захлопала глазами:

– Я же не собираюсь целовать тебя в губы!

II
После они, измученные, свалившись с кровати, долго лежали на полу. Она вернулась к недавно приобретенной привычке считать его шрамы. В этом она находила странное удовольствие, но, честно говоря, большее удовольствие она получала после, когда они лежали рядом и он рассказывал ей истории о великих вершинах, на которые он поднимался, и в ее воображении всплывали Речные земли, дерево за деревом.

Она была калинганкой, той, кого родила Богиня Океана. Старики рассказывали, что первые калинганцы явились из Великого Моря, верхом на китах и акулах. Их называли Солеными Людьми. Они пришли на землю к Зеленым Людям, которые приняли их за богов и в качестве жертвоприношения отдали им своих дочерей. В ответ Соленые Люди осыпали местных жителей богатствами моря и рассказали о многих способах обмануть Бога Бурь. Но Зеленым Людям этого не хватило. Они заманили Соленых Людей в ловушку на суше, убили их китов и пытками заставили их раскрыть секреты покорения Богини Океана, а затем насильно женились на дочерях Соленых Людей, и от этого насильственного союза возникли калинганцы. Не самая благочестивая история.

Рядом со своим Ягненком Мати чувствовала себя Соленой Женщиной, тайно вышедшей на сушу, чтобы спариться с Зеленым Человеком. Она научила его волшебным приемам в постели, Двум Искусствам Вздоха и секретным способам бороться с морской лихорадкой. В свою очередь он рассказал ей о роскоши льда. Он описал ей луга и ледники. Этот мир был далек от ее мира. Ягненок соткал перед ее глазами жизнь, описал свою жизнь решта на кастовом севере, и она с восхищением слушала его.

В Калинге кастовость была редкостью, большинство ее жителей не знали, к какой касте кто принадлежит. Намины были изгнаны много лет назад, когда они пытались проповедовать против Морских Богов. С их уходом некому стало вытатуировать кастовую метку у ребенка. В Чилике ты был либо свободным человеком, либо рабом, пиратом либо торговцем.

– С тобой я более откровенен, чем обычно, – сказал он, удивляясь сам себе.

– Жаль, что у нас так мало времени. Я бы просто освежевала твою душу.

Он называл себя Арадх. В корабельном журнале он был записан как низкорожденный анганский оруженосец, направлявшийся в Чилику, чтобы продать лошадей от имени своего хозяина.

Она знала, что это ложь. Люди чести стали жалкими лжецами. На его плече были глубокие следы от лука, которые указывали на то, что он лучник, а не оруженосец.

А вот то, что он низкорожденный, было довольно правдиво. На левой стороне шеи у него были выжжены две слезы – знак решта. Но она позволила ему не говорить правду. Она и сама не была образцом честности.

Она рванула на нем льняную рубашку, та разошлась до пояса, и блеск золота ослепил ее, как солнечные лучи.

– После того как мы с тобой столько раз развлекались, я должна была уже к этому привыкнуть…

Сколько ж оно на рынке стоит? Она окинула взором его доспехи, которые он носил под рубашкой, и в ее глазах сверкнула жадность. Нагрудник, того же цвета, что и серьги у него в ушах, был очень тонким, и казалось, что он сияет внутренним блеском, будто Боги сами отполировали золото и приложили его к груди мужчины. Она облизнула губы. Хотя бы сейчас перестань думать, как долбаный пират. Она часто проводила руками по его груди, пытаясь найти заклепки, удерживающие странную броню, плотно прикрепленную к его торсу, но он всегда перехватывал ее руку. Она никогда не придавала этому большого значения. Вероятно, он волнуется, что она может попытаться украсть доспех. И совершенно правильно. Или, может, у него вся грудь была волосатой. Или, возможно, у него был третий сосок. Среди ее мужчин встречались те, у кого был третий сосок.

– Никто не пытался украсть у тебя это золото? – спросила она его.

– Пытались, – ответил он тоном, которым заканчивал все разговоры об этом, но при этом спросил в ответ: – Тебя выдавали замуж?

– Пытались, – ответила она, и на этом беседа окончательно закончилась.

Но вопрос вызвал воспоминания об обещаниях, которые она нарушила. Весь последний год Мати религиозно воздерживалась от искушений плоти. Но когда сама Богиня Океана устраивает заговор, человек мало что может с этим поделать. Сначала начался штиль, потом закончился ром в рационе. И, наконец, сам Ягненок… Он был так красив! Она мудро поняла, что единственный способ победить искушение – это поддаться ему. И это было весьма хорошо, что Мати относилась ко всему именно так, потому что обстоятельства свелись к тому, что она и так желала получить.

И Ягненок был настоящей находкой. Он, конечно, был наивным, но вполне способным и вдобавок – просто безупречным в искусстве любви. От того, что сперва он ей сопротивлялся, она лишь сильнее его возжелала. Он стал глиной, которую можно было вылепить так, как она сама бы захотела. И Мати была слишком милосердна, чтобы отпустить его, не превратив в дарителя. Это был ее подарок всем рештам, потому что их женщины, несомненно, заслужили хотя бы такое счастье.

Она постаралась себе напомнить, что Ягненок был ее последним приключением. Сейчас она с нетерпением ждала возможности сойти с этого проклятого корабля и встретиться с любимым женихом. В конце концов, до свадьбы оставалась всего одна зима.


Карна 



I
В большинстве баллад говорится, что Удача – обнаженная и стройная Госпожа, приберегающая свои благословения для самых отважных и лихих героев. Возможно, учитывая, что все барды были наминами, так оно и было. Хотя если бы самого Карну попросили описать удачу, он бы сказал, что это самка богомола, которая занимается любовью со своим партнером, затем обезглавливает его и сжирает его тело на ужин.

Он был рештом. Если бы он учил детей читать, или воровал режущие инструменты, или даже запасал зерно, мир, возможно, посочувствовал бы ему. Но то, о чем с детства мечтал сам Карна, было просто неслыханно. Это потрясало сами основы бытия! За то, что он так стремился стать воином, он был изгнан из своей деревни. К тому времени его мать была уже мертва, а брат присоединился к повстанцам, и на плечи Карны легла забота о его пятилетнем племяннике. И если предположить, что это само по себе было весьма трагичным, Карна за свою короткую жизнь добился того, чего не могли добиться целые поколения. Он был проклят Осколками.

Чтобы знать, что такое Осколки, не надо было быть особо начитанным. Осколок сжигал атманы – энергию души, которая текла в нади тела, так же как кровь текла по артериям, а грязь – по венам. То есть если вы хотели проклясть своего домовладельца подагрой, то для того, чтобы произнести Осколок и эффективно его использовать, нужно было, чтобы по вашему телу текла щедрость атманов. И получить столь обильный атман можно было после десятилетий жертвоприношений, жесткой диеты, суровых покаяний и медитаций. Говорят, лишь аскеты, замерзающие в горах, использовали Осколок и выжили, чтобы рассказать об этом.

Но был еще и Осколок Самоубийцы. Осколок, вызванный таким гневом и такой жаждой мести, что он сжег все атманы человека, его произнесшего, мгновенно его состарив, дабы насытиться силой. Но даже тогда не было никакой гарантии, что это сработает. Так что Осколки были чрезвычайно редки. Но Карна умудрился быть проклятым Осколком не один и не два раза, а трижды, тремя прекрасными людьми, тремя уникальными способами. Так что по здравом размышлении Карна был просто обречен.

С другой стороны, хотя он и был отвергнут всеми учителями оружейного искусства, ему повезло учиться у Ачарьи Паршурама, Бессмертного Учителя Героев из Эпохи, которую намины называли Золотой. Его ближайшим сподвижником стал наследник престола Хастины, царевич Дурьодхан. И всего месяц назад он стал первым рештом в истории, которого назначили Старшим Магистром Союза.

Любовь с богомолом.

Зачем он вообще решил участвовать в Турнире Героев? До этого он жил по кодексу чести, который воины-кшарьи называли Абхимаан. Это означало Гордость и Честь. Кодекс кормил его. Воспитал его. А теперь, после Турнира, его просто вытолкнули на запутанную дорогу безо всяких вех. Он больше не мог контролировать свой путь; он просто двигался по инерции, продолжал идти, ударяясь головой то об одно дерево, то о другое, не чувствуя никакого направления.

И эта же инерция и привела его на этот корабль. По какой-то причине Дурьодхана доверил ему убедить лорда Пракар Мардина, бывшего Верховного Магистра Анги, уступить свой титул ему, Карне, недавно назначенному Верховному Магистру Анги. Дурацкое поручение. Мардины были Верховными Магистрами столь долго, что этот титул стал для них почти наследственным. Он знал, что Мардины возвели порт Тамралипта в те дни, когда еще носили Лебединую Корону и правили почти как цари. Но теперь Тамралипта входила в Хастину, стала ее окном на Золотые острова и торговлю слоновой костью в Калинганском море.

Итак, учитывая, что Дурьодхана назначил Карну, решта, новым Верховным Магистром, можно было понять, почему Мардины устраивают беспорядки и забастовки. И именно поэтому для Карны это поручение очаровать Мардина было равнозначно попытке убедить мужчину отказаться от своей жены. Он знал, что раньше уже были такие случаи, но совершенно не представлял, какие слова стоит использовать.

Вдобавок все усложняло то, что Шакуни, глава шпионской сети Союза Хастины, посоветовал ему путешествовать под псевдонимом Арадх – чтобы защитить его от внимания правых фундаменталистов в Анге, у которых также были большие сомнения по поводу его назначения Верховным Магистром. Впрочем, Карна и сам сомневался в этом решении. Пусть однажды он и смог отбиться от семерых бандитов всего лишь охотничьим ножом, но при использовании политических кинжалов он был примерно столь же искусен, как жаба, жарящая омлет.

Но богомол идет путями, которые непонятны обычным людям.

Ибо, когда с помощью небольшого количества жидкой храбрости Карна наконец подошел к Пракар Мардину, выяснилось, что его не нужно было убеждать. Он, по-видимому, был удовлетворен взяткой, предложенной Шакуни. Сказать, что Карна был удивлен, значит не сказать ничего. Его воинский инстинкт предупреждал его быть осторожным. Тем не менее он был доволен, что все разрешилось, и был счастлив, что остальная часть путешествия пройдет без неловких инцидентов.

По крайней мере, он так думал до тех пор, пока не встретил Калу. У него не было ни единого шанса устоять перед ее серо-голубыми глазами, ее смуглой кожей, ее мускулистыми руками, ее упругой грудью, ее манерой говорить. А также тем, что ее не волновала метка решта на его шее. Она научила его всему в постели, делая так, что Карна стремился в свою очередь доставить ей удовольствие. Ему нравился ее свежий запах и завитки ее рыжих волос. Он был влюблен в ее мозолистые руки. Он целовал ее пальцы и придумывал забавные истории о каждом из них – а она смеялась. Раньше ни одна женщина не смеялась от его рассказов. Если задуматься, вся эта неделя была для него посвящением в настоящие мужчины. Хотя он бы предпочел, чтобы она перестала называть его Ягненком.

Но по мере того как проходили дни, он становился все печальнее. Он знал, что с каждым долгим поцелуем, каждым прикосновением их плоти они отдавали друг другу осколки своих сердец – ведь больше они никогда не увидятся. Кала говорила, что женщины на юге ведут себя по-особому, но ведь сплетение тел было священным актом во всем мире?

Ему нравилось быть с ней. Может быть, если бы он не усыновил сына своего брата, если бы не был в долгу перед Дурьодханой, если бы ему не нужно было выполнять обещания… Может быть, тогда он мог бы поступить с Калой правильно. Возможно, он мог поступить с ней правильно и сейчас.

Эта мысль все терзала его.

– Кала, – начал он, изо всех сил пытаясь произнести слова, которые уже давно вертелись на кончике его языка. Все, что ему нужно было сделать, это попросить ее выйти за него замуж. Ты сможешь это сказать. Ты сможешь! Давай! Кала удивленно глянула на него.

– Я никогда не замечал их раньше, – внезапно, потеряв самообладание, сказал Карна, указав на карикатуры, нарисованные на потолке. Трус.

– Да? А что с ними?

– Там, на потолке, – повторил он. – Там нарисованы пираты… кажется. Краска облупилась, поэтому я уверен. Я никогда не замечал их раньше.

Ну, разумеется, он их не замечал! Он был занят лишь тем, чтоб доставить ей удовольствие, а потому через щели в каюту мог бы заглянуть даже единорог – и он и тогда бы ничего не заметил!

– Да, пираты, – равнодушно согласилась она. – Калинганцы.

– Калинганцы? – в замешательстве откликнулся Карна. Его познания в истории были крайне скудны. Решты не посещали общественные школы. Они даже не могли владеть собственностью. Малейший проступок – и их ждало изгнание или даже что похуже. – Разве у них нет сильного флота?

– Когда пираты достаточно богаты, они становятся флотом.

Карна не понял, о чем она говорит, но он уже научился обходить свое невежество:

– Так что привело тебя в Чилику?

– Я вижу, у тебя теперь есть время поговорить, – поддразнила она его, скользнув пальцем по его бедру. – Я уборщица. Я иду туда, куда идет корабль. Единственное преимущество моей профессии – мобильность, – это было весьма очевидно по загару на ее лице – настолько темному, что он напоминал маску на ярмарке. Пусть он и не мог понять, откуда на ее руках взялись шрамы, получалось, что работа уборщицы на корабле сопряжена с определенными опасностями.

– А как насчет тебя? – спросила она.

Он заранее заучил ответ:

– Я направляюсь в Чилику, чтобы найти проход на Золотые острова. Мой хозяин владеет несколькими конюшнями и желает, чтобы я нашел новые рынки сбыта. Я надеюсь, что добрые люди Суматры будут рады моим товарам.

– Золотые города находятся в состоянии войны, друг мой, – Кала странно глянула на него. – Ты не знаешь об этом?

Бездна меня подери! Ему никто этого не сказал.

– Ну, войны ведутся на лошадях, – заявил он. – Островитяне заплатят за мои прекрасные породы хорошую цену.

Она вновь одарила его странной улыбкой, как будто знала, что он лжет. Нет, это было невозможно. «Она просто уборщица, а не какой-то гениальный стратег», – подумал он.

Кала поднялась с кровати, чтобы собрать свои разбросанные одежды.

– Ты должен сейчас уйти. Мне нужно заняться своими делами. Корабль сам не очистится. И мы ведь не хотим, чтобы капитан задавался вопросом, куда я пропала, – подмигнула она ему.

Он, обнаженный, если не считать золотого нагрудника, тоже поднялся на ноги:

– Извини меня, Кала.

– Извини? – Улыбка резко исчезла с ее лица, сменившись растерянным взглядом. – За что?

– Я бы очень хотел поступить с тобой правильно, Кала. – Он мысленно проследил за связью, которая сформировалась между ними, но решил, что не может погрузить ее жизнь во тьму рядом с собою. – Но у меня есть определенный долг, и… – он указал на смятую постель, – я не могу…

Кала недоумевающе уставилась на него. Затем шагнула вперед и подарила ему долгий поцелуй. Это было приятно.

– Я понимаю, – всхлипнула она. – Я… постараюсь жить с воспоминаниями о тебе. Надеюсь, ты меня тоже запомнишь…

– Навсегда, – Карна взял ее за руку. – Прости меня, Кала.

Она уткнулась лицом в его обнаженное плечо. На мгновение он подумал, что она смеется, но потом понял, что она, должно быть, дрожит, потому что плачет. Он чувствовал себя, как вытащенная из воды рыба. Он снова подумал о предложении руки и сердца. Но, прежде чем он успел это обдумать, она, вытирая глаза, отступила на шаг. Это мой долг.

– Ты навсегда останешься моей первой. – Карна попытался улыбкой смягчить боль от отказа. – Может быть, когда-нибудь, когда я расплачусь со своими долгами… – Кала прижала палец к его губам, возможно, чтобы он не давал ей ложной надежды.

Они услышали приглушенный зов рулевого. Двадцать шесть весел качнулись, лопасти опустились в воду. «Толстуха» застонала и накренилась вперед. Штиль наконец уступил место ветрам. Проклятье! Пришло время встретиться с Пракаром Мардином и заставить его передать печатку и подписать акт о передаче. Сейчас или никогда.

Карна поспешно оделся.

– Ты, случайно, не знаешь, где Пракар Мардин? – спросил он.

Ее лицо потемнело:

– Ты не собираешься сдать меня этому придурку Верховному Магистру?

– Я слышал, что он больше не… Верховный Магистр. И нет, конечно нет, моя госпожа. Твоя честь под моей защитой. Мне просто нужно уладить с ним срочное дело.

– Тогда лучше поспеши, иначе позже он может стать недоступен, – с лукавой улыбкой откликнулась она. – Он, должно быть, на палубе. Но, Арадх, прежде чем ты уйдешь… Ты что-то сказал о долге. Ты ведь сказал это метафорически?

Странное слово для уборщицы. Образованная уборщица! Хастине, очевидно, было чему поучиться у Калинги.

– Да, – кивнул он, пытаясь из контекста разгадать значение слова. – Я связан клятвой с моим благодетелем. Но теперь я чувствую, что заблудился, и я не знаю пути назад. Ты когда-нибудь оказывалась в ситуации, из которой просто хотела выбраться, независимо от того, какой бы счастливой ни казалась твоя жизнь?

– Несколько раз, если считать этот, – она ткнула пальцем ему в грудь. – Ты не ребенок, Арадх. Делай, что хочешь. Забудь об обещаниях и долгах. У тебя есть только одна жизнь, и нужно прожить именно ее.

– Человека узнают не по обещаниям, которые он дает, а по обещаниям, которые он выполняет.

Она пожала плечами:

– Ох, Ягненок, вы, Зеленые, такие забавные со своей честью и кодексом. Лучший способ сдержать свое слово – никогда его не давать. Я знаю это, хоть мне и дорого обошлось это знание.

– В следующий раз я это запомню, – улыбаясь, сказал Карна. – Пусть волны несут тебя.

– О, я всегда говорила, что ты быстро учишься. Пусть течение вернет тебя обратно, – ответила она на традиционное калинганское приветствие.

Карна поспешно вышел. Ему казалось, что он чувствует спиной ее непреклонный взгляд. Он представил, как она стоит у двери каюты и смотрит ему вслед. Я не собираюсь оглядываться, решительно подумал он. Все, что ни происходит, происходит только к лучшему. Он знал, что для того чтобы быть щедрым, иногда нужно быть строгим. Но едва он успел отойти, и дверь захлопнулась под раскатистый взрыв хохота – так что у Карны внезапно возникло подозрение, что он что-то не так понял.


Мати 



I
Говорят, что красота вечна лишь до первых слов. Мати вознесла молитву благодарности Богу Бури за то, что Ягненок не сделал ей предложения руки и сердца. Ничто так не портит роман, как попытка его продлить. Все, что она могла сделать, это лишь не рассмеяться ему в лицо. Фантазии этих влюбленных щенков о глупых северных девственницах способны обогнать галеон. Ее первый был таким же. Это был мускулистый усатый моряк из Мадурая. Он знал всего лишь три слова на санскрите, но, к счастью, одним из них было «вагина». Это, кстати, напомнило ей, что, как только она попадет в Бриллиантовую гавань, ей понадобится найти девадаси, которая умеет заваривать лунный чай, ведь ее живот должен остаться плоским.

Мати подняла глаза и увидела, как к кораблю летит стая бакланов. Земля близко. Далеко на западе, на фоне моря насыщенных сине-зеленых геральдических цветов Калинги, виднелся Сассан, укрепленная верфь Калинги. Впрочем, теперь знамена, развевающиеся на его зубчатых стенах, были красными, а не синими, и там, где когда-то гордо реял калинганский лебедь, теперь рычал коронованный лев империи Магадх. Она знала, что Калинга на самом деле не была завоевана Магадхом; она была слишком свободной для того, чтобы ее мог удержать завоеватель. Джарасандху, однако удалось управлять Калингой с помощью безразличия. Покуда печать со львом проставлялась на официальных документах, Магадх не заботился о ежедневном управлении Калинги, а сама Калинга в случае необходимости предоставляла один или два корабля.

Таким образом, Калинга оставалась Калингой, – в наши дни еще менее регулируемой, чем в прошлом. Бедняки все так же влачили свою жизнь, полную несчастий и приключений, а богатеи время от времени склоняли головы. А вот царской семье Калинги приходилось туго. Лебедям далась нелегко обязанность преклонить колено.

Нахмурившись, Мати повернулась, чтобы посмотреть на маяк в Бриллиантовой гавани, зовущий домой корабль, везущий дипломатов.

Наконец-то. Она схватилась за веревку, спускавшуюся с верхней палубы. За время долгих плаваний ее руки окрепли. Дети Лебедя традиционно приобщались к мореплаванию, стоило им только научиться сохранять равновесие на качающемся судне, но Мати и в этом была непревзойденной. Впервые она пересекла Малаккский пролив в возрасте семи лет, отправившись на Бали со своей тетей. И с тех пор она совершала такие путешествия каждый год. И путешествовала она совсем не как пассажир. Нет, она завязывала узлы, поднимала и опускала паруса, управлялась с «вороньим гнездом», лазила по мачтам, мыла столы, ухаживала за лошадьми, заделывала течи и училась ориентироваться по древним звездам. Капитаны говорили, что никогда не видели такую прирожденную морячку. Она десять лет плавала по Калинганскому морю гребцом, затем квартирмейстером и, наконец, капитаном собственной галеры, прежде чем заняться бумагами. Хорошие были времена.

Впервые она встретила его, направляясь на север по делам, собираясь заключить сделку на покупку рыболовных каноэ. Этот представитель Совета Ста Союзов пришел, чтобы пожаловаться на высокие цены, которые калинганцы взимают за свои продукты. «Нет ничего более невыносимого, чем человек долга», – запомнилась ей тогдашняя мысль. Он был жестким и дисциплинированным и крепко сжимал зубы. Но хуже всего было то, что у него был своего рода иммунитет к подмигиваниям и подкупу. Мати его возненавидела.

До этого она никогда особо не задумывалась о любви. Можно жаждать денег, любви или славы, но обладать можно лишь двумя вещами из этих трех. Все любовники для Мати были подобны слугам – они были столь же многочисленны и столь же легко забывались. Но как раз в тот момент, когда она была наиболее уверена в своей непроницаемости, любовь подкралась к ней, как убийца, скрываясь под столом с документами, тарифными сетками и контрактами, над которыми она и северянин обсуждали фрахт, сборы и взятки. Мати не могла сказать, когда именно это случилось, когда им обоим был нанесен удар в сердце, но работа была чистой и эффективной. Мотыльки торговли за одну ночь превратились в бабочек притяжения. Она знала, что суша и море не смешиваются. Рано или поздно ей пришлось бы уйти от него. Она решила, что лучше всего это сделать завтра.

Но завтра так и не наступило.

Этот роман не походил ни на один прежний. Ни один из них не был склонен к поэзии. Мати ничего не знала о цветах, но было к лучшему, потому что ему никогда бы не пришло в голову сравнивать ее с цветами. Она вдруг поняла, что сколько бы она ни ждала, это увлечение никак не проходило. И, что удивительно, она и сама этого не хотела. Она слышала, как барды нараспев рассказывали о том, что от любви слабеют колени и расстраивается желудок, но она не понимала, что от любви ты также становишься бескорыстным. Иначе чем еще можно объяснить ее присутствие на этом корабле? Она была здесь, рискуя своей жизнью только для того, чтобы подготовить ему свадебный подарок и убрать тернии на его пути, раз и навсегда. В конце концов, любовь без самопожертвования была просто похотью.

Мати вдруг осенило, что ей не следовало возлежать с Ягненком. Ох-х-х. Сожаление и вина всегда напоминали тех тетушек, что приходят после катастрофы, чтоб сказать: «А я ведь говорила!» Они бесполезны, незванны и крайне раздражают! Ну разве мужчины не устраивают перед свадьбой празднования в доме подушек? Но в то же время она знала, что ее северянин не из таких, пусть даже она бы и хотела, чтоб он был таким. Ее забавляло это чувство… вины, новая эмоция, которую она давно хотела испытать. Она всегда завидовала способности других навязывать себе моральные рамки. Клетки, которые позволяли страдать от боли и делиться счастьем, а не оставаться снаружи от них, действуя лишь под влиянием разума. Иногда ей казалось, что она связала свое будущее с северянином лишь ради удовольствия испытать что-то такое обычное, и вот она снова на том же месте, снова повторяет ошибки. Снова ведет себя как дикий, никому не принадлежащий зверь. Это не должно повториться!

II
Она почувствовала, как галеон замедлил ход. Корабль так забавно назывался! «Толстуха»! Забавно прежде всего из-за того, что ему очень мало подходило это имя. Бросив на него один взгляд, второй раз даже смотреть не хотелось – разве что для того, чтоб задаться вопросом, как ему удалось остаться на плаву. Источенная червями носовая фигура изображала смеющуюся женщину с толстым брюшком. Корпус был покрыт тускло-коричневой краской. Царская каюта здесь была только одна, и в ней сейчас жил бывший Верховный магистр Ангана Пракар Мардин. Также на корабле была каюта для капитана и три каюты среднего класса для других пассажиров. Экипаж разместился вместе с лошадьми, которых перевозила «Толстуха». Мати подумала, что, когда она сойдет на берег в Бриллиантовой гавани, ей нужно будет с головой окунуться в розовую воду, чтобы избавиться от запаха навоза. Остался всего час.

Издали донесся громкий глухой звук, как будто на землю упал большой камень. А потом раздался тревожный рев голосивших скорее для шума, чем для музыки. Впереди, по правому борту, на расстоянии девяноста ярдов от «Толстухи», виднелось постепенно приближающееся к ней судно. Первой мыслью Мати было, что это пираты, но затем она услышала, как моряк в «вороньем гнезде» испуганно заголосил:

– Таможенная охрана!

Буря! Скорее, это было головокружение, а не страх. Поправив тюрбан служанки, она поспешила через палубу к левому поручню. Навстречу «Толстухе» плыла пара изготовленных на заказ изящных яликов, на их носу в такт движениям гребцов покачивались красные и оранжевые фонари.

– Что за судно? – крикнул с борта лодки дежурный офицер.

– «Толстуха» из Анга, – донесся ответный крик с носа корабля.

– Направляетесь в Нефритовую гавань?

– Нет, в Бриллиантовую. Везем сановника. Его нельзя высаживать в Нефритовой.

– Товары?

– Лошади.

– Ходят слухи о корабле, зараженном чумой в этих морях. Мы должны проверить. Выведите всех своих пассажиров. После того как наш целитель даст справку, что все здоровы, вы сможете отправиться дальше.

– Так точно! Мы бросим веревку.

– Какого хрена?! – проворчала Мати. Даже учитывая ее тюрбан, прикрывающий рыжие волосы, таможенники сразу бы ее узнали. Она вспомнила калинганскую пословицу: Если по левому борту водоворот, а по правому – кракен, капитан выбирает третий курс. Она бросилась на корму корабля, туда, где было привязано несколько маленьких шлюпок. До Бриллиантовой гавани можно было сбежать на одной из них.

У фальшборта стоял, перегнувшись через борт и глядя на приближающихся таможенников, какой-то моряк. Мати подошла к нему сзади, и он удивленно обернулся:

– Веди себя прилично, девчонка. Таможенники не любят таких, как ты. Они решат, что ты шлюха, работающая без лицензии, и посадят за решетку. А попытаешься скрыться – может случиться и что-нибудь похуже.

– А то, что я не шлюха, не считается?

– Сиськи есть – значит, шлюха.

– Я как раз хотела спросить, могу я сбежать с корабля на одной из этих лодок?

Моряк коротко хохотнул:

– Хотел бы я на это посмотреть.

С главной палубы позади него раздался высокий голос чиновника. Он о чем-то жаловался капитану, а тот что-то невнятно пророкотал в ответ. У Мати совершенно не оставалось времени на разговоры.

– Может быть, я смогу тебя переубедить?

Веселье моряка угасло. Забрав монету, он попробовал ее на зуб. Судя по всему, ему очень хотелось ей помочь, он уговаривал себя, что, если он спасет честь женщины, это будет не трусость. Но инстинкт самосохранения оказался сильнее.

– Увы, не могу, девочка. Только не со здешними таможенниками. Капитан оторвет мне голову, если обнаружит, что шлюпка пропала. А я не перебежчик. – Он неохотно вернул монету, на золоте блеснула его слюна.

– Я так и думала, что ты это скажешь. – Мати осторожно завернула отравленную монету в свой носовой платок и выбросила в море. Она уже свое отработала.

Моряк проследил взглядом за упавшим в воду платком, повернулся, чтобы посмотреть на Мати, и его глаза расширились от ужаса. Его рука потянулась к горлу, но с губ не сорвалось ни звука, и он замертво упал на палубу.

Мертвые не болтают.

Мати изо всех сил потянула блок, канаты скользнули по кольцам из слоновой кости. Лодка с тихим всплеском ударилась о волны, и Мати быстро взялась за весла.

Она вытянула шею, пытаясь разглядеть Бриллиантовую гавань, но маяка не было видно. До нее вдруг дошло, как она глупа, и по спине пробежали мурашки от страха.

Буря! Я села не с той стороны корабля.


Карна 



I
Палуба огласилась криками. Карна, едва сдерживая рвотные позывы, с трудом протолкался через толпу матросов и грузчиков, поспешно прятавших контрабанду, к Пракар Мардину, вокруг которого столпились офицеры в синей форме Калинги. Таможенники. Сейчас, пока «Толстуха» разворачивалась среди бурных волн, они все разглядывали почти скрывшуюся на западном горизонте шлюпку. За кормой виднелись уменьшающиеся очертания маяка Бриллиантовой гавани. Направляясь к корме, Карна услышал, как капитан выкрикивает команды:

– Отдать шкоты, ленивые собаки! Живо!

Пракар Мардин, одетый в украшенную серебряными пуговицами синюю куртку, равную по стоимости, вероятно, годовому жалованью всей команды корабля, стоял у фальшборта. Щеки бывшего Великого Магистра по какой-то придворной моде были припудрены розовым. По бокам стояла пара бородатых охранников, которые тут же мрачно уставились на Карну. Точнее, на татуировку решта у него на шее. Карна ответил им таким же взглядом, и они сделали вид, что забыли про него.

Сам Карна сейчас был одет довольно аристократично – в карамельно-коричневое пальто-шервани до колен, в котором он безумно потел. Что лишний раз доказывало, что он мошенник, – настоящие богатеи никогда не потеют.

– Ах, добро пожаловать, господин Карна, или мне следует вас называть Арадх? – Мардин усмехнулся, жестом отпуская своих охранников и приглашая Карну подойти поближе. – Самое время нам поговорить.

Я гонялся за тобой целую неделю!

К ним подбежал, отчаянно размахивая руками, грузчик, и Мардин нахмурился:

– Полагаю, мы должны сказать капитану, чтобы он перенес наши вещи на патрульный катер. Если корабль возвращается в Нефритовую гавань, нам понадобится целая жизнь, чтобы добраться до Бриллиантовой!

Карна нахмурился.

– А, вы же не знаете. Кто-то украл лодку и сбежал как раз в тот момент, когда подошли таможенники. Какой-то сбежавший преступник. Представляете, все это время на корабле среди нас находился убийца! – Карна на мгновение вздрогнул. – И все это происходит именно тогда, когда я уже начал думать, что это путешествие такое утомительное! Но, по крайней мере, вы хотя бы смогли развлечься с этой служанкой. – Он усмехнулся, увидев испуганное выражение лица Карны. – Уединение на корабле в море столь же реально, как явление дэва. А вы знаете, что до этого она была со мной? Вы унаследовали ее так же, как и Ангу. Нравятся объедки?

Карна знал, что Мардин попросту лжет, пытаясь вывести его из себя, так что он просто промолчал. Мардин рассмеялся.

– Честно говоря, я плохо это помню. Помню, как она вошла в мою комнату, вся такая соблазнительная… Ну, вы понимаете, о чем я говорю… А потом все как в тумане. Слишком много вина. Так как ее имя, малыш?

– Не помню, чтобы я спрашивал, – коротко ответил Карна, не желая создавать Кале проблемы.

– Замечательная политика, – одобрительно кивнул Мардин.

– Я хотел поговорить с вами о печатке и документах о переходе власти. Я… – меньше всего ему хотелось говорить об этом, – я уверяю вас, что, как бывший Великий Магистр, вы продолжите наслаждаться роскошью, к которой привыкли вы и ваша семья. Царевич считает, что…

– Мне насрать, что считает царевич, Карна, – ласково улыбнулся Мардин. Карна сжал пальцы на фальшборте, с трудом борясь с желанием выхватить кинжал, спрятанный под шервани. – Шакуни говорил, что все происходящее просто отвратительно, но я понятия не имел, насколько. – Мардин положил руку на плечо Карны, и тот пораженно уставился на него: кшарьи никогда не опускались до того, чтоб коснуться решта. Краем глаза он заметил, как вздрогнули охранники Мардина. – Ты мне нравишься, Карна. Образчик классического задумчивого северянина.

Капитан подул в морскую дудку:

– Держаться от берега, жалкие черви!

– Пойдем внутрь. Здесь слишком шумно. Выпьем чего-нибудь. Но перед этим я хочу знать, как тебе это удалось?

– Удалось что?

– Не надо скромничать, малыш. Ты смог подружиться с царевичем Союза и каким-то образом убедить его короновать решта Верховным Магистром Анга. Твои дипломатические навыки свежи, как вчерашний сыр, так что я просто не понимаю, как тебе это удалось. Мы находимся далеко от столицы, а потому для нас всех это загадка.

Для Карны и самого было загадкой, как ему удалось попасть на Турнир Героев, будучи рештом-революционером, и покинуть его, став союзником кшарьев. Он просто хотел встряхнуть все царства, победив лучшего из лучников кшарьев – царевича Арджуну, и пробудить понимание, что даже низкорожденные решты могут стать воинами, могут стать героями. Но вот чего Карна не знал, так это того, что кроме такого второстепенного качества для героя, как мастерство, у каждого воина должно было быть и основное качество – умение искусно бряцать оружием. И когда Арджуна вскинул свой прекрасно смазанный лук, он поймал им солнечные лучи и ослепил зрителей. В конце концов, попасть в цель – это просто ритуал. Колчан Арджуны, украшенный богатым орнаментом, был создан лучшими мастерами Хастины, и равного ему не было. Казалось – лишь прикоснись к нему, и сразу станешь героем. Даже стрелы Арджуны были усыпаны драгоценными камнями, мерцающими во время полета и не оставляющими никаких сомнений в том, что их хозяин был Избранным.

Для чего избранным – уже не важно.

А вот Карна, в его поношенной и рваной тунике-лунги и со стареньким луком, не находил никакой поддержки. У него не было богатой родни, да и у самого не было ни денег, ни земель, ни золота. Когда он ворвался на поле и попал точно в цель, ему показалось, что сейчас у него перехватит дыхание от потрясения. Вместо этого его освистали. Ни один решт не осмелился болеть за него. Его бы попросту бросили в тюрьму, но его спасла доброта незнакомца. Дурьодхана, двоюродный брат Арджуны, встал, чтобы поручиться за Карну.

Среди участников, конечно, были и те, кто, не желая стоять на поле рядом с рештом, шагнули навстречу. Их было шестеро. Против двоих. В их душах тогда говорили гнев, упорство, желание защищать традиции. Речь шла не о победе в Турнире. Турнир был всего лишь демонстрацией силы, развлечением для горожан, возможностью показать мастерство царевича Арджуны, а никак не смертельным состязанием. Их глаза горели яростью, и никто не вышел их остановить. Они даже забыли, что идут против наследника Хастины.

Но ни ярость, ни количество напавших не имели значения. Бой закончился так быстро, что показался каким-то сном. Карна сражался с шестью нападавшими сперва спина к спине, а затем бок о бок с Дурьодханой – человеком, которого он никогда раньше не видел.

Это был весьма неприятный опыт.

Карна держал лук. Дурьодхана использовал булаву. И все же они действовали заодно. Они не разговаривали во время боя. Не было никакой тактики, никаких предупреждений. Но они сражались так, словно их контролировал единый разум. Их враги пали в мгновение ока.

Карна помнил все свои битвы: каждый выпад, каждое парирование и финт запечатлевались в его памяти – и потом, пребывая в одиночестве, он мог вспомнить бой, понять, где ошибся. Так было всегда. Но тот вечер был как в тумане.

Дома ли, на войне, Карна всегда был одиночкой. Даже в самые мрачные годы он не искал подчиненных или друзей. Да и кто захочет дружить с рештом, жаждущим смерти? После того как его трижды прокляли, ему начало казаться, что он ходит по раскаленным углям. Он никогда не был женат. У его брата был ребенок, а значит, их род не прервется. Он был молод, непобедим и одержим благоговейным осознанием тех блестящих возможностей, которые открывала жизнь без кастовой системы. Но все изменилось в тот день, когда навстречу им шагнули шестеро воинов и Дурьодхана просто сказал:

– Приди, брат! Мы должны проучить их.

И проучили они их хорошо.

Когда все закончилось, он глянул на Дурьодхану и увидел, что тот улыбается ему, и улыбка столь же странна, как и те чувства, что испытывал и сам Карна. Как будто они оба что-то поняли и знали, о чем думает другой.

Но Карна ошибся.

Ибо Дурьодхана, пытаясь заставить замолчать разъяренную толпу, назначил измученного Карну Верховным Магистром Анги. Он еще сказал что-то о том, что Верховный Магистр – это просто административная должность, править все равно будет кшарья. Но Карна мало что помнил. У него голова шла кругом. И лишь когда он увидел, как решты, пусть их и было сейчас в толпе очень мало, в радостном волнении подбросили вверх тюрбаны и шарфы, он наконец… поклонился.

– Полагаю, мне повезло, – вздохнул Карна.

– О, не скромничай. Смирение – это не что иное, как искусно замаскированное высокомерие. Но тебе следовало вежливо отказаться от предложения Дурьодханы. Высокорожденные ненавидят тебя за твою дерзость, а решты думают, что ты их предал. Даже мои охранники не знают, кто ты. Ты, мой друг, находишься сейчас на ничейной земле. Не самое удобное место для жизни.

Нос корабля уже смотрел прямо на Нефритовую гавань.

– Вы ведь простите меня, если я не испугаюсь и не убегу? – пожал плечами Карна.

Мардин улыбнулся, пропуская гостя в свою каюту.

Ничейная земля. Надо же! Оказывается, у этой путаницы, в которой он оказался, даже было свое название! Он спас меня словом, а затем – булавой, – подумал Карна. А потом уничтожил, предложив дружбу.

Мир стал таким бессмысленным, когда царевич-кшарья защитил выскочку решта.

Но именно такого рода события, события еще более странные, чем вымысел, приводили к реальным изменениям. Возможно, Дурьодхане и Карне было суждено превратить эту ничейную землю в мир, где каста не становится препятствием на пути к успеху.

По крайней мере, Карна на это очень надеялся.

II
В каюте был накрыт обильный ужин: баранина со специями, рыбное филе в медовом соусе, курица с перцем и холодный фруктовый суп. Марден прожевал сочный кусок козлятины и шумно отхлебнул фруктового супа.

– Анга – место вечной борьбы, а потому она меньше и злее Хастинапура. – Он прожевал, а потом продолжил: – Анга – не лужайка, поросшая мягкой зеленью, как Хастина, и не болото со снулой рыбой, как Калинга; это котел конфликтующих цивилизаций и культур. Даже Калинга с ее огромной военно-морской силой не может похвастаться таким портом, как Тамралипта.

Дурьодхана рассказывал об этом. Анга была дверью Хастины на богатые рынки Золотых островов, и, учитывая, сколько культур здесь смешалось, Дурьодхана полагал, что здесь каста Карны не станет такой проблемой, как в Хастинапуре.

– Но Анга лежит слишком далеко от когтей Орла. Если Магадх подчиняет, то Хастина пытается договориться, а у этого есть свои недостатки. Поскольку ваш Слепой царь потерял области, завоеванные Панду, Анга действительно может начать бороться за свободу.

Карна вспомнил то, что он слышал:

– Теоретически Анга может быть союзником Хастинапура, но завоевание Анги Хастиной уже завершено. Анга восприняла и культуру, и законы Хастины. И наши законы не допускают отделения.

– Да-да, я весьма осведомлен об одержимости Хастины верховенством закона, но, чтобы продолжать править, Хастина должна сохранить Ангу. Однако Речные земли полны бандитов и, что гораздо хуже, лесных жителей, – на лбу Мардина виднелись капли влаги. – Император может сломать себе хребет в Матхуре, – продолжил Мардин, – но даже остатков его войска хватит на то, чтобы уничтожить целых три Анги. Война на Ямуне подошла к концу. Следующая битва будет последней, с которой столкнется Матхура. Но для императора она последней не станет. Тысячи дикарей валка рыщут по землям, окаймляющим тракты, соединяющие Хастинапур с Ангой. К югу от Анги лежит Калинга, являющаяся вассалом императора. – Мардин кашлянул. – И запомни мои слова, это только вопрос времени, когда Анга ускользнет от Хастины, и после этого Джарасандх обратит свой взор на Ангу. Все дело в том, что завоеватели не могут остановиться в своих завоеваниях, потому что тогда им придется начать править, а я предполагаю, что Джарасандх – скорее завоеватель, чем правитель.

– Мы можем укрепить нашу оборону, построить стены…

– Когда Хастина завоевала Ангу десятилетия назад, Лебеди, без сомнения, думали так же. Мой совет, мальчик, заводи друзей с обеих сторон. – Он снова закашлялся. – И я не имею в виду дипломатические отношения.

– Подружиться с императором?

– Нет, нет… Джарасандх с радостью повесил бы и тебя, и царевича на одном дереве. С этим своим безумным культом он стал очень религиозным. Я имею в виду, что друзей следует заводить в торговых гильдиях. Немного взять, немного одолжить… Это образ жизни.

– Причудливый способ сказать «применяй подкуп».

– Ха, вот что меня в тебе восхищает, Карна. Перехожу к сути. Я вижу, ты настроен скептически, но это Восток, Страна Хитрецов. Ты слышал о восстании Черного Лебедя?

Карна кивнул:

– Которое произошло семь или восемь лет назад? Оно ведь было подавлено?

– Его подавил царь Калинги, – вновь закашлявшись, согласился Пракар Мардин. – Прости, что я кашляю, Карна.

– С вами все в порядке, господин Мардин?

– О, конечно. Просто реакция на смену погоды. Сперва штиль, потом буря. Так на чем я остановился? Ах да. Несколько десятилетий назад, когда Магадх привел лошадей и слонов, чтобы завоевать Калингу, Пиратские острова не смогли оказать особого сопротивления, но вместо того, чтобы сражаться, они играли в прятки. Но Магадх знал, что ему не укротить Калингу, а Калинга знала, что ему не победить Магадх. И в такой ситуации главное – воспользоваться возможностью. Так что на острове Розы был заключен договор, по которому Магадх согласился уйти в обмен на верность Калинги и соблюдение Имперского кодекса. Магадх не знал Бога Бури; не знал, что на своем корабле любой калинганец – мужчина ли, женщина – царь, и что каждый корабль – царство. Но пираты умеют приспосабливаться. Корону надел Читрагандх, капитан, который мог внушить страх каждому и который оказался на высоте. Естественно, многие были недовольны. Пираты умеют ревновать. – Марден налил себе еще вина. – Итак, восемь лет назад этим склочным чайкам взбрело в голову начать претендовать на власть. Они отстаивали свое «право» взимать налоги с судов в заливе Калинга. Под налогами они подразумевали грабеж и мародерство.

– Черный Лебедь… – пробормотал Карна.

– Да. Она стала капитаном, которому подчинились остальные. Черный Лебедь была легендарным пиратом Калинги, ее гордостью. Ходили слухи, что изначально она была одним из капитанов флота царя Читрагандха и лишь затем стала Плащом.

– То есть она предательница?

– Уж как посмотреть, мой мальчик. Иногда ты предатель, а иногда повстанец. Все зависит от того, для кого исполняется пьеса. Итак, как я уже говорил, пираты напали на Ганджам и Соро и зашли почти в каждый порт и пристань на северном побережье Калинги. Начались ужаснейшие битвы со времен вторжения Магадха. Пираты совершали набеги на торговые суда на виду у царя Читрагандха и поднимали паруса, чтобы выйти в море, стоило калинганским галерам появиться на горизонте. Но они проиграли потому, что были повстанцами.

– Что вы имеете в виду?

– Пираты и наемники могут бесконечно убегать, прятаться, сдаваться и скрываться, но, когда ты становишься повстанцем, последняя битва – это битва за твой статус. Каждый из них был могучим пиратом, каждый из них, но, когда они сошлись с боевыми галерами, сравниться с ними корабли пиратов не могли. Разумеется, тут повлияли деньги, данные Магадхом. Но люди ждали, чем кончится битва. Ставки были сделаны.

– Люди делают ставки на битву?

Мардин улыбнулся:

– Это делает жизнь интереснее, хотя на мелочь ставок не делают. Разумеется, в торговле восточные люди наиболее трудолюбивы, но в тот день много людей потеряло свои деньги. Царский флот знал о каждом шаге повстанцев задолго до того, как они были готовы его сделать. Военно-морской флот потопил половину их кораблей, убил самых сильных пиратских капитанов, а остальных отправил в тюрьму. Черный Лебедь стояла на эшафоте с петлей на шее, и конец веревки держал царь Читрагандх. Дальнейшее достойно пера лучшего писателя – царь поцеловал Черного Лебедя в лоб.

– Что?! – Карна потрясенно замер.

– Она была его дочерью. Она специально возглавила восстание, чтобы собрать всех заблудших пиратов вместе, дабы царь мог предать их огню.

У Карны отвисла челюсть.

– После этого пиратство в Калинге стало весьма непопулярно. Наступили хорошие времена для хитрых торговцев, бесчестных продавцов и ушлых страховых агентов. Конечно, пираты по-прежнему существуют, но они не приближаются ни к Чилике, ни к Ганджаму, ни к побережью ближе чем на семь йоджан. Но мир в море означает, что самое страшное, с чем за последние пять лет сталкивался флот Хастины в Анге, – это корабли, зараженные чумой. Наступило спокойное время. Но покой не означает счастье, Карна. Мир означает и то, что на море стало меньше пиратов и пиратских кораблей. Обычно торговцы платили кораблям Хастины целыми корзинами соверенов за то, что их сопровождали морем к Золотым островам. И что стало с этой прибылью? – Он сдул с ладони воображаемое облачко пудры. – Наступил мир, и Анга перестала приносить прибыль. Так что, когда господин Шакуни предложил мне освободить должность Верховного Магистра, я был более чем счастлив принять это предложение. Теперь это твоя головная боль, Карна.

Так вот почему он устроил беспорядки в Анге. Не для того, чтобы сохранить за собой должность Верховного Магистра, а чтобы усилить свое положение. Карна нахмурился, заерзав на стуле. Каждый может столкнуться со встречной волной, но Карна чувствовал, что его приковали ко дну и он тонет.

– Но раз уж благотворительность Дурьодханы продолжается, ты должен знать, что я узнал о некоторых планах. Весьма коварных… – Бывший Великий Магистр обмакнул кусок хлеба в соус. И снова закашлялся. Так громко и сильно, что почти слышно было, насколько ему больно. Пракар Мардин как-то странно глянул на хлеб и вновь зашелся в сильном приступе кашля. Его лицо покраснело.

– Выпейте немного вина, мой господин, – предложил Карна, довольный тем, что эта коварная крыса страдает. Беспорядки, которые он устроил, сделали Дурьодхану очень непопулярным в Хастине. Его покинула знать. Торговцы призывали к убийству. Во времена кризиса престолонаследия в Хастине Мардин оказался самой большой занозой в боку Дурьодханы. Так что Карна с трудом сдерживался, чтоб не придушить заговорщика.

– Да… – Новый кашель. – Отличная мысль… – Верховный Магистр поднес чашу ко рту, но, прежде чем она успела коснуться его губ, он вновь разразился кашлем, настолько сильным, что был вынужден откинуться на спинку стула.

– Мой господин! – Вот теперь Карна встревожился. Вскочив, он поспешил к Мардину и попытался поддержать его дрожащее тело. Темное вино запачкало одежду и маленькими ручейками разбегалось по столу, растекаясь то вперед, то назад вместе с покачиванием корабля. Карна развернул старика и ударил его по спине тыльной стороной ладони. Изо рта Пракар Мардина посыпались остатки пищи, и мужчина отчаянно вцепился в руку Карны. Дверь распахнулась, и в каюту ворвались вооруженные стражники Великого Магистра.

– Прочь от него, кретин! – рявкнул один.

Как же сложно быть Верховным Магистром.

– Он не задыхается, но у него перехватило горло, а шея – твердая как камень. Приведите корабельного целителя, – приказал Карна, со страхом глядя на еду на столе. Мардин, которого он продолжал поддерживать, шевелился все слабее.

Но охранники не сдвинулись с места. Уставившись на Пракара Мардина, они опустили копья, и на их лицах возник ужас. Нахмурившись, Карна повернул Мардина к себе. Зрачки почти не были видны, сменившись жуткой белизной, а на шее виднелись кровоточащие царапины – Магистр отчаянно пытался расцарапать собственное горло. Карна понял, что его отравили.

Внезапно один из охранников проревел:

– Копья! – И Карна увидел, как телохранители разом направили на него острые наконечники. – Подонок! Сейчас ты умрешь, решт!

III
Левая рука сама обнажила кинжал, а пальцы правой руки, действуя по заученным правилам, поднялись в угрожающем жесте. Разум подсказывал, что сначала стоит попытаться разрешить все без боя, правда, он не помнил, когда в последний раз следовал велениям разума.

Стоило распространиться новости об отравлении Мардина, и везде разлилось безумие. Карна идеально подходил на роль козла отпущения, а потому он почти уже и сам был готов поверить, что он приложил к этому руку.

Естественно, Карне никто не поверил, когда он объявил, что он новый Верховный Магистр Анга.

– Могу я напомнить вам о последствиях задержания Верховного Магистра, друзья мои? – спросил Карна.

– Если ты Верховный Магистр, – сказал один из толстых таможенников, жуя табак столь же энергично, как корова, – тогда я царица Панчала.

Карна почти услышал скрипучий голос своего учителя: Лучшая победа – та, что одержана без насилия. Сделав глубокий вдох, он сказал:

– На самом деле нет необходимости нам спорить. Плыть до земли осталось недолго. Отдайте меня в руки правосудия. – Он посмотрел на анганцев, все еще сжимающих оружие, а затем повернулся к таможенникам: – Я приглашен лично верховным правителем Калингана, Читрагандхом. Так вы обращаетесь с его гостем? Я имею право, чтобы со мной обращались как с дипломатом.

– Оставьте его нам! – прорычал один из охранников Мардина. – Мы позаботимся о нем, и вина не падет на вас.

– Точно, мы скажем, что во всем виновата та сучка, которая сбежала! – хором отозвались моряки. Из толпы раздались согласные вопли.

– Эта шелудивая собака! Рештский пес!

Карна нахмурился. Он привык, что к нему так относились в Хастине, но не ожидал такого в Калинге. Оказалось, кастовые предрассудки не имеют границ.

– Неудивительно, что мы так долго торчали в море. Давайте выпотрошим его, прежде чем доберемся до Калинги.

– Из-за него испортились наши запасы пшеницы!

– Убейте его!

– Я видел, как эта девка заходила к нему в каюту! До этого она была в каюте хозяина! – выкрикнул один из охранников Мардина. – И он, и эта девка в этом замешаны. Пусть она и сбежала, но его-то мы поймали!

Карна замер. То есть это Кала сбежала в спасательной шлюпке. Но ведь она не могла…

– Да! Давайте выбросим его за борт со связанными ногами!

Карна инстинктивно увернулся от недоеденного яблока, пролетевшего у самой его головы. Да пошло оно все! И дипломатия тоже!

Резко ударив головой ближайшего моряка, он оттолкнул второго, заехал локтем охраннику Мардина в глаз и бросился вниз, к трюму.

Под палубой он увидел, как мальчишка – юнга из Анга – повис на поводьях кобылы, пытаясь ее успокоить. Остальные лошади, услышав шум наверху, ржали и в страхе взвивались на дыбы. Анганец так и не увидел приближения Карны. Он просто упал с тихим вздохом от удара по голове, и кобыла тут же рванулась вперед. Карна перехватил уздечку. Полегче… полегче… и, не обращая внимания, что кобыла не оседлана, прыгнул на спину испуганной лошади и дал ей волю. Кобыла, выкатив белки глаз, ржа и фыркая, рванулась по трапу на палубу.

Это безумная идея, но порой случались и похуже. Мимо уха Карны свистнула стрела. Если кобыла замешкается, мне придется прикончить их всех. Он почувствовал, как кровь прилила к телу, и потребовалась вся его сила воли, чтобы обуздать дикий огонь, горевший внутри. Нет. Только не еще одно убийство.

– Я здесь, госпожа моя, – прошептал Карна кобыле, проведя ладонью по ее гнедой шкуре. – Но!

Кобыла рванулась вперед. Молния прочертила темное небо, предвещая надвигающуюся бурю. Люди бросились врассыпную…

Карна с сожалением бросил взгляд на свое шервани цвета карамели.

Я ведь только что его купил.

Но кобыла уже оттолкнулась от борта корабля и прыгнула в пенящееся море.


Мати 



I
«Комедия ошибок» – слишком бездушное название для пьесы. Зрители с ликованием наблюдают за представлением, не осознавая, что их смех дорого обошелся героям. Все эти глубокие прозрения промелькнули в голове Мати, когда бушующие волны несли ее шлюпку к Нефритовой гавани, а за ней по пятам следовала «Толстуха».

Если бы все шло по плану, она бы высадилась в Бриллиантовой гавани, сменила маскировку и ускользнула с доверенными людьми, ожидавшими ее в доке. Вместо этого она плыла к гавани, где не было ни одного знакомого калинганца, без единой монеты за душой, гребя веслами так, словно от этого зависела ее жизнь. К счастью для нее, «Толстуха» не была акробаткой, учитывая, сколько ей понадобилось времени, чтобы повернуть нос. Это дало Мати отличную фору. Когда соленые волны понесли ее лодку вперед, она легко прошла мимо камнеметных машин сторожевых башен, которые стояли на внешнем острове и могли перекинуть через все море до сорока зарядов горячего масла или камней и в мгновение ока сжечь или потопить что угодно.

Основание башен давно побелело от тысячелетнего соленого тумана. На скалах, где скучали дежурные калинганской портовой охраны, расположились хозяйственные постройки, прилепившиеся к башням, как ракушки к кораблю. В последнее, мирное время, после того как сюда пришел Магадх, самое страшное, что видели эти дежурные, – это приход чумного корабля.

Мати подплыла к причалам, у которых виднелись мачты множества чужеземных судов – карраков из Анги, торговых галер из Прагджьотиши, винных перевозчиков из Мадурая и пузатых китобоев из далекой Ланки. Поскольку она находилась на шлюпке, то смогла протиснуться вперед и зигзагом пройти меж кораблей, ожидающих своей очереди, чтобы бросить якорь в гавани. Вскоре она увидела впереди контрольно-пропускной пункт, где все прибывающие суда должны были предъявлять свои документы и задекларировать груз.

Нужно сойти со шлюпки до проверки.

Свет заходящей луны превращал море в журчащую пелену переливающегося жемчуга. Мати отвела взгляд от набережной и нахмурилась от внезапно донесшегося запаха. Воздух наполнился едкой вонью горящих водорослей, которые продажные девки используют, чтобы вытравить плод. Она обернулась и увидела похожих на муравьев, бегающих по мешку с сахаром рабочих, снующих по множеству выступов и ремонтирующих корабли, расположившиеся слева от сторожевых башен. Там виднелось множество паромных причалов и небольших пирсов для швартовки креветоловочных судов, но сейчас они пустовали, если не считать уборщиков, работавших на кораблях, похожих на лежащих на боку раненых слонов. Мати хмыкнула и направила свою лодку в тень одного из них и запрыгнула на ближайший, даже не потрудившись закрепить свою шлюпку. Рабочие спешили закончить работу за день, а потому никто не заметил ни врезавшейся в борт корабля никем не управляемой шлюпки, ни рыжего парика, лежавшего на ее носу.

II
В мутной воде отражалось ее лицо. Мати была счастлива почувствовать прикосновение прохладного ветерка к шее. Девушка никогда не понимала, что хорошего в длинных волосах, обходясь короткой стрижкой.

Мати поставила себе на лоб бинди[2] в форме полумесяца, чтобы снять усталость. Времени все меньше.

Нефритовая гавань считалась самой шумной из всех гаваней, где ей приходилось бывать. Здесь пахло соленой водой, дымом, мочой и потом. А везде, где были матросы, были и шлюхи. А еще здесь было множество корабельных мастеров, плетельщиков канатов, носильщиков и даже пивоваров, обслуживающих и наживающихся на торговцах, которые толпились в переулках. Южная сторона была более оживленной, так как северная сторона Нефритовой гавани была разрушена подступающим морем и всплывшим илом. Прошлым летом вся северная сторона была покинута по королевскому указу, хотя кратчайший путь к дворцу лежал через эти руины.

Мати протолкалась через толпу шумных яванцев с миндалевидными глазами и смуглыми лицами и желтых катайцев, пытающихся своим высоким визгом заставить торговцев скинуть цену. Один из светловолосых яванцев задел ее, но Мати даже не попыталась уклониться, оставив нахала корчиться от боли, схватившись за яйца. Она, мечтательно улыбнувшись, обернулась. Но улыбка исчезла, стоило девушке увидеть, как в порт мимо охранного поста входит «Толстуха» в сопровождении патрульной лодки.

Оглянувшись по сторонам, она увидела, как пара калинганских стражников баррикадируют дороги, ведущие в город.

– Ой, да ладно вам! – услышала она крики недовольных матросов. – Вы должны искать убийцу, вы и ищите! Это Калинга! Здесь каждый – убийца! – Остальные матросы заулюлюкали, радостно поддерживая крикунов, но калинганские охранники не сдвинулись с места. И связываться с ними никто не захотел.

Буря! Она рассчитывала, что из-за длинной очереди на пропускном пункте у нее будет больше времени. Новости распространились быстро.

Вариантов, что делать дальше, было не так уж и много. При себе у нее было три медных марки и дротик с ядом, заполненный наполовину. Для того чтобы разжиться новой одеждой или пони, этого было явно недостаточно. Алмазная гавань находилась в нескольких минутах езды от дворца, но от Нефритовой до него было ехать более часа, и вдобавок для того, чтобы укрыться от стражников, придется ехать через северные затопленные руины. Раз они забаррикадировали улицы, то они наверняка будут проводить обыски, а у нее не было денег даже на то, чтобы подкупить какую-нибудь шлюху, чтобы та сняла ей комнату. Да и вдобавок это слишком опасно. В обмен на неделю спокойной жизни шлюхи бы попросту продали любую информацию о ней. Да и лицо у Мати было слишком уж запоминающимся, пусть даже она уже и избавилась от рыжего парика и не избавилась от грязи, накопившейся за более чем две недели на корабле. Достаточно было глянуть на ее покачивающиеся бедра и сочные губы – и она бы надолго сохранилась в людской памяти. Ну вот почему я такая милашка? Если Ягненок и закроет на нее глаза, так остальные точно опознают.

Ей нужно было время. Люди, прибывшие на «Толстухе», должны были как можно дольше оставаться на корабле. Ей нужна была лошадь. А еще было крайне важно избегать калинганских охранников. Все эти проблемы стоило решить одним камнем, иначе она обнаружит арбалетный болт в пузе раньше, чем успеет сказать «Ой, извините!». Она глянула на башню, где безвольно висело знамя с магадхским львом, и улыбнулась.

Лев может править землей, но Лебедь над океаном летает выше всех.

В голове начала формироваться идея. Прости меня, о Бог Бури!

Бог-хранитель, наверное, вздрагивал каждый раз, как она извинялась, ибо это должно было означать, что скоро случится что-то дьявольское.

III
Мати промчалась через заполненный людьми базар, на котором мелкие торговцы предлагали самые разнообразные товары: от холодного рома до упитанных попугаев. «Толстуха» уже стояла в доке, за ее спиной, готовясь пройти мелкие формальности.

Не обращая внимания на зазывал, она бросилась в переулок, где сидели нищие, жалобно завывающие о своих страданиях и голоде. Мати выбрала тех, кто был проклят сидеть в самом конце очереди, – ведь к тому моменту, как до них доходил хоть кто-то, желающий подать монетку, кошельки и чувство вины этих филантропов давно исчерпывались.

И вот там-то она нашла трех весьма достойных мужей. У одного из них не хватало руки, второй хромал, а третий был примечателен отвратительным, покрытым фурункулами лицом.

Прекрасно!

Она, увлекая их в темный угол, потрясла перед ними пустым кошельком и объяснила свой план. Нищие приветствовали его так, словно она призвала их к революции. Они весьма обрадовались шансу внести свой вклад в дело. Вероятно, их воодушевила возможность выкрикнуть что-то новое вместо старых печальных историй о том, как они получили свои раны. А может, их языки купило обещанное золото. Мати было все равно. Ее игра началась.

IV
К тому моменту, как «Толстуха» в сопровождении патрульной лодки подплыла к причалу, все были наготове. Мати, спрятавшись за баррикадой, мягко кольнула дротиком одного яванца и одного докера, надеясь, что этой парочки ей хватит, а затем аккуратно спрятала пустой дротик за пояс и подала сигнал.

Нищий с фурункулами кивнул Мати и с отчаянным криком рванулся к краю причала. И неудивительно, что он так старался: Мати пообещала ему разрешить пощупать ее сиськи, если у него разом лопнут все фурункулы.

Из открывшихся язв нищего тек кровавый гной, и подкупленный хромец, тыча в него пальцем, отчаянно заорал от ужаса. Крик «ЧУМА!» пронесся над гаванью, как песнопение. Толпа обернулась как по команде и увидела человека, захлебывающегося гноем. Затем их глаза обратились к тому бдительному мужу, что заметил опасность, и разглядели, что он указывает на «Толстуху».

– ЧУМНОЙ КОРАБЛЬ! – давая лучшее представление в своей жизни, воскликнул он с пылом девицы, оказавшейся в беде.

Люди инстинктивно отступили на шаг, по порту пополз испуганный шепот и странные переговоры. И тут вперед выступила Мати. Настало время для ее части представления.

– Смотрите! Вон еще!

Яванец, которого она отравила, согнулся пополам, словно его ударили в живот, и зашелся тяжелым, грубым кашлем. Сделал неуверенный шаг, схватился за плечо ближайшего к нему человека, но его грубо оттолкнули, и яванец свалился на землю.

– Назад!

– Это чума! О богиня Океана, спаси нас!

– Переверните его. Дайте ему возможность дышать!

Мати наблюдала, как на шее мужчины начали вздуваться вены, а глаза налились кровью. Он схватился за горло, кашляя кровью. Его лицо окаменело, а тело бешено извивалось на булыжниках, как выброшенная на берег рыба.

Еще немного, и в доке начнется хаос!

– Это чума! Я видела, этот человек прыгнул вон с того корабля! Смотрите! – разревелась Мати. И, как наудачу, команда «Толстухи» выбрала именно этот момент, чтобы перенести завернутое тело Пракара Мардина на палубу. – Они пытаются выгрузить мертвеца! Он умер от чумы! Они возвели баррикаду, чтобы изолировать нас!

Докер рядом с нею покраснел и, закашлявшись, упал на колени, схватившись руками за горло. С губ капала белая пена. Мати испуганно вскрикнула и незаметно подала знак. Третий нищий забрался на пустой ящик. И, как ни странно, рука у него уже успела отрасти. Да и плащ был вполне чистый. А он находчивый!

– Это чумной корабль! – закричал он. Он сделал эффектную паузу, а затем рявкнул: – Бегите!

Казалось, сам император взревел, призывая армию к атаке: причал тут же погрузился в истерику. Толпа столь резко развернулась и рванулась вперед, что Мати почти затоптали. Пара калинганских охранников не могла устоять. Пусть жители Нефритовой гавани были не такими уж хорошими моряками, но сейчас, бросившись прочь от воды, крича и завывая, они стали далеко не лучшими представителями человечества. Паника оказалась гораздо сильнее чумы. Те, кто пал, были растоптаны. Те, кто стоял на пути, оказались отброшены в сторону.

Мати почувствовала, как кто-то толкнул ее, и оттолкнула нападающего. Тем не менее волна мчащихся людей попросту подхватила ее, неся, как лист в потоке, ее толкали, пинали, швыряли и влекли вперед. Казалось, толпа волочила ее так, что ноги почти не касались земли. Несколько случайно оказавшихся на пути охранников сбежали от греха подальше на самый верх сторожевой башни – несомненно для того, чтобы передать важные инструкции.

Один из нищих – тот самый, что притворялся одноруким, – схватил ее за локоть и оттащил в сторону, к складу, где можно было занять более выгодную позицию. Шум позади них затих. Мати хрипела, как выброшенный на берег кит. У нее кружилась голова, а во рту пересохло, как в пустыне. Она увидела, как море мужчин и женщин, бросившихся к городу, опрокинув баррикады, расплескалось на ручьи по переулкам. Те, кто споткнулся, остались лежать на камнях, растерзанные в давке.

– Вы были правы. Мы станем богачами, – сказал нищий, глуповато глянув на Мати, а затем переведя взгляд на брошенный кем-то ящик с монетами: забытое содержимое рассыпалось по земле.

– Это все твое.

– Вы слишком добры, госпожа.

Внезапно послышался грохот барабанов и звон колоколов, возвещающих тревогу в гавани.

– Что… что это? – заикаясь, спросил нищий.

– Игра окончена.

– Пресвятые сиськи богини! – Нищий испуганно заморгал, надеясь, что увиденное ему лишь показалось: всего несколько мгновений – и «Толстуху» охватило пламя. С вершины башни обрушились на палубу корабля дуги оранжевого огня, мгновенно распространившие щупальца пламени во все стороны. Те, кто оставался на палубе, с криками рванулись кто куда, пытаясь спастись от этого ада, тела многих были охвачены огнем. В борт судна врезались камни, разрушив фальшборт и разбросав щепки. Наиболее проворные члены экипажа принялись прыгать в воду, но о них мгновенно позаботились стрелки из башни.

– Они как будто танцуют, – усмехнулся нищий, зачарованно наблюдая за обезумевшими фигурами на корабле, пытающимися потушить огонь песком. – Несчастный ублюдок, – пробормотал он, не отрывая взгляда от промчавшегося по палубе коня с пылающей гривой. Многие погибли под копытами лошади, а потом та врезалась в мачту.

Алые пальцы огня устремились в небо, окутанное дымом всех оттенков серого. «Толстуха» стала погребальным костром. Зеленые воды вокруг казались алым зеркалом. Мати увидела, как сквозь дым скользнула летящая стрела, унесшая жизнь ее нового знакомого, ставшего «первой жертвой чумы». Второй нищий уже давно лежал мертвый – его голову раздавили чьи-то ноги.

– Мне жаль твоих друзей, – сказала она своему новому знакомому.

Он махнул рукой:

– Мы никогда друг другу не нравились. Но раз он умер, я могу получить его часть платы? – похотливые глаза скользнули по груди Мати.

Она улыбнулась и вытащила отравленный дротик. Пусть ее собеседник и не знал, что сейчас он пуст, но этого было достаточно, чтобы улыбка исчезла с лица мужчины и он закрыл рот.

– Чем теперь займешься? – спросила Мати.

Больше всего ее сейчас беспокоил вопрос, следует ли оставить его в живых.

– Найду другое место, где можно будет просить милостыню. Что-то мне подсказывает, что ближайшее время эта гавань будет крайне непопулярным местом.

Она решила не записывать на свой счет еще одну жизнь и позволила ему отправиться собирать рассыпавшиеся по полу монеты. Богу Бури сегодня было принесено слишком много жертв.

Сбежавшими хозяевами было оставлено довольно много коней – она слышала их испуганное ржание. Мати направилась к сараю за складами, где обнаружила несколько десятков брошенных лошадей. Не каждый мог похвастаться, что видел столько коней в Калинге.

Бог Бури презирал этих созданий суши, из-за которых люди стали слабыми и ленивыми. Но необходимость была сильнее божественного предписания.

Мати вставила босую ногу в стремя и вскочила в седло.

Одинокая женщина верхом на лошади наверняка привлекла бы внимание.

Она огляделась по сторонам и увидела пустую телегу.

Сейчас у Мати не было ни меча, ни кинжала, да и дротик был пуст.

– Эй! – крикнула она нищему, занятому своим безумным сбором подаяний. – Помоги мне погрузить в эту телегу сено и бочку. – Одна из бочек с горючим маслом, выпущенных из башни, не долетела до корабля и упала на землю, но, к счастью, не взорвалась. – Раздобудь мне вторую лошадь, а потом убирайся, пока никто не спустился из башни.

– Да, госпожа.

«Толстуха» за его спиной казалась горой ало-багрового пламени, выступавшей из воды и вытянувшейся к небу. В конце концов, Пракар Мардин получил свои похороны.

Мати хотелось бы верить, что ей было жаль Ягненка, но кого она обманывала? Совесть всегда была лишь прикрытием для трусости.


Карна 



I
Солнце медленно тонуло в море среди первых вечерних звезд. Ритмичный шепот, раздававшийся под черной водой рядом с руинами гавани, перерос в громкое шипение. Побережье вскипело от пляски странных угрей, явившихся сюда, чтобы отложить яйца, и сейчас рвавших зубами диковинных существ, что вышли из синей темноты моря. Из ноздрей четвероногого создания сочилась кровь, бока вздымались от изнеможения, лошадь пробежала несколько шагов и рухнула на землю. Всадник нежно похлопал коня по шее и рухнул рядом, растянувшись в грязи и судорожно хватая воздух.

– Ты будешь жить, красавица, – прошептал Карна. – И более того, ты будешь свободна.

Кобыла фыркнула в ответ. Карна улыбнулся, перекатился на бок и встал. Склонился над кобылой, отрывая с ее кожи угрей, которые присосались как пиявки, и разбрасывая их в разные стороны. Издали слышалось шуршание портовых крыс.

Наконец кобыла встала, и Карна хлопнул ее по крупу, отпуская на волю, а затем оглянулся по сторонам, удивляясь, почему гавань так пустынна. По его расчетам, он доплыл до Нефритовой гавани, но то, что он увидел, совсем не соответствовало ее репутации.

Он прошел по выложенной плиткой дорожке и оказался на мучительно тихой улице. Как долго я плыл? Он был измучен до мозга костей, и все, чего он желал, – это рухнуть на соломенную постель.

И лишь шагая среди руин предполагаемой гавани, он понял, что беззащитен, как олень, прогуливающийся по расчищенному лесу. Не стоило отпускать кобылу.

Она и так достаточно помогла, – напомнил он себе, памятуя, как близко это создание было к смерти.

Издали послышались какие-то звуки, отозвавшиеся слабым звоном в ушах. Цивилизация была где-то рядом. Должно быть, это заброшенная часть Нефритовой гавани, догадался он, оглядываясь по сторонам и оценивая ущерб, нанесенный высокими приливами. Вот почему Дурьодхана назвал Чилику Утопающим Городом.

Он услышал шаги. Чужаки, занимая удобные позиции, двигались весьма незаметно, а значит, были профессиональными убийцами, а не оголодавшими горожанами – и мысль об этом совсем не способствовала поднятию духа. Как вообще кто-то мог знать, что я выберусь из моря именно здесь? Но времени на праздные размышления не было; Мардин совсем недавно умер у него на руках, а теперь на него еще и охотились убийцы. Называть себя глупцом можно будет потом.

Карна подозревал, что он стал участником какого-то зловещего заговора, в котором убийство Пракара Мардина было только первой ступенью.

Он глянул на свои руки. У него не было оружия. Он замерз. И вдобавок жажда мучила его, как болотная лихорадка.

Карна наскреб немного грязи и натер ею свой золотой нагрудник. Сейчас луна была его врагом, и он был благодарен грозовым облакам за то, что они ее скрыли. Он мягко ступал по скользким булыжникам, держась в тени оплывших руин, и сердце колотилось как сумасшедшее. Жуткую тишину нарушал только плеск воды. Он невидимой тенью скользил мимо тонущих зданий и опрокинутых фургонов и вдруг наткнулся на дверь, на которой не было замка. Ловушка.

Он отступил на шаг и замер около закрытого ставнями окна. А затем рванулся вперед, проломил ставни и, ввалившись в дом, покатился по полу. Притаившиеся у двери убийцы совсем этого не ждали, они даже оружие не успели вытащить. Сжав пальцы в щепоть, Карна резко ударил левой рукой по горлу одного убийцы, а раскрытой ладонью правой врезал по подбородку другого, так что голова запрокинулась и с хрустом врезалась в стену. Убийцы рухнули на пол.

Мгновение спустя Карна обыскивал их тела, проверяя, есть ли у них оружие. Совсем недавно он был безоружен, а теперь обзавелся боевыми медными топорами, ножами и связкой метательных звезд. Убийцы, похоже, были северянами, хотя угадать, откуда они пришли, было сложно. Поверх знака касты в слабом мерцающем свете виднелась татуировка, изображающая двуглавого скорпиона, и Карна не мог не признать, что хотя бы это они сделали правильно.

Карна выскользнул из дома через заднюю дверь. Услышал приглушенный щелчок арбалета, но, чтобы увернуться, не хватило места. Болт попал в ключицу, отскочив от нагрудника, но сила удара была такова, что Карну сбило с ног. Впрочем, это помогло откатиться назад по мокрой грязи, а затем – хотя убийца явно ждал противоположного – он бросился на нападавшего, который как раз пытался вновь выстрелить из арбалета.

Пригнувшись, Карна метнул звездочку, но убийца, низко целясь, уже успел выстрелить: болт застрял в бедре у Карны. Первая звезда не попала в убийцу, да Карна и не целился в него, это была лишь уловка. А вот второй бросок пришелся убийце в живот. Мужчина отшатнулся и рухнул на землю.

Карна вытащил арбалетный болт из бедра. Из раны текла темная кровь. Мужчина промокнул рану и поднес пальцы к носу, принюхиваясь к запаху. Так и есть. Стрела отравлена. Нагрудник не давал защиты от ядов, но знание, которое дал ачарья Паршурам, по-прежнему имело силу. Карна сделал глубокий вдох, успокаивая ток крови в теле, замедляя распространение яда.

Пара ножей прервала его усилия. Не увернись он с нечеловеческой быстротой, и удар пришелся бы в шею. Пригнувшись, Карна бросился обратно в дом и врезался в парадную дверь, разнеся ее вдребезги. Внутри, в глубине души, подняло голову знакомое чудовище, требуя выпустить его наружу. Больше ни за что! Усилием он загнал тварь обратно в клетку, выскочил в переулок, споткнулся и врезался в стену. На горизонте виднелось алое зарево. В небо поднимался черный дым. Эта ночь будет кровавой. Он обнажил кинжал, который позаимствовал у убийцы. Пришла пора звездопада.

II
Вода хлюпала под ногами. Лучше бы этого не было. Сердитый шепот эхом отдавался в руинах.

– Нам не сказали, что он настолько обучен! – прошипел убийца. – Он уничтожил пятерых из нас!

– Они были новичками, – ответил холодный женский голос. – Хорошо, что их больше нет.

– Но он же…

– Просто человек. А люди – смертны. Один нож на начало улицы, один – на крышу. Я проверю здесь. Внимательно смотри по бокам и сзади.

Появившаяся в поле зрения тень остановилась не более чем на расстоянии вытянутой руки. Карна выстрелил из арбалета, но женщина успела уклониться. Он промахнулся. В отличие от нее. Один кинжал ударил его чуть ниже левой руки. Второй вонзился в стену рядом с головой Карны. Но в арбалете оставался еще один заряд. Карна нажал на спуск, и она, закричав, упала на спину – болт торчал у нее из груди.

Оружия не осталось. А рана была уже пятой. Во время последней стычки его полоснули по бедру мечом – хорошо хоть не отравленным: пользоваться таким было бы слишком рискованно для самого фехтовальщика. Впрочем, сейчас это уже не имело никакого значения. Усилия по замедлению тока крови в венах уже давно потерпели крах. Карна слабел с каждым ударом сердца.

Внезапно вокруг него появились новые тени. Женский крик предупредил охотников, что он рядом, а сам Карна уже слишком ослаб. Убийцы приближались. С балкона одного из заброшенных домов послышался вежливый голос:

– Успокойтесь, Верховный Магистр. Все кончено.

Карна окинул взглядом убийц. Десять. Было видно, что они хорошо подготовлены. В том изможденном состоянии, в котором он сейчас находился, он, вероятно, смог бы уложить половину, прежде чем упал. Но для этого надо было точно знать, что в темноте никто не скрывался. Он вспомнил племянника – Судаму Но. Он не имел права сдаваться. Он поклялся присматривать за мальчиком, и нарушать эту клятву он не собирался. Но обещания – это одно, а яды – совсем другое. Нужно выиграть время. Карна прижался к стене – казалось, голос предводителя убийц раздается совсем рядом.

– Ты неплохо дерешься для начинающего, – мягко и изысканно сообщил голос. – Ты забрал жизнь пяти охотников и дорогого мне человека. Мне так жаль. Ты мог бы нам весьма пригодиться. Мы ценим социальные отклонения.

– Трое живы, – тяжело дыша, сказал Карна.

– Мы не повторим эту ошибку, уж будь уверен.

Карна поднял глаза. Нижняя сторона деревянного балкона, с которого доносился голос, теперь находилась прямо над головой, на высоте в два человеческих роста над землей. Если хорошенько прыгнуть, можно дотянуться, но он полностью откроется убийцам. А это весьма непрактично.

– Кто тебя послал? – глубоко вздохнув, спросил он.

– Кое-кому не нравятся те быстрые успехи, которых ты добился при дворе. Разве ты не слышал? Чтобы Боги не обратили на тебя внимания, в жизни лучше держаться в тени.

Глаза Карны вычленяли молчаливые фигуры убийц. Трое у повозки слева, двое справа, четверо идут прямо на него, один над ним – и все они приближаются.

По правой ноге текла кровь. У него болела подмышка. Арбалет был пуст. Идеи заканчивались.

– Ты послал женщину убить Мардина. И теперь ты хочешь, чтобы это выглядело, словно меня растерзала толпа за то, что я убил Верховного Магистра?

– Ты подарил нам столько новостей, решт, что мы просто этого не заслуживаем, – рассмеялся голос. – Идея была бы превосходной, но мы ждали тебя в Бриллиантовой гавани, пока не услышали новость, что ты решил сделать крюк. К счастью, лошади бегают быстрее, чем плавают. Так что мы организовали тебе грандиозный прием. Но Пракара Мардина мы не убивали. Единственное наше правило – мы не берем жизни бесплатно. А правила важны, не так ли? А теперь, когда ты получил ответ на вопрос, ответь и на мой. Голова или горло?

Карна услышал грохот колес и увидел, как в толпу убийц катится бочка.

– Горючее масло! – закричала женщина.

Время замедлилось, – бочка врезалась в позабытую кем-то повозку. Взрывная волна подбросила убийц в воздух, и Карна нырнул в укрытие, понятия не имея, кто же решил прийти ему на помощь. Его снова отбросило к стене, и он услышал хруст. Моя рука. Не обращая внимания на боль, он с трудом поднялся на ноги и на полусогнутых побежал вдоль темной улицы, придерживая сломанную руку.

– Эй, Ягненок!

Он резко остановился и обернулся. Позади виднелась запряженная лошадьми повозка, которая тут же устремилась к нему. За поводьями сидела, низко пригнувшись, хорошо знакомая ему женщина. Телега уже почти сбила Карну с ног, но в последний миг он успел отступить в сторону, схватился за борт повозки и позволил инерции закинуть себя за спину женщины. Ветер ударил в лицо, повозка грохотала колесами. Обернувшись, он увидел, что их преследуют всадники.

Кала передала ему арбалет с двумя стрелами.

– Позаимствовала у твоих друзей. Сможешь им воспользоваться?

К счастью, он одинаково владел двумя руками.

– Справлюсь.

Тщательно прицелившись, он нажал на спуск, и болт сбил одного из всадников на булыжники. Второй полетел в убийцу на крыше, но тот успел пригнуться, выронив при этом свой арбалет.

Улица впереди была залита водой. Кала свернула направо, в переулок. Лошадей занесло, но потом они смогли выровняться и рвануть вперед, в гору. Карна наконец увидел примыкающий к гавани город, чьи переплетенные извилистые переулки и улицы освещены сотней алхимических ламп, подобно тому как лес освещается светлячками. Топот копыт преследующих их всадников не давал в полной мере насладиться увиденным.

– Куда мы направляемся? – спросил Карна.

– В Форт Чилику.

– Но мы не можем проехать на полной скорости сквозь весь город!

– О проклятье, знаю!

Следующие несколько минут ознаменовались самой дикой поездкой, в которой когда-либо участвовал Карна. Кала была настоящим мастером. Телега мчалась по переплетению улиц, опрокидывая прилавки и чудом не сбив с ног никого из невинных прохожих, – но этого хватило. Некоторое время спустя Карна оглянулся, а потом сказал:

– Думаю, они отстали, Кала.

– Рада, что ты еще жив, мой Ягненок.

– Это ненадолго. У тебя… другая прическа…

– Что значит «ненадолго»?

– Ну… – Голова кружилась, а слова на языке путались в узлы. – Я… Меня… отравили.

– Ты обедал с Пракаром Мардином? – В голосе Калы звучала тревога.

То есть это была она.

Карна застонал.

– Нет. Стрела. – Карна с трудом держался за борт телеги. – Я знаю, что ты сделала, Кала. Ты… – слабость накатывала все сильнее. – Ты… убила Пракара Мардина.

– Я уверена, ты позабудешь об этом в обмен на то, что у меня разбито сердце. Смекаешь?

– Ты… ты… – ему становилось все хуже.

– Давай я перефразирую, – сказала она, – в благодарность за спасение твоей жизни. Признай же, Ягненок, я дух-хранитель, посланный сюда Богом Бури, чтобы спасти тебя.

– Ты… убийца, – выдохнул он, прежде чем свалиться на дно повозки – отравленный, израненный и ослабевший.

III
Когда Карна открыл глаза, он обнаружил, что лежит на спине, разглядывая каменный потолок, на котором красовалась пышущая безумием фреска, изображающая калинганскую богиню Океана, пожирающую смертных мужчин. Карна огляделся по сторонам. Он лежал на тюфяке, и из одежды на нем была лишь набедренная повязка. И, надо сказать, сейчас Карна был рад нагруднику, намертво приросшему к его коже. Левая рука была в гипсе, бедро горело огнем, желудок скрутило. Карна застонал и закрыл глаза.

– Самое время проснуться, – произнес знакомый голос.

Карна приоткрыл один глаз. Он увидел упрямую челюсть, глубоко посаженные глаза и тщательно ухоженную бороду. Красивое лицо. Как, впрочем, и все остальное.

На собеседнике Карны был красный нагрудник, покрытый эмалью, и бордовый плащ.

Царевич Дурьодхана, наследник Союза Хастины, стоял у постели Карны. Он всегда был очень эмоциональным, но сейчас на его лице светилось искреннее беспокойство. Принц положил руку на плечо Карны:

– Ты же знаешь, я не твоя нянька! – Губы принца изогнулись в улыбке.

Карна усмехнулся при виде друга. Дурьодхана был для него благодетелем, другом, философом и наставником; он сочетал все таланты, какие можно было только пожелать царевичу. Люди уважали его. Пусть его порой и называли грубым и резким, но он был справедливым, и для Карны это было важнее всего.

– Как долго я был без сознания?

– Три ночи.

– Три! – Карна дернулся и замер, поняв, что поспешил.

– Да, на твоем месте я бы так больше не делал.

Карна вздохнул – сейчас ему было не до того, чтоб смеяться.

– Где… где я?

– В безопасности, пусть здесь и не очень комфортно. Карна, я знаю, ты говорил, что тебе не следует плыть на корабле, но я не думал, что все настолько серьезно.

– Что случилось?

– Я думал, что смогу узнать об этом у тебя, – криво усмехнулся Дурьодхан. – Кажется, твое тело было обезвожено задолго до того, как начались твои приключения.

– Да… я… – Карна вспомнил рыжие волосы Калы у своих ног, ее вздымающееся тело, когда она сидела верхом на нем, свои вздохи, когда она была под ним, долгие часы в поту и укусах… Он прогнал воспоминание. – Я забыл напиться.

– Мне сказали, что ты прыгнул с корабля на кобыле в бушующее море.

– Неужели я мог это сделать? – Карна слабо улыбнулся.

– И что ты проплыл верхом на ней несколько лиг, чтобы добраться до берега, что тебя кусали пиявки и создания, которых целитель даже не знает!

– Здесь очень суровые воды.

– Что затем на тебя напали убийцы, жестоко избили, ударили отравленным клинком и едва не убили, когда ты, измученный и раненый, бежал по улицам.

– Припоминаю что-то такое.

– Мне так тебя жаль. Ты потерял сознание, мой друг. Тело порой само отключается, если злоупотреблять его способностями, – с легкой улыбкой сказал Дурьодхана. – И ведь ты постоянно это делаешь.

– Но ведь тебе это нравится, мой царевич?

– По большей части.

– Люди ведь не верят, что я невиновен в убийстве Пракара Мардина?

– Боюсь, что нет. Но это наименьшая из забот. Кажется, твой корабль нес чуму. По крайней мере, так утверждают охранники дока. Они сожгли его.

– Сожгли? Чума! Но это невозможно. Я бы не…

– Знаю. В этом есть что-то подозрительное.

Убийство. Кала. От воспоминаний закружилась голова.

– Там была девушка, царевич. – Карна безуспешно пытался сесть. – Она… она – ключ ко всему этому. Она…

– Ему следует отдохнуть, любимый, – раздался голос из темноты, и от этого звука у него запылала кровь в венах. Женщина неторопливо и в то же время смело вышла на свет. На ее штанах были алые полосы, а на лацканах жакета – золотые кружева, перехваченные латунными пряжками. Обута она была в кремовые кожаные сапоги до колен с широкими голенищами, застегнутыми на лазуритовые пуговицы с тиснеными латунными лебедями. И пусть ее огненно-рыжие волосы исчезли, сменившись коротко остриженными черными, он где угодно узнал бы ее полные губы, высокие скулы и темную обветренную кожу. Но это была женщина высокого происхождения, а не уборщица, которая его соблазнила.

– Посмотри на его бедное израненное тело. – Она встала рядом с Дурьодханой, собственнически положив руку ему на плечо, а затем прикоснулась двумя пальцами ко лбу. – Пусть волны несут тебя.

Дурьодхана улыбнулся:

– Пусть течение вернет тебя обратно.

Краска отхлынула от лица Карны. Мир потемнел, а ледяное замешательство затопило его разум. Он не знал, что больше его поразило: то, как эта девка собственнически положила руку на плечо Дурьодхане, или то, что Дурьодхана покраснел как мальчишка.

– Я… я не понимаю.

– Ну… – Дурьодхана прочистил горло.

– Позволь, я все объясню, милый мой. – Женщина мягко приложила палец к его губам – тот самый палец, который Карна так жадно облизывал несколько дней назад. – Я рассказала царевичу, как я со своими девочками была на прогулке возле руин Нефритовой гавани, собираясь купить моему царевичу свадебный подарок. И тут Богиня Океана замыслила привести тебя, окровавленного и израненного, в мой лагерь. Пусть я тебя и не знала, очевидно, моим долгом было привести к тебе целителя. Поэтому я отвезла тебя во дворец.

– Хорошо, что Мати нашла тебя, Карна. Конечно, я бы хотел, чтобы моя суженая и мой друг познакомились при других обстоятельствах.

Суженая. К счастью, они не услышали, как Карна судорожно сглотнул.

Кала – это Мати! Царевна Калинги! Невеста Дурьодханы.

Откровение пронзило его, как нож, боль была сильнее, чем от отравленного арбалетного болта.

Мати любовно толкнула Дурьодхану локтем.

– По крайней мере, мне не придется стесняться, что я буду рассказывать эту историю за ужином! Могучий, доблестный Карна, спасенный от верной гибели хрупкой девицей! Трудно будет найти барда, который в это поверит! – Она глянула на Карну, и ее глаза были полны яростной ненависти. – Очень жаль, что ты не назвал своего настоящего имени, когда мы встретились, господин Карна. Это могло бы избавить вас от многих неприятностей. А теперь, если ты расскажешь эту историю, весь мир узнает о твоем позоре!

Карна ничего не сказал. Он просто не мог.

– Не позволяй ей задирать тебя, друг мой. Никто в здравом уме не осмелился бы назвать Черного Лебедя хрупкой девицей, – усмехнулся Дурьодхана.

Карна чувствовал себя получившим травму головы и давно сдавшимся бойцом, которого Судьба заставляла возвращаться на ринг снова и снова, пока не опустеют водяные часы.

– Ты Черный Лебедь? – наконец смог выдохнуть он.

Именно о ней говорил Пракар Мардин.

Мати поклонилась:

– Воочию. Но сейчас вы должны отдохнуть. Нам с царевичем нужно многое обсудить. Он не покидал вас с тех пор, как вас привезли. – Ее глаза сузились. – Если бы я знала, что вы – Карна, я бы оставила вас там, где нашла. – Она засмеялась, но в глазах ее не было веселья.

– Отдыхай, Карна. Отец призвал нас обратно в Хастину. Завтра мы уезжаем, а со всем здесь происходящим разберемся, когда тебе станет лучше. А пока, – Дурьодхана сжал ему плечо, – я рад, что ты в безопасности.

– Давайте не будем считать наши корабли до того, как они войдут в гавань, – нравоучительно протянула Мати. – Позвольте ему восстановить силы и бодрость духа. А вслед за ними последует и мудрость. – И она потащила царевича из комнаты.

– Клянусь бородой Вайю, Мати! Ему же не пробили стрелой череп! Он просто нуждается в отдыхе… – голос Дурьодханы затих.

Карна чувствовал, как комната вращается. Он рухнул обратно на кровать и с болью в сердце, столь же сильной, как и болью в теле, повернулся, уставившись на слова, написанные чернилами на его запястье.

Абхимаан.

Гордость и честь.

Две вещи, которые он только что потерял.


Предсказания Масхи 


 

 
Довольная и расслабленная Масха лежала на постели из травы. На обнаженные плечи ее любовника опустилась огромная бабочка с мерцающими в мягком солнечном свете темно-синими крыльями с черной каймой.

Масха наблюдала, как нежное создание вытянуло скрученный черный язычок, присосавшись к крови ее возлюбленного. Девушка лениво подняла руку, чтобы прогнать бабочку, не желая, чтобы что-то омрачало его совершенство. Бабочка мягко вспорхнула и, подобно блестящему украшению, опустилась на волосы Масхи.

Она посмотрела в глаза своего возлюбленного. Обсидиан и золото.

Он улыбнулся ей, проведя холодным пальцем по шрамам на ее лице.

– Прости, я должна была тебя убить, – сказала она.

– Я знаю. – В его глазах смешивались грусть и доброта. В голосе не было горечи. – Знаешь, я бы вернул в мир магию. Но я все понимаю. Ты сделала то, что должна была.

Масха отстранилась от него.

Его внутренности вывалились из сотни порезов и сейчас валялись на мху между ними. Из его тела полезли черви, начавшие взбираться вверх по бедрам Масхи, стремясь заползти в нее. Она попыталась закричать, но не смогла. Она изо всех сил попыталась оттолкнуть его, но он просто продолжал смотреть на нее.

– Масха!

Она проснулась и задрожала, потирая бедра и тяжело дыша, села на своей койке. Над ней стоял призрак. Масха завизжала и лишь потом узнала Хромую Матрону.

– Ты кричала во сне, – ледяным тоном сказала она.

– Прошу прощения, – всхлипнула Масха. – Мне приснился кошмар.

Обтянутое кожей костлявое лицо Хромой Матроны не выглядело удивленным. Ее глаза казались сверкающими камнями, горящими в темных дырах.

– Думаешь, ты единственная, кому снятся кошмары? – Она обвела рукой фигуры, скорчившиеся в спальне. Кто-то дрожал во сне. Одна скулила, как щенок, другая о чем-то умоляла, а еще одна – хрипела, словно ее душили. Хромая Матрона была права. В Доме оракулов никто не мог спать спокойно.

– И что же это такое? – Хромая Матрона указала на наполовину скрытые одеялом лежащие на кровати Масхи книги. – Книги из библиотеки запрещено выносить.

Масха, голова которой все еще была занята кошмаром, пробормотала:

– Матрона, я… я хотела…

– Стать первой, кто откроет будущее? Да, мы все это желаем, но никто не приносит книги в общежитие. – Она улыбнулась так ласково, словно каждый день мучила котят. – Я искала кого-нибудь, кому можно было бы передать эту обязанность, и нашла тебя. Несмотря на все усилия Сестры Милосердия, какой-то молодой грубиян из Меру записался в наш Дом на месячную стажировку. Ты будешь приставлена к нему; научи его нашим обычаям.

– Ох-х-х.

Хромая Матрона вскинула брови. Масха попыталась ответить ей прямым взглядом. Теперь она тоже была матроной, пусть и безымянной. Но кого она обманывала? Хромая Матрона могла заставить разрыдаться даже статую.

– Разумеется, старшая сестра.

– Очень хорошо. Я верю, что книги найдут дорогу обратно на полки к рассвету.

– Да, старшая сестра.

Кто-то кашлял и хрипел.

Масха подумала о мужчине из своих снов и снова вздрогнула. Вытащила записки из-под простыни и попыталась выкинуть из головы этот образ. Она боялась снова уснуть. И теперь, когда проснулась, могла почитать дальше. Она плеснула в лицо немного воды из кувшина, стоявшего рядом с кроватью, и зажгла свечу, от которой оставался лишь короткий огарок.

Хм, так на чем мы остановились? Она сделала глубокий успокаивающий вдох. Ах да, истории о Шакуни и Нале. Она вернулась к похищенным ею томам и занялась чтением.

«Шакуни пережил год пыток и выжил, чтобы вернуться и предстать перед предводителями своих мучителей. Или, скорее, склониться пред ними, подобно веревке воздушного змея, теряющего высоту. Он стал жалкой тенью человека, которым был раньше. Об этом мало кто знал, но он часто не мог контролировать свою ногу, а иногда и свое лицо – если то, что осталось, можно было назвать лицом. Его кишечник тоже его не слушался. Он испытывал постоянную боль. И воспоминания о том времени, когда он был царевичем, преследовали его с коварной настойчивостью. Стоит ли тогда удивляться, что он совершенно не был склонен к милосердию?»

Масха вздохнула. Ей нужно было что-нибудь более приятное. Жизнь Шакуни, бывшего царевича Гандхара, а ныне дяди царевича Дурьодханы, была приятной, как кислота. Она перевернула страницы и вместо этого вошла в жизнь Налы. А вот это было… весело. Нала был ее ровесником, учеником ордена Братьев Саптариши в Меру, школе, где мальчишки учились на ачарьев. Масхе казалось почти волшебным, что всего в нескольких лигах от нее кто-то вроде нее сплетничает о столь обыденных вещах, как экзамены и учителя. Настроение разом улучшилось. Хромая Матрона может, конечно, думать, что поручение заботиться о стажере из Меру – это наказание, но Масха с нетерпением ждала встречи с кем-то, кто был другом Налы. В конце концов, она ведь знала, что Нала в итоге умрет.


Адхьяя III 

Лучше подавать холодным 



Как я сбежал? С трудом.

Как я это планировал? С удовольствием.

Дюма, Граф Монте-Кристо[3]


 

Нала 



I
В Цитадели Меру, школе для будущих ачарьев, было много всего гнусного, и, к сожалению, выезд на природу был одним из них.

– Леса очень опасны, – объяснил Нала. – Здесь есть огромные ящеры, ядовитые лягушки и медведи. И должен вам сказать, что, если к вам бежит медведь, лучше притвориться мертвым. Если он решит, что ты мертв, это поможет. Если этого не произойдет, ну… ты умрешь.

Его слова произвели желаемый эффект на сверстников. Стать главарем можно было только так – создав обстановку, при которой остальные зависели от твоих знаний и талантов. Только монах может пронести в монастырь крошечные картинки с изображением царевен. Только куратор музея может превратить выброшенный барабан в антиквариат. Здесь, в лесу, где лианы обвивали ноги, как змеи, а корни прятались в невидимых ловушках, Нала чувствовал себя царевичем. В конце концов, он был валка. По крайней мере, по крови. Сверстники считали, что он, со своими мягкими чертами пусть и изуродованного лица и коротко остриженными кудрями, был слишком симпатичным, слишком стройным, чтобы быть валкой. Нала улыбнулся. Симпатичный. Он всегда улыбался так, словно был единственным, кто знал какую-то тайну.

– Почему они дают первогодкам такое опасное задание в начале семестра? – со страхом в голосе спросил Акопа, дрожа от холодного горного воздуха и прислушиваясь к звукам, которые издавали кошмарные звери, готовые его сожрать. Похоже, он включил в этот список даже обезьян. – Это смешно!

Налу это вовсе не беспокоило. Он знал, что в округе нет опасных зверей, иначе он бы услышал их приближение, ведь слух у него был лучше, чем даже у его оставшихся дома братьев.

– Не совсем, – сказал Варцин. – Я имею в виду, если мы погибнем в пасти тигра в первый же год, ачарьям не придется тратиться на наше образование. Так что для Меру это вопрос денег. – Варцин был драхмой. Как и Нала, он тоже стал частью движения Меру к позитивным изменениям.

– Проклятые драхмы, – проворчал Акопа. – Меру начинает терять свое имя. Разбавлять его торговцами и лесными жителями – просто ужасно.

Ничуть не обидевшийся Нала повернулся к нему:

– Не укажешь ли ты тогда нам путь, о Великий и Могущественный Намин? Может быть, стоит преклонить колени, чтоб ты нашел выход?

Остальные засмеялись.

Акопа нахмурился:

– Тебе бы лишь кусаться, Пятно.

– Интересный подбор слов, – задумчиво произнес Нала, обходя корни деревьев, о которые споткнулся Акопа. – Я имею в виду сейчас – потому что здесь, в лесу, наверняка есть кобры.

– Врешь! – выкрикнул Акопа, но все же было видно, что он старается держаться к Нале поближе, а тот подмигнул остальным мальчишкам. Те неловко захихикали – видно, их головы тоже слишком уж были заняты мыслями о кобрах, кусающих за пятки.

Эти ученики Меру, шишьи, разыскивали в лесу некие семена, позволяющие разжечь алхимические фонари.

Меру был основан Святой Семеркой Саптариши тысячи лет назад для обучения тех, кто в будущем мог стать многообещающим ачарьей. Семеро хотели найти безопасное убежище, где они могли бы тайно обучать детей родом из пресветлых наминов путям познания и мирового господства. И для такого образования лучше всего подошла крепость, расположенная между двумя ледяными пиками Май Лая, расположенная высоко над землей и далеко от остальной части мира. Человек, окончивший обучение в Меру, как, впрочем, и ученик, вышедший из стен любого гурукула, существующего по разрешению Меру, становился ачарьей. Ачарья, окончивший обучение с высокими баллами, отправлялся советником ко дворам императоров и царей, дабы помогать им в вопросах права, политики, ну и, если повезет, зачатии царевичей. Ну а если баллы были низки, то вы могли попасть в услужение к кому-то не столь знатному или в какую-нибудь гильдию, хотя большинство таких выпускников предпочитали мир академии. Они либо преподавали прямо в Меру, либо открывали частные гурукулы в родных городах.

В Меру не всегда царила такая идиллия. В былые времена она на короткое время превратилась в тренировочный лагерь для убийц, готовых ради шанса уничтожить в Век Крови как можно больше кшарьев вступить в ряды армии Проклятья Кшарьев ачарьи Паршурама. Все закончилось, как и подобает истории из романа – огонь угас после нескольких волн убийств. После Великого Перемирия между кшарьями и наминами Меру понизили, – ну, или повысили в должности, как посмотреть, – до простой цитадели знаний.

В последнее время о Саптариши тоже не было слышно. Ходили слухи, что Семеро прекратили по своей воле возводить царей на трон. Никто не видел Саптариши уже почти сто лет. Преподаватели Меру уже давно поняли это и сделали все, чтобы это продолжалось и дальше. В конце концов, тренировать убийц очень сложно, а когда ты идешь в учителя, то совершенно не рассчитываешь на то, что столкнешься со сложностями. Прикрываясь именем Саптариши, настроенные более либерально учителя Меру начали открывать двери цитадели для тех, кому раньше сюда не было хода. Разговоры о том, что меньшинство тоже должно иметь своих представителей, а также появление новых правителей в Матхуре и Гильдии Синд, которую академики называли «маргинальным обществом», привели к тому, что Меру со временем должен был измениться или отказаться от части гонораров в форме гурудакшины[4].

Так что Нала стал первым валкой, вошедшим в двери Меру. Главный ачарья Меру планировал получить красивую историю о том, как Нала выстоял в Меру, несмотря на расизм и издевательства, и использовать это как вдохновляющий пример, чтобы привлечь как можно больше учеников из других периферийных племен. Так что то, что Нала прекрасно ладил со своими однокурсниками, стало для главы Меру большим разочарованием. Но чего он не знал, так это того, что дома Нала считался позором для семьи, для матери и пятерых братьев – и все потому, что прыгать с дерева и охотиться на кабана он умел так же, как мертвая игуана. А еще потому, что у этого невысокого черноволосого валки с лицом, испещренным пятнами витилиго, был пытливый ум, стремившийся думать. И потому, что Нала мог лишь частично контролировать свое тело – а для леса все это было смертельно опасно. Так что, когда Меру избрал его, это стало ответом на горячие молитвы его матери, просившей спасти его от верной смерти. К счастью для Налы, его друзья в Меру тоже не знали об этом. С таким же успехом он мог спокойно назваться вождем Нора.

– Нашел! – Упави сорвал веточку астильбы и взмахнул ею, как мечом, отчего вокруг его головы возник оранжевый ореол. – Можно идти назад!

– Что?! – пораженно спросил Нала. Даже если учесть, что его друзья были горожанами, они были слишком уж наивными. – Зачем нам возвращаться? Мы можем найти луг, на котором можно отдохнуть, и вернуться к ужину. Тогда мы не получим новых заданий, а ачарья решат, что мы усердно трудились. В реальной жизни чем эффективней трудишься, тем больше работы дают, Упави!

Остальные согласно забормотали. Ход мыслей Налы им очень понравился.

Нале было с ними очень уютно. Их разношерстная компания могла спокойно общаться, разговаривать о чем угодно, не заботясь ни о чем. Нале больше не нужно было бояться, что он слишком много болтает, беспокоиться о том, что он слишком медлителен или слишком худ. Варцин научил их, как переворачивать камни на озере, а Нала обучил всех вырезать фигурки из дерева. Упави срывал плоды с самых высоко растущих ветвей, а Акопа читал перед едой надлежащие молитвы.

Это были лучшие времена.

Луга они не нашли, но наткнулись на горячий источник. Вода была теплой и успокаивающей. Мальчишки разделись до набедренных повязок и попрыгали в импровизированную купальню, а Нала угрюмо сидел под деревом, задумчиво глядя на своих друзей. Будь его воля, он бы обязательно к ним присоединился.

– Нала, прыгай к нам! – крикнул ему Варцин. – Вода такая приятная!

– Это сейчас! А потом ты выходишь на воздух, и она превращается в волосах в сосульки!

– Трус! – крикнул Варцин, и все рассмеялись.

– А если ачарья решит, что раз мы потратили много времени, то мы глупы? – внезапно спросил Акопа, выныривая из воды.

– Так даже лучше, – фыркнул Нала. – Он решит, что мы не созданы для этого, и перестанет посылать нас в лес.

Каждый знал, что Саптариши черпали вдохновение для своих хитрых планов в обучении в Меру.

II
Шишья Меру каким-то образом добрались до второго семестра. Если они думали, что теперь занятия станут легче, они жестоко ошибались.

– Глубже копайте, блохи! – прогремел голос ачарьи Ирума. – Я сказал повернуть, а не царапать!

– Кажется, моя лопата надо мной смеется. – Акопа сказал это тихо и так серьезно, что кто-то действительно уставился на свою лопату повнимательнее.

– Не знаю, как лопата, а я точно! – сказал Варцин. – Ты решил сделать земле массаж?

Нала хмыкнул:

– Зачем будущим ачарьям учиться работать на ферме?

– Думаю, у них заканчиваются предметы для преподавания, – подмигнул Варцин.

– Нас начали учить кузнечному делу. А еще мы учим алхимию, санскрит-II, науку о чакрах, Историю-II и изготовление зелий. Вместе с сельским хозяйством получается зловещий список из семи предметов. Разве нам не должно быть проще учиться, раз мы стали старше?

– Упорствуй сейчас и будешь процветать позже, – елейно пропел Варцин.

– Ты говоришь, как ачарья Ирум, – сказал Нала.

– Это же прекрасно! – просиял Варцин. – Голос Ирума, знания Паршурама и умения Неудавшегося Узла… Я стану величайшим ачарьей, которого когда-либо видел мир.

– Знания Паршурама? – спросил Упави. – Я не знаю такого Саптариши.

– И не ты один, – сказал Акопа.

– Тогда зачем искать мудрости у того, кто даже не Саптариши?

– Упави, ты жил под камнями? – фыркнул Акопа. – Ачарья Паршурам, Воин с Топором, является величайшим учителем, да будет его имя благословенно во Врате. Он обучал Белого Орла и Благую Весть. Он обучил Неудавшегося Узла, который может убить одной стрелой вас семерых, пока вы ссыте. Он обучал нардеваков и великих мужей – всех до единого. Веданцы говорят, что он равен айодхийскому царю Рами Киртавирье Тысячерукому. Он единственный живой Чирандживи. Даже Пятно о нем знает.

– Не надо его так звать, – упрекнул его Варцин.

Нала пожал плечами:

– На самом деле я о нем почти ничего не знаю.

– Как ты мог ничего о нем не слышать? Говорят, именно он изгнал твоих предков в леса!

– Зато он мог там соблазнять речных нимф! – встал на защиту Налы Варцин.

Мальчишки рассмеялись. И в тот же миг за спиной Варцина возник ачарья Ирум, ударивший его по голове.

Но стоило ачарье отвернуться, как Упави сразу спросил:

– Разве Паршурам не убил Киртавирью?

– В Меру запрещено говорить об этом! – прошептал Варцин, отслеживая одним глазом передвижения ачарьи Ирума. Варцин учился столь же хорошо, как и Акопа, но в отличие от него не был столь высокомерен.

– Почему?

– Намин, посвященный в Орден Высшего Знания, дает клятву не причинять насилие. Второкурсники сказали мне, что ачарья Паршурам нарушал эту клятву семнадцать раз или даже больше. Но Меру закрывает на это глаза.

– Почему? – спросил Нала. Это было странно. Намины всегда трепетно относились к вопросам клятв, чести и мира.

– Ачарья Паршурам – демонстрация силы для Меру, – ответил Акопа. – Ее важно сохранить. Влияние Саптариши, проклятье, да даже наминов, ослабевало многие десятилетия. Паршурам несет вложенный в ножны меч Меру. Если те, кто ставит царей на престол, не могут угрожать их существованию, то зачем они нужны?

На прокаленное солнцем поле опустилась тишина. Варцин вздохнул и печально покачал головой:

– Но Саптариши уже давно не ставили королей. По мне это звучит лицемерно. Паршурам не сделал исключения даже для Неудавшегося Узла.

– Он ведь был самым лучшим учеником Меру, а уже через миг никто не знал, куда он исчез. Ты что-нибудь знаешь о нем? – громко спросил Упави у Акопы.

Ачарья Ирум с другого края поля тут же это услышал:

– Упави и Акопа! Вы двое до конца месяца поете утренние молитвы. Может, это утолит вашу жажду работать ртом больше, чем руками!

– Будь ты проклят, Упави.

III
Нала втайне подозревал, что ачарьи из Меру были преступниками-садистами, скрывавшимися от закона под видом учителей. Предположив, что так оно и есть, он смог прохромать весь девятнадцатый круг. Третий семестр начался с обхода полей. Ученики должны были каждое утро на рассвете пройти двадцать кругов, прежде чем солнце поднимется над горизонтом. Нала просто не понимал, зачем ачарье знания обладать такой выносливостью.

Времени на завтрак давалось мало. Сразу за ним следовали занятия с ачарьей Зобом, обучавшим их искусству ударов ногами и кулаками. Зоб считал, что для того, чтобы лечить повреждения, их сперва надо было тщательно изучить. Варцин считал, что это глупо. Нала же от Зоба многого не ожидал – достаточно было взглянуть на его сломанный нос и беззубую челюсть. Но наступил день, когда избитое и измученное тело Налы разрушило все иллюзии, которые он, возможно, питал. Он узнал все секреты кулака, выучил повороты, необходимые, чтобы блокировать атаку, изучил удары, необходимые для защиты. Он научился ставить врагам подножки, подставлять нападающим плечи, научился блокировать и бить с разворота. Смертельным ударам их, впрочем, не учили – чтобы они не использовали их для решения споров между общежитиями.

– Посмотри, на кого я похож! – однажды ахнул Акопа. – У меня кожа скорее синяя, чем темная! Мое тело, кажется, вообще забыло, что может исцеляться!

– Думаю, я больше никогда не смогу сесть на корточки. – Нала ненавидел то время, которое ему приходилось проводить с ачарьей Зобом. Ужинать с разбитой челюстью очень сложно.

– Но ты был хорош, Нала, – сказал Варцин. – Ты прекрасно уклоняешься от ударов сзади.

– Я слышу, как ко мне приближаются. – Нала нанес мазь на рассеченную губу. – Это помогает.

Впрочем, по мере продолжения занятий Нала научился уклоняться от ударов Зоба, нанесенных спереди. Сегодня, до того как удар пришелся ему по голове, он услышал в воздухе какую-то вибрацию и инстинктивно отклонился назад. А вот сдачи дать не смог, поскольку был слишком маленьким. Но он был быстр. А это уже победа.

Занятия по исцелению проходили в лазарете ачарьи Гаутамы среди почвы и червей, а также в садах ачарьи Луджанна. Невысокий ачарья Луджанн совершенно не пользовался речью и общался с помощью рук, и определить, правильно они что-то делают или нет, можно было лишь по высоте его ворчания.

В огромных садах росли упорядоченные ряды лекарственных растений. Акопа стал настоящим мастером дела, научившись создавать отвары и припарки в кратчайшие сроки. Даже Варцин вскоре смог научиться перевязать руку и вправить смещенную кость. Нала в основном занимался обрезкой и стрижкой деревьев. Говорили, что у него тяжелая рука. Комплимент для валки.

Все шишьи с нетерпением ждали урока истории, потому что ачарья Вьяс проводил большую часть своего времени у доски, и все ученики могли спокойно выспаться и оправиться от выпавших на их долю испытаний. И все же они читали об истории империй, о биологии дэвов и данавов, о законах Манусмрити, о великом переселении народов и влиянии самудрымантхан на ледниковый период.

– Знания предков помогают предотвратить ошибки, которые они совершили. Мы можем многому у них научиться, – сказал в защиту обучения Варцин.

– Какой в этом смысл? – ответил Нала, перелистывая главу об очередной войне. – Мы творим новые или, скорее, – он как раз прочитал о причинах семнадцатой Ланканской войны, – делаем одни и те же снова и снова.

– Я по-прежнему считаю, что знание истории очень важно. Без этого мы похожи на помидоры, которые не знают, что они фрукты, а не овощи.

– Помидоры – это фрукты? – потрясенно выдохнул Нала.

– Нала? – Ачарья Вьяс медленно повернулся вокруг своей оси.

– Да, ачарья. – Нала, не ожидавший такого внимания, взволнованно вскинул голову.

– Как нардеваки узнают друг друга, когда они неотличимы на вид от смертных?

– Хм… – Нала почесал подбородок, пытаясь вспомнить. Все, что лезло в голову, это то, что нардеваки – наполовину дэвы, наполовину люди. – По запаху? – рискнул предположить он.

Варцин подавил смешок.

– В самом деле, – согласился Вьяс, поглаживая свою трость, как любовницу. – Если бы нардеваки пахли так, как ты, Нала, я уверен, что весь мир узнал бы их. Жаль, что они соблюдали гигиену.

Нала смущенно опустил глаза, а Упави подавил смешок. Он мог бы выкрикнуть что-то в ответ, но знающие люди говорили, что Вьяс связан с царской семьей Хастины, а среди учеников ходило неписаное правило, гласившее, что нельзя связываться с учителями, бывшими членами Комитета по назначению Меру.

– Варцин? – резко спросил Вьяс, вкинув бровь.

– Их кровь, ачарья. Для нетренированного взгляда это не заметно, но с помощью специальной оптики можно увидеть, что она светится зеленым. Другой нардевак или дэв это сразу увидит.

– Возможно, не все из вас безнадежны.

Нала хмуро глянул на Варцина.

– Что? Я должен был ответить неправильно? – пытаясь защититься, возмущенно зашипел Варцин.

– Нет, но ты и не должен был отвечать правильно.

IV
Библиотека Меру была самым большим собранием текстов во всем мире. Ее полки занимали тысячи свитков, пергаментов, книг, дневниковых записей на все мыслимые и немыслимые темы. Там были даже такие редкие книги, как «Саптариши: эпоха надзорного наминизма», «Почему важно рабство: взгляд калинганского пирата» и даже подписанный автором экземпляр «Наги: раненые духи в земле обетованной». Но и эта библиотека, как и любая другая в любом другом учебном заведении, была пуста. Единственным источником света в огромном сводчатом зале служил алхимический фонарь, покачивавшийся над головами двух любопытных юношей, занятых легким ночным чтением.

Один листал страницы «Царей и цариц, которым я бы вырвал глотку» знаменитого путешественника Нар Ад Муни, – и книга эта, несмотря на ее неоднозначность, была довольно неплохим справочником, повествующим об истории происхождения царских родов Союза. Второй исследовал сокрытые тайны мира в Истории Мандал в двадцати пяти открытиях, не обращая внимания на то, был ли мир на то согласен. Символы, вычерченные на страницах книги, были сложными, язык, на котором все было написано, представлял собой драконовую версию санскрита, трудную для понимания. Но это было столь увлекательно, что можно было не обращать внимания на то, что от пыли со страниц чесались и слезились глаза.

– О Мандальенах – заклинателях Мандал – никто не слышал со времен осады Тиранов. Зачем ты роешься? – спросил Варцин.

– Это увлекательно, – ответил Нала, энергично протирая глаза и откидывая прядь темных волос, упавшую на лоб. – Мне в истории нравится только это. Просто подумай! Создание магических знаков из воздуха с помощью Элементалей. Это же такая мощь! Мандальены, должно быть, были Богами.

– Вряд ли, – сказал Варцин. – До Осады Тиранов существовали тысячи мандальенов, которые могли использовать ту или иную стихию: Землю, Огонь, Воду, Ветер, Жизнь, Свет и Тьму. Но Мандальен, который мог бы объединить двух или более Элементалей, действительно был бы кем-то особенным.

– Но для этого эффекта можно использовать астру?

– Не совсем. Астры легче использовать, потому что они не используют энергию души. А еще они не требуют знания структур символов Чакр. Соедини кира с любым из Элементалей и получишь астру.

– Что такое кир?

– Никто не знает наверняка… Но я слышал, что это останки старого Бога.

– В смысле?

– Я знаю только слухи. Говорят, что истинный Бог мертв, а его тело раскололось на множество частей, называемых кирами. Из них делали астры для борьбы с дэвами. Это очень сложно. Их может по своему желанию вызвать Астрадхари, Носитель Астры, – нужно лишь знать, как. Но это лишь слухи. Астры изучают самые старшие шишьи – а мы к ним не относимся. Правда может быть совершенно иной. – Варцин перебросил Нале яблоко, и тот легко поймал его ножом.

– Что такое Астрадхари? – не успокаивался Нала.

– Ну… Ты ведь знаешь звания в армиях Арьяврата? Те, которые одобрены Меру, а не те, которые царства придумывают сами. Над рыцарем есть паладин. Это класс героев. Лишь лучшие из лучших героев могут носить такое звание, а еще они могут пользоваться колесницами. Но в былые времена существовал класс выше паладинов – совершенства, или Астрадхари, – носители Астры. Войны разрешались битвами совершенств, и они по своей воле могли рушить целые царства.

– Звучит ужасно. Туда им и дорога. Но что значит «использовать энергию своей души»? – спросил Нала, с новой страстью переворачивая страницы книги. В лесу знания передавались из уст в уста. Валка смотрели на записи с презрением, считая письменность чем-то грязным, чем-то таким, что можно исказить, и тогда ложь станет постоянной. К счастью для Налы, он научился чтению перед самым поступлением в Меру, заодно выяснив, что он очень быстро учится.

– Энергия души, или атманы, или эйоны – это сила крови, которая течет у нас в жилах. И, прежде чем ты начнешь злиться, скажу сразу, что я не имею в виду кровь, определяемую кастой. Дай подумаю, могу ли я объяснить получше… – Варцин опустился на соседний табурет. – Если подумать – не могу.

– Ты поразительно бесполезен, Варцин. – Нала вернулся к книге. Он все чаще сравнивал чакры с Богом – а значит, они были исчезнувшими, непрактичными и недоступными для понимания, – но в то же время захватывающими.

– Все, что я знаю, это то, что можно увеличить энергию души с помощью четко определенных действий, которые оказывают давление на твою душу, в хорошем или плохом смысле. В основном, конечно, в плохом. Покаяние, напряженная медитация, жертвоприношения, воздержание от удовольствий, трудности – все это развивает душевную энергию человека, – пояснил Варцин.

– А, так вот откуда взялась фраза «Боль – это удовольствие». – Нала, получивший новую мудрость, кивнул. Варцин покраснел. – Что не так? – озадаченно уставился на него Нала.

– Эта фраза… здесь неприменима. – Варцин отвел глаза.

– Что ты имеешь в виду?

– Ну, цветы, пчелы… отец должен был с тобой об этом поговорить.

– Мать сказала, что моего отца съел крокодил.

– Вы, лесные жители, рассказываете своим детям столько странного!

– Изучаем мандалы? – Шафрановые одежды ачарьи Вьяса, вошедшего в залу, стелились за ним облаком.

Нала и Варцин вскочили со стульев и рухнули на колени, стремясь превзойти друг друга.

– Садитесь. Приятно, хотя, конечно, и любопытно, видеть столь юных учеников в библиотеке. – Вьяс хрустнул шеей и уселся на стул напротив Налы. – Итак, чем я могу вам помочь?

Вскочив с пола, мальчишки уставились друг на друга с таким же удивлением, как если б капитан стражи решил пригласить на ужин двух воров.

– Возможно, я просто знаю кое-что, что может разрешить ваши сомнения, – мягко добавил Вьяс.

Варцин кивнул Нале. Тот глубоко вздохнул и начал:

– Ваша милость, нам просто любопытно… – Варцин бросил на него косой взгляд. – Я имею в виду, я просто задавался вопросом о чакрах. Брат Варцин сказал мне, что чакры используют энергию души – эйоны для создания мандал. Но я думал, что эйоны использовались для Осколков и вачанов.

– Хм, это знание, запрещенное на вашем курсе, – заметил Вьяс. – Вот почему, стоит только какому-нибудь учителю задвинуть занавески в комнате, и вам, шишьям, немедленно нужно знать, что находится по другую сторону? Передай мне то яблоко, мальчик. И используй слово «атман» вместо «эйоны». Теперь ты ученик Меру.

Некоторое время он молча жевал яблоко.

– Осколки чертятся на атмане, и примерно так же создаются мандалы, но Осколки истощают атман, а мандалы просто одалживают его, а затем возвращают. Атман можно сравнить с яблоком, которое ты съел, Нала. Для того чтобы проклятье сработало, требуется самое красное, сочное, вкусное и большое яблоко. Если яблоко недостаточно большое или сочное, Осколок не получится. – Он жестом пригласил их занять стулья напротив. – Сила Осколка зависит от накопленного атмана или размера яблока. Прежде всего потому, что, в отличие от мандал, которые раньше создавались через чакры, Осколок не использует эти каналы. Поэтому Осколки такие опасные. Вот почему ученый намин, который выполняет необходимые ритуалы, чтобы направить энергию, полученную от жертвоприношений, на себя, обладает высоким атманом, эм… высокой душевной энергией, которая, конечно же, позволяет создать быстрый и эффективный Осколок.

– Так вот почему их боятся по всему Арьяврату, – задумчиво протянул Нала.

Вьяс улыбнулся, затем вдруг замер и вгляделся в лицо Налы:

– Нала, ты… – Его глаза блеснули, как будто он обнаружил, что мальчишка нашкодил. Нала почувствовал себя перед ним голым, как младенец. Знает ли он? Мальчишка отвел взгляд. – Ты отличаешься от других мальчиков, не так ли? – с кривой улыбкой заметил Вьяс.

– Да, ачарья. Он валка, если вы говорите об этом.

– Совершенно верно. – На лице Вьяса не было удивления. – Но вачаны бывают разные. – И, не сводя глаз с Налы, он продолжил: – Они вызываются ритуалами, и их трудно выполнить даже опытному намину. Вачан оборачивает цепь вокруг вашей души. Представьте, что вам приходится выполнять все упражнения ачарьи Ирума, держа на спине огромный валун.

Нала мог только надеяться, что ачарья Ирум не подслушивал этот разговор. Не стоит подавать ему такую идею.

– Да, сперва вы будете больше уставать, но со временем это сделает вас сильнее. Однако, если цепь, удерживающая валун, порвется, валун раздавит вам спину. Аналогично, сломайте вачан, и он превратит вас в пепел. Общеизвестно, что наложить вачан очень трудно, и многие ведомые благими намерениями намины сгорели заживо, проводя его. Вот почему вачаны были запрещены по всему миру и их можно применять лишь с одобрения Саптариши.

В библиотеке повисла зловещая тишина.

– А мандалы, с другой стороны, они… гм… – Вьяс почесал подбородок, – они требуют атмана так же, как замок требует ключа. Более сложные мандалы не используют атман столь же разрушительно, как вачаны или Осколки, но соединяются с атманом мира. А теперь скажите мне, что такое атман мира?

– Элементали, – хором ответили мальчики, счастливые, что могут дать ответ.

– Я вижу, вы внимательно читали. Хорошо. Да, они связывают нас с Элементалями, или Н'йен Вальрен, как это на древнем языке называли дэвы. Это позволило нам использовать и формировать их так, как мы считаем нужным. Покажи мне книгу, которую ты читаешь, Нала.

Нала двумя руками протянул увесистый том, и Вьяс мгновенно отвлекся на книгу.

– Ах, я думал, эта книга потеряна из-за Клуба Розы.

– Прошу прощения, ачарья? Клуб Розы?

– Группа мстителей, книжных воров, преступников высшего класса! Забудьте о них. Я вижу, ты изучаешь основные мандалы. Да, я помню, я тоже когда-то с удовольствием их изучал. И некоторые до сих пор помню наизусть. Исполнение имеет значение, Нала.

Ачарья Вьяс вскинул обмотанное четками запястье и ткнул пальцем в воздух, который внезапно заструился белым светом, а за пальцем, когда Вьяс повел им по кругу, остался огненный след. Варцин отскочил назад и, слетев со стула, врезался в книжную полку. Нала ахнул и прикрыл лицо ладонями, выглядывая между пальцами. Пальцы Вьяса двигались, как будто он рисовал фреску.

– Каждая мандала обладает уникальным эффектом, который определяется ее формой, – сказал он, улыбаясь мальчикам через светящийся знак, который парил в воздухе между ними. – Активация чакр в теле позволяет их владельцу направлять Элементалей на желаемых частотах и длинах, чтобы производить определенные эффекты через мандалы. Эта мандала должна была с помощью Света немедленно зажечь светящиеся фонари позади вас, но… ну, Элементали больше не работают.

Несколько очень долгих ударов сердца мандала пульсировала в воздухе, прежде чем исчезнуть в полумраке, а потом и вовсе раствориться в небытие.

– Это было потрясающе! – выдохнул ошеломленный Нала.

– Ачарья, – испуганно спросил Варцин, – вы знаете, почему все это закончилось? Все эти мандалы? Астры?

Ачарья Вьяс пожал плечами:

– Никто не знает. Может быть, смертные не заслуживают магии, дитя.


Шакуни 



I
Если Хастинапур, столица Союза Хастины, был Глазом Мира, то Орлиный Гребень был его зрачком. Гребень, дом правящего царя Союза, представлял собой огромный и внушительный акрополь в центре розового города, венчавший гору, и казался настоящим пиршеством для изголодавшихся глаз. Из углов Гребня поднимались пять изящных шпилей: их блестящий белый камень был отделан сияющими сапфирами, которые сверкали только на закате. Стройные арки, паря в небесах, переходили от одного шпиля к другому. Изготовленные Древними, они были достаточно широкими и прочными, чтобы вместить целую армию. Мерцающие арки были единственными границами Гребня.

Старейший город во всем известном мире, одержимый законом и справедливостью, с любовью распахнул свои объятия для своих граждан – при условии, конечно, что ваши карманы были достаточно глубоки.

В центре Гребня расположился огромный купол с башнями из мрамора, облицованный полированным золотом. Золотые верхушки башен искрящимися узорами отбрасывали мириады солнечных зайчиков, придававших куполу неземную ауру, так что не было ничего необычного в том, что мужчины и женщины, глядя на это чудо, созданное Человеком, закрывали лица в благоговении, преклоняли колени в молитве, жмурились и плакали.

А вот Шакуни чувствовал, что его тошнит.

Улицы, ведущие к Гребню, походили на полки, вырубленные в засушливом склоне холма. Из каждой поры тела мужчины сочился пот, а он все тащился и тащился к акрополю, цепляясь за любую тень, но казалось, что у солнца были с ним свои счеты. Рукоять трости при каждом шаге врезалась в ладонь, а он все упрямо пробирался под арками Гребня к Куполу.

Над длинными садами, простиравшимися по обе стороны дорожки и расчерченными солнцем на черное и желтое, роились пчелы. Солнце только взошло, но воздух уже раскалился. Грубая россыпь камней, угрожающих кинуться ему под ноги и заставить его споткнуться, лежала на тропинке, подобно пятнам оспы на лице девицы. Эта мощеная дорожка через розарий была единственным путем к покоям короля. И для Шакуни этот путь был очень опасным. Так что он предпочел хромать по саду; мягкая почва поглощала удары трости, и шаги причиняли меньше боли.

Шагая, Шакуни сбивал тростью все бутоны роз, до каких только смог дотянуться. Бесполезные гребаные цветы. Он вздрагивал при каждом шаге, но уничтожение роз давало ему удовлетворение и силы, чтобы пройти через эту боль. Вдали он заметил нескольких садовников-рештов, которые держались в тени, старательно не отводя глаз от земли.

Шакуни усмехнулся. О эти немногие, кому дарована привилегия и благословение служить! Как хорошо, что в Арьяврате запрещено рабство, сардонически подумал он.

Правая ладонь уже болела от трости, когда он остановился в конце сада и вытянул шею, разглядывая стоящую здесь у края арку. Она была отлита из бронзы и увенчана огромным алым орлом Союза Хастины, чьи перья были украшены изящными чешуйками из черных опалов и огненных рубинов. Похоже, что все драгоценные камни, награбленные в Гандхаре, попали на это уродство! Шакуни прошел сквозь арку, сплюнув у ее подножия. Арка из цветов для слепца – все равно что предложение мне участвовать в бегах!

Поднимающаяся лестница жестоко прервала его размышления о финансовой осмотрительности. Шакуни со знакомой злобой уставился на своего старого врага. Шаг за шагом.

Лестница была врагом, с которым он часто сражался, а потому вся кампания была хорошо спланирована. Сначала нужно было слегка вытянуть левую ногу – что отдавалось уколом в пояснице. Затем музыкально стукнуть по полу тростью. А потом вытянуть вперед правую ногу и пережить вечность боли, пронзающей правый носок, правую лодыжку и правую ягодицу.

Преодолев через череду проклятий двадцать ступеней, он споткнулся на двадцать первой. Трость дрожала в его руке. Шакуни напрягся. Вот она, моя спутница, моя тень, моя жена. Вот она. Боль обрушилась на него, как лавина. От резкого удара, казалось, вспыхнул позвоночник, и мужчина почти что рухнул у стены, заскрежетав зубами. Слезящимися глазами он смотрел на оставшиеся ступеньки. Отлично! Значит, теперь я должен испытать эту агонию дважды, простонал он, вытирая нос тыльной стороной ладони.

Рядом в изгибе башни было вырезано окно – выше самого высокого дворцового стражника. Шакуни выглянул наружу, прикрыв глаза рукой. Хастинапур раскинулся перед ним аккуратной сеткой домов, разделенных на сектора для наминов, кшарьев и драхм, домов, где мог преклонить голову любой – город, нарисованный среди карты прямых дорог, испещренных широкими квадратами. Эта часть города вокруг Гребня называлась Коронами. Короны были вырезаны из розового кварца, и красивые розовые дорожки, спускавшиеся вниз вокруг выложенных кварцем аллей, превращали Хастинапур в палитру из красных, розовых и сиреневых пастельных тонов. Даже сады казались идеальными – Хастина была одержима порядком. Лозы, деревья и цветы в Коронах подчинялись четкому замыслу, и от этого Короны казались местом наивысшей красоты и покоя.

Но Шакуни знал, что скрывается за этим фасадом.

К тому времени, когда он добрался до этажа, где располагались комнаты царя, он чувствовал себя так, словно взобрался на вершину. Я так жалок.

Его прибытия ожидала лишь старый гвардеец короля Ахира. Евнух всегда выглядела устрашающе, независимо от того, насколько возвышенным было ее окружение. За свою жизнь она охраняла трех королей Хастины. Светлокожая и беловолосая, она, едва заслышав шаги Шакуни, повернулась к нему лицом.

Калека всегда задавался вопросом, удосужились ли Ахира и Белый Орел когда-нибудь поговорить о своих неудовлетворенных желаниях. Ну а с другой стороны, ему ли говорить о желаниях? Дом Кауравов давным-давно об этом позаботился.

– Господин Шакуни, вы опоздали, – обронила Ахира.

Шакуни посмотрел вниз на свою искалеченную ногу, затем на лестницу и пожал плечами.

– Король сейчас… занят в своих покоях.

Шакуни хорошо разбирался в намеках и оттенках, а потому сейчас он лишь прищурился, как бы спрашивая: Ты хочешь, чтобы я объяснил, что я могу сделать с твоим приемным сыном?

Она, должно быть, поняла намек, потому что слегка поклонилась и сказала:

– Но вы можете войти.

А вот это больше похоже на правду.

– Ты слишком добра, – проскрежетал Шакуни. – Союз благодарен тебе за твою самоотверженную службу. – И, сказав это, самый страшный человек в Союзе вошел в покои короля.

II
Шакуни молча стоял между двумя светильниками, не тронутый светом ни одного из них. Это было странное чувство – смотреть, как трахаются другие люди; возможно, к этому даже примешивалась какая-то нотка ностальгии. Как много времени прошло с тех пор, как к нему нежно прикасалась женщина. Прошли десятилетия. Но… Он ожидал, что короли будут трахаться по-королевски, с королевской важностью и соответствующими звуками. Но вот он, король Хастины, прямо перед ним хрюкает, как свинья в сточной канаве.

Шакуни терпеливо подождал, пока слепой дурак схватит левую грудь куртизанки и присосется к ней, как изголодавшийся медведь к сотам. Шакуни давно научился отделять свой разум от того, что поэты называли сердцем. Он думал о себе как о поверхности, лишенной ряби. Так было легче наблюдать, как Дхритараштра буквально пожирает женщину, когда покои царицы находятся в пределах слышимости. Он должен был испытывать гнев, даже ярость, но на самом деле он чувствовал только радость за царицу. Пусть лучше страдает шлюха, чем ты, сестра.

– Сделай все, что можешь, детка. Я подарю тебе много ублюдков, обещаю. – Дхритараштра положил руку ей на голову и нажал на нее. По большому счету царю следовало бы научиться следить за своим языком, особенно в кровати, но сейчас это не имело никакого значения. Секс в его самой безусловной форме был самой полезной вещью, которую можно было купить за золото. – Детей, – выдохнул он, – которые займут в нашей армии лучшие чины!

Шакуни молча наблюдал, как куртизанка окутывает слепого царя волнами экстаза, и в этот миг ее невозмутимые глаза встретились с глазами Шакуни. Из ее горла продолжили вырываться музыкальные стоны… а лицо совершенно не изменилось. Она мрачно кивнула Шакуни, и тот ответил ей тем же. Невелика разница между сексом и управлением государством, подумал он.

Сейчас он мог бы запросто убить царя. Куртизанка работала на него, ее сын учился на картографа в Такшашиле. Сделать женщину шпионкой совсем не сложно. Нужно просто воспитать ее детей. Так что это была благотворительность и заговор в одном флаконе. Но Дхритараштра был всего лишь инструментом, который можно было использовать для уничтожения Союза, его истинного врага.

Ворчание Дхритараштры достигло максимума, он вцепился в волосы женщины.

Бесшумный, как тень, Шакуни выскользнул из комнаты.

Пока он ждал в прихожей, бледное мерцание привлекло его взгляд. Даже люстра над головой бледнела по сравнению с драгоценностями, украшавшими корону Дхритараштры. Рубины короны, стоявшей на украшенной резьбой гранитной плите, сияли неземным очарованием. Ах, точно, помню! После того как веданский священник сказал Дхритараштре, что солнце в его гороскопе гневается, царь приказал убрать все изумруды, топазы и бриллианты, которые веками украшали корону Кауравов, и заменить их рубинами. Шакуни сравнивал эту корону с короной императора Юга, которого он видел на турнире три лета назад. Голову императора венчала простая железная полоска, и ее единственным украшением была резьба в виде лиан. Греки были еще скромнее. Единственное положительное качество этих Богом забытых млеччха. Их архонт Каляван носил венок из оливковых листьев. Только Речные земли наслаждались показухой. Глупцы. Королем делает не то, что на короне, а то, что под ней.

Подволакивая хромую ногу, он вышел на балкон. Перед ним до горизонта простиралась древняя Хастина, прорезанная розовой стеной, окружающей Короны. Если бы эта стена могла остановить взгляд! Ибо какой бы красивой ни была девушка, она все равно срет той же мерзостью, что и прокаженный.

Хастинапур не был исключением. В тени розовых стен Корон расположились гнойники убогих, вонючих домов Воронов – район, где, лелея ложные надежды на лучшую жизнь, жили в одноэтажных лачугах решты. Район, сравнимый с котлом, кипевшим червями и болезнями.

С тех пор как царевич короновал этого выскочку Карну Верховным Магистром Анга, стали поступать сообщения о том, что низшие в Воронах начали массово собираться – и на этих собраниях их было больше, чем хотелось бы. Например, на прошлой неделе двое рештов осмелились вопреки закону принять участие в церемонии в храме Пракиони. Конечно, это было кощунство, но то, как с ними поступили намины и кшарьи, было… чрезмерным. Шакуни мог бы устроить пытку этих рештов – и узнать их планы, узнать, из кого состоит их организация и насколько правдивы слухи о воскрешении Красных Клинков. Ибо Шакуни был не только единственным выжившим братом королевы, но и Мастером Мира Союза. Разумеется, для принца Гандхара это было падение. А вот для военнопленного, подыхающего от пыток, – несомненно, повышение. Все дело в том, как посмотреть.

И все же как облегчить себе работу? Виновные были линчеваны, и в городе вновь наступил комендантский час. Но все, что сейчас было на руках у Шакуни, это лишь кучка перепуганных торговцев – драхм, живущих в Воронах, где гетто рештов, как грибы вокруг лотосов, скучились вокруг небольших фабрик, принадлежащих знати. Они такие жалкие!

Конечно, божественное установление касты было настоящей чепухой. Пусть намины и говорили, что каста дается за грехи из прошлой жизни, Шакуни знал, что весь этот замысел был более изобретательным. У кастовой системы была своя цель, позволяющая построить грандиозную конструкцию, основанную на простейшем лесном явлении – Пищевой цепи. Если бы не было рештов, вокруг скопились бы трупы и зловоние поглотило бы королевство. Без них некому было бы обрабатывать землю, чистить конюшни и выполнять поручения своих хозяев. Если бы не было жрецов-наминов, кто бы совершал жертвоприношения? Души умерших вовлекались бы в новое рождение и заслужили гнев Ямы, Привратника Загробной жизни. Кшарьи защищали, управляли и правили… и, конечно, владели землями. Драхмы торговали. Все они были частью колеса, спицей, прикрепленной к ободу в определенном месте. Если спица сломается… Теперь меня потянуло на гребаную философию!

III
Слепой царь, ковыляя, вышел наружу. Рукава халата, который он носил поверх широких шаровар, украшали золотые завитки. Талию обвивал пояс, усыпанный бриллиантами по всей длине. Для слепого вы сияете, как солнце, ваша светлость. Высокий, крепкий и загорелый, Дхритараштра Каурава мог бы стать мечтой любой девушки, но все портили его темные, безжизненные глаза.

– Ах, господин Шакуни, – принюхался Дхритараштра. – От тебя пахнет чем-то новым!

– Новая припарка, ваша светлость, от… боли.

– Ну, конечно, конечно… – Дхритараштра неловко рассмеялся и лениво сел на диван, положив ноги на низкую оттоманку, которая, как всегда, находилась на своем месте. Царю не надо было ощупывать предметы в комнате, чтобы найти, где что находится, – он великолепно все это знал. На какое-то странное мгновение Шакуни вдруг задумался, как забавно было бы переставить мебель. Получилось бы тогда у тебя поважничать!

– Я хочу обсудить ситуацию в Анге, Шакуни.

– Ах да… Отравление Пракара Мардина прошло не столь гладко, как хотелось. К несчастью, там был господин Карна.

Этот проклятый решт! Шакуни понятия не имел, как столь тщательно продуманные планы вообще могли пойти наперекосяк, да еще и столь странным образом.

– А как насчет покушения на Карну? Ты веришь в это?

– Похоже, что царевна Бханумати действительно нашла господина Карну раненым, но… я не слышал о свидетелях, которые могли бы рассказать, что он перенес на скамье подсудимых.

– Разумеется, их нет. Говорю же тебе, Шакуни, я не доверяю этому решту. Он вместе с калинганцами пытается вырвать Ангу из моих рук!

– Но господин Карна тоже подданный Союза, ваша светлость. И вдобавок самый одаренный воин, союзник царевича.

– Не называй его господином! Он еще не помазан на престол. Может, конечно, он и опытный воин. Копье можно использовать как трость, но его природа от этого не изменится. Ты и сам знаешь, что рештам нельзя доверять. Мы им не нравимся.

Действительно, с чего бы это! – мрачно подумал Шакуни, а царь продолжал:

– Однако лучше не вставать между Дурьодханой и его щенками. Я уверен, что со временем его очарование ими пройдет. Но не спускай глаз с Карны. Используй своих Туманов.

– Разумеется, ваша светлость.

– Превосходно. – Глаза Дхритараштры искали лицо, которого он не мог видеть. – Значит, с Ангой все будет в порядке?

– Если можно так выразиться, ваша светлость. Естественно, тогда ставить Карну на высокую должность Анги было столь же неразумно, как и сейчас. На данный момент мы назначили временным Верховным Магистром двоюродного брата Пракара, тоже Мардина. Когда в порт вернется мир, мы сможем выбрать, какой вариант нас устраивает.

– Да, да, это мудро. Анга слишком важна для Хастины. Я не допущу, чтобы в Меру записали, что Союз потерял этот порт в мое правление. Панду завоевывал территорию за территорией и не ставил туда достойных губернаторов, и теперь, когда эти земли вышли из-под контроля, весь мир обвиняет меня в их утрате!

– Это терновый венец, ваша светлость, – вздохнул Шакуни.

– И в самом деле. Я рад, что ты на моей стороне, Шакуни. Гм… Что-то еще?

– Еще одно дело. – Шакуни понизил голос до зловещего шепота. – Все так, как я и подозревал, ваша светлость. В Совете Ста идут разговоры о вызове Махасабхи.

Союз Хастины отличался от империи Магадх. Магадх поглощал завоеванные царства. У провинций Магадха не было своих флагов и своих армий. Правители различных регионов Магадха служили по воле императора. А вот Союз был федерацией, образованной из царства-основателя Хастины, царства Мадра, царства Гандхар, царства Тригарта и городов-протекторатов Сиви, Матиса, Варнаврат и Анга.

Кодексы Хастины предоставляли царю огромные полномочия, и все же Союзом в основном управлял Совет Восьми, состоящий из наследника престола, Магистра кораблей, Магистра мира, главнокомандующего армией, Магистра законов, двух магистров доходов и налогов и великого ачарьи, предложенного Меру. Обычно половину этих должностей занимали представители вассальных государств. Обязанностью Совета Восьми было сдерживать власть царя, поскольку, хотя царь, используя свои полномочия, и мог отдать любой приказ, тот мог быть отменен большинством голосов в Совете Восьми, при условии, что присутствовали и голосовали все.

Но во Времена Погибели люди заметили, что власть Совета Восьми тоже может стать тиранической, поэтому добрый царь Яяти сформировал Совет Ста, состоящий из знатных мужчин и женщин Союза, – они были уполномочены от имени Союза собирать налоги с простых людей, арендовавших их земли. А еще они представляли простой народ и могли донести свои жалобы до царя, но почти никогда этого не делали. Но не потому, что в Союзе была райская жизнь, а потому, что вся Сотня, по сути, была ленивыми ящерицами. Они, как хотели, вершили суд в землях, которыми управляли, а царь и Союз закрывали на это глаза, пока поступали доходы.

– Махасабха! Но зачем, во имя Вайю? – вскинулся Дхритараштра. Возможно, он был прав, призывая имя Бога Ветра, божества-хранителя Хастины. Члены Совета Ста Хастины играли ту же роль, что и Сенат Матхуры. Если бы голосование имело значение, Кришна не позволил бы его провести. Важно, как считают, а не как голосуют. И последние сто лет Совет Ста и не голосовал. Но для политики Хастины это были интересные времена.

Законы давали Сотне право созывать Махасабху, Великое Собрание, всякий раз, когда возникал формальный спор о престолонаследии. Стоило поднять такой вопрос, и нищая знать становилась пиратом, и каждый голос становился их военным кораблем. Когда Дхритараштра воспротивился тому, чтобы его младший брат Панду занял трон Союза Хастины, именно угроза Махасабхи разрешила кризис престолонаследия. Махасабха означала бесконечный круг взяток, убийств, отравлений, обещаний и предательств, а Дхритараштра в этом совершенно не разбирался.

– Они хотят разрешить спор о престолонаследии, призвав госпожу Кунти рассказать свою историю, чтобы все люди знали, что царевич Юдхиштхир, старший из сыновей вашего брата, старше вашего сына и потому – законный наследник трона Союза.

– Это… это невозможно! Нет никакого спора о правопреемстве! Дурьодхана единственный наследник. Борода Вайю! Это ужасно! Мы оба знаем, как после богохульств Дурьодханы проголосует Сотня. Но я все еще жив. И пока Царь жив, Махасабха может быть вызван только им.

– И в самом деле, ваша светлость. Я просто пытаюсь представить, что могут замышлять ваши враги.

Точнее, что я сказал врагам замышлять.

– Может быть, они назовут вас простым регентом? – медленно протянул Шакуни, стараясь произносить эти слова так, чтоб они шли в тон с румянцем, разгорающимся на щеках Дхритараштры. – Законы могут быть искажены, и сперва они означают одно, а затем другое, и вашей светлости это хорошо известно. И, прежде чем вы поставите меня в тупик своим толковым изложением Кодексов, ваша светлость, – а я знаю, вы на это способны, – прошу вас, скажите мне еще раз, кто должен был сесть на трон Хастины… ваш брат, король Панду, или вы сами?

– Шакуни, – зловещим голосом сказал Дхритараштра, – действуй осторожно. Панду, да будет его душа свободна, был мне дорог. Он не хотел быть королем. Моя слепота… Мой брат…

– Ваша светлость, я бы никогда не предположил ничего иного. Я знаю, ваш брат был святым. – Шакуни и сам был удивлен легкостью, с которой ложь слетела с его губ. – Но со всем уважением, ваша светлость, я слышал, что знать и священники тайно встречаются с госпожой Кунти. Похоже, что жена вашего покойного брата устраивала празднества. Проведение праздников госпожой Кунти, совпадающее с мирной миссией царевича Дурьодханы в Анге, кажется странным.

– Довольно! – Дхритараштра вскочил на ноги, отшвырнув в сторону оттоманку, и, взмахнув рукой, прорычал: – Нет никакого заговора! Во время фестиваля Пракиони празднества являются обычным делом. Если бы было что-то иное, сестра Кунти обратилась бы ко мне напрямую. Когда Панду отрекся от престола и ушел жить в лес, разве не я посылал ему и двум его женам припасы, чтобы помочь им перенести это испытание? А после его смерти, когда Кунти вернулась со своими сыновьями, разве не я заботился о них, как о своих собственных? Юдхиштир – двоюродный брат Дурьодханы. Он младше моего сына. Этот мальчишка родился в лесу, где нет никаких записей; и нет способа доказать обратное.

Шакуни склонил голову.

– Это великолепно, ваша светлость, – разум царапнула идея сказать Дхритараштре больше. – Могу ли я обратиться к вам как к другу, как к брату, а не как к Хозяину Мира?

– Ты знаешь, что я всегда прислушиваюсь к твоим словам и доверяю тебе, Шакуни.

– На Турнире Героев, до того как появился решт, когда ваши сыновья в черном сражались под гербом Хастины, сыновья вашего брата, одетые в красное, несли свой знак незаконнорожденных. Думаете, это осталось незамеченным?

Символом Хастины был красный орел на фоне черного неба.

– Сыновья Панду, – продолжил Шакуни, – либо наняли, простите меня… художника, слепого к цветам, либо они намеренно появились под знаком черного орла на красном небе. Теперь Сотня разделена на черных и красных.

– Это разговоры о гражданской войне, Шакуни! Мы говорим об одной семье. Кровь Куру течет в наших жилах! Они двоюродные братья. Черный! Красный! Я, в отличие от тебя, не вижу цвета! Для меня это всего лишь слова – и так должно быть!

– А потом, ваша светлость, – как ни в чем не бывало продолжил Шакуни, – Ачарья Крипа одолжил мне интересную книгу об обычаях дикого востока. Там считается почетной практикой обычай, когда вдовы прыгают в погребальные костры своих мужей. Для нас это варварство, но это заставляет меня задуматься. У царя Панду было две жены: Кунти и Мадри. Но госпожа Мадри, благослови ее душу Вайю, была родом с запада, и все же именно она добровольно умерла на его погребальном костре… Какая мать добровольно убьет себя и бросит своих сыновей-близнецов на попечение жены и соперницы, презирающей ее? Меня мучают эти вопросы, ваша светлость. Если кто-то и должен был пожертвовать своей жизнью, – хотя я, конечно, не говорю, что кто-то должен, – так это старшая жена. Госпожа Мадри была младшей, ей было всего шестнадцать. И все же она мертва, а госпожа Кунти здесь.

– Ты выдвигаешь серьезные обвинения, друг мой. Можешь ли ты доказать, что хоть одно слово из этой басни – правда? Нет? Хорошо. Она уже рассказала свою историю в суде, и не нам подвергать сомнению ее правдивость.

– А под вачаном, ваша светлость?

– Вачаны запрещены, Шакуни. И Хастинапур никогда так не позорил женщину, а для той, что является членом царской семьи, это и вовсе слишком! Достаточно, Шакуни! Я не желаю больше этому потакать. Двое моих сыновей, Дурьодхана и Душашан, и пятеро сыновей Панду, Юдхиштир, Бхим, Арджуна, Накул и Сахадев, – будущее нашего Союза. Хочешь допросить мать-царицу, делай это на свой страх и риск. Но помни о наказании за неудачу. В случае нее к тебе отнесутся, как к любому другому, – законы Хастины написаны на камне и применяются ко всем одинаково. Ты знаешь, что написано под Орлом: Закон превыше всего. Даже если какой-то горожанин по твоей воле и решится допросить члена царской семьи – есть процедура, которая тянется семь лет. И, – он глубоко вздохнул, – Махасабха – дорогостоящее занятие, если даже не говорить о том, насколько он утомителен. Война между Матхурой и Магадхом разрушила царство. Так что я не стал бы беспокоиться о том, что несколько мелких правителей соберутся, чтобы обсудить, кто мой наследник.

– Значит, мы ничего не будем предпринимать? – сверкнув глазами, спросил Шакуни.

Дхритараштра молча пригладил бороду, а затем спросил:

– Хорошо, развлечемся. Что ты предлагаешь?

– Почему бы не короновать Юдхиштира, Верховного Магистра Варнаврата? – Он буквально подталкивал Дхритараштру к этой мысли.

Внезапно царь, улыбнувшись, кивнул:

– Это компенсирует ущерб, нанесенный назначением Карны, и удержит Юдхиштира подальше от Хастины. Варнаврат не особо важен. Мы убьем двух зайцев одним выстрелом. Великолепная идея, Шакуни! Юдхиштиру это тоже понравится. Он добивался, чтобы я возложил на него больше ответственности. Я попрошу твоего друга Пурочану перестроить там особняк, чтобы с комфортом разместить моего племянника.

Юдхиштир – не такой дурак, как ты. Он понимает, что будет скорее заложником, чем Верховным Магистром.

– Займись этим прямо сейчас, чтобы Юдхиштир не узнал об этом и не помешал. Я слышал, что сын госпожи Мадри, этот мальчишка Сахадев, настоящий змей, когда дело касается закона.

– А что насчет его братьев? – тихо спросил Шакуни.

Царь отмахнулся от него:

– Они последуют за Юдхиштиром в Варнаврат. Я бы не беспокоился о других сыновьях, Шакуни, они совершенно не важны.

Действительно, зачем тебе это? Арджуна – лучший лучник во всем царстве; Бхим – сильнее всех; Сахадев – лучший ученый законник, а Накул – красивейший из людей, способный мгновенно стать победителем сваямвара. Действительно, зачем беспокоиться?

– Как пожелает ваша светлость, – сказал Шакуни.

– Хорошо. А как продвигается подготовка к браку царевича Дурьодханы с царевной Бханумати? В эти неспокойные времена этот союз между Калингой и Хастинапуром очень важен. Чем быстрее у Дурьодханы родится сын, тем лучше.

– Все в полном порядке, ваша светлость. Царевич Дурьодхана и решт вернулись с границ Хастины и скоро будут здесь. Но, опять же, я хотел бы возразить…

– Да, да, я знаю, что Калинга не принесет никакой силы Союзу, она связана с империей Магадх. Но мой сын любит эту девушку. Иногда надо следовать желаниям молодой крови. И она переменила его. Я возношу благодарность у алтаря Пракиони за то, что эта девушка не решт, а царевна из рода кшарьев. А теперь ступай, Шакуни. У меня впереди долгий день, и я должен отдохнуть.

– Как прикажете, ваша светлость.

Король вернулся в свои покои, где его ждала куртизанка. Шакуни улыбнулся и, прихрамывая, вышел. Где-то выиграешь, где-то проиграешь. Женитьба с царевной Калинги была безумием, но сейчас он должен был с этим смириться. Он и представить себе не мог, что Дурьодхана влюбится. Любовь подобна дождю, который одинаково падает на кактусы и лилии. Как бы то ни было, Калинга была слишком далека, а значит, не могла участвовать в его планах. На всех остальных костях выпали шестерки. В конце концов, именно он подкупил наиболее уязвимых членов Совета Ста, заставив их затронуть тему восхождения Юдхиштира. Да и половина той знати, которая обратилась к Юдхиштиру, убеждая его заявить о своих правах, была послана им. Шакуни знал, что нужно что-то значимое, чтобы вынудить Юдхиштира перейти в наступление. Ссылка в Варнаврат была как раз тем, что нужно. Выходя наружу, Шакуни вновь подумал о слепом царе: Болван! Ты должен был искалечить и мой разум, когда у тебя был такой шанс. Ты должен был… О, эти гребаные лестницы!


Нала 



I
– Еда служит для того, чтоб ее есть, – сказал ачарья Ирум, неспешно идя к возвышению для учителя и волоча за собою по полу длинную трость. – Если я найду хоть один кусочек в воздухе, поднимающийся на высоту, которую я не одобряю, вы поймете, что сегодня утром я был очень добр. – Нала рассеянно потер полосы, оставленные на его бедре тростью Ирума. А холодный голос продолжал: – Говорить можете свободно. А если будете драться, не переломайте друг другу кости.

– Добр? – прошептал Упави, стоило Ируму оказаться вне пределов слышимости. – Если он добрый, то Якша – Богиня Благополучия.

– Дайте мне поесть! – возмутился Варцин, по уши погрузившись в миску с рисовым отваром. Когда ты голоден, тебе не до этикета. Они устали до костей, и блюда из жареного голубя, твердого сыра, фруктов и лепешек были именно той панацеей, которую так жаждали их усталые тела. – Еще б немного, и я съел бы даже Налу.

– Пойдем на крышу, – предложил Варцин, покончив с третьей порцией пирога. – Старшие ученики сказали мне, что они оставили бутылку вина под задницей горгульи.

– Я в деле! – без колебаний согласился Нала.

– Ну разумеется! Ты же любишь дешевое вино. Я же предпочитаю эль и сидр, – высокомерно заявил Акопа.

– Нищим выбирать не приходится, Акопа, – парировал Варцин.

– Подождите, вы о чем?! – потрясенно спросил Упави. – Сейчас? Сегодня же последний день Недели Обмена.

Все застонали. Неделя Обмена традиционно проводилась в Меру совместно с другими Орденами Саптариши. Студентам второго курса Меру предлагался простой выбор – месячное обучение в любом другом ордене или месячный отпуск. Неделя обмена означала, что ачарьи из других Орденов приходили в Меру – рассказать о своем обучении. Они уже прослушали лекции пяти Орденов, и каждая из них была столь же утомительна, как и предыдущая.

– К нам придет Сестра Милосердие! За все время, что мы здесь, это первый раз, когда в Меру приезжает женщина. Кем бы мы были, если б пропустили это?! – выпалил Упави.

– Учениками, – устало ответил Нала.

– Ха. Ха. Но если серьезно, это очень важно. Они никогда – ну, или очень долго никого не учили в Меру гаданию. Это будет действительно интересно.

– Она заставит нас окунуть нос в чайные листья и попросит нарисовать узоры в облаках. У валка для этого есть шаманы, – отрезал Нала.

– Сестра Милосердие не шаманка. Разве вы не слышали о Доме оракулов?

Остальные пожали плечами.

– Ну пожалуйста, – взмолился Упави. – Я не хочу оставаться там один!

Они глянули друг на друга, подумывая о том, чтобы бросить Упави на произвол судьбы, но внезапно вспомнили о принципах дружбы.

– Хорошо, – проворчал Нала. – Но ты принесешь вино.

II
Нала лежал, уткнувшись лицом в распахнутую Книгу Прорицаний и пуская слюну на главу «Как пытать и разоблачить оракула», вероятно пытаясь узнать ее содержание с помощью осмоса. В последнем ряду зевнул ачарья Вьяс. Они уже целый час ждали прибытия Сестры Милосердие. Упави решил, что она выбирает, какие туфли надеть. Варцин подозревал, что она затерялась в будущем.

И именно в этот момент в комнату походкой императрицы вошла босая Сестра Милосердие. На ней была отделанная золотом черная мантия с капюшоном. Под грустными глазами пролегли темные круги – но верить этому не стоило. Женщина опиралась на увенчанный хрустальным шаром посох из чардрева, который, несомненно, мог использоваться как трость. Если бы учителей можно было сравнить с оружием, Сестру Милосердие можно было бы назвать оружием массового уничтожения. Женщина порылась в складках золотого пояса на талии и вытащила булавку, ярко сверкнувшую в полуденном свете, а затем с размаху, так быстро, что не уследишь глазом, вогнала булавку в измазанную слюной ладонь Налы.

– Ой, – подскочил на месте проснувшийся мальчишка.

Сестра Милосердие поморщилась:

– Не знала, что теперь в Меру допускаются сопливые девчонки!

Нала замер.

Можно и не говорить, что Сестра Милосердие мгновенно завладела вниманием класса. Шишьи, не раз слышавшие о матронах, уставились на нее, но были явно разочарованы увиденным.

– Кто может сказать мне, как правильно приготовить Зелье Правды? – спросила Сестра Милосердие.

Даже Варцин не поднял руку. Но можно было лишь догадываться, почему он это сделал, – потому что не знал или потому что не хотел смотреть в лицо Сестре Милосердие.

– Ничтожества! Какой из методов ачарьи Саласа был пять лет назад исключен из способов определения оракула?

Нала знал это! Ведь он только что это прочел! Впервые он знал то, чего не знали остальные. Охваченный внезапным волнением, он вскинул руку, прежде чем инстинкт самосохранения успел предупредить его не делать этого, и выпалил:

– Утопление!

Сестра Милосердие была из тех людей, которым не нужны были собеседники, ей достаточно было слышать саму себя. И для того чтобы устоять под ее взором и не погибнуть, нужен был кто-то покрепче Налы.

– Ничтожество! – Она столь зло выдохнула это слово, что это походило на шипение. – Правильный ответ – удушение погружением.

Но это же и… Нала неуверенно опустился на скамью, чувствуя странное облегчение от того, что не сгорел на месте от стыда.

– Кто-нибудь может процитировать мне Евангелие Сияния?

Тишина была ей ответом.

– Кто-нибудь может сказать мне, что такое Евангелие Сияния?

Тишина была настолько напряженной, что казалось, был слышен ее рев.

– Здесь так отвратительно преподают? – Сестра Милосердие гремела, как буря. – Неудивительно, что качество образования в Меру упало. Мальчишек учат рисовать пейзажи с солнцем, рекой и пальмами, а мои девочки учатся излагать историю подобно произведению искусства! – Она обратила свирепый взгляд на Вьяса. – Я сомневаюсь, что твои ученики смогли бы удержаться в Доме оракулов, ачарья Вьяс.

И даже он вздрогнул под ее грозным взглядом.

– Подожди, Сестра Милосердие!.. Это поспешное и невежливое суждение.

– Подождать?! – Ее брови взвились к самым волосам. – Говорить, что учителя, которые допустили падение столпов образования, должны быть похоронены под ними, крайне невежливо. Но я ведь этого и не говорила.

– Достаточно, Сестра Милосердие, – сказал ачарья Вьяс с той силой, с какой лист может плыть против течения реки.

– О чем они говорят? – прошептал Варцин.

– Что-то о живописи и нашем образовании. Кто знает? – Нала пожал плечами.

Сестра Милосердие нахмурилась, глядя на Вьяса, а затем перевела взгляд на несчастных шишьей.

– Разве кто-нибудь что-нибудь предугадал? – монотонно спросила она. – Нет? Тогда я могу тебе показать. Среди вас есть добровольцы, дети?

Дети с увлечением разглядывали собственные колени. Она с такой силой ударила по полу тростью, что все шишьи невольно вскинули головы.

– Значит, добровольцев нет? Я видела трупы более энергичные, чем эти мальчишки! – Она бросила на Вьяса еще один насмешливый взгляд. – Я прощаюсь с вами, шишьи. Я не понимаю, зачем меня заставили сюда приехать. Для моих занятий вам понадобятся стальные шипы. И пока они у вас не отрастут, советую вам даже не думать о том, чтобы приходить в мой дом, – с улыбкой закончила Сестра Милосердие. – Но все же, если у вас есть какие-то сомнения, меня поселили на третьем этаже. Моя дверь всегда открыта. – На ее лице снова появилась жуткая улыбка.

И она ушла.

– Вот это класс! – прошептал Варцин, а потом спросил у Налы: – Как рука?

– Надеюсь, что булавка не была отравлена. И почему они не говорят, что имели в виду что-то метафорическое? – жалобно протянул Нала. – Сперва картины, потом это…

– О чем ты?

– Ее дверь ведь не может всегда быть открыта? Ей ведь не хочется, чтоб к ней в комнату ввалился какой-нибудь шишья с вопросом об удушении погружением как раз в тот момент, когда она меняет нижнее белье?

Варцин и Акопа усмехнулись, представив описанное:

– Ты прекрасно подбираешь выражения, Нала!

Нала повернулся к Упави:

– Теперь ты счастлив? Налюбовался на женщину-учителя?

Упави был таким бледным, что для ученика-биолога было бы весьма простительным принять его за труп.

– Что случилось? – спросил Варцин. – С тобой все в порядке?

Упави повернулся с таким трудом, словно его тело состояло из дерева, а не из костей и сухожилий.

– Я уже записался в Дом оракулов, чтобы стать учеником Сестры Милосердие. Я… я не знал.

В ту ночь мальчишки, употребив вино, найденное на крыше, устроили для Упави предсмертные похороны в стиле валка.

III
– Ты можешь выбрать свое ученичество по собственному желанию, – сказал ачарья Ирум. – Помните, это совсем не обязательно. Многие мудрецы советуют отдохнуть вместо того, чтоб идти в другую школу, потому что, когда учеба закончится, моменты тишины и покоя станут редкостью. Поняли? Упави… – Ачарья Ирум прочитал начало своего списка, и Нала впервые за два года мог поклясться, что Ирум сглотнул. – Седьмой орден: Дом оракулов. Да пребудет с тобой Свет, парень.

Упави направился за своим свитком с решимостью осужденного на казнь.

– Акопа, выйди вперед. Что ты выбираешь?

– Второй орден, ачарья.

– Иглоукалывание, – сказал ачарья Ирум. – Твои руки не предназначены для нежности, Акопа. Но тем не менее курс полезен. – Он покачал головой и повернулся к Варцину, который выбирал свой орден: – Четвертый Орден, – бесцветно повторил Ирум. – Ты хочешь потратить неделю на изучение дисциплины… Готовки?

– Я чувствую, что для того чтобы быть ачарьей целостного понимания, мне будет полезен период обучения кулинарному искусству, – ответил Варцин, показывая кривые зубы в искренней улыбке.

Нала с трудом подавил смех.

– Ты хочешь сказать, что собираешься неделю просто сидеть и есть, – сказал Ирум.

– И действительно, для того чтобы поесть, человеку надо сидеть, ачарья, – смиренно согласился Варцин.

Нала с трудом проглотил смешок, скрыв его за приступом кашля.

– В этом классе полно Сестер, которые стремятся во Второй Орден, Варцин! – взревел Ирум.

– Ачарья, я верен в своем стремлении присоединиться к Четвертому, – искренне сказал Варцин. – Не надо соблазнять меня перспективой увидеть девушек!

Проигравший в борьбе со смехом Нала громко фыркнул. Два часа спустя, пробежав вместе с Варцином двадцать третий круг, он все еще смеялся.

– Спасибо, Варцин.

– Отвали, лесовичок! – пропыхтел Варцин, когда они, пошатываясь, возвращались в общежитие. – Ты действительно собираешься отдыхать?

– Я бы присоединился к вам, но Матушка и братья приехали в Варнаврат на фестиваль Пракиони. Не спрашивай. Валки, а точнее Нора, считают, что Пракиони или Притхви, я не до конца знаю, как она называется у вас, – это не что иное, как лесной дух, которому надо поклоняться. Это всего в трех днях езды от Меру. Мне лучше встретиться с ними на нейтральной территории, а не в лесу.

– Звучит разумно. Я буду счастлив, что смогу отдыхать от тебя целых три недели.

– О, не бойся, ты будешь по мне скучать, – сказал вспотевший после пробежки Нала. – Как только я вернусь, мы снова углубимся в изучение чакр. Я чувствую, что там есть секреты, которые можно открыть!

Варцин застонал:

– Прекрасно!

На следующий день, едва взошло солнце, Нала собрал свои вещи, надел сапоги, попрощался, обнял Упави и поспешил в конюшню, чтобы оседлать мула, любезно одолженного ему Меру. Копыта мерно цокали по булыжной мостовой, у выхода Налу уже ждал местный проводник, готовый сопроводить его к каравану, направляющемуся в Варнаврат. Когда они спустились с холма и достигли леса, Нала обернулся, чтобы посмотреть на Цитадель. Вдали догорали огни фонарей, а массивная Меру возносилась к небесам, как каменная мечта на фоне светлеющего востока. Клочья тумана неслись по Цитадели, спасаясь от солнца на перьях ветра.

Тогда он и не подозревал, что видит все это в последний раз.


Шакуни 



I
Боль – требовательная хозяйка. Она не позволяет тебе ее забыть. Тринадцать ступеней чистой агонии, – подумал Шакуни, глядя на ступени, ведущие в кабинет Бхишмы. Иногда ему казалось, что Бхишма намеренно убрал перила, чтобы Шакуни не за что было держаться. Без них мужчине приходилось подниматься по лестнице боком, как крабу. Посмотри на себя, Шакуни, ты грациозен и гибок, как танцовщица! – подумал он, тяжело дыша от усилий.

Юдхиштир и его братья еще неделю назад были благополучно отправлены в Варнаврат. Дурьодхан прошлой ночью благополучно вернулся в город. А Шакуни тем временем разобрался с беспорядком в Анге. Но ничто хорошее в жизни Шакуни не длилось вечно, и он только вздохнул, получив вызов от Бхишмы.

Бхишма был лучшим паладином, которого когда-либо видел Шакуни. Говорят, его лук, называемый Чистотой, был выкован из сердца упавшей звезды. Его называли Белым Орлом, и много десятилетий назад он бы просто убил Шакуни, если бы тот вовремя не выдал свою сестру замуж за Дхритараштру, племянника Белого Орла. Шакуни подозревал, что Белый Орел по-прежнему испытывал острое желание завершить свою неоконченную задачу, прежде чем отправиться туда, куда отправляются после смерти все герои.

К его глубочайшему удивлению, Карна находился за пределами рабочего кабинета Бхишмы и, в отличие от самого тяжело дышащего Шакуни, выглядел галантно и великолепно. Увидев входящего, Карна встал и поклонился, но Шакуни прошел мимо него, даже не взглянув, не улыбнувшись, выпрямив спину, вздернув подбородок и гордо вскинув нос. Скрещенные копья стражников разошлись, чтобы впустить его. Шакуни был просто счастлив, что Белого Орла в комнате не оказалось – это дало ему время остановиться, отдышаться, вздохнуть и выругаться, пребывая в столь дружелюбном одиночестве.

Отдышавшись, Шакуни огляделся. Кабинет Белого Орла был обставлен очень богато. Покрытый орнаментом стол из тикового дерева стоял в центре огромного шелкового дхурьи, на котором был выткан герб Хастины. Высокие стрельчатые окна, расположенные с двух сторон, давали достаточно света, и из них открывался прекрасный вид на Залы Правосудия.

Бхишма вошел из прихожей с порывом ветра. Старый патриарх слишком серьезно относится к своему титулу Белого Орла, подумал Шакуни: яркое небо за окнами казалось грязным по сравнению с безупречно белым плащом Бхишмы, копной его белоснежных волос и белым орлом, изваянным на кончике его трости. Назвать Бхишму старым было все равно, что назвать горы высокими. За свою долгую жизнь он играл роль сына царя, брата царя, дяди царя и теперь был готов сыграть роль дедушки для будущих поколений царей Союза. Он должен был умереть уже десятки раз, и все же он был здесь – как видно, бессмертный. Хотя и не нестареющий.

– Мой господин, – с трудом поклонился Шакуни, чувствуя, как у него от этого вспыхнула дикая боль в боку, а на глазах выступили слезы.

Бхишма, ничего не ответив, сел за стол. Не прими он вачан безбрачия – и он должен был бы стать царем Союза Хастины. Неудивительно, что Белый Орел все еще жив: жизнь без жен и детей, несомненно, способствует долголетию и миру в душе.

– Знаешь, в мое время было принято, чтоб молодые падали в ноги старшим.

– Тогда это просто прекрасно, что я выгляжу старше вас, о прадед царя.

Белый Орел слабо улыбнулся и жестом пригласил его присесть.

– Я предпочитаю стоять, мой господин. У меня опухло колено.

Бхишма улыбнулся:

– Нет, ты не понимаешь. Единственная опухоль на твоей ноге – это ты сам.

Если бы я только мог выбить эти идеальные зубы кинжалом! Шакуни осторожно прислонил трость к столу, вытянул обмякшую ногу и, неловко согнувшись, позволил себе плюхнуться на стул, так что искалеченная нога почти коснулась ног Бхишмы под столом. Бедро пронзила острая боль, и он вздохнул. Для большинства присесть – обычное дело. Для меня это почти оргазм.

– Царевич Дурьодхана сейчас на пути сюда. Я хотел бы обсудить проблему, возникшую в Анге. Он говорит, что должен мне что-то сказать. Я слышал, что убийство Пракара Мардина, благодаря твоему своевременному вмешательству, выглядит как смерть от чумы.

– Нужно просто знать, кому заплатить, мой господин. То, что его корабль был позже сожжен как переносчик чумы, просто совпадение.

– Хорошо. Но я хотел бы знать, кто стоял за этим убийством. Если то, что говорит решт, правда, это не последнее нападение. Все это довольно тревожно, господин Шакуни. – Бхишма встал и подошел к окну, сцепив огромные руки за спиной. – Там, снаружи, уже строится новый мир. Такие понятия, как порядок, система, гордость и честь, вышли из моды. Старый порядок кшарьев рухнул, и его место заменено… – Он оглянулся через плечо, и его бесцветные губы скривились. Он подошел к столу и протянул Шакуни большую круглую чашку чая со специями. – Заменено алчностью. Это просто ужасно.

Пряный напиток вызывал у Шакуни отвращение, но он вежливо принял чашку:

– Вы очень милостивы, мой господин.

– На чем я остановился? Ах да, пока намины были заняты борьбой за превосходство с кшарьями, драхмы стали новой силой в стране. Ювелиры, банкиры, законодатели, сборщики налогов; жалкие подсчитыватели денег с их ограниченным кругозором; они верны лишь своим кошелькам; их единственное достижение – обмани того, кто лучше тебя! Их честь измеряется в монетах.

Бхишма хмуро посмотрел на открывающийся перед ним вид, затем вернулся в комнату.

– Кажется, сейчас чей угодно сын или даже дочь может получить образование и стать кем угодно! Мы ведем себя, как те дикие южане. И теперь благодаря Дурьодхане среди нас есть выскочка низкого происхождения, диктующий условия тем, кто выше него. – Расхаживающий по комнате Бхишма нервно передернул плечами. – А теперь я услышал, что даже Меру решило принять в свои стены дхарм и валок!

– Мой господин, воистину Дурьодхана короновал этого решта нам на горе. Но, если честно, это меня совсем не удивляет. Дурьодхана всегда был добр к бездомным животным. Но где решт научился такой стрельбе из лука? И… простите меня за эти слова, мой господин, но Карна – мастер обращения с оружием. Выпороть за это стоит именно его учителя!

– Он учился у ачарьи Паршурама.

Потрясение, которое испытал Шакуни, услышав это, было настолько ужасным, что, будь у него возможность вскочить, уронив стул, – грохот бы вышел воистину громогласный. Ачарья Паршурам! Этот человек вошел в историю, и воистину он был ужасен. И бессмертен. А еще он был намином. И настоящим психопатом. Барды пели, что он сошел с ума, узнав, что царь из кшарьев убил его отца. Это было сто лет назад. Паршурам объединил всех наминов. Командуя армией в сто тысяч человек, он направил огонь своего гнева против кшарьев, устроив войну, которая уничтожила древние семьи до последнего младенца. А затем так же внезапно, как и начал, он, попросту заскучав, отказался от геноцида. Но к тому времени многие поколения кшарьев уже боялись наминов. Если имена соответствуют человеку, то Белый Орел был ослепительным. А вот Проклятье Кшарьев – сущим демоном.

– Но разве он не…

– Да, он и меня обучал. Его обучение стало тем, что помогло мне сохранить единство Хастины. Я буду честен с вами, господин Шакуни. – Белый Орел улыбнулся, как будто честность была великим актом милосердия. – Хастина могущественна, очень могущественна, у нее есть земли и армии, но под кожей этого могущества ползают опарыши, пожирая ее внутренности. Ни для кого не секрет, что на горизонте назревает спор о престолонаследии между Юдхиштиром и Дурьодханом. И когда он возникнет, наши враги воспользуются плодами гражданской войны, и Хастина будет разорвана на части. Царевич Юдхиштир податлив и законопослушен, но слишком уж любит азартные игры. Возможно, царевич Дурьодхана подходит для правления больше, но он хочет слишком многое изменить. Представь, что рештам будет разрешено иметь фамилии! Совет Восьми, задачей которого должно было вести Союз к процветанию, до краев наполнен интриганами, предателями и дураками, каждый из которых желает откусить от Союза кусок побольше.

Это должно быть так неприятно, когда ты мечтаешь, чтоб Союз оставался целым, чтоб ты один мог им управлять! – насмешливо подумал Шакуни.

– Тем временем за нашими границами нарастают весьма странные опасности. Я уверен, твои шпионы рассказали тебе о царе Мадры, господине Шалье, который случайно вошел в наш коррумпированный Совет Восьми и который при этом встречается с императором Магадха в Раджгрихе. И с какой, интересно, целью? Новая религия Джарасандха дала ему энергию, подготовила его к новой войне. Кто остановит его продвижение на север, когда Матхура падет? Лесные племена объединяются под руководством какого-то Якши. Они прячутся у наших границ на юге. А в нашем доме, в Совете Ста, голубая кровь требует давно забытых прав, а фермеры на селе – новых!

Шакуни задумался, не для этого ли его вызвали. Если бы Бхишма знал, что именно Шакуни попросил Шалью заняться беспорядками в Магадхе, калека уже бы сидел закованным в кандалы. Или Белый Орел заподозрил, что он стоит за крестьянскими восстаниями на селе?

– В мое время все было по-другому. Не было ноющей знати, вороватых драхм, коварных наминов. Тем, кто забывал свое место, напоминали его кипятком. Совет Восьми был местом, наполненным самыми яркими и лучшими людьми. А теперь у нас одни коррумпированные идиоты – такие как Магистр Налогов господин Джаймини.

Бхишма сел в свое большое кресло с высокой спинкой с легкостью, которой Шакуни мог только позавидовать. Затем старый патриарх наклонился вперед, нависнув над разделяющим их столом.

– Так ты понял, почему, решив очистить все от опарышей и взять все в свои руки, я обратился к тебе?

– Потому что я прекрасно умею очищать, мой господин? – предположил Шакуни, понятия не имея, к чему он ведет.

– О нет, нет. Потому что ты – самый большой опарыш.

Шакуни задумался, не был ли чай, который он выпил, отравлен. Впрочем, даже если бы это было так, он уже ничего не мог с этим поделать. Если смерть близка, лучше было остаться сидеть. И все же ему было интересно. Какие из его преступлений раскрыл Белый Орел?

– Я знаю о твоем друге в Нараке. – Глаза Бхишмы сузились до голубых щелочек. Шакуни застыл. Как он узнал? Его пальцы задрожали. – Ты завтра приведешь его сюда. Как ты мог скрыть его от царя, Шакуни? Его появление угрожает не только Союзу, но и всему царству! – Он стукнул костяшками пальцев по столу, и в комнату вошел охранник, хотя Шакуни не слышал, чтобы дверь открывалась. Ее оставили приоткрытой? Его хотят заковать в цепи.

– Пусть решт войдет. – Охранник вышел. Выглядевший раздраженно Бхишма внезапно вздохнул. – Я удивлен твоим поступком, но все же и рад ему. Ты и твои Туманы посеяли в городе хаос своими тайными рейдами, преследованиями и расследованиями. Я слишком долго хотел поймать тебя на месте преступления, и теперь я держу тебя за твою никчемную ногу.

– Мой господин, я просто пытался защитить короля, докопаться до сути вещей… Это несправедливо… – Шакуни вскинул указательный палец, но замер, увидев выражение лица Бхишмы. Это было глупо. Не стоит поднимать даже палец на Белого Орла, если не хочешь с ним расстаться. А Шакуни и так уже потерял отдельные части тела. Он медленно опустил руку, сжав кулак.

– Утром ты представишь мне своего друга и отдашь ключи от своего кабинета. Ты больше не Хозяин Мира. Твои Туманы будут рассеяны. Будет проведено расследование. Если у тебя еще есть какие-то детские фантазии о том, что ты прихромаешь к царю и будешь ему плакаться, отбрось их в сторону!

Раздался тихий стук. Охранник появился снова, на его лице выступил пот.

– Мой господин, Карны здесь нет.

– Что значит его здесь нет? Я приказал ему находиться здесь. Он должен был ждать меня последние два часа! Иди и приведи его сию же минуту!

Охранник несчастно кивнул и поспешил прочь.

– Мой господин… – начал Шакуни, уже и сам зная, что это все бесполезно.

– Нет, Шакуни. С тобой все кончено.

II
В Нараке была всего одна дверь – окованная железом, высотой в десять футов, охраняемая и запертая изнутри. Стоило Шакуни приблизиться, и квадратная заслонка на двери скользнула в сторону, и за нею появился силуэт, очерченный светом фонаря сзади.

– Изложите свое дело.

– На костях выпала семерка, – официальным тоном отозвался Шакуни.

Послышался оглушительный грохот, и тяжелые двери распахнулись. Навстречу, вскинув руку в приветствии, вышел мужчина в красном костюме, поверх которого был надет темный кожаный жилет. Голову покрывал черный капюшон, а лицо скрывалось за эмалированной маской. На переносице были нанесены три метки, означавшие, что это капитан. Маски носили все офицеры, служившие под началом Шакуни и обеспечивавшие мир в городе. Туманы.

Беспощадные охотники, Туманы были ответственны за искоренение заговоров и коррупции в городе. Тайная полиция. Безликие герои Хастинапура, ибо в то время, как солдаты открыто получали славу на поле боя, Туманы заслужили лишь страх, хотя и сделали для Союза очень многое. И поскольку природа их обязанностей была темна, они также считались лучшими тюремщиками для Нарака.

Шакуни последовал за Туманом в коридор, разделенный железной решеткой на две части. На одной стороне коридора находились кабинеты Туманов, где они и занимались грязной работой во имя Союза. Но истинной цели Нарака служил двухэтажный древний склеп, прятавшийся в самых его недрах, под землей. Именно туда и направлялся сейчас Шакуни.

Они дошли до конца зала, и находившийся там Туман, на этот раз с двумя отметинами на маске, отсалютовал Шакуни, снял с шеи ключ, висевший на кожаном ремешке, и открыл дверь.

Нарак был тюрьмой для Богов. Никто на самом деле не знал, кто построил два нижних этажа этой мрачной ямы, притаившейся в недрах Хастинапура, потому что эта самая яма появилась на столетия раньше города. Но что было известно достоверно, так это то, что Нарак был проклят темной магией. Проведи здесь больше половины дня – и ты начинал слышать песни в голове. Однако два уровня Нарака по-разному влияли на своих обитателей. От воздуха на первом этаже, по которому сейчас шел Шакуни, со временем начинали путаться мысли, отчего становилось невозможно задумать побег. Некоторые заключенные настолько теряли память, что вообще забывали, что можно сбежать, так что у них попросту не было причины уйти. Забавно, но первый уровень Нарака был единственным подземельем в царстве, где не было охраны. Здесь содержались те заключенные, что заслужили помилование царя.

Он продолжал спускаться по лестнице, пока не оказался на втором этаже. Туман вставил ключ и открыл дверь, впуская свет в темный склеп, разделенный на восемь огромных камер, по четыре с каждой стороны. Только две из этих камер сейчас были заняты. Второй, нижний этаж Нарака предназначался для самых мерзких преступников Союза – и потому большинству жителей Хастины, живущих прямо над ним, вообще ничего не было о нем известно. Особенностью этого этажа было то, что здесь попросту не шло время, оно просто останавливалось. Заключенные старели очень медленно. А главное, их раны исцелялись сами собой.

Несколько ачарьев, нанятых Шакуни, чтоб раскрыть секреты подземелья, давно сдались. Но на самом деле Шакуни это мало заботило, главное было, что подземелье выполняло свое предназначение.

А для этого заключенным здесь просто рубили конечности, которые медленно, мучительно, но верно отрастали заново – лишь для того, чтоб их снова отрубили. Вечное исцеление и вечная пытка – пока разум сам не покинет тело. Смерть не даровала здесь освобождения.

Лишь безумие могло освободить.

В одной из камер находился закутанный в грязные, окровавленные тряпки мальчишка, которому едва исполнилось десять зим. Этот решт осмелился выпить воду из колодца в Коронах. Даже Карна знал, что этого лучше не делать. Лицо мальчишки осунулось от голода, и сейчас он, отчаянно царапая пятками камни и вскинув руку, чтоб защитить лицо от света, пытался отодвинуться подальше в угол, что-то бормоча на ломаном санскрите.

В таких местах, как это, свет может быть хуже тьмы. Больше света – больше пыток. Я помню…

Шакуни подошел к другой камере, из которой за ним следила пара кошачьих глаз. Здесь не горели факелы. В них не было необходимости – достаточно было того, что струился от друга Шакуни. Глаза переместились на хромца. И в глубинах этих глаз кружились мириады созвездий всех цветов радуги.

Шакуни, прихрамывая, вошел в сырое помещение, стараясь, чтобы липкая флуоресцирующая кровь заключенного не запачкала одежду.

– Есть какие-нибудь успехи? – спросил он.

– Никаких, мой господин, – ответил Туман. – Наши обычные методы, похоже, не работают. Кажется, ему не нужно есть или пить. Мы решили пытать его водой, но это не сработало. Мы собирались поднять…

– На это нет времени! – огрызнулся Шакуни. Он бросил взор на заключенного, и их взгляды встретились, словно два меча. Шакуни почувствовал, как неведомый холод скрутил ему живот, и мужчина отвел взгляд. – Что-нибудь известно о шпионах, пытающихся выяснить, что у нас здесь?

– Нет, мой господин, – уверенно ответил Туман. – Отсюда только один выход, и я запретил остальным Туманам спускаться на второй этаж.

– Ну, кто-то слил информацию Белому Орлу. – Смотреть на Тумана, чтоб оценить его реакцию, не было никакого смысла – его лицо было скрыто за непроницаемой маской. – Я не люблю утечки.

– Я могу доверить своим сослуживцам свою жизнь.

– И, если не найдешь виновных, ты ее несомненно лишишься.

Туман кивнул. Шакуни повернулся, чтобы снова взглянуть на заключенного.

– Через несколько часов мы должны отвести его в кабинет господина. Но перед этим я хочу получить ответы. Воды.

Туман подошел к углу, взял ведро и выплеснул его содержимое в лицо заключенному. Заключенный закашлялся и мотнул головой, стряхивая капли с волос цвета солнца. Пленник попытался встать, но цепи, которыми он был скован, удержали его на стуле.

– Пытки – тонкое искусство, дэв, – сказал Шакуни своему гостю. – Самое главное для них – не допустить смерти. Смерть – проклятие для науки пыток, и Вайю знает, я не убийца.

Туман принес деревянный стул, Шакуни устало сел на него, застонав от вновь растекшейся по телу боли, и поднял глаза на пленника.

– Я приношу извинения за безвременную смерть твоих друзей, но они оказали сопротивление при аресте и убили пятнадцать моих охранников. Уверяю тебя, я сделаю все, что в моих силах, чтобы помочь тебе прожить остаток твоей бессмертной жизни. Но, возможно, не так, как ты себе это представлял. – Дэв ответил ему все тем же безжизненным взглядом. – Если, конечно, мы не станем друзьями.

Дэв не сказал ни слова.

– Я знаю, что ты понимаешь наш язык. Так почему бы тебе не сказать мне, какого хера ты вернулся?

Тишина. Странные глаза дэва светились во тьме.

Шакуни устало вздохнул. Какое экзотическое создание!

Он почувствовал, как у него в душе поднимается незнакомая волна стыда из-за того, что ему приходится так обращаться с дэвом. Красота тигра исчезает, когда его лапы впиваются в твою шею. Кандалы сдерживают когти.

– Я открою тебе секрет, дэв. Когда меня схватили, я думал так же, как ты. Когда мне начали резать ногу, я был полон решимости молчать. Когда мне выбили зубы, моя решимость немного поколебалась. А к тому моменту, как мне вырвали ногти, я рассказал им все, что знал. Я лгал, лишь бы сказать им больше! Я выдал все секреты нашей армии, рассказал обо всех туннелях, всех стратегиях, обо всем… Тем не менее это не сработало.

Шакуни тихонько хмыкнул, глядя, как Туман раскладывает инструменты.

– Но они оказались отличными учителями, потому что их старание… – Шакуни открыл рот, показывая свои выбитые зубы, – лежало на практических уроках. Так что если ты думаешь, что не будешь говорить, когда я начну заниматься тобой, то уверяю тебя, мой друг, к тому времени, как я закончу, ты будешь петь.

Из горла дэва вырвался гортанный звук, похожий на низкое, зарождающееся в утробе рычание льва.

– Что ж, это только начало.

III
Говорят, что дэвы были существами, рожденными из Света и ушедшими отсюда эоны лет назад. Ачарья Крипа, однако, считал, что их вообще никогда не существовало. Так что Шакуни мог с уверенностью сказать, что ни один живой человек никогда не видел дэва.

И все же Шакуни сейчас находился здесь, пытая одного из них.

У дэва уже были вырваны ногти, по рукам текла зеленая кровь. Шакуни рукой в перчатке взял молот и почувствовал, как запястье пронзила боль. Туман схватил дэва за левую руку, прижав ее к каменной плите, – когтистые пальцы растопырились на шероховатой поверхности. Дэв не проронил ни слова, лишь на шее вздулись янтарные вены, когда он пытался вырваться из крепкой хватки. Но Туман держал его очень надежно.

Боек молота с отчетливым хрустом опустился на костяшки пальцев дэва. Удар сотряс руку и самого Шакуни, новый удар боли пронзил запястье, но мужчина не остановился. Второй… Третий… Четвертый удар. Дэв шипел, выл и извивался, издавая странные звуки. Он отдернул руку от плиты, ладонь на мгновение развернулась. Шакуни улыбнулся, когда молоток вновь опустился и раздробил запястье, превратив его в почерневшее месиво.

– Теперь ты будешь говорить?

Дэв закричал, и от этого звука к ушам Шакуни прилила кровь.

– Нет? Очень хорошо, – он провел пальцем по разбитым костяшкам пальцев, затем коснулся большого пальца и легонько обвел линии на ладони, коснувшись разбитого запястья. – Как я уже говорил, это искусство. Очень точное искусство. – Молот свистнул в воздухе, и Шакуни усмехнулся. – Так как тебя зовут, дэв? – спросил он, наблюдая, как молот методично врезается в ребра дэва.

И дэв закричал:

– Савитр! Савитр Лайос! Савитр Лайос! – без остановки кричал он. – Хватит! Просто хватит!

Савитр Лайос.

Шакуни улыбнулся.

– Видишь, это было не так уж и сложно. Итак, что привело тебя сюда, в наш мир?

Хрустнули и защелкали исцеляющиеся кости. Шакуни увидел, как сломанное запястье дэва вывернулось и встало на место. Распухшая так, что увеличилась в два раза, ладонь начала заживать, кожа обретала привычный цвет. Вмиг исчезла чернота на запястье.

Шакуни, прищурившись, изучал пленника, глаза переместились на лицо дэва.

– Это ведь не эффект этого места, не так ли? Заживление здесь занимает недели. Что ж, вот и раскрылся один секрет. Странно, что, когда мы убивали твоих друзей, они так не сделали. Почему? – Он сжал запястье Савитра.

– Они другие, – прохрипел дэв. – Они моложе.

– В этом вы не похожи на нас, верно? Чем старше ты становишься, тем больше твои силы? И все же, тебе понравился молот?

Шакуни точно знал, каково это, – он сам прошел через это. Кошачьи глаза дэва выпучились, а щеки дрогнули.

– Верно. Ты можешь исцелить свои кости, но я уверен, ты не способен изгнать память о боли. Верно?

– Да.

– Замечательно. Тогда цель этого уровня достигнута. Ты будешь помнить боль. Твои способности к быстрому исцелению – это дар для таких, как мы.

Шакуни поднялся со стула, наклонился к дэву, не обращая внимания на боль, ползущую по спине, и ухмыльнулся, вновь показав кривые зубы:

– Видишь ли, через некоторое время у нас заканчивается фантазия относительно того, как можно прижигать, бить, крутить и так далее. В отличие от тебя, выносливые заключенные привыкают к боли. Но твоя целительная сила дает нам шанс начать все заново, – он снова поднял молоток.

– Я скажу! Я отвечу! – вскрикнул Савитр Лайос.

– О, я знаю, ты хочешь ответить, но это послужит тебе достаточной мотивацией, чтобы я не тратил свое гребаное время. Знаешь что… – он посмотрел на молот и отбросил его в сторону, – давай попробуем что-нибудь другое. – Обнажив кинжал, он оскалил зубы и изо всех сил вонзил его в руку дэва, приколов ее к левому подлокотнику кресла.

Дэва захлебнулся криком.

– Еще один!

Туман выхватил кинжал и передал его Шакуни.

– Приношу свои извинения за неудобства, – сказал Шакуни кричащему дэву, приколачивая ему и вторую руку. – Надеюсь, теперь мы понимаем друг друга.

Лицо дэва было таким же бледным и безвольным, как флаг капитуляции. Шакуни совершенно не понимал, как эти существа когда-то могли поработить человечество. Да, они могли исцеляться. Да, они были Бессмертными. Они были выше, чем обычные люди. Но они скулили от боли, как любой Смертный.

– Ты чудовище! – вскрикнул дэв.

– Ворона говорит, что ворон черный, – хихикнул Шакуни. Костяшки его пальцев болели – так сильно он сжал рукоять кинжала.

– Куда пропала людская честь? – прохрипел дэв.

– Не знаю. Я ее не унаследовал. Хватит пустой болтовни. Почему ты здесь? – Шакуни почти что нежно вогнал кинжал в правую руку дэва.

– Мучук Унд. Мы здесь из-за Мучук Унда, – пробормотал дэв сквозь песню из криков. – Он опасен. Безумно опасен.

– Мучук Унд? Что это, во имя семи преисподних? Вещь? Место?

Дэв, кажется, уже начал отвечать, но Шакуни этого не услышал. Позади что-то свистнуло. Туман выхватил меч. Шакуни обернулся, но между ним и неизвестным нападающим встал Туман – для того, чтоб в следующее мгновенье рухнуть навзничь. Шакуни едва заметил порез у него за левым ухом – между кожаным воротником и коротко подстриженными волосами.

Твою мать! Он успел отбросить тело Тумана в сторону, но нападавший перехватил его, прижал лицом к земле. Тело взорвалось вулканом боли, от которой могла быть избавлением лишь смерть, но на этом уровне Нарака ее было не дождаться. И он рухнул, безвольный, как одежда, промокшая во время шторма, раньше, чем смог задать хоть один вопрос. И, уже увидев, как волна тьмы заволакивает ему глаза, он услышал, как дэв обронил:

– Торин был прав. Вы все заслужили то, что вас ждет.


Нала 



I
– К аста?

– Мы лесной народ.

– Каста?

– Кшарьи, – вздохнул он. Валки не придерживались ведической кастовой системы, но, учитывая, что все валки должны были быть воинами, царства считали их кшарьями.

За дверью послышались торопливые шаги, но сама она осталась закрытой, и Нала, нетерпеливо постукивая ногой о землю, обернулся, оглядывая Протекторатный город Варнаврат. По сравнению с Хастинапуром Варнаврат был немногим больше деревни, но среди жителей холмов он считался городом. Эта древняя крепость Союза Хастины стояла на самой северной оконечности Речных земель – на плато среди льда и камня, окруженном с трех сторон огромными пиками. Всего пять лиг горной дороги отделяли Хастинапур от Варнаврата, но это были два разных мира. Нала слышал о том, что в Хастинапуре во дворах, выложенных розовой плиткой, играет музыка, а воздух всегда пропитан резким запахом цитрусовых. А вот в воздухе Варнаврата пахло дымом и пылью. В то время как Хастинапур был построен из мрамора и все его улицы вплоть до каждого поворота и перекрестка были вымощены булыжником, Варнаврат представлял собой скопление деревянных лачуг с соломенными крышами и грязными улицами, расположившееся на фоне белых горных вершин.

Наконец деревянная дверь открылась, и наружу выглянул хозяин гостиницы. Нала был одет в аккуратную тунику шишьи, его волосы были коротко подстрижены, а шея была смазана сандаловой пастой. Хозяин гостиницы впустил его и замер, увидев бредущую за Налой пеструю группу.

– Кто это? – взвизгнул он.

– Моя семья, – пояснил Нала.

Он мог понять замешательство этого человека. Его мать и пятеро братьев были одеты в традиционную одежду лесного народа – даже в волосах оставались украшения из костей и амулеты из перьев. Их раскрашенные пеплом щеки и ястребиные носы могли напугать даже самых смелых горожан.

Трактирщик нахмурился. Но, если ты открыл дверь, пути назад не было. Северяне весьма серьезно относились к гостевой традиции атитхи. Нерешительным жестом он пригласил их войти, но отвел им самую дальнюю комнату в гостинице.

– Я не знаю, почему мы должны спать здесь! Лес снаружи так удобен! – пожаловалась Матушка на лесном языке.

Нала снисходительно вздохнул:

– Ох, Матушка! Пришло время всем вам испытать чудеса одеяла и увидеть место, где мы можем спать, не выставляя на ночь стражу.

– Чушь! – усмехнулся Каани. – Я буду дежурить первым. Горожане опаснее животных!

– Они такие грубые! – пожаловался Ивит. – Жена того трактирщика пялилась на мой проколотый нос и серьги, как будто хотела их украсть. Я ведь не пялился на ее ожерелье из цветов!

– Может быть, она действительно хотела их украсть, – предположил Каани.

– Я скажу ей, что шаман поселил туда духов, которыми только я могу управлять.

– Мне показалось, трактирщик довольно мускулистый для горожанина, – хитрым тоном сообщила Матушка.

Ее дети застонали. Женщины валка не пытались скрыть свои потребности. Они в открытую нападали на мужчин, и никто не мог с этим бороться. Иногда Нала прекрасно понимал, почему горожане столь регрессивны. Это делалось для того, чтоб можно было удержать их матерей в узде.

Наступила ночь, и семеро безмолвно свернулись в позы для сна, усталость пробиралась сквозь кожу. Но они бодрствовали до тех пор, пока не заснула Матушка: ей не нравилось, когда рядом кто-нибудь храпит в то время, как она делится чувствами с мужчиной. На то, чтобы заснуть, ей понадобилось некоторое время, но спать она все равно легла не на кровати.

– Ну что? – Нала глянул на своих братьев, странно чувствуя себя чужаком. – Как дела дома?

– Хорошо, – сказал Скруат, самый младший. – Прошлой зимой мы заставили спрыгнуть со скалы целую сотню бюрсонов. Духи были добры к нам, и ни один Нора не остался голодным.

– Да, Скруат хорошо поработал. Он удостоился чести быть первым, кто разделал их туши.

Нала улыбнулся, одновременно задумавшись, стоит ли им сказать, что этим они приведут бюрсонов к вымиранию, но решил этого не делать.

– Никто из вас не присоединяется к Войне Ямуны?

Каани сплюнул:

– Нас оставили в стороне, чтобы защитить мир между племенами. – Остальные согласно забормотали. – Должен неохотно признать, вождь Нора творит чудеса для репутации валка. Что означает Якша на твоем Высоком санскрите, Нала?

– Демон.

– Да, демон. Неудивительно, что трактирщик побледнел, когда увидел нас, ибо теперь все боятся и уважают нас.

– Скажи нам, каково это – учиться среди этих слабаков на севере? Это полезно? – спросил Каани, и в его голосе ясно слышалось сомнение.

Нала решил, что история о трех ледниковых периодах покажется его братьям не столь уж интересной.

– Все идет хорошо. Разумеется, горожане – просто дураки, бегающие со своими пергаментами и перьями, но я стараюсь держаться.

– Это хорошо, Нала. Дети Нора выжили.

– Ш-ш-ш… Если Матушка проснется, ты подвергнешь это проверке, – предупредил Скруат.

– Выжили, – прошептал Каани.

– Каани, мне очень интересно, что шаманы говорят о… мандалах, – сказал Нала.

Каани поднял бровь.

– Ты имеешь в виду лабиринты?

– Лабиринты – это яркие белые круги в воздухе?

Каани кивнул:

– Лабиринтов давно не существует, Нала. Это известно каждому. Почему ты спрашиваешь?

– Я могу ткнуть их высокомерными носами в то, что они не правы.

– Я хотел бы помочь тебе, Нала. Шаманы говорят, что лабиринты пришли в упадок, поскольку о них забыли. Наши предки использовали лабиринты для общения с лесными духами, которые дарили им драгоценности из огня, льда, камня и рек, завернутые в обсидиановые шкуры. Об этом запрещено говорить, поскольку их утрата – это наш позор. Знаешь, Нала, из тебя бы получился неплохой шаман. Тебе это можно, в отличие от нас.

Нала почти не слушал Каани, пытаясь сообразить, что Каани имел в виду, говоря об обсидиановых шкурах.

Скруат прервал его размышления:

– А что это вообще за место, Варнаврат? Я слышал, что там находятся царевичи Хастины. Я хочу увидеть северного царевича. Посмотреть, как он выглядит.

– Да! – согласился Ивит. – Я разговаривал с другим валка, который плыл с нами на лодке. Он сказал, что один из царевичей – будущий царь Союза Хастины – царевич Юдхиштир.

– Царь! Он же мне не откажет, если я брошу ему вызов? – спросил Каани, разминая мышцы.

Нала в ужасе глянул на него:

– Пожалуйста, брат! Здесь все иначе! И Юдхиштир – не будущий царь. Им станет царевич Дурьодхана.

– Кто это? Он там будет?

– Каани, пожалуйста, – прошипел обеспокоенный Нала, задаваясь вопросом, насколько хорошей была идея привести сюда его милых, но жестоких братьев и сестер. – Люди здесь выбирают царей на основе крови. Они, в отличие от нас, не уважают силу. Если ты бросишь ему вызов, он даже не посмотрит на тебя, а его охранники тебя арестуют, и ты будешь гнить в железных цепях в их подземных тюрьмах.

– Эр Федур! Он этого не сделает! Это опозорит его перед всем народом, – неуверенно протянул Каани.

– Каани, задумайся вот о чем. В Хастине уже шестьсот лет правит одна династия. Думаешь, они все такие прекрасные борцы?

Каани хмыкнул и отвернулся, не сказав ни слова.

– Городские люди развращены, – сказал Скруат, в смятении качая головой. – Они и дня не продержались бы в лесу.

И ты не продержался бы и дня в городе. И мир от этого становится только лучше.

II
Это была печальная истина. Уходя от семьи, ты тоскуешь по ней, а придя к ней – вспоминаешь, почему ты ушел. Проще говоря, Нала считал своих братьев просто невозможными. Если даже не считать амбициозные задачи Каани, хватало того, что Скруат хотел поохотиться на павлинов в королевском лесу, Ивит хотел заполучить жену трактирщика, а остальные братья хотели посетить дома подушек без единой монеты в кошельках.

Пусть их если и арестуют, то без меня! – надувшись, подумал Нала, ускользнув от родичей. Он обогнул переполненный Торговый тракт и свернул в лес. Он предпочитал его тихую компанию своим родичам. Деревья на севере отличались от тех, к которым он привык на юге. Этот лес упрямых бесстрастных деревьев тысячелетиями не знал человека. Нала решил в молчаливом созерцании сесть напротив одного из этих старых стражей, подальше от своих братьев, которые отказывались испытывать благоговейный страх перед его знаниями алхимии или истории. Он скучал по Варцину.

Внезапно послышались слабые рыдания. Сначала Нала не обратил на них никакого внимания, но звук не смолкал, так что Нала заинтересовался. Крики звучат по-другому – они краткие и повелительные. К ним не стоит приближаться, от них надо убегать. Но рыдание – это совсем иное. Отправившись на звук, вполне можно было столкнуться с богатым стариком, нуждающимся в помощи.

– Э… Ау! – окликнул Нала.

– Кто это? – казалось, голос состоял из грохота камней.

– Прохожий, – сообщил Нала, осторожно подбирая слова и направляясь на звук.

Перед его взором развернулась странная картина. Над расстеленной пиршественной скатертью замер незнакомый мужчина. Даже сидя, он был ростом со взрослого воина, а его плечи были толщиной с талию Налы. Его темные, густые волосы были стянуты в хвост и оплетены полосками шелка с золотой нитью. На незнакомце был плащ из лисьего меха. Рядом с ним лежала двуручная булава с каменным навершием и деревянной рукоятью. Мужчина бросил подозрительный взгляд на Налу и резко спросил:

– Что? Никогда раньше не видел, как плачут великаны?

Нала невольно задался вопросом, много ли этих самых великанов.

– Э… прошу прощения, господин. Могу ли я что-нибудь для вас сделать?

Великан шмыгнул носом, окинул его взглядом с ног до головы и подозвал к себе, приглашая разделить трапезу. Нала осторожно приблизился, постаравшись присесть в стороне от огромного существа. Все так же рыдая, великан продолжил жевать, милостиво махнув рукой в сторону винограда. Что бы его ни опечалило, о еде он не забывал.

– Что с твоим лицом?

– Эм… это кили, господин. Изменение цвета кожи.

– Похоже, на твоем лице запечатлелось само солнце! Так что привело тебя сюда, пятнистый мальчишка? Ты вроде не местный.

– Я родом из леса Иктов, господин.

Брови великана изогнулись, но есть он не перестал.

– Валка? Ты выглядишь слишком хорошо, чтобы быть валкой. Давным-давно я сталкивался с одним валкой. Ублюдочный вор и выскочка! Но он понес заслуженное наказание.

Нала был слишком очарован едой, чтобы обидеться. Братья сгорят от зависти, когда я расскажу им эту историю. Если, конечно, поверят. Может, стоит прикарманить виноградину или две. А еще лучше, пусть Каани сразится с этим человеком!

– Почему ты покинул свои леса? – спросил великан. – Я слышал, такие, как ты, служат своим Богам из коры деревьев и птичьего дерьма.

– Я отдыхаю, господин. Фестиваль Пракиони в Варнаврате является праздником и для наших лесных божеств. Если бы наша мать не увидела этого, нас бы постигла самая печальная смерть!

– Матери… – проворчал великан. – Их нельзя сбросить со скалы и нельзя перестать любить. Хочешь кролика?

Нала не стал отказываться.

Они ели мягкое белое мясо, а затем вгрызались в огромные сливы, жуя сладкую мякоть, и красный сок стекал по их подбородкам. Они наслаждались едой и разговаривали о своих матерях.

– Из нас семерых только Каани слушает мать. Мы…

– Вас семеро! – вмешался гигант, удивленно приподняв бровь. Нала кивнул. – А как насчет твоего отца? – спросил он, его глаза отчаянно горели.

– Он мертв. Он и сестра погибли во время нападения бандитов. Остались в живых моя мать и шестеро из нас.

– Как тебя зовут, валка?

– Нала.

Гигант хмыкнул и приветственно сложил ладони, длина которых была больше, чем голова Налы.

– Я Бхишма из Дома Кауравов, первый моего имени, и брат царевича Юдхиштира, законного наследника Союза Хастины. Могу я пригласить твою семью на ужин?

III
Особняк Кауравов оказался скромным домом, спрятанным между двумя высокими шпилями, высеченными дикими ветрами на высокой горе. Стража, грубо насмехаясь, оттолкнула их от дверей, и лишь вмешательство сержанта, приказавшего препроводить их внутрь вместе с остальными столпившимися вокруг людьми, все изменило. Нала смутился. Он почему-то думал, что царевич Бхишма приглашает его на личный ужин, а не благотворительный пир для нищих. Матушка была счастлива, что царевич лично пригласил Налу, а братья были счастливы видеть членов царской семьи. На то, чтобы уговорить Каани вести себя прилично и не вызывать никого на смертельную дуэль, потребовался целый час.

В толпе нищих, выстроившейся в очередь, случайно выяснилось, что Налу оттеснили от семьи. Окинув взглядом окруживших его людей, он отказался от идеи пытаться сейчас их найти. Толпа нищих прошла по длинной, много раз поворачивающей лестнице и наконец попала в холл. Самым необычным здесь было то, что сейчас, похоже, между кастами не было никаких разграничений. Все стояли, прижавшись друг к другу так, что было не продохнуть. И все они относились к одной группе: бедняки.

Нала даже заметил одного или двух странных наминов, которые решились стать в ту же очередь, что и члены остальных каст. Должно быть, они очень голодны. Прямо перед ним был намин, полностью одетый в рваные шафрановые одежды. Судя по цвету его спутанных волос, он был безумно стар, так что Нала поспешно отступил на шаг, стараясь не толкнуть его случайно и не получить Осколок.

Казалось, они целую вечность поднимались по лестнице, пока наконец не добрались до обеденных залов. На стенах висели знамена с черными орлами в красном небе. Хм… это не символ кауравов. Они его изменили? Нала пожал плечами. Для него это сейчас не имело никакого значения. Обеденный зал был заполнен рядами мужчин и женщин, поглощающих божественно пахнущую еду. Над людьми повисли люстры, качающиеся под горным ветром, врывающимся сквозь высокие окна. Воздух был насыщен ароматом риса и рыбы.

А еще особняк был пропитан мускусным запахом лака. Нала поднял глаза, пытаясь понять, откуда он исходит, и успел заметить, как балка на потолке дрогнула и начала заваливаться вниз, угрожая рухнуть, подобно мечу, на шею приговоренного. В голове вспыхнули занятия ачарьи Зоба, и, предупреждающе вскрикнув, Нала врезался в намина, едва не сбив его с ног. Позади них упала балка, раздались крики и возгласы. Нала почувствовал острую боль и поднял руку к ключице. Похоже, упав вместе с намином, он повредил ее.

– Приношу свои извинения за то, что прикоснулся к вам, преподобный. Я валка, – быстро признался он.

– Именно. – Намин поднялся, на его лице появилось странное выражение. – Кажется, ты спас мне жизнь.

Нала чувствовал себя, как бегун, отстававший весь марафон и внезапно выигравший гонку.

– Неужели? – потрясенно пробормотал он, оглянувшись на упавшую балку и чувствуя, как болит ключица.

– Всем вернуться в очередь! – рявкнули охранники, а слуги засуетились, убирая мусор.

Мужчина в дорогом халате, с усами, смазанными маслом, неуклюже подошел к ним:

– Что, во имя… как это вообще могло произойти с тем, что я спроектировал?! – вскричал он.

– Спроси об этом у денег, которые ты присвоил, вместо того чтобы создать прочную крышу! – крикнул кто-то из толпы.

Человек в мантии покраснел:

– Я Пурочана, Архитектор королей. Такого… Такого не может произойти с моим зданием! – Он кипел от злости. – Стража! Выгоните этого нахала из очереди и особняка! И выясните, откуда исходит этот ужасный запах лака! – И, пыхтя и булькая, он выскочил из комнаты.

Спустя еще два часа медленных передвижений Нала обнаружил, что сидит в обеденной зале рядом с намином, которого спас. Служанки поставили у его скрещенных ног тарелку из листьев и положили на нее ложку риса. Нала осторожно налил на правую ладонь несколько капель воды из стоящего рядом глиняного горшка и тремя круговыми движениями потер руки, а затем переставил горшок влево от себя. Желудок заурчал от предвкушения.

Прибыла еще одна группа служанок, несущих огромные медные ведра и соломенные корзины, доверху наполненные угощениями и хлебом. Эта еда не походила ни на какую, виденную Налой ранее. За луковыми оладьями и сочными кебабами из козлятины последовала здоровая горка разваренного риса, политая кари из баклажанов. На гарнир был подан острый жареный картофель и обжаренная бамия. Обожающий сладкое Нала положил себе шафрановые шарики с маслом гхи, начиненные сочными сухофруктами и кардамоном.

Служанки повторили перемену, но Нала вежливо отказался от второй порции того же блюда, хотя душа и желудок яростно требовали продолжения. Многие уже насытились второй порцией, а Нала мог попробовать десерт. Последнее блюдо, поставленное перед ним, состояло из молока. Только это было не молоко – оно было кремового оттенка пыльного халата. Нала почувствовал сильный запах шафрана и подозрительно уставился на еду.

– Не обращай внимания на цвет, мальчик, – словно прочитав его мысли, сказал намин. Его лицо было скрыто под капюшоном, но для намина он был весьма хорошо сложен. – Это сгущенное молоко… его так долго держали на медленном огне, что оно изменило цвет.

– Я не хотел никого обидеть, преподобный.

– Никогда не следует извиняться за легкую предосторожность. Это ведь самое малое, что можно ожидать от ученика Меру.

Нала разинул рот.

– Как вы узнали?

– Это довольно очевидно, – он скосил глаза на свой длинный нос. – Чаша с водой слева, чистые ладони – даже когда ты ешь рис, небольшое самоограничение. Да, я заметил, что ты не попросил еще одну порцию, несмотря на то, что очень хотел. Из всех собравшихся здесь людей ты единственный, кто заслуживает спать на кровати, а не в хлеву. Остальные вокруг нас уже жрут третью или четвертую порцию, решив, что свиньями быть лучше, чем людьми. А когда ты отрыгнул, ты закрыл лицо. Дикари считают, что отрыжка – это не преступление, а забавное соревнование.

– Вы поняли, что я из Меру, по тому, как я ел?

– Были и другие признаки. Слабые следы от трости на твоих запястьях. Почему ачарьи все еще думают, что правила надо вбивать?

Нала рассмеялся, раздраженный тем, что так легко выдал себя. Он не мог не заметить, что сам намин ел с деликатностью хирурга, его губы не были испачканы едой, тарелка оставалась опрятной, а кожа между большим и указательным пальцами чистой.

– Э… Хорошо украшенный стол восполняет недостаток еды на нем.

Намин усмехнулся.

– Ученики Меру – по сути дипломаты, а манеры поведения за столом – это колыбель дипломатии. Видишь ли, когда мы были варварами, еда была чем-то необычным. Для того чтобы разделать кабана, использовались те же инструменты, что и для убийства врага. Никогда нельзя быть уверенным, идешь ли ты на мирный ужин или на поединок на мечах. Вот почему была разработана система правил, созданная для того, чтоб держать наш животный дух в узде, пока мы едим.

– Я этого не знал. Вы тоже из Меру, преподобный?

– Нет. Как тебя зовут, парнишка?

– Нала. Как я могу называть вас, преподобный?

– Ах, давай сохраним это в тайне. В том, что кто-то будет знать мое имя, нет ничего хорошего.

IV
Нале очень хотелось спать, но уснуть никак не получалось, так что он тихонько встал и вышел на балкон, окружавший первый этаж. Ночь была жутко жаркой. В воздухе все еще пахло смолой. Нала, глубоко дыша, перегнулся через перила. Внизу, у подножия головокружительного спуска, сквозь лес текла река. Склон высокого холма, на котором стоял особняк, усеивали деревья, но разглядеть их под безлунным небом было почти невозможно.

Нала довольно усмехнулся. День прошел замечательно. Он хорошо поладил с незнакомым намином. Царевич Бхишма милостиво принял его…

Когда день подошел к концу, Нала и его братья уже смирились с тем, что им придется волочь домой пьяных Каани и Матушку, но Бхим вышел вперед и пригласил их остаться в гостевых покоях особняка. Вежливость требовала, чтобы они почтительно отказались, но усталость взяла верх над гордостью. Именно такими благородными людьми и должна была быть настоящая знать, так что Нала поклялся усерднее учиться, чтобы получить в Меру хорошие отметки. Возможно, тогда, как только он закончит обучение, Бхим замолвит за него словечко и его отправят ачарьей в Хастину.

На перила упали желтые тени, и Нала удивленно обернулся. О Духи! В комнатах башен извивались и танцевали чудовищные языки пламени. В темноте они походили на огненных призраков из сказок, которыми шаманы запугивали детей валка. Сквозь щели в занавесках сочился дым. Шевели ногами, Нала! – рявкнул голос Варцина у него в голове. Он усилием воли заставил себя сдвинуться с места и рванулся будить остальных. Но стоило ему оказаться внутри, как он врезался во что-то и сам не запомнил, как упал на пол – в ушах зазвенело. Ему показалось, что он натолкнулся на железную стену. Он попытался встать на колени. Лихорадочно оглянулся по сторонам и увидел приближающуюся к нему гигантскую тень. Хвала Духам!

– Господин! Умоляю, помогите мне! – отчаянно закричал он. – Моя семья все еще внутри. И ваша семья тоже! Мы должны позвать на помощь!

Бхим, казалось, не слышал его.

– Ты должен был быть внутри, – сказал он.

Нала не понял, что он имел в виду. Бхим был одет в грязную коричневую одежду и вонял грязью и нечистотами.

– Господин, братья мои! Моя Матушка! Они в опасности! Мы должны вытащить их!

Но Бхим все так же невозмутимо и задумчиво сдвинул брови – словно производил сложные вычисления. В свете пылающего факела, который он держал, его глаза казались белесыми. Нала подумал, что Бхим, должно быть, в шоке, и попытался пройти мимо, но ему в плечо вцепилась гигантская рука.

– Знаешь, это было милосердие, – сказал он. – Я добавил белену в вино именно поэтому. – Нала не пил вина. – Они не почувствуют жара и умрут почти безболезненной смертью. Тем не менее я рад, что ты здесь. Ты был лишним, да и выглядишь слишком женственно, чтобы сойти за одного из нас. Разве что за Накула, – хихикнул он. – Но нам нужно было всего пятеро и одна женщина. Ты был лишним, – повторил он.

– Что? – Нала уставился на него, не понимая ни слова из того, что сказал Бхим. И когда понял, это поразило его, как удар молота. Факел в руке Бхима, пламя позади него, запах лака в особняке. – Вы! – Нала попытался вырваться, но Бхим сжал его, как жалкую букашку.

Нала отчаянно задергался, чувствуя, как ногти Бхима впились ему в плечо. Он попытался закричать, но Бхим зажал ему рот рукой. В голове билась мысль: его сейчас задушат или Бхим просто раздавит ему кости? Зачем? – хотел спросить он, но не мог.

– Ты, должно быть, в замешательстве, – тихо сказал Бхим. – Эта игра находится за пределами понимания таких людей, как ты, Нала. Это проклятие королевской крови. Дурьодхана, – он буквально выплюнул это имя, – мой двоюродный брат, сослал нас сюда, чтобы лишить моего брата престола, который принадлежит ему по закону. Он наверняка планировал послать убийц, чтобы позаботиться о нас. Каждый кусочек еды, который мы съели, сперва пробовали другие, каждую прогулку по саду мы совершали во всеоружии, каждое письмо, которое мы пишем, зашифровано. Ты можешь представить себе такую жизнь, валка? О, вряд ли. Мы чувствовали, что убийцы все ближе к нам, и нас заперли здесь, как попугаев в клетке. – Внезапно горечь на его лице сменилась улыбкой. – Пока не появились ты и твоя семья. Шесть братьев и мать, – задумчиво протянул Бхим. – Нас тоже пятеро и мама. Твой Каани тоже высокий, как я, хотя после пожара это не будет иметь никакого значения. Это идеальная замена. На войне всегда погибают люди, Нала, а мы на войне. На войне, которая велась не на поле боя, а в этих стенах. Ты был для нас просто находкой. Идеальной приманкой – теперь мы можем действовать под прикрытием и получить союзников для войны, в которую хочет нас втянуть Дурьодхана. Но когда они придут сюда, выяснится, что лак и смола вызвали пожар, и Дурьодхану обвинят в поступке, который он и так собирался совершить. – Бхим довольно улыбнулся. – Я сам все это придумал. Теперь мои братья никогда больше не будут сомневаться в моем разуме. И ты со временем меня поймешь.

Нала слышал, как снизу, где были расположены палатки, раздавался крик «Пожар!», кто-то требовал ведра с водой, доносилось ржание перепуганных лошадей и неистовый лай собак.

– Ты хочешь что-то сказать? Что? – Бхим убрал руку от рта Налы.

Нала в этот момент вспомнил все, что он узнал о боевых действиях и самообороне в Меру, и изо всех сил впился зубами в руку, до этого затыкавшую ему рот.

– Сиськи Вайю! – заорал Бхим. – Ты покойник! Я собирался подарить тебе легкую смерть, но теперь ты заплатишь за все, лесная мразь! – рявкнул он, отступив на шаг. Нала ударил его ногой, попав не по яйцам, а чуть выше колена. Проклятье! Казалось, лодыжка треснула пополам, а Бхим лишь едва сдвинулся с места.

Зарычав, Бхим бросился на Налу. Голова Налы ударилась о землю, раздался треск, и он сплюнул кровью.

– Долбаная лесная тварь! – Огромный ботинок Бхима опустился на ребра Налы, и тот болезненно всхлипнул, чувствуя, как на него обрушился шквал ударов ногами.

Нала свернулся, как червяк, чувствуя, что не в силах дышать. Потом его куда-то потащили. Темное небо закружилось над головой. Его вытащили на балкон и подняли над перилами. Нала отчаянно забрыкался в руках великана, пытаясь сохранить свою жизнь.

– Возвращайся в грязь, где тебе самое место, – прошипел Бхим ему на ухо.

И Нала полетел вниз, туника развевалась и пламенем билась на коже. Он падал и кувыркался, и небо кружилось вокруг него. Особняк Кауравов, черное безлунное небо, серые скалы – все промелькнуло мимо, когда он пролетел сквозь деревья – те самые, которые пытался разглядеть несколько мгновений назад. Ледяной ветер ревел в его ушах и рвал волосы. Деревья кружились над ним, камни врезались в плоть, острые, как иглы, ветви вонзались в тело. Но ничто не замедлило его падения, когда он катился вниз по склону горы.

Но вместо того чтобы разбить себе череп о камни внизу, как это произошло бы при естественном ходе событий, он вдруг рухнул на осла, спускавшегося с вершины горы. Тело Налы, подобно удару молнии с неба, врезалось в спину несчастного создания. Испуганный осел отпрянул, потерял равновесие и, панически заревев, скатился в ущелье внизу. Так бедный осел спас жизнь Нале, приняв вместо него судьбу, которую ученику Меру уготовил Бхим.


Карна 



I
Прикрытые ненадежными навесами лачуги без окон облепили стены Воронов, как старые шлюхи. Поднявшаяся по щиколотку вода потоками стекала по склонам. Ливень сорвал цветы с растущих вдоль улиц карликовых деревьев, окрасив дорожки в ало-белые тона. Суровые владельцы притаившихся во влажной тени винных погребков, борделей и гостиниц, выстроившихся вдоль дорог, ведущих из Хастинапура в лес, молча наблюдали, как мимо спешили две охваченные смертельным страхом фигуры. К счастью для беглецов, они никого не встретили по дороге, кроме нескольких несчастных мулов, а городские стражники, стоявшие в своих черных куртках на вершинах сторожевых башен, были только рады, что их отделяет от земли такое расстояние.

Обе фигуры были обмотаны бинтами, наспех сделанными из разорванных простыней и одежды. Повязки на лицах и руках насквозь пропитало вареное, все еще теплое пюре из помидоров. Пах у обоих беглецов тоже был щедро смазан помидорами. Хромать по улицам, будучи обмазанным помидорами и обмотанным бинтами из тряпок, было отвратительно, но иначе скрыть сбежавших из города дэва и решта с золотым нагрудником было невозможно.

Проклятие Раваны считалось неизлечимой, вызывающей дикую боль болезнью, и к тем, кто был им заражен, относились еще хуже, чем к прокаженным. Попытайся они войти в город, и их бы встретили стрелами, а вот если они покидали, стражники совсем не были заинтересованы в том, чтоб с ними побеседовать.

– Искренне сочувствую тем, кто действительно страдает от этого недуга. Ужасно, что люди нас так избегают, – сказал Савитр Лайос. – Возможно, этому предпочтительней смерть?

Карна, занятый мыслями о собственной смерти, ему не ответил. Что, если Яма сейчас придет за мной? Доказал ли он кшарьям, что он лучший воин, чем они? Нет. Удалось ли ему освободить рештов от оков касты? Нет. Будут ли люди вообще помнить его после того, как его не станет? А что хорошего он сделал? Он хотел совершить славный поступок, оставить свои следы на песках времени, пережить забвение прошлого как герой. Он хотел бы преподать урок этому высокомерному Арджуне, спасти деревню от мародерствующих бандитов, спасти девушку от напавшего на нее зверя или завоевать царство для своего друга. Совершить то, что достойно песни барда. Вместо этого он был проклят. Его обвинили в убийстве Верховного Магистра; он переспал с невестой своего ближайшего, нет, единственного друга. Ни то ни другое места в анналах истории не принесет. Ну, хотя бы в том виде, как он хотел. И все же он снова был здесь, помогая Врагу Человечества.

Карна задавался вопросом, явился ли Савитр Лайос сюда для того, чтобы снова соблазнить земную женщину. Савитр говорил ему, что дэвы, живя бессмертно десятками тысяч лет, стали апатичны друг к другу, их физические потребности были утрачены. Хотя, возможно, это не совсем подходящее слово. Скорей – угасшими. Точно. Поднявшись на вершину эволюции, дэвы обменяли возможность получать удовольствие на власть, чувствительность на безразличие, разнообразие в обмен на совершенство. Они перестали размножаться и не возобновили это даже после Осады Тиранов, и их численность была крайне скудна. Вот почему дэвы столь вожделели Смертных. Они завидовали Смертным, испытывающим трепет от осознания того, что любой момент может стать для них последним. Смертные знали, что они обречены, и в глазах Детей Света это делало их неотразимыми.

Карна часто задавался вопросом: к чему вели такие запретные отношения. Во время своего неполного обучения в Меру он многое узнал об уродливых и довольно часто пораженных болезнями Нар Дэваках, полукровках. В былые времена эту мерзость ритуально топили в кадке с молоком. И не было ничего известно о том, что эти полукровки существовали сейчас. Но, если они действительно существовали, чувствовали ли они себя в этом мире столь же неуместно, как и он? Хотя никаких письменных свидетельств об Осаде Тиранов не существовало, о ней часто шептались в коридорах Меру – что именно Нар Дэваки заставили дэвов отступить. Эта загадка из легенд и преданий – были ли дэвы побеждены или повернули назад из-за любви, которую питали к своим детям, – так и осталась неразрешенной. Но Нар Дэваков уже не было, люди истребили их, едва был установлен мир. Вероятно, от страха перед дэвами и их кровью. Люди часто уничтожают то, что их спасло.

Савитр снова заговорил:

– В твоем мире прошло десять лет с тех пор, как я видел тебя в последний раз. Ты хорошо выглядишь. Наступили удачные времена?

Карна не мог удержаться от смеха.

– Смотря что понимать под удачей! – сказал он, вспомнив свой последний разговор с царевной Мати и то, как она убедила его скрыть их тайну ради счастья Дурьодханы. Как легко он согласился скрыть свое предательство. Это был непростой компромисс, порожденный попыткой жить удобно и закрыть глаза на угрызения совести. Теперь за то, что Мати сделала Дурьодхане, и за то, что она заставила сделать самого Карну, он ненавидел ее столь яростно, как когда-то желал. Она была шлюхой, убийцей, обманщицей, злобной тварью, которой нельзя было доверять. Будь воля самого Карны, Дурьодхана никогда бы не женился на этой змее.

– Карна, постой. – Савитр Лайос придержал его за плечо. Сквозь бинты был виден только один из его кошачьих глаз, но и он прекрасно справлялся, и это было весьма тревожно. – Ты за весь день не сказал мне ни одного дружеского слова. Похоже, ты нашел какую-то причину ненавидеть меня. Если это так, то зачем спасать меня?

– Чтобы погасить свой долг перед тобой раз и навсегда.

– Какой долг?

Воспоминание о последней встрече с Савитром Лайосом вплыло в мозг Карны – словно только этого и ждало.

II
Для мальчика девяти зим от роду жизнь – сплошная драма. Увлечение ошибочно принимается за страсть, скука ощущается как удушение, советы звучат как пожизненное заключение без надежды на условно-досрочное освобождение, а отказы ощущаются так, будто твое сердце сжато в бронированном кулаке.

Карна уже был отвергнут ачарьей Дроном, Мастером оружия Королевской семьи Хастины, за то, что он решт. В этом не было ничего нового. До этого его отвергали, изгоняли, прогоняли, избивали, атаковали, высмеивали, унижали и оскорбляли на десятках тренировочных площадок для стрельбы из лука. Но ачарья Дрон был его последней надеждой. Сам ачарья был намином, а не кшарьей, и предназначен он был для изучения Священных писаний, а не мечей. Карна надеялся, что он поймет, что кредо, а не каста определяет, что кто-то хочет стать воином.

Тогда он был неопытным мальчишкой. В отчаянии он отвернулся от своего желания. Лук был спрятан под койкой, стрелы разобраны, наконечники стрел забыты в коробке. Его отец Адират был возничим Белого Орла, а после отставки был назначен маршалом конницы. Благодаря его рекомендации Карна получил разрешение войти в Короны и служить конюхом.

С тех пор он все так же рано просыпался каждый день, но уже не для того, чтобы завязать глаза повязкой и прислушаться к звукам, издаваемым ничего не подозревающими белками. Теперь он просыпался, чтобы убрать в конюшне лошадиный навоз. Он больше не бегал к самому дальнему колодцу от дома, чтоб набрать воду. Вместо этого он расчесывал хвосты породистых скакунов и счищал грязь с их шерсти. Он больше не сидел в конце дня, смазывая длинный лук, дабы роговое дерево не высохло. Вместо этого, прежде чем погрузиться в бездумный сон, выбирал камни и траву, налипшие на копыта лошади. Все говорили, что теперь, когда Вороны были переполнены готовыми работать, как последний раб, за половинную плату беженцами из Матхуры, Карне повезло иметь постоянную работу в Коронах.

Однажды зимним утром Карна отвел несколько лошадей к озеру, чтобы искупать их. Он встал очень рано, стараясь не столкнуться с любопытными, вечно хихикающими прачками, бросающими ему непристойные предложения. В тот день было очень холодно, и лошади осторожно утоляли жажду. Если бы Карна попытался их в этот момент искупать, они бы просто взвились на дыбы. Именно тогда он увидел его… на другой стороне озера, окутанного вуалью утреннего тумана. На нем был потрепанный плащ с капюшоном, но Карна сразу узнал его. У него было не так уж много друзей с кошачьими глазами и серебристой кожей.

– У тебя впали щеки, Карна, – сказал Савитр Лайос. – Ты плохо питался.

Единственное, что Карна тогда знал о нем, так это, что Савитр Лайос не был человеком, и это, по мнению Карны, было просто превосходно. По мере того как Карна общался с людьми, он все хуже относился к человечеству. И именно по этой причине – хотя большинство Смертных в такой ситуации убежали бы с криками – Карна шагнул к Савитру. Савитр просто молча слушал его, но порой тот, кому ты можешь раскрыть своих демонов, – это единственное, что тебе нужно. Именно Савитр был тем, кто научил Карну, как пользоваться луком, как следить за звездами, как говорить на высоком санскрите, языке высших каст, – и это все были знания, запрещенные для рештов. Но, обмениваясь с Карной этими знаниями, он забыл сказать Карне, кем на самом деле он был.

И, стоя на берегу этого продуваемого всеми ветрами озера, Карна вскинул руку:

– Рад снова видеть тебя, Савитр. Это ведь ты так укутан? Сколько прошло, три года?

– Так много? А мне казалось, что я был здесь всего несколько часов назад. Я все еще нахожу странным, что я тебя не напугал.

– Ничто не способно меня напугать! – смело ответил Карна.

– Это вызывает беспокойство, друг мой. Страх способствует здоровью. – Голос Савитра Лайоса был полон таинственности. – Ты выглядишь несчастным. Что тебя беспокоит? Я думал, что лук сделал тебя счастливым.

Карна много раз спрашивал Савитра, почему его так волнует судьба простого сына возницы. Ответ всегда был один – молчание. На этот раз он указал на татуировку решта на своей шее и вздохнул:

– Я проиграл. Попробую снова при следующем рождении. – Взяв круглую щетку, он принялся чистить лошадей, пряча слезы в гривах.

– Опять ты об этом, – сказал Савитр. – Тебе не нужен учитель, чтобы быть счастливым, Карна.

– Мне нужен учитель, чтобы быть лучшим. Стать победителем. Я стану счастливым, лишь добившись этого.

– Поверь мне, нет ничего хуже в мире, чем достигнуть того, чего ты хочешь.

– Почему ты не хочешь научить меня?

– Ты знаешь, что я не очень разбираюсь в оружии. Я научил тебя тому немногому, что я знал о луке. И я никогда не буду тебя учить, как стать лучшим в применении насилия.

– Не в применении насилия, а в защите! Лучшим в том, чтоб был достигнут мир! В том, чтоб я мог требовать равенства!

Савитр, казалось, на мгновение задумался, затем пробормотал:

– То, что было сделано во имя мира… – Казалось, мысли его были далеко. Карна никогда не прерывал его, когда Савитр погружался в размышления. Наконец он сказал: – Я знаю, чего ты хочешь, друг мой. Но, Карна, это не то, что тебе действительно нужно.

– Ты понятия не имеешь, что мне нужно! – Сердито раздув ноздри, Карна отвернулся от Савитра.

– Да… и это ничем не отличается от того, что в нашем мире хотим мы. Даже там у всех нет того, что им нужно, потому что они слишком заняты погоней за тем, чего хотят.

– Тогда возьми меня с собой, куда бы ты ни пошел, – руководствуясь внезапным порывом, выпалил Карна. – Отведи меня туда.

– Если опыт чему-то меня и научил, так это тому, что мой дом – не место для Смертных.

– И этот мир – не место для мечтателя. Во всяком случае, не для решта-мечтателя! – Карна почувствовал, как по его щекам потекли горячие слезы, и он яростно их вытер. Он был безумно зол на своего спрятавшегося под капюшоном друга. Это была злость мальчишки, желавшего вырваться из леса и не осмеливающегося воспользоваться единственной возможностью, предоставленной ему судьбой, – стать конюхом. – Не знаю, почему я думал, что ты меня понимаешь, – несчастным голосом сказал он.

Савитр вздохнул, сдаваясь:

– Это не значит, что ты не можешь получить желание своего сердца здесь, на Эе. Если ты действительно знаешь себя, я помогу тебе. Итак, скажи мне, чего желает твое сердце?

– Стать воином!

– Ты говоришь как ребенок.

– Стать героем!

– Ты говоришь как мальчишка. – Он повернулся, чтобы уйти. – Ты это перерастешь.

– Нет, подожди! Что же мне делать?

– Будь верен себе. Чего ты на самом деле хочешь? Загляни внутрь себя.

Карна, глубоко задумавшись и призывая Дхьяну, замер. Савитр научил его этому во время предыдущего визита. Нужно было медитировать на месте, сосредоточиться на глубоком черном океане, утопить в нем все мысли, опустошить ум. Тогда Савитр сказал: «Стань единым целым с черным океаном, и ты сможешь делать что угодно, найти что угодно, быть кем угодно». Он сделал глубокий вдох и обрел Дхьяну, которая так часто ускользала от него в последнее время.

– Я хочу, чтобы меня помнили…

Ему показалось, что кто-то снял с него стягивающие его оковы и по обе стороны от него распростерлись крылья. Произнести эти слова вслух было настоящим освобождением. Несмотря на все бесчестье, которое он перенес в своей жизни, он хотел, чтобы мир знал, что он доблестный воин. Он хотел, чтобы никто не мог отвергнуть его имя, никто не считал его запятнанным, никто не произнес его имя с отвращением. Он хотел принести гордость и славу себе, своей семье, своей касте, сделать так, чтобы все ими гордились. Он хотел стать Абхиманом. И знать, что именно он, Карна, величайший Паладин, когда-либо ходивший по земле, изменил мир.

– Я хочу, чтобы меня помнили за все хорошее, что есть во мне. Я хочу, чтобы мое имя сохранилось на грядущие века. Я хочу, чтобы меня помнили.

– Слава? Ты ищешь этого?

Карна обдумал его слова и покачал головой:

– Нет. Бессмертия… не для плоти, а для души. Чтобы мое имя жило еще долго после того, как меня не станет.

Савитр Лайос не ответил, лишь пристально глянул на Карну, словно заглядывая ему в душу. Карне захотелось съежиться перед этим сияющим взором, и, чтобы этого не случилось, он сосредоточил взгляд на горбинке орлиного носа Савитра.

После, казалось, целой вечности Савитр Лайос сказал:

– Ты знаешь человека по имени Паршурам?

Никто не знал «человека» по имени Паршурам. Все знали «легенду» по имени Паршурам. Даже необразованные решты, такие как Карна. Его окружало множество мифов. Бессмертный. Кентавр. Учитель Героев. Бандит. Осколок для кшарьев.

Карна только слышал истории о нем.

– Это о нем говорят, что он обучил Белого Орла и ачарью Дрона?

– Именно.

– Я думал, он – миф.

– Как и мы, – улыбнулся Савитр Лайос.

– А кто ты?

– Со временем узнаешь.

Карна кивнул:

– И он будет учить меня? – Он так разволновался, что поводья лошади, которые он держал, мягко выскользнули из руки, но ему было все равно. – Правда?! – выдохнул он, чувствуя, как его разум отчаянно борется с нарастающей волной счастья, угрожающей нахлынуть и унести его в забвение.

– Не могу сказать. Тебе придется отправиться в Меру, там тебя подготовят. Если ты достоин, ты будешь избран.

Карна резко вскинул голову:

– Там обучают ачарьев, а не воинов.

– Так и есть, но раз в два года ачарья Паршурам лично выбирает ученика для обучения Искусству Солнца. Ты должен быть достоин того, чтобы он выбрал тебя. Паршурам – жесткий человек… очень жесткий человек. За последние несколько сотен лет у него было мало учеников. Он заставит пройти множество испытаний… испытаний, которые покажут, как глубоко в себя ты способен погрузиться. Ты сотню раз вспотеешь, истечешь кровью, сгоришь… Но, если ты справишься, ничто не помешает ему научить тебя всему, что ты хочешь знать. – Он вытащил из-за пояса свиток и передал его Карне. – Это карта дороги к Меру. Доберешься туда, скажи привратнику эти слова: Тат Савитур Вареньям. Повтори.

– Тат Савитур Вареньям. – Карна неуверенно взял карту и глянул на Савитра: – Что означают эти слова?

Тот внезапно замолчал, как будто сожалея о том, что делал, но наконец сказал:

– Я не могу сказать тебе сейчас, но знай, что, когда ты обучишься в Меру, ты возненавидишь меня. – И Савитр, к удивлению Карны, порывисто его обнял.

– Я никогда не смогу возненавидеть тебя. – Карна указал на карту: – Если это сработает, то это значит, ты спас меня, Савитр. Я всей жизнью в долгу перед тобой.

Савитр грустно улыбнулся:

– Карна, я говорю это с глубочайшей любовью, заботой и мудростью: твой путь к славе переплетен с путем к разрушению. Они – одно и то же. Для твоего же благополучия ты должен отказаться от пути, показанного мной.

– Что ты хочешь, чтобы я сделал? Остался в Хастинапуре?

– Да. Оставайся здесь. Ухаживай за лошадьми. И я обещаю, что ты обретешь покой и гармонию… со временем… чудесную жену, которая родит тебе прекрасных сыновей и сильных дочерей, у которых самих будут дети, столь же прекрасные, как Боги, которым ты поклоняешься. Они все будут помнить твое имя…

– А после них? – Карна спросил, заранее зная ответ.

Савитр Лайос вздохнул:

– После твоих внуков твое имя будет потеряно. Тогда ты не оставишь ряби в истории времени. И все же ты проживешь полноценную жизнь.

– А если я отправлюсь в Меру?

– Получишь бессмертие, как и хотел. Твое имя будет произноситься на одном дыхании со славой. Барды будут петь о твоей доблести тысячи лет после того, как твои кости обратятся в прах. Сыновья каждого мужчины в Арьяврате будут знать твое имя во всех будущих поколениях, но у тебя не будет сыновей. – Савитр Лайос на мгновение замолчал, словно у него перехватило дыхание. – Если ты отправишься в Меру, ты умрешь. И жизнь твоя будет проклята. Тебе не будет покоя. Тебя предадут. Тебя будет презирать твоя же любовь. Твое царство никогда не станет твоим. Ты заплатишь за дружбу кровью своих же братьев. Ты умрешь ужасной смертью. Ибо твоя судьба идет рука об руку с твоим луком…

Карна даже не потрудился спросить, почему Савитр Лайос сказал «братья», а не «брат», хотя тот у него был всего один.

– Я пойду в Меру! – закричал он. – Мне не нужен этот мир. Я никогда не влюблюсь. И никто никогда не захочет быть моим другом. Жизнь, которой я живу сейчас, – ад. Ничего не может быть хуже нее.

– Ты просто мальчик, чтобы так думать. Ты не знаешь, кем станешь, когда подрастешь.

– Мне девять лет от роду. Я почти взрослый мужчина, – отрезал Карна. – Я хочу быть воином, и не просто воином, а лучшим, которого видел мир!

Эта мысль преследовала его с тех пор, как он был отвергнут ачарьей Дроном. Он думал об этом, лежа ночью в постели, убирая конюшни, ухаживая за лошадьми, купаясь в реке, обучая молодых господ верховой езде. И теперь, произнеся это вслух, он сломал печать на своей боли:

– Мне не нужна жена. Мне не нужна любовница. И мне не нужны сыновья. Все, чего я хочу, это славы. Я не хочу, чтобы все в моей жизни определялось моим рождением… как с детства: «Карна, ты не можешь пить из этого колодца»; «Карна, ты не можешь взять в руки оружие»; «Карна, ты не можешь сопротивляться». Я отказываюсь жить по предопределению. Намины определяют нам жизнь, чтобы ограничить нас. И мне не нужна мирная жизнь. Мир нужен тем, кто родился высоко.

– Ты говоришь, что не хочешь жены, потому что ты еще не познал женщины. Ты хочешь сражаться, потому что не видел смерти. Ты не знаешь, что такое мир, потому что никогда не видел войны. Что ты будешь делать, когда овладеешь знаниями, которых так жаждешь?

Карна почувствовал, как в нем закипает гнев:

– Я брошу вызов царевичам, которых обучал ачарья Дрон. Я покажу миру, что его пути ошибочны, я совершу революцию. Когда я одолею самого сильного их воина, они узнают, что решт тоже может быть победителем. Они скажут, что решт превзошел всех воинов царской семьи Хастины, а они могут лишь грызть землю в бессильном гневе. Это разожжет пожар восстаний!

– Что, если кшарьи убедят тебя присоединиться к ним?

– Если я натренируюсь, чтобы стать воином, ничто в мире не заставит меня преклонить колени перед кшарьем. Ни силой, ни угрозами.

Савитр Лайос грустно глянул на него:

– Ах, Карна, в мире есть гораздо более опасные и могущественные вещи, чем сила или угрозы…

III
– Как ты меня нашел? – спросил Савитр, вытащив Карну из зарослей мыслей.

– Я подслушал, как господин Бхишма говорил с господином Шакуни о заключенном, подобного которому не видели столетиями и который представляет угрозу для всего мира. Нетрудно было догадаться, что это ты решил нанести визит.

– Но я слышал, эти охранники в масках говорили о том, что в камеры невозможно пробраться!

Невозможно! Карна горько усмехнулся. Кшарьи и намины думают, что красота Хастинапура вечна и неизменна, но Хастинапур – безумно древний город, и под его розовыми улицами лежат руины бесчисленных старых городов, восходящих к самой Первой Империи. Богачи, живущие в Коронах, если и знали об этом, то давно забыли. В отличие от рештов. Ибо то, что сокрыто под землей для жителей Корон, распахивает двери в катакомбы Хастины для рештов из Ворон. Все решты знают, что нынешний Хастинапур уже пятая реинкарнация города. Но, как и предыдущие, Хастинапур тоже вырос на спинах цивилизаций, погребенных одна под другой, как слои раздробленной кости, – и между ними есть тонкие промежутки. Под Воронами существует множество пещер и туннелей, служащих обиталищем для городских крыс и змей, призраков и скелетов. Решты используют эти катакомбы, чтобы время от времени пробираться в Вороны, а затем исчезать через не замечаемые богатеями врата. Именно так решты обеспечивали едой и питьем своих родных, заключенных в Нараке, чтобы помочь им выжить в этом проклятом месте без ведома Туманов. В конце концов, у каждого настоящего решта есть близкие, заключенные в тюрьму в Нараке.

– У нас есть свои способы, – сказал Карна. Оставалось лишь надеяться, что он, спасая жизнь Савитра, не поставил под угрозу жизни рештов, использующих катакомбы. Если секретный выход будет найден, это поставит под угрозу жизнь всех будущих рештов-заключенных.

– Итак, ты дэв. Древний враг человека.

Савитр остановился. Повязка ослабла и размоталась, так что он явил миру свое настоящее лицо – белое как снег. Томатная мякоть стекала со щек. Он кивнул.

– Я говорил тебе, что время, проведенное в Меру, заставит тебя возненавидеть меня.

– Почему ты не сказал мне? Я думал о тебе, как о посланнике Богов, пришедшем в ответ на мои молитвы. Я не знал, что ты и твои сородичи спустились в наш мир, чтобы насиловать наших женщин и порабощать нас.

Савитр вздохнул:

– Все не так просто, Карна, и в твоем мире, и, конечно, в моем. Ты этого не поймешь.

– Не пойму чего? Что дэвы – развратники, следующие за зовом своих чресел и не способные держать свой уд в штанах? Я это прекрасно понимаю. Но чего я не понимаю, так это то, почему ты здесь. Очевидно же, не для того, чтобы встретиться со мной. И что ты имел в виду, когда сказал господину Шакуни, что «это грядет»?

Савитр считал себя хитрым, но Карна научился читать его лицо, как одну из своих любимых книг по стрельбе из лука, и то, что он читал на его лице сейчас, было страхом и отчаянием. Карне показалось, будто что-то изменилось. Воздух внезапно стал холоднее. Они шли в тени зеленых гигантов, и птицы срывались с ветвей и улетали прочь. Путников преследовал странный навязчивый запах. И запах этот был знаком. Так пах Савитр Лайос. И теперь этот запах чувствовался впереди. Они были не одни.

Блеснули глаза других дэвов. По затылку Карны скользнул холодок страха. Но даже нарастающий ужас мало помог заглушить инстинктивно возникшее раздражение, сродни тому, что чувствует заяц, когда его замечает леопард. Воздух вокруг казался сырым и зловонным. Теперь Карна мог воочию увидеть дэвов. Создания Света вышли из темноты леса, на их серебристо-белой коже сияла кровь.

Женщина-дэв с блистающими прямыми светлыми волосами появилась в поле зрения примерно в сорока ярдах от них, запрыгнула на ветку и сейчас балансировала на ней, стоя на носках. Она заметила Карну, и ее янтарные глаза сверкнули, а полные губы растянулись, обнажив пару клыков. Она словно соткана из эфира.

– Пусть твоя ночь будет светлой, Райт. – Савитр Лайос приветствовал женщину-дэва на санскрите.

Присев на ветку, она коснулась ее кончиками пальцев, ее тело изогнулось, и она словно взмыла в воздух. Ее фигура превратилась в темную кружащуюся тень, которая затем грациозно приземлилась на землю, внезапно замедлившись, словно была удерживаема невидимыми нитями.

– Он не опасен, Райт, – сказал Савитр Лайос, подталкивая Карну локтем, чтобы тот поклонился. – Он спас меня от довольно неприятного опыта. – Савитр поднял руку: ногти уже отросли, но засохшая кровь свидетельствовала о том, как с ними обращались. – Ты нашла корабль Фараладара?

Карна попытался выпрямиться, но ледяные пальцы Савитра Лайоса потянули его за перевязанное плечо, приказывая ему оставаться склоненным в поклоне, и Карне пришлось, несмотря на внутреннее возмущение, подчиниться.

– Нет, – ответила Райт на Древнем языке. Хорошо, что она не знала, что Карна успел выучить его за время своего пребывания в Меру. – Но поиски продолжаются. Ты нашел то, что искал?

– Нет.

Райт беспечно пожала плечами:

– Это ужасно видеть, до чего дошла кровь Мучук Унда. – Ее голос был негромким, но он легко перекрывал все остальные звуки. – Люди превратились в крошечных созданий, ссорящихся за привилегию прятаться, как крысы. Кровь Бхараты больше не поет в их жилах. Они забыли, кто они такие. Я надеялась, что какая-то часть души их предков осталась в их крови и костях, что осталось хоть что-то, способное закалить их перед наступлением долгой ночи, но ничего нет. – Янтарные глаза Райт остановились на коленопреклоненной фигуре Карны. – Нам пора уходить. – Она одним ловким движением повернулась и пронеслась вперед столь быстро, что ее ноги не успевали увязать в земле. После нее не осталось ни единого следа.

Как и после любого из них. Туман рассеялся, но все дэвы уже исчезли в чаще. Карна быстро потерял из виду их удаляющиеся фигуры. Савитр Лайос ушел с ними, ни разу не оглянувшись. Губы Карны скривились в горькой улыбке. Он, жалкий червь, все так же оставался там, мечтая лишь о том, чтоб та, кого звали Райт, причинила ему боль, чтоб она была сильнее той боли, что грызла его душу, чтоб она заглушила мучения от мысли о том, что его снова бросили, как ненужную вещь. Он отступил на шаг. От некоторых ядов нет противоядий.

IV
Карна резко выпрямился, хватая ртом воздух и дрожа от холода. Во сне он видел, как дэвы танцуют вокруг костра, на котором заживо поджаривается Дурьодхана. Карна протер глаза и огляделся. В очаге пылали наполовину сгоревшие поленья. Кто-то позаботился о том, чтоб костер не прогорел, пока он спал. На кровати рядом спал Судама. Карна глубоко вздохнул и старательно замедлил свое тяжелое дыхание, а затем вытер дрожащей рукой холодный пот со лба. За окном виднелось стоящее высоко солнце.

В животе у Карны заурчало, и он неуклюже встал, осторожно пробираясь к корзине, стоящей на столе. Отодвинув накрывающую корзинку салфетку, Карна обнаружил под ней буханку свежайшего, все еще горячего хлеба. Карна улыбнулся. Очевидно, что к этому приложил руку Судама.

Откусывая большие куски, Карна снова подошел к кровати. Его вычищенная одежда была аккуратно сложена на низком табурете. О Судама, что я сделал, чтобы заслужить тебя? Он наклонился и поправил одеяло на Судаме, натянув его до самого подбородка, но этого было достаточно, чтобы мальчик проснулся.

– Дядя, – сонно протянул он, распахнув глаза. – Ты был так измучен, что я позволил тебе проспать весь день.

– И у тебя это хорошо получилось. Если бы я когда-нибудь складывал свою одежду хотя бы наполовину так же хорошо, как ты, мать посвятила бы меня в рыцари. Подумать только, тебе всего лишь шесть зим! Ты прекрасно справляешься.

Довольный Судама рассмеялся:

– Где ты был?

– Выполнял кое-какие поручения. Судама, как ты смотришь на то, чтоб устроить себе длинные выходные?

– Выходные? – Судама вскочил в мгновение ока. – Да! Разумеется! А что такое выходные?

Карна почесал в затылке:

– Выходные – это время, проведенное на озере или у холмов, вдали от службы, чтобы все заботы ушли прочь.

– Значит, никакой работы по дому? Да! Да! Когда мы отправляемся?

– Полегче, пантера, – сказал Карна, подталкивая его обратно к кровати. – Я все распланировал. Ты собирайся, хорошо? Не сейчас. Сначала поспи. Я оставлю тебе немного бульона. Судама, не сейчас! Сегодня ты будешь для меня просто занозой в заднице! – Глаза Судамы озорно блеснули, и Карна покачал головой. – Я собираюсь встретиться с царевичем Дурьодханой, чтобы поговорить с ним. Когда я вернусь, мы поговорим с тобой.

Карна не мог не восхититься невинностью мальчика, когда он легкомысленно кивнул и притворился, что снова засыпает. Рештские дети не оставались невинными слишком уж долго, но его племянник был другим. Он не страдал от нечистот, которые засоряли жизни остальных. Он нес свои стрелы в открытую. И он заслуживал лучшей жизни. Карна собрался и решительно вышел из дома. И стоило ему закрыть дверь, как он услышал, как Судама вскочил с кровати, собирая одежду. Улыбаясь, он отправился на Гребень, полный решимости уйти.

Он пересек мутные лужи, заполнившие колеи на дороге, а затем поднялся по склону, ведущему к Воронам. Одноногий старик проковылял мимо на костылях и кивнул Карне. Из дверного проема на Карну смотрела изможденная женщина, больше походящая на скелет. Торговец за плохо обставленным прилавком перебросил ему спелое яблоко, но Карна уже заметил на прилавке сгнившие, покрытые мухами фрукты и вернул дар щедрому торговцу, а затем едва увернулся от стайки оборванных детей, игравших на пыльных улицах. Карна был доволен собой. Всего половину лета назад ему приходилось петлять между кучами мусора на улице. В районах, где проживали решты, по большей части вообще не было канализации. А та, что была, воняла гнилью, и лучше всего себя там чувствовали жирные крысы и злые мухи. Но по слову Дурьодхана здесь уже появились крышки, установленные на каждом желобе в его районе.

Люди Карны были счастливы.

Грандиозный праздник, устроенный Дурьодханом в Воронах в честь его девятнадцатых именин, также снискал ему поклонников. Весь Хастинапур танцевал, пел и пировал, состязаясь практически во всем, и эти состязания были доступны для всех каст. Соревнования проводились не только в стрельбе из лука, как обычно. Призы также вручались за лучшее владение пращой и посохом. К сожалению, никто, кроме кшарьев, не участвовал, но это было только начало.

А еще проводились конкурсы на лучшего скрипача, на самого быстрого табунщика, загоняющего овец в сарай, на лучшего метателя дротиков и на лучшего танцора, а также конкурсы по разгадыванию загадок.

Этот праздник проводился Дурьодханой впервые, с его помощью он надеялся объединить людей. Это, безусловно, сделало его популярным в Воронах. Карна был уверен, что Дурьодхана продолжит свою работу по развитию, даже когда Карна уйдет. По крайней мере, он на это надеялся.

Вскоре он достиг узкого моста, который вел к розовым стенам Короны, и, увидев стену, разделяющую город, Карна не мог не нахмуриться.

– Сегодня больше не нужны работники, решт, – сказал один из солдат, охраняющих мост. – Попробуй завтра.

Карна расстегнул плащ, показывая знак в виде короны Союза, приколотый к его тунике, – разрешение на вход. После восстания Красных Клинков решты допускались в Короны только при наличии разрешения, которое в основном выдавалось тем, кто работал в Коронах и в Гребне в качестве слуг. Иногда сюда также допускались конюхи и лучшие ремесленники.

Солдаты неохотно расступились, Карна вошел в Короны и нахмурился, разглядывая совершенно иной мир, расстилающийся по эту сторону стены. В Коронах дома были украшены скульптурами. При этом в районе наминов могло быть четыре этажа, в районе кшарьев – три этажа и в районе драхм – два этажа. Перед каждым домом виднелась разбитая лужайка, окруженная садами алых и фиолетовых цветов. При этом не было пределов высоты для официальных зданий, и потому Короны могли похвастаться красивыми жреческими анклавами и Залами Гильдий, расположившимися на улицах, засаженных с обеих сторон деревьями, склонившимися друг к другу и сплетенными ветвями, как косы невесты.

И над всем этим возвышался Гребень.

Дойдя до вершины, Карна окончательно замечтался. Он размышлял, какой будет его жизнь теперь, когда он решил продать свой дом и уехать из Хастинапура. Он мог отдать свой меч в услужение торговцу или сесть на корабль и отплыть в Египет с Судамой, чтобы самому увидеть великих сфинксов. Лишь бы оказаться подальше от людей, которых я предал. Было ясно, что Дурьодхана больше не нуждался в нем, поскольку Юдхиштир был сослан в Варнаврат и больше не представлял угрозы трону. Вдобавок у царевича в ближайшее время должна была появиться весьма преуспевающая жена. Карна чувствовал, что Шакуни и Мати великолепно поладят – они словно из одной ткани были покроены. Нет, Дурьодхане не нужен был еще один фальшивый друг – друг, который осквернил его постель и похитил его заключенных.

Внезапно он услышал утренний звон колоколов, разносившийся от Дома Закона до храма Вайю. Звон распространялся по всем Коронам и был слышен даже в Воронах. За зубцами на валу Гребня виднелись лучники.

– Господин Карна! – окликнули его, он обернулся и увидел спешащего к нему пажа с татуировкой в виде чешуи под левым глазом. – Господин Карна, мы искали вас! Царевич Дурьодхана желает вас видеть!

– Что случилось? – серьезно спросил Карна, уже заранее зная ответ. Новость о побеге Савитра, должно быть, распространилась со скоростью Проклятого Пламени. – С царевичем все в порядке?

– Все в порядке, хвала Вайю. – Паж на мгновение замолчал и нерешительно добавил: – Мой господин, старый Рагха послал меня передать послание, которое, как он клянется, нельзя доверить Ворону… – В глазах пажа светился страх. – Сыновья царя Панду и царицы Кунти больше не принадлежат этому миру. Их особняк в Варнаврате загорелся; все они сгорели заживо.

Карна потерял дар речи.

– За Гребнем собралась толпа! Они считают, что ответственность лежит на царевиче Дурьодхане. Он приказал мне как можно скорее привести вас. Он просил передать, что он нуждается в том, чтоб вы были рядом!


Шакуни 



I
Шакуни, стараясь сдержать крик, с такой силой сжал зубы, что невольно заскрежетал зубами. Но сдержаться так и не смог. Он тяжело дышал, из носа сочилась слизь, а искалеченное тело била дрожь – так он силился удержаться на ногах. Я смеюсь или плачу?

Бинты на плече воняли хуже дерьма. Навоз, вероятно, был бы более ароматным, чем припарка, которую целители наложили на его раны. Ему советовали отдохнуть месяц – плечо должно было зажить за этот срок, но на подобную ерунду не было времени. Побег дэва втиснулся в его гороскоп, как распущенный сводник, – но и этого было мало! Сыновья Панду умудрились заживо сгореть в пожаре в Варнаврате! Стоило мне на мгновение забыться от яда – и весь ад вырвался на свободу! Он почти мечтал, чтобы нападавший убил его, но это была лишь царапина, нанесенная лезвием, смоченным в отваре из корня визи. С другой стороны – пока его тело восстанавливалось после падения на землю, – он просто проспал всю эту неделю под действием яда. Хорошо, что он этого не чувствовал. Шакуни вздохнул, шествуя по коридорам Нарака, где сейчас как раз занимались лучшими из его работ. Это воистину Зал находок.

Шакуни мрачно улыбнулся, услышав крики из-за дверей по обе стороны коридора. Туманы были заняты. Отлично! После грязной истории с дэвом Шакуни был уверен, что, если он и выживет после ранения, Бхишма наверняка его убьет. Но смерть внучатых племянников Белого Орла дала Шакуни еще один шанс.

Ибо воины не управляли Союзом. Как и Высшие Магистры, и знать. На самом деле они манипулировали царем и на каждом шагу вводили его в заблуждение. После жестокой смерти сыновей Панду Хастинапур в любой момент мог погрузиться в беспорядки. Бандиты приграничья, бунтующие решты и Сотня готовы были увидеть в этом возможность посеять хаос, и даже Бхишма прекрасно это понимал. Без Шакуни и его Туманов не было силы, способной удержать их всех в узде. Армия может подавить бунт, но предотвратить его может только полиция.

При обычных обстоятельствах Шакуни и сам бы устроил анархию в городе, чтобы дестабилизировать Союз. К сожалению, теперь, после его оплошности, приходилось показывать свою незаменимость. Мне просто опять не повезло. Теперь единственным наследником Союза Хастина был Дурьодхана, и громкие сплетни, в которых его обзывали уничтожителем родичей, не пошли бы ему на пользу. Хотя сам Дурьодхана совершенно не желал помочь. Он избегал его – точнее всех, если говорить прямо, и при этом проводил тайные встречи в своей башне. Дурьодхана закрыл свои двери для всех, кроме Карны, – даже для членов семьи. Похоже, он считал, что убийство Пракара Мардина, покушение на Карну и поджог в Варнаврате связаны между собой, и был одержим идеей найти преступника и очистить свое имя. Кто-то скажет, что смерть политических противников может принести лишь счастье, но царевичи порой так ненасытны!

Шакуни знал, что есть только один способ очистить имя царевича от слухов, что он убил своих двоюродных братьев, и этот способ был – получить признание от кого-то другого. Наконец он добрался до двери, которую искал, и, шаркая ногами, вошел внутрь.

Единственным источником света здесь был одинокий факел, горевший в дальнем углу сырой комнаты. На столе в центре стоял богато украшенный ящик, заполненный инструментами. Шакуни опустился на стул, чувствуя, как плечо пронзило пламя, поднявшееся от искалеченной ноги, и кивнул стоящему в тени Туману. Мужчина шагнул вперед и стянул мешок с головы заключенного, сидевшего напротив.

Из мешка посыпались, мягко ударяясь о землю, трупы крыс. Лицо пленника было измазано желчью; а сам он безвольно наклонился влево. Нас, кажется, вырвало в мешок? О, Пурочана, для тебя настали такие трудные времена. Шакуни кивнул, и Туман с размаху ударил Пурочану, и тот, вздрогнув, очнулся. Его глаза лихорадочно шарили по сторонам, он словно пытался понять, где находится, убедить себя, что это был лишь плохой сон. Взгляд упал на Шакуни.

– Добрый вечер, – улыбнулся тот.

Пурочана вскрикнул, попытался подняться, кандалы на его руках загремели от напрасных усилий. Он звал на помощь и яростно тряс свой стул, увы – безрезультатно.

Шакуни тяжело вздохнул.

– Ты серьезно, Пурочана? Я возмущен. Ты действительно думаешь, что тебе могут помочь крики в Нараке? Если ты кричишь – это значит, что я делаю свою работу правильно. И ты должен быть мне благодарен, потому что я еще даже не начал тобой заниматься. Ты же понимаешь, что эти крысы вполне могли быть живыми.

– Господин Шакуни! – Пурочана уставился на него умоляющими глазами. – Что все это значит? Вы меня знаете! Я – глава Гильдии архитекторов. Почему со мной обращаются, как с обычным преступником?

– Погоди, мастер Пурочана. – Шакуни снова улыбнулся. – Кто сказал, что ты «обычный» преступник? – Он выпрямил спину и поднял подбородок, стараясь не обращать внимания на боль в костях, занывших от усилий. – Думаешь, обычные преступники заслуживают гостеприимства Нарака? Не будь дураком. Тебе в одиночку удалось решить проблему наследования королевской власти Хастинапура, избежать надвигающейся гражданской войны и, вероятно, спасти тысячи жизней. Если уж на то пошло, ты – национальный герой, Пурочана.

Сбитый с толку Пурочана смущенно уставился на него.

– Но, видишь ли, проблема в том, что сейчас нет никакой войны. Следовательно, убийство царевичей, какими бы благородными ни были твои мотивы, все равно является изменой и преступлением. Тяжким преступлением.

Глаза Пурочаны расширились, и он снова попытался подняться.

– Убийство?! Царевичи?! Я не делал ничего подобного! Да, мне было поручено переделать особняк Варнаврат в резиденцию, которая бы подошла для царевича Юдхиштира. Я выполнил этот проект так же ответственно, как и иные, да даже как свой собственный дом! Я уже говорил вам, что в день, когда случилось это несчастье, я почувствовал запах лака…

Шакуни серьезно кивнул.

– Да, да, я прочитал твой отчет. А что там за туннель, о котором ты говоришь?

– Как и в любом доме, отведенном для царской семьи Хастины, там был подземный туннель, который вел из Особняка в лес. Его нет на последних планах, потому что им никто не пользовался множество десятилетий. Но, но… – испуганно выкрикнул он, – я уверен, что поджигатели должны были прийти оттуда.

– Кто-нибудь еще знает об этом туннеле? Знали ли о нем сыновья Панду?

– Нет, только я знал о нем. Может быть, еще Белый Орел. Дом был построен до его рождения, но он мог об этом знать.

Шакуни улыбнулся:

– Тогда ты понимаешь, в чем заключается моя проблема? Вот предположим, что поджигатель проник в жилище пяти царевичей Хастины и поджег его. Как ты объяснишь, что весь Особняк сгорел дотла и от него ничего не осталось? Разве поджигатель мог покрыть лаком каждую поверхность так, чтоб его не поймал на месте преступления ни один из сыновей Панду? Поверь мне, в свое время я видел сожженные дворцы. Да, они выглядели как почерневшие руины, но они все еще стояли на месте. А привезенные нашими людьми зарисовки Варнаврата выглядят как место кремации.

– Я… я не знаю…

– И для того, кто называет себя архитектором, это настоящая проблема, – Шакуни кивнул Туману, и тот резко развернул стул Пурочаны и со всех сил ударил его. Архитектор взвизгнул, замолчал, и для того, чтобы прийти в себя, ему понадобилось какое-то время. Наконец он, всхлипывая, снова заговорил:

– Господин Шакуни, я клянусь… Здесь замешано что-то зловещее.

– В этом мы с тобой полностью согласны. Почему бы тебе просто не признаться, что это ты придумал полить дворец лаком, и мы разойдемся?

– Ни за что!

– У тебя ведь есть двое дочерей, в самом расцвете сил… – Иногда я сам себя ненавижу. – Они так прекрасны…

Лицо Пурочаны побледнело:

– Господин Шакуни, пожалуйста… Я подданный Хастины. Ее законы одинаковы для всех. Я заслуживаю суда. У меня есть свои права.

– А что же ждет дочерей предателя? Куда их отправят? Возможно, в публичный дом. Я слышал, что в Воронах появились новые заведения.

– Господин Шакуни… Неужели у вас нет сострадания?

– Посмотри на меня, Пурочана. Ты ведь слышал мою историю? Думаешь, постоянно царящая боль оставляет место для доброты? – В резком голосе Шакуни зазвучала горечь. – Я оставлю тебя в компании моего коллеги и потенциального клиента твоих дочерей, скажем… на полчаса. Он лучший в своем деле. Наш любимый архитектор ведь достоин лучшего, не так ли? Возможно, после этого ты захочешь сотрудничать со мной.

Туман так нарочито медленно, палец за пальцем, принялся натягивать кожаные перчатки, что Пурочана сдавленно захныкал. После того как этот Туман взял на себя вину за побег дэва и Белый Орел оставил его в живых лишь по рекомендации Шакуни, он очень стремился проявить себя. Бхишма решил не сообщать новости о дэве королю и народу. Он удовлетворился тем, что Туман ослеп на один глаз. Хотя для него самого это не имело никакого значения.

Шакуни со стоном поднялся со стула и направился к двери. Захлопнувшаяся дверь отрубила все крики Пурочаны.

Но то, что Шакуни увидел в самом коридоре, заставило его резко остановиться. Там стояла, согнув ногу в колене и упершись ею в стену позади себя, длинноволосая женщина в маске и в длинной черной накидке. Маска закрывала большую часть лица, и под ней были видны лишь карие рысьи глаза. Увидев, что Шакуни вышел в коридор, она выпрямилась и слегка поклонилась.

Шакуни вздрогнул, уставившись на нее. Защити Вайю! По ее глазам было ясно, что она улыбается. Это нервировало.

– Что ты здесь делаешь, Панна? – спросил он, оглядываясь по сторонам, чтобы убедиться, что никто не видит, как они разговаривают. – Как ты вообще осмелилась показаться здесь после разгрома в Калинге?!

– Теперь меня зовут Анаяса. Я отказалась от своего Волчьего имени. Осмелилась? – Она шагнула ближе к Шакуни, занеся сапог над его искалеченной ногой. – Действительно, почему я осмелилась? – В ее глазах плескался смех.

Но Шакуни был старым карточным мастером. Он старался не думать о том, какую боль способен принести ее каблук, и его лицо оставалось бесстрастным.

– Да, работа в Калинге прошла не так, как планировалось. Никто не мог бы предсказать прибытие в Нефритовую гавань чумного корабля и уж тем более – появление из ниоткуда царевны Мати, спасшей нашу несчастную цель. Я приношу свои извинения от имени Культа, господин Шакуни.

– Что ж, – голос Шакуни был холоден, – будем считать, что твоя ошибка случайна. Наш план состоял в том, чтобы обвинить сыновей Панду в убийстве Карны и таким образом разозлить Дурьодхану. Так бы получилось убить двух птиц одним камнем. Но, похоже, в этом больше нет необходимости, поскольку проклятые сыновья Панду погибли в огне.

– Значит… нет необходимости убивать Карну? Жаль. Из него получился бы хороший трофей. Он убил нескольких моих людей.

– Не обманывай себя, Анаяса. Если бы он не провел целый час, плавая в неспокойных водах Чилики, ты потеряла бы их всех.

– Теперь мы никогда этого не узнаем, не так ли? Вот, – она протянула ему кошель, – мы не берем золото за убийство, которое не совершено.

У Шакуни появилась идея.

– Анаяса, ты ведь убийца?

Из-под маски послышалось насмешливое фырканье:

– Вы так проницательны, мой господин!

Шакуни, пропустив это мимо ушей, задумчиво дернул себя за бороду:

– Не посмотришь на бумаги, чтоб потом поделиться своим экспертным мнением? Особенно по вопросу использования потайных туннелей?

– Вы путаете меня со шпионом, господин Шакуни? Мы не занимаемся грязной работой, достойной пресмыкающихся. – Она увидела карту, протянутую Шакуни, и ее бровь взлетела над маской. – А, дворец, покрытый лаком. Люблю все, что связано с царями. Почему бы и нет? Я так наверстаю то, что упущено после неудачной работы в Калинге.

– Отлично. – Шакуни тонко улыбнулся, указывая тростью на одну из дверей дальше по коридору. – Давай найдем комнату, где нам будет удобно поговорить.

II
Шакуни, прихрамывая, вернулся в комнату, в которой оставил Пурочану. Прислонил трость к столу и с трудом сел, чувствуя, как по телу растекается блаженство. Похоже, сидеть на стуле для меня сейчас равно лучшему траханью! – мрачно подумал он.

Тело Пурочаны было покрыто черными синяками, а лицо распухло. Один его глаз был закрыт, а второй безжизненно уставился вперед. Губы были разбиты и окровавлены, а нос сломан. Короче говоря, он выглядел готовым признаться во всем.

– Возможно, ты мог бы сказать, что ты был агентом наминов Анга, которые хотели отомстить за убийство Пракара Мардина, – предположил Шакуни. – Может, ты просто не мог сидеть сложа руки. Это признание заставит нервничать храмы. Или, может, ты потерял родственника на дуэли с Арджуной. Одному Вайю известно, сколько знати было убито им просто по прихоти.

Пурочана непонимающе посмотрел на него. Шакуни навис над ним – протяни руку и коснешься окровавленного лица.

– Уверяю тебя, здешний Туман – лань по сравнению со мной, – прошептал он. – Как только тобой займусь я, Пурочана, ты будешь с ностальгией вспоминать время, проведенное с ним. – Он откинулся на спинку стула и театральным жестом распахнул резную шкатулку на столе. – Ты помнишь эту шкатулку, не так ли, Пурочана? Ты сам подарил ее мне. Ты прекрасный мастер! Во всей Хастине нет никого лучше тебя. Стоило остановиться на создании ларцов. Архитектура, похоже, тебе не подходит.

Крышка распахнулась, и орудия труда Шакуни предстали во всей своей мрачной красе. И чего там только не было. Крошечные бутылочки с кислотой, аккуратно уложенные по раздвижным лоткам. На выдвижном откидном подносе лежали иглы и лезвия различной формы и кривизны. Ниже располагался лоток с молотком и тисками. Рядом лежали винты. А еще было множество инструментов, название которых было неизвестно, но назначение вполне понятно.

– Ты уже готов признаться, Пурочана. Вопрос только в том, когда ты на это решишься и в каком состоянии тогда будешь.

Пурочана слабо улыбнулся и поднял руку, сдаваясь. Он с трудом нащупал перо, но все же смог нацарапать свою подпись на чистом пергаменте.

– Пиши… что хочешь…

Шакуни почувствовал, как его грудь пронзил укол раскаяния… он слишком давно знал Пурочану.

– Ты весьма здравомыслящ, Пурочана, – сказал он, сворачивая пергамент. – Весьма похвально, что ты не стал тратить впустую мое время. – Он повернулся к Туману. – Пусть мой писец напишет признание. Во всем виноваты живые родственники Пракара Мардина. Вызови их сюда. Конечно, они откажутся приехать. А значит, мы сможем их повесить на виду у всех. И, покончив с этой дрянью, сможем продолжить заниматься своими делами.

Шакуни снова повернулся к Пурочане:

– Еще раз благодарю тебя за сотрудничество. Будь уверен, что если ты хоть единой живой душе расскажешь о потайном туннеле под дворцом, покрытым лаком, то шахта, в которую тебя отправляют сейчас, покажется тебе раем по сравнению с тем, что ждет твоих дочерей.

Шакуни с трудом поднялся на ноги и захромал к двери.

– Шакуни, что с ними будет? – жалобно вскрикнул Пурочана.

– Я найму быстрый корабль, чтобы доставить их в безопасное место. Они будут жить с комфортом. Это меньшее, что я могу для тебя сделать.

– Шакуни! – прерывисто прошептал Пурочана.

Тот, стоящий у самой двери, обернулся:

– Да?

– Имеет ли для тебя значение, что я невиновен?

Шакуни ухмыльнулся, показав зияющую щель между верхними зубами, разбитые, искалеченные и почерневшие десны, затем стукнул тростью по полу и перенес на нее свой вес. Лохматая, неухоженная борода идеально скрывала шрамы на щеках. Он вспомнил, как сам задавал тот же вопрос своим мучителям, а затем пришел к осознанию того, что фраза: «Если ты невиновен, тебе нечего бояться» – была всего лишь ужасной ложью.

– Нет, Пурочана. Абсолютно.


Нала 



I
Нала открыл глаза. Потолок был так высоко, что его было не разглядеть.

Мальчик едва мог пошевелиться. Чуть повернув голову, он увидел стол, заложенный огромным количеством ножей, пил, клещей, игл, ножниц, блестящих и сверкающих заточкой в свете камина. Это была либо хижина целителя, либо камера пыток, в зависимости от того, попал он в рай или в ад. Нала попытался сесть, но позвоночник пронзила такая острая боль, что его чуть не вырвало. Он вдруг понял, что его запястья удерживают путы. Определенно камера пыток.

– Матушка? – Голос прозвучал подобно жалкому блеянию. Горло, нос, десны обжигала нестерпимая боль. От каждого вздоха вздрагивало все тело. Стоило повернуть шею, и по плечу, вниз по правой руке разбегались острые шипы.

Рядом чуть слышно булькала вода и тихо потрескивал огонь в очаге. Нала повернул голову и прикусил губу от боли. Первое, что он увидел, был огромный двуручный топор, небрежно прислоненный к стене. На лезвии были выгравированы витиеватые золотые символы, разобрать которые с того места, где лежал Нала, было невозможно. Неподалеку мускулистый намин склонился над котелком, собирая пену с булькающего внутри варева. Мускулы на плечах и руках могли принадлежать дровосеку, но священную нить на его спине ни с чем было не перепутать. Опять же, жрецами были не все намины. Он мог быть кем угодно: травником, целителем, учителем, ученым… палачом.

Намин отнес горшок на столик рядом с кроватью.

У незнакомца была длинная густая борода, ниспадающая на грудь. Его шафрановая одежда казалась очень древней и выглядела весьма сомнительно. А еще она была забрызгана или засохшей кровью, или мякотью сушеных помидоров. Пряди седых волос были собраны на макушке в пучок, стянутый потертыми четками. Из горшка пахло чем-то едким. Нала видел, что внутри образовалась густая жижа. Намин процедил эту жидкость через ткань, а затем добавил в нее обугленные листья бабулы. А потом, мурлыча под нос какую-то мелодию, принялся скатывать застывающую смесь в шар.

Точно, палач.

Нала дернулся, пытаясь подняться, но его по-прежнему удерживали путы. Мальчишка стиснул зубы, чтобы не закричать. Намин оторвал взгляд от миски и чуть насмешливо покосился на Налу:

– Ты все? – мягко спросил он.

– Как?.. – Слова давались с трудом. – Как я здесь оказался? Почему я связан?

– Ремни не дают тебе скатиться с кровати во сне. У меня не хватит терпения лечить тебя снова.

– Что… Что значит лечить? Подождите. Что значит снова?

Намин сорвал с него одеяло жестом уличного фокусника. Изможденное, иссохшее и тощее, как у старьевщика, тело Налы было покрыто синяками всех цветов радуги. Его ребра были покрыты такими шрамами, что становилось ясно, что его просто вернули к жизни. Ноги до лодыжек тоже были покрыты швами.

– После побоев у тебя переломаны все кости, – сказал намин. – А потом еще было это падение. Стоило задуматься о том, чтоб протянуть руку и ухватиться за что-нибудь. – Нале даже смотреть на него было тяжело. – Конечно, когда катишься по склону холма, трудно об этом думать. Видишь ли, твои сухожилия здесь и здесь, – он указал на бедро Налы, а потом на свои пальцы, – были порваны. А еще были удары по голове. Она, должно быть, безумно болит. Ты что-нибудь помнишь?

– Нет… Ничего. Но с моей головой все в порядке. – Он попытался поднять голову, но боль была такой сильной, что он со стоном упал на спину. Тут заметил, что одежда стала иной. – Вы… вы переодели меня?

– Да.

Нала рухнул на спину, в голове пульсировала боль.

– То есть вы знаете…

– Что ты девушка? Да.

II
Жизнь валка полна насилия, но так было не всегда. Они давно отказались от поклонения чуду и знанию, оставив лишь поклонение плоти земли, шевелюре леса, дыханию ветра и костям скал. Когда-то валка были хранителями тайн, передаваемых из поколения в поколение, из уст в уста; знаний, которые помогли им укротить природу. Теперь же они жили с ответами, которые получили их предки, полностью забыв все вопросы.

Сейчас же они с мрачным голодом смотрели на границы земель своих племен. Нала прекрасно помнила слова, которыми Матушка каждый день благословляла ее братьев: Пусть крики ваших врагов питают ваши мечты. В племенах валка не было кастовой системы, не было различий между мужчиной и женщиной, потому что все они были рождены для войны и воспитаны для битвы. Ими двигала лишь жажда получить скальпы врагов. Они проживали жизнь в двух измерениях, а не в трех. И то, что подходило для гусеницы, совершенно не подходило для бабочки.

Ибо Нала не была рождена для этой жизни. Она хотела изучить те различия, на которых строился мир. Не те различия, о которых говорили валка – родичи и не родичи, нет, она хотела знать причину происходящего. И хотя для валка это было странно, это было вполне исполнимо. А вот что было гораздо хуже, так это отвращение Налы к убийствам. С тех пор как она не смогла свернуть шею оленю, попавшему в ловушку, ее дразнили кошкой и считали изгоем. Хотя Нала и сама не очень уж хотела попасть в компанию родичей – на грань одиночества она попала задолго до этого, слишком уж пусты были разговоры, которые она слышала вокруг.

Мясо и кровь. Это было все, о чем говорили окружающие. Ее «инаковость» годами сводила ее с ума. Матушка всегда говорила, что истинная цель женщины – власть над мужчиной, но Нала хотела власти лишь над собой. Она была уже готова покончить с жизнью, но внезапно случайно услышала слова проходящего мимо бродячего аскета, что Меру открыл свои двери для валка.

Цитадель, где учили быть Мастером Знания. Место, заполненное книгами.

Нала не могла поверить, что место, о котором она могла лишь мечтать, существовало в реальности. Она не могла думать ни о чем другом, кроме как отправиться в это волшебное место. И ее совершенно не волновало, что Меру брал на учебу только мальчишек.

Когда она сказала о своем решении семье, они не стали смеяться или издеваться над ней. Может, потому, что сами хотели, чтобы она ушла, чтобы больше не была позором для семьи. Нале было все равно. Так же, как ей было все равно, что остальные племена валка восприняли это приглашение как оскорбление и отклонили его. Матушка отвела ее к шаманке племени, которая, к счастью для нее, сочла забавным послать в Меру девочку, переодетую мальчиком.

– Подходящее оскорбление для старых стервятников, – пробормотала она.

Так что, стремясь сбежать от бессмысленной и кровавой жизни валка, Нала переоделась мальчиком. Замотать грудь и коротко отрезать волосы было не так уж сложно. В Варнаврате братья спрашивали ее, сложно ли ей было разговаривать с остальными людьми так, словно она была мальчишкой. Она ответила, что разговаривала с ними так же, как всегда, оставив братьев размышлять о том, что женщины и мужчины, когда им не надо думать о своем поле, разговаривают очень похоже.

Братья стали перед глазами, как живые. Выражение веселья на их лицах внезапно исчезло, кожа обуглилась и почернела, а в пустых глазницах вспыхнул укор: Отомсти за нас.

Очнувшись, Нала обнаружила, что ее голова лежит на толстой подушке.

– А, похоже, ты снова проложила путь обратно к берегам живых. – Лицо ее спасителя – суровое и напряженное, как веревка палача, – проявилось перед ее глазами. – Я уже начал беспокоиться, что зря истратил на тебя отличные лечебные травы.

– Вы черный алхимик? – сонно пробормотала Нала.

– Если ты имеешь в виду, прошел ли я формальное обучение в какой-нибудь коллегии, отвечу – нет. Когда я рос, их не было. Король Рама основал первую из них гораздо позднее.

Нала нахмурилась. Выбирать ей было не из чего. Конечно, в подземном мире никаких вопросов по поводу черных алхимиков не возникло бы, но вот по поводу их верительных грамот и мастерства оставались вопросы. Некоторые из них, конечно, были целителями, обученными в специальных школах и просто переживающими трудные времена, но были и те, что были изгнаны за тяжкие преступления, такие как эксперименты над живыми.

– Царь Рама? Из Айодхьи? – пробормотала Нала.

– Ну а кто же еще, дитя мое? Я думал, что мерувиец должен это понимать, – проворчал намин, совсем не деликатно прижав голову Налы к подушке. – Не вставай. У тебя раздроблена бедренная кость, а голень сломана и вряд ли восстановится. Я истратил на тебя кучу винтов, и, увы, одна нога будет короче другой. А твои легкие… – Он вздохнул и покачал головой. – С ними пришлось поработать. На тебя серьезно напали. Пришлось сделать много разрезов, но я старался, чтобы шрамов было поменьше. Мои руки почти забыли, что такое исцеление. Я хорошо убиваю людей, а не зашиваю их раны. Но, кажется, все получилось довольно сносно.

Нала попыталась пошевелить пальцами и судорожно втянула воздух сквозь стиснутые зубы. Хоть она и пошевелилась едва-едва, но рука горела так, словно она держала раскаленные угли.

– Будь осторожна. У тебя порваны сухожилия на большом пальце. А для сращения мелких костей понадобится дольше времени. Так что сделай мне одолжение и постарайся не портить мою работу.

Как он узнал, что я из Меру? Нала в замешательстве глянула на целителя, а затем узнала в нем намина, который сидел рядом с ней во время благотворительного ужина в особняке Кауравов.

– Почему вы так усердно спасали мне жизнь?

– Ну, я у тебя в долгу за то, что спасла меня от той упавшей балки. Вряд ли она бы мне повредила, но жест был хороший. Однако при падении ты прикончила моего осла, так что, как мне кажется, мы квиты. Но я подумал, что это позор – оставить тебя умирать вот так. Так что я затащил тебя в свою хижину, и, раз уж я начал, не имело смысла оставлять дело наполовину законченным.

– Как долго я была в отключке?

– Несколько часов.

– А до этого?

– Зиму и лето.

Нала в ужасе уставилась на него. Она вспомнила о своей семье, о тех, кто убил их; затем она подумала о Меру. О Варцине и Упави. Неужели они решат, что она сбежала? Неужели она потеряла все? И как она вообще могла думать о Меру, когда ее семью сожгли заживо? На ее лице появилось выражение безнадежности.

Она вдруг поняла, что ее волосы отросли после стрижки шишьи и теперь щекочут шею.

– Скоро начнется зима, для тебя начнется новая жизнь. Ты должна быть счастлива, что выздоровела. Даже с моими навыками это не что иное, как чудо. – Он приподнял ей голову и поднес к губам мешочек с водой. – Это просто сок сладкой пальмы.

Она сделала глоток. Сладкая жидкость разодрала горло, как когти.

Намин бросил на нее быстрый взгляд:

– Хочешь рассказать, почему ты притворялась мальчишкой?

– Нет.

– Тогда пока все. – Он отвернулся.

III
Она уже не могла сосчитать, сколько раз пыталась встать и пройтись, пусть и с помощью намина, но успехи были весьма переменны, и она каждый раз падала на спину, как срубленное дерево. Сделав очередной глубокий вздох, она снова со стоном поднялась. Повернулась и попыталась опереться на левую ногу. Продравшая по телу боль вызвала самые кошмарные воспоминания.

– Даже утята поправляются быстрее! Даже Киртавирья сражался, когда у него не было двух рук, а у тебя есть все конечности! Ты ведь понимаешь, что у меня есть и другие дела, кроме как заботиться о тебе?! Вытяни ногу!

Ей хотелось его придушить, выкрикнуть ему в лицо проклятье. Но он был ей нужен, и потому она придержала язык.

– Она не поддается! – прошипела она, чувствуя, как зловеще щелкают ее коленные чашечки. – Они не шевелятся! – сдаваясь, выкрикнула она.

– Ты валяешься без дела уже несколько недель! Я заштопывал тебя не для того, чтоб ты изображала из себя мебель! Старайся сильнее! Ну!.. – Ладонь намина сомкнулась на ее ноге и заставила ее выпрямиться.

На шее Налы вздулись сухожилия, громкое дыхание со свистом вырвалось из горла – но кричать она не могла. К горлу подступил комок, она поспешно отвернулась, и ее вырвало.

– Боль – великий кузнец, Нала. Она заставляет нас раскрыть свой потенциал. – Намин похлопал ее по спине.

Нала изо всех сил пыталась оттолкнуть его, но с тем же успехом она могла бы пытаться оттолкнуть локтем стену.

– Вы говорите, как Сестра Милосердие, – всхлипнула она.

– Ты ее знаешь? Она мой друг. А теперь поверни лодыжку.

– Я не могу. Пожалуйста… остановитесь!

– Используй эту ненависть, чтобы придать форму своим костям, Нала. Подумай о своей матери, подумай о своих братьях, сожженных заживо. Ненависть придаст тебе сил.

– Твою мать! – Она чуть повернула лодыжку. – Да твою ж… Ах-х-х…

– Превосходно. Видишь?

Она закричала и споткнулась, отчаянно цепляясь за намина, и упала бы, если бы он не подхватил ее. Нала откинулась на кровать, схватившись за побагровевшую ногу, подвывая, как щенок во время бури.

Ненависть. Ненависть можно использовать в своих интересах. Она слышала об Осколках. Она пыталась использовать каждую частичку своей боли, чтобы вызвать Осколок на Бхима, но не смогла. Она не знала, как это сделать. И, побежденная, она сдалась. На то, чтоб сделать это, потребовалось бы бесконечное множество эйонов, а она в своей жизни не сделала ничего, чтобы получить хотя бы один.

– Хорошая попытка. Все еще болит, да? Где именно?

– ВЕЗДЕ!

– Такое отношение не поможет вам восстановить чувство юмора. Итак, пробуем снова. Заставь себя. Боль – это…

– Не говорите снова «великий кузнец»! – рявкнула она. Закрыла рот, поднялась, осторожно коснулась ногами пола и зарычала от усилия, чувствуя, как боль постепенно становится ее союзником. Намин был прав. Она представила обугленные тела своих родных и сделала первый шаг. Не имело значения, что у нее не было на это сил; она шла, удерживаемая лишь яростью. Делая глубокие вдохи, она вразвалку направилась к двери, вытянув для равновесия руки. Она добралась до очага, руки и бок пульсировали от боли.

Она взяла себя в руки и развернулась. Она должна была с каждым днем становиться все сильнее. Стиснув зубы и не обращая внимания на боль, пронзающую колени, бедра и спину, она направилась обратно к кровати. Она рыдала, ругалась, стонала, хныкала, плевалась, но не останавливалась. От разворота у нее разболелась голова. Она помассировала себе голову и вспомнила, как Матушка умоляла ее не отрезать волосы. Она сделала еще шаг. Боль пронзила ей лодыжку. Она вспомнила, как Каани наносил ей бальзам на ту же лодыжку, когда девушка из дикого племени нора столкнула ее с ветки. Налитые кровью глаза болели от усилий удержать их открытыми.

Она вспомнила, что почувствовала, когда впервые увидела Меру. Она вспомнила, как жаловалась Варцину на уроки Зоба. Она подумала о жизни, за которую так упорно боролась. Бхим забрал у нее все это за одну ночь.

Боль – великий кузнец. Туда и обратно. Туда и обратно.

IV
– Вы сказали, что должны мне за то, что я спасла вам жизнь, – сказала Нала. Теперь она, прихрамывая, могла ходить, могла есть твердую пищу и изо всех сил пыталась заставить свои руки научиться делать что-то полезное.

– Если бы эта балка упала на меня, она бы раскололась надвое. Но я ценю этот жест. Было бы очень неудобно, если бы это случилось.

– Вы сказали, что вы у меня в долгу.

Намин заколебался.

– Думаю, да. Но, может, мой долг погашен гибелью моего осла и тем, что я потратил на тебя столько времени и запас драгоценных трав? Чего ты хочешь?

– Я хочу, чтобы вы научили меня.

– Исцелению? Иди в коллегию и учись…

– Я хочу, чтобы вы научили меня мести, ачарья. Я оттолкнула вас из-под падающей балки, не заботясь о своей собственной жизни! Вы у меня в долгу, и я требую его. Научите меня!

– Ачарья? У тебя голова болит? – обеспокоенно спросил намин, прикасаясь пальцами к ее черепу и поворачивая его, чтоб осмотреть. – Как я могу научить тебя мести?

Нала оттолкнула его руки:

– Вы, как никто другой, должны понимать, ачарья. Я умоляю вас.

Намин с любопытством глянул на нее.

– С чего бы это?

– С того, что, когда кшарья убил вашего отца, вы поклялись отомстить. В отместку вы уничтожили целые роды кшарьев по всему царству. Вы возглавили армию и зажгли весь мир, чтобы утолить свою жажду мести. Разве кто-то поймет меня лучше?

Намин уставился на нее глазами черными как ночь.

– Как ты узнала? – серьезно спросил он.

Нала издала болезненный смешок.

– Жрец с мускулами, двуручный топор в углу, лекарь без лицензии, который курит голис напрямую, а не в кальяне, беспечно говорит о царях, ушедших сотни лет назад, и лучше наносит раны, чем зашивает их. Было не слишком сложно догадаться, кто вы, ачарья Паршурам.

Последовало долгое молчание.

– Я сказал правду о ненависти. – Паршурам отвернулся от нее, заворачивая инструменты в шелковую ткань. – Но месть – это меч с рукоятью из зазубренного стекла. Будешь размахивать этим мечом и истечешь кровью. Уничтожение царей и их родов не принесло мне покоя. Не принесло счастья. Не принесло удовлетворения. Услышь того, кто пострадал, девочка, не ходи по этому пути. Кшарьи забыли о тебе. Возвращайся в Меру. Или найди другой гурукул. Или выйди замуж за кого-нибудь богатого. Жизнь со мной – это жизнь в изгнании.

– Это идеально для той, кто потерял все, ачарья. – Нала поднялась и медленно, чувствуя, как боль отозвалась во всем теле, упала на колени. – Посмотрите на мое лицо, на мое тело. Я вся в шрамах. Думаете, кто-нибудь примет отвратительную изуродованную девушку как ачарью? Теперь я сотворена из одних лишь кошмаров. Я не хочу убивать целый род кшарьев. Мне хватит одного. Бхима. Возьмите меня своим учеником, ачарья Паршурам.

Он ничего не ответил.

Боль в коленях была невыносимой. Глаза были окаймлены пустыми глазницами боли.

Ее колено горело, но она не сдвинулась с места. Все тело дрожало от усилий. Рот наполнился кислой слюной. Пальцы на ногах скрючились от боли. Во рту пересохло, а губы потрескались. Спина горела огнем, словно кто-то решил втереть горячий уголь по позвоночнику, устроив ей какой-то садистский массаж. Из носа потекла кровь. Нала закашлялась, разбрызгивая кровь по полу. Но с места не сдвинулась.

– Я не беру кого попало, девочка, – сказал Паршурам совершенно иным тоном. Беззаботный целитель исчез, сменившись обликом истинного маньяка. – Это тяжелая жизнь, и ты к ней не готова.

– Один лишь шанс. Это все, о чем я прошу, ачарья.

– Тогда хватит притворяться. Если ты девушка, так и будь ею. А если ты мальчишка, или и тот и другая, или никто из них, так выбери сейчас.

И Нала, впервые за много лет чувствуя себя странно свободной, сказала, пусть и после некоторого колебания:

– Я девушка.

Паршурам кивнул. Пробормотал небу несколько отборных проклятий, а затем глянул вниз, на Налу:

– Встань, Нала. Я не даю никаких обещаний. Я посмотрю, на что ты способна. – Пепел! Не могу поверить, что я снова это делаю, – выругался он про себя. – Думаю, пришло время начать твое ученичество. – Нала не ответила, и Паршурам нахмурился. – Теперь ты можешь встать. Я удовлетворил твою просьбу.

Но Нала не встала. Она просто не могла. Она попыталась, но ноги вылетели из-под нее, и она приземлилась на задницу. Позвоночник пронзила такая острая боль, что за ней скрылись все чувства. Голова ударилась об пол, девушка прикусила язык – и за этим последовала лишь милосердная тьма.

– Не похоже на благоприятное начало, – зловеще покачал головой над распростертым телом Налы Паршурам.


Карна 



I
Карна никогда раньше не был в этой комнате. На картах дворца – в целях защиты царской семьи – изображались лишь коридоры и маршруты через кухни и комнаты для прислуги. В дальней стене виднелась дверь, ведущая на балкон, а других выходов не было.

После пожара в Варнаврате прошло шесть лун. Признание Пурочаны утихомирило беспорядки и протесты, но в некоторых частях Союза недовольные все еще сжигали портреты Дурьодханы. После двух покушений на царевича, одного на короля и одного даже на Шакуни дворец был закрыт. Карна посвятил все свои силы тому, чтобы уберечь Дурьодхану. Он настоял на том, чтобы взять на себя командование личной гвардией Дурьодханы, на что царевич неохотно согласился, несмотря на то, что царь был в ужасе от такого решения. Дхритараштре слышался грохот гильотины во всем, что хоть отдаленно напоминало революцию.

Царь взад и вперед ходил подле большого стола из тикового дерева. Его слепые глаза на деле оказались гораздо темнее, чем изображалось на картине. Сейчас он разговаривал с царицей Гандхари, элегантной женщиной, в волосах которой уже появились первые седые пряди. Ее глаза закрывала шелковая повязка. Карна мог только представить себе скандал, который разразился в городе, когда царица, выйдя замуж за Дхритараштру, надела повязку на глаза, дабы уподобиться ему. Карна всегда полагал, что она принесла благородную жертву, пока Дурьодхана не сказал ему, что она сделала это, потому что не хотела смотреть на мужа, за которого не желала выходить замуж.

– Паракрама, – сказал Карна одному из своих людей, – посмотри, куда ведет эта дверь. Вирья и Дхарам, вы стойте на страже снаружи. Никто, кроме члена Совета Восьми, не войдет, пока вы нам не сообщите.

– Я не узнаю голоса этих охранников, – в голосе Дхритараштры звучало раздражение.

– Они новички, – сказал ему Дурьодхана. – Люди Карны. И, Карна, ты можешь перестать суетиться? Другого выхода на балкон нет. Он на третьем этаже. Любой, кто попытается взобраться наверх, разобьется насмерть!

– Приятно это слышать, – неумолимо откликнулся Карна. – Кальпа, присоединяйся к Паракраме на балконе. Закройте за собой дверь. Следите за любым движением.

– Я только что сказал, что снаружи на балкон не попасть.

– Тогда, если бы я захотел, я бы попытался попасть туда именно так, – спокойно откликнулся Карна.

Дурьодхан весело улыбнулся, но Бхишма кивнул:

– Хорошо, просто превосходно. Как видно, решт знает места, откуда можно выползти.

– Я восприму это как комплимент, – сказал Карна.

Бхишма нахмурился:

– Тогда я, должно быть, неверно выразился.

Дверь распахнулась, и в комнату, прихрамывая, вошел Шакуни со свитком в руке. Дверь за ним бесшумно закрылась.

– Отчет? – спросил Дурьодхана.

– Я подозреваю, вы знаете, что услышите, мой царевич, – сказал Шакуни. – Окраины города все еще в огне. Беспорядки, протесты, как ни называй. Все в ярости. Они все еще думают, что празднование, которое вы устроили в честь своих именин в Воронах, было на самом деле устроено в честь грядущей несчастной кончины ваших двоюродных братьев. Признание Пурочаны во многом смягчило опасения Сотни, но они стремятся использовать беспорядки, чтобы поднять вопрос о свадьбе царевича, я цитирую, с «пиратами из топи на краю света».

Царь, тяжело вздохнув, уселся на свое место. Белый Орел, как и царица, ничего не сказал. Шакуни неохотно нашел место, где можно присесть. Дурьодхана остался стоять, глядя в окно.

– А еще есть Шалья, Повелитель Мадры, – продолжил Шакуни. – Двое из сыновей Панду, погибших в огне, были его внуками. Он угрожает покинуть Союз, если мы не лишим Ангу статуса Протектората, не конфискуем его активы и не сделаем его частью доминиона Союза. Этому, естественно, будут вторить и другие члены Сотни, но это расстроит Калингу. А на горизонте еще и свадьба. И империя Магадх.

– Это очень нехорошо, – сказала царица.

– Можно и так сказать, сестра, – согласился Шакуни. – На самом деле это катастрофа. Нити, соединяющие Союз, внезапно стали явными и весьма хрупкими. Мы знаем, что Шалья встретился с Джарасандхом в Магадхе. Можно с уверенностью предположить, что, если после Матхуры Магадх решит направиться к нам на север, Мадра не поспешит нам на помощь.

И тут впервые заговорил Бхишма:

– Сам по себе Союз может удержать империю, но уход Мадры вызовет большие сложности. Шакуни говорит мне, что Каляван, чьи яванские племена граничат с нами на северо-западе, также присоединился к Джарасандху. Похоже, что император намерен создать пояс слияния вокруг союза, который он будет использовать, чтобы задушить нас. Мы не можем позволить себе потерять Мадру.

– Разве мы не можем войти в Ангу? – спросил царь. – Шалья будет этому просто счастлив. Я уверен, что Дурьодхана мог бы успокоить калинганцев и объяснить им, каковы у нас проблемы.

– Мы потеряли территории вдоль дороги, напрямую соединяющей Хастину с Ангой, – напомнил Бхишма. – По этим лесам рыщут валка, и они будут совсем не рады нашему вторжению. Мы могли бы проехать через Панчал, но я полагаю, что его царь занят свадьбой своей дочери.

Сваямвар панчалской царевны – это все, о чем можно было говорить в эти дни. По какой-то причине Шакуни взял за правило обсуждать это каждый раз, когда встречался с Карной: как повезет жениху, который завоюет дочь панчалского царя, насколько большим будет приданое. Если бы Карна не знал Шакуни, он бы решил, что Шакуни хочет сам поучаствовать в сваямваре. Но даже сейчас Шакуни смотрел на Карну так, что тот нервничал, как девица.

– Союзу сейчас надо отвлечь внимание, – сказал царь.

Шакуни покачал головой:

– При всем моем уважении, ваша светлость, я полагаю, что нам нужно больше денег, чтобы подкупить лидеров несогласных групп в Союзе.

– Если мы дадим деньги из казны, это будет равносильно подкупу, – сказал Бхишма. – После нашего последнего эксперимента с правами крестьян это крайне плохой эксперимент.

Царица, встав, повернулась к Шакуни.

– Магадх меня пугает. Ты слышал, что Унни Этралл делает с женщинами? Это варварство! Мы должны нарастить свою армию!

– Если мы призовем союзников из Союза и хотя бы один из них откажется послать свои легионы, это ослабит трон. Многие из союзников были друзьями Панду и его сына Юдхиштира. Смерть сыновей Панду оттолкнула их. Мы должны быть в состоянии призвать их с позиции силы, – резким голосом заявил Бхишма.

– Все это справедливые опасения, но сейчас мне снится один и тот же кошмар: наш враг добивается руки панчалской царевны в ее сваямваре, – сказал Шакуни, краем глаза наблюдая за Карной. – Я слышал, что там присутствует сам император, а кроме него еще множество знати, царей и даже богатых драхм.

Гробовая тишина покрыла комнату мрачным туманом.

– Джарасандх будет там? – спросила Гандхари. – Не думала, что старый лев все еще способен рычать.

– Это просто смешно! – Дхритараштра буквально кипел от злости. – Кто поедет от Хастины?

– Господин Арама, ваша светлость. Сын господина Апаршакти из Кайтала. Если вы помните, именно он пришел к нам с предложением о сети каналов.

– Этот выскочка-изобретатель! Позор для всех кшарьев! Разве его изобретения помогут ему победить в сваямваре? – фыркнул Дхритараштра.

– Это действительно вызывает беспокойство, – согласился Бхишма, одним глазом косясь на силуэт Дурьодханы, застывшего на фоне окна. – Если Панчал станет рядом с Хастиной, мы сможем удержать юг от нас как можно дальше.

Карна заметил, что Шакуни лениво крутит в руках маленькую глиняную лодочку, до этого стоявшую на столе. В голове непрошенно всплыла «Толстуха», а вслед за этим необузданная, вздымающаяся фигура Мати.

– Что, если царевич Дурьодхана сможет добиться руки панчалской царевны? – в гробовой тишине спросил Карна.

На нем скрестились все взгляды. Белый Орел нахмурился, словно говоря, что Карна не имеет права говорить в присутствии кшарьев. И так оно, вероятно, и было. Но Карне показалось, что это единственный выход.

Дурьодхан резко повернулся к нему, недоверчиво распахнув глаза.

Но Шакуни кивнул, поддерживая Карну:

– Давайте послушаем, что предлагает господин Карна. Как говорится, все руки на стол.

– Прошу прощения, господа мои, – ответил Карна, – но, как я понял, все дело в том, что нужен отвлекающий маневр для поднятия военной мощи и получения золота. Что, если… – Карна глянул на Дурьодхану, лицо которого окаменело. Но, если спасти союз и убрать Мати из жизни Дурьодханы можно было только так, Карна был готов поступиться дружбой. А из того, что Шакуни сказал о Драупади, получалось, что она послушна и исполнена долга – а значит, она была идеальной кандидатурой на роль жены Дурьодханы. Она настоящая царица. – Может, царевич должен поучаствовать в сваямваре и завоевать руку царевны? Я слышал, сваямвар – соревнование. Царевич Дурьодхана владеет булавой лучше всех.

Шакуни задумчиво кивнул:

– Если он победит, нам станут не страшны силы Панчала, которые затем помогут нам проложить путь к Анге. И золото, которое она принесет с приданым…

– И в Арьяврате нет большего развлечения, чем свадьба, – задумчиво произнесла царица, обдумывая предложение. – Браки часто спасали Союз из беды. Это может сработать.

– Если Панчал присоединится к мощи Союза, Магадх дважды подумает, прежде чем идти на север, – согласился царь.

Дурьодхана окинул каждого из них взором, а затем развернулся к Карне:

– Похоже, вы забыли, что я обещан Мати.

– Пиратская царевна в супруги наследнику Хастины! – усмехнулась царица. – Я уже слышала, что она стройна, а бедра у нее, как у змеи. Вряд ли она сможет принести сыновей наследнику Союза.

– Матушка… – В голосе Дурьодханы прозвучало холодное предупреждение.

– Царевич, ты всегда сможешь жениться на калинганке. Никто не просит тебя разрывать помолвку, – покровительственно напомнил Бхишма. – Пиратка может стать твоей второй женой. Твой дядя Панду женился на двух царевнах. Твой дедушка женился на царевнах-близняшках из Косалы. Не вижу в этом проблемы. – Он встал. – Итак, решено. Дурьодхана отправится в Панчал и приведет его в наше лоно. Перед этим он будет помазан как наследник престола.

– Вы же это не всерьез?! – недоверчиво спросил Дурьодхана. – И помазание наследником? Сейчас? Когда мои двоюродные братья только что скончались при самых трагических обстоятельствах…

– Ступени к трону устланы не лепестками роз, мой мальчик, – оборвал его Бхишма. – Мы не можем послать в Панчал какого-нибудь захудалого царевича. Только наследника!

– Но… Я люблю Мати.

– Как низко пали Кауравы! – сокрушенно вздохнул Бхишма. – В мое время царевич не испытывал влечения, пока не получал на это приказ царя!

Царица подошла к Дурьодхане и положила руку ему на плечо.

– Ты же не дал ей вачан, Дурьодхана. Ты – будущее Союза, сын мой. Ты был им со дня своего рождения. Любовь хороша, когда она на своем месте, но только от тебя самого зависит, согреет ли она твой очаг или сожжет дотла твой трон.

– За любовь не купишь союзников, – сказал Дхритараштра.

– Я не пытаюсь покупать Мати! – возмутился Дурьодхана.

– Но ты дорого заплатишь, если не согласишься на наше предложение, – вмешался Шакуни.

– Прикажите Душашану. В Панчал может отправиться он!

– Младший брат женится раньше старшего и родит наследника престола? Нет, я не допущу, чтобы в Союзе вновь началась смута! Вдобавок Душашан сейчас живет в Балхе, далеко отсюда, – сказала царица. – Ты же знаешь, что он не хочет иметь с нами ничего общего. Не заставляй царя издавать диктат!

– Делайте что хотите, – ответил Дурьодхана, направляясь к двери. – Но я отказываюсь.

Карна преградил ему дорогу. Он видел, что Дурьодхана сломлен. Чувствовал, что железная воля Дурьодханы дрогнула, ибо он знал, что то, что они предложили, было воистину мудрым и практичным поступком. От него ждали именно этого. Он был рожден для этого.

– Я знаю, что эта цена за будущее Союза слишком тяжела, – тихо сказал Карна. – Но сам факт, что она должна быть оплачена, – достаточное доказательство того, что оно того стоит. Я знаю, ты не желаешь оскорбить женщину, но мужество заключается в том, чтобы сделать то, что ты должен для общего блага.

Дурьодхана недоверчиво покачал головой:

– Ты же мой друг, Карна… Почему ты?..

Если бы он только знал.

– Я твой друг, но прежде всего я Верховный Магистр Союза. – Карна наклонился ближе и шепнул: – Помни, что ты сказал, когда назначал меня: Другие люди видят лишь корону на моей голове, но только я знаю, что взвалил гору на плечи. В первую очередь ты царевич Союза. Любовь не вечна, царевич, в отличие от страны.

– Должен быть другой способ.

– Я не вижу его, друг мой, и уверен, что, если бы он был, его бы уже нашли. Твои кузены мертвы. Гражданская война предотвращена. Но ты слышал остальных. Раненого Орла окружили Львы. Твое решение может предотвратить войну и спасти тысячи жизней. Не позволяй тому, что случилось с Матхурой, случиться с Союзом.

Дурьодхана медленно повернулся к остальным, молча ждавшим его ответа. И в этот отчаянный миг Карна вдруг увидел в Дурьодхане человека, постоянно трудившегося на чужих полях ожиданий. И кто знает, сколько людей было похоронено на этих полях.

Наконец заговорил царь:

– Дурьодхана, я знаю, что ты расстроен, но ты не обычный человек с улицы. Мы с твоей матерью тоже поженились из чувства долга, а не из любви. Ты Царевич Союза. У тебя нет собственной воли, нет выбора, который не был бы связан со знаменем Хастины. Пришло время тебе это усвоить. За трон всегда приходится платить, сын мой.

– Мати никогда не согласится стать второй женой. – В голосе Дурьодханы звучала глухая уверенность.

– Возможно, – задумчиво протянул Шакуни. – Но нам хватит и согласия ее отца. Он не найдет для своей дочери партии лучшей, чем будущий царь Союза Хастины. Прагматизм всегда побеждает страсть, царевич.

– Почему я не могу сначала жениться на Мати?

– Ты и сам знаешь, что это не решит проблему, – сказала царица. – Мати помолвлена с тобой. А у Драупади сваямвар. Тебе нужно завоевать ее, и лучше, если ты останешься свободным, когда будешь представляться ей.

– Ты говоришь так, как будто само собой разумеется, что я выиграю.

– Не надо быть капитулянтом, Дурьодхана, – сказал Бхишма. – Это не пристало царевичу.

Дурьодхана отвел взгляд, его лицо было бледно. Он ушел, не сказав ни слова.

Шакуни улыбнулся, хромая, подошел к Карне и медленно коснулся его спины.

– Вы поступили правильно, господин Карна.

– Но согласится ли он?

– Согласится. Нам придется его слегка подтолкнуть, но Дурьодхана всегда ставил свой долг перед Союзом превыше всего.

Карна медленно кивнул, совершенно не понимая, что семья Дурьодханы только что использовала его в качестве приманки, чтоб загнать принца в ловушку.


Нала 



I
– Ты готова, Нала? – Паршурам спрашивал об этом уже в сотый раз. Воздух свистел от взмахов его деревянного меча, но удары его воспринимались так, словно он был выкован из ассирийской стали.

Разумеется, нет, но разве у меня есть выбор? Девушка, которая хотела отомстить Бхиму, волей-неволей должна была быть страстной ученицей мира боли, насколько бы неподходящей для него она ни была. Ей пришлось научиться сражаться, желая смерти противника, хотя до этого она сбежала именно от такой жизни.

Все это время она терпела неудачу. Каждый раз, когда она падала, теряла сознание, когда ее рвало, она думала, что это и есть последняя капля и теперь Паршурам откажется от нее. Но этого все не происходило, и она снова и снова заставляла себя подниматься на слабые ноги, сыпать проклятьями и держаться изо всех сил. К счастью для нее, Паршураму, похоже, нравилось выбивать дерьмо из девчонки-калеки и заставлять ее подчиняться. А вот к несчастью для него – в душе у Налы, похоже, был жесткий стержень, который грозил сломаться раньше, чем согнуться.

Не то чтобы Нала ожидала, что станет мастером меча за месяц. За время, проведенное в Меру, она почти не прикасалась к оружию, проводя большую часть времени за изучением чакр, использованием алхимии и систем управления государством в отдаленных странах. Да, она научилась основам искусства самообороны у Зоба, но мастером по размахиванию мечом она не была. Хотя, справедливости ради, противостояние тому, кого называли Проклятием Кшарьев, не способствовало точной оценке ее навыков.

– Нападай же, Нала! И контролируй свои вдохи. Ты задыхаешься, как умирающий айрават! И помни, на этот раз я упростил задачу. Мы деремся не до первой крови или первого падения. Проигрывает тот, кто первым промокнет.

Нала глянула на нарисованный в грязи круг, в котором виднелись две крошечные лужицы. Я смогу это сделать.

Но первый же удар его меча пришелся по правой щеке Налы, развернув ее с такой силой, что щит выскользнул из ее руки. По счастливой случайности ей удалось отвести следующий удар мечом в сторону от лица, но вместо этого клинок ударил ее в правое плечо, и она рухнула на землю.

– Проклятье! – Она вспомнила лицо ублюдка, которого ей предстоит убить – лицо Бхима, – и быстро пришла в себя. Отступила на шаг, чтобы уклониться от ленивого удара, и очень удивила Паршурама, метнув свой меч ему в лицо. Он легко уклонился.

Свой третий удар она вспомнила лишь потом. Заморгав, она выплюнула грязь и поняла, что лежит на земле. Все тело онемело. Она не могла подняться. В поле зрения появились ноги Паршурама, и она подняла глаза.

Он протянул руку:

– Ну, ты парировала один удар.

Сражайся разумом, а не кулаками. Она схватила горсть земли и бросила его в лицо Паршураму.

Он не пошевелился.

– Какие дешевые трюки. Ты действительно думала, что это сработает? – Он стер грязь с лица.

– Нет, я подумала, что это сработает! – оттолкнувшись руками, Нала подпрыгнула в воздух, подтянула колени к груди и резко ударила Паршурама по ногам. Она больно приземлилась на корточки, а он лишь отступил на шаг.

– То, что ты делаешь, просто жалко, Нала.

– Мастер, – улыбнулась Нала, указывая на землю, куда ступил Паршурам, – вы промокли.

II
– Искусство Солнца, – задумчиво протянул Паршурам, когда они шли обратно к обители. Нала следовала за ним, надрываясь, но покорно волоча мешок с оружием. – Я обучал многих Искусству Солнца – мастерству владения любым оружием, которое сияет на солнце, – мечами, стрелами, топорами и тому подобным. Овладей им, и ты сможешь выстоять в битве. Отдохни немного.

Нала с облегчением опустилась на землю, позволив ноющим мышцам расслабиться на краткий момент отдыха.

– Но я никогда не видел, чтобы кто-то держал в руке оружие солнца так убого, как ты, девочка. – Паршурам сел рядом с ней. – Я думал, что валка были воинами. Разве это не так?

Нала уставилась на собственные ноги:

– Я валка, которую отправили учиться в Меру.

– А… – Он почесал свою жидкую бородку, – справедливо. Но получается, что ты не подходишь для Искусства Солнца.

– Мастер, я молю вас… – Нала запаниковала. Если Паршурам откажется от нее, все будет потеряно. Разве тогда она сможет отомстить за семью. – Я попробую снова. Я стану воином.

– Нет, Нала, не станешь.

– Но…

– Но… возможно… – Паршурам окинул хрупкую фигуру Налы оценивающим взглядом целителя, а затем опустил глаза, уставившись на свои грязные ноги. – Возможно, у тебя есть все задатки, чтобы стать убийцей.

III
Нала была счастлива. Убийство было именно тем, о чем она мечтала.

– Я собираюсь научить тебя убийству, простому и понятному, тонкому искусству убийства, а заодно и навыкам нанесения увечий, ослепления, отравления, поняла суть? Ты не будешь знать, что делать, если к тебе на поле боя направятся десять солдат, но ты будешь знать, как вызвать у мужчины импотенцию. Ты будешь знать, как взламывать замки и вламываться в дома, а еще как вызвать чуму в городе. Никто не будет восхвалять тебя. Никто не будет петь о тебе песни. Если тебя поймают, суда не будет. Тебя повесят в клетке на растерзание птицам или бросят акулам, в зависимости от того, где тебя выловят. Учитывая, что ты скоро станешь женщиной, с тобой сделают еще и кое-что иное. Ты понимаешь, что я говорю, Нала?

Нала кивнула. Она ждала именно этого. Именно в этом она могла добиться всего и преуспеть. Для этого требовался разум, а не тело. Да и в любом случае, она не собиралась становиться героем. Из прочитанных книг она знала, что герои скорее умрут, чем запятнают свою честь. В пекло честь. Она мечтала о том, чтоб поджарить Бхима на медленном огне и прикончить его собаку, если она у него была. Адреналин хлынул по ее артериям, как лошади во время гонок на колесницах, но казалось, ее язык был парализован. Наконец ей удалось пробормотать два коротких слова:

– Я готова, – и добавить: – Мастер.

Паршурам уставился на нее долгим взглядом.

– Посмотрим. За всю свою мучительную карьеру учителя я усвоил несколько уроков, и у меня нет никакого терпения заниматься тупицами – будь они тупы разумом или телом. Ты, должно быть, уже знаешь, что я не обучаю кшарьев. Я ненавижу этих проклятых негодяев с мечами. Вы – валка, лесные жители. Воины – да, но не совсем кшарьи. Так что я беру тебя. Но прежде всего нужно сделать еще кое-что. Ты возьмешь вачан.

IV
Вачан был достаточно прост, хотя для того чтобы взять его, потребовалось потратить время до полудня. Он звучал так: она никогда не ослушается Паршурама. Четко и лаконично. Не то чтобы у Налы была хотя бы даже мысль о неповиновении Проклятию Кшарьев, но она подозревала, что была еще какая-то причина, по которой он хотел, чтобы она приняла вачан.

Ритуал усилил Налу; когда Паршурам призвал первые мантры, через ее нади потекла внезапно возникшая энергия. Еще через час мантры придали ей сил и обострили ее чувства. Она почему-то почувствовала себя чище. Она достаточно читала в Меру о вачанах, чтобы знать физиологию. Ритуальный вачан увеличил объем ее нади, укрепив и растянув их, как после занятий йогой. Вачан каким-то образом помог ей подняться на следующий уровень. Она поняла, что это пригодится, чтобы противостоять грядущим испытаниям.

Теперь Нала смотрела на шагающего впереди Паршурама, рядом с которым шел его недавно приобретенный ослик, нагруженный книгами и бутылками вина. Солнце почти скрылось за вершинами гор, выпустив призрачные пальцы сумерек.

– Мастер?

– Гм…

– Если то, чему вы собираетесь научить меня, не является Искусством Солнца, то как оно называется?

– Танец Теней.

V
Нала начала свой путь с того, что теперь она каждую вторую ночь пахала у очага. Не в кузнице, создавая великолепное оружие, а на кухне, готовя ужин по рецептам Паршурама.

– Матхуранцы и гандхарцы – лучшие знатоки еды, – сказал он ей. – Остальные не отличат вкусную еду от верблюжьей мочи.

Так что следующие несколько недель Нала крошила и измельчала, растирала и резала на куски и рубила деликатные смеси тмина, перепелов, фенхеля, лишайника, листьев колокассии, корня кхаса, зелени пажитника, мяса ягненка и так далее. И Паршурам сам эти ингредиенты не добывал, совсем нет, он не стремился облегчить ее жизнь. Налу саму посылали за покупками. Но, по правде говоря, она не возражала против этой части своего обучения. После Варнаврата ее слух значительно усилился. Она с легкостью ловила куропаток. Она с щегольством обнаруживала спрятавшихся кроликов. Она могла с закрытыми глазами выловить рыбу из озера, используя только уши и руки. Ей нравилось пробираться через мелководье, собирая стебли лотоса, стряхивая фрукты с деревьев, выкапывая корни и совершая набеги на птичьи гнезда, чтобы найти продукты, которые требовал Мастер. Это напомнило ей походы, в которые ее отправляли в Меру. К тому времени, когда Нала возвращалась в хижину отшельника, она была покрыта крошками коры и пыльцой, но на ее покрытом шрамами лице играла улыбка.

Но на этом все хорошее закончилось. Паршурам требовал приготовить столь сложные блюда, что иногда нужно было тщательно сбалансировать сотню ингредиентов. Иногда Паршураму хотелось чего-нибудь простого, например, риса, приготовленного на пару с цветами, или озерной рыбы, запеченной в зеленых кокосовых орехах. Если одна крупинка портилась или соус не имел нужного оттенка вкуса, еду выбрасывали собакам, и Нале приходилось снова трудиться у очага.

Прошли месяцы, и широта наставлений Паршурама расширилась на новые бесполезные области, и вместе с ними усилилось и разочарование Налы. Она старалась этого не показывать.

Одной из таких областей были языки. Нале сказали, что она должна знать и древний язык, и греческий. Она уже знала магахи пракрит с тех пор, как жила в лесу, и Высокий санскрит со времен учебы в Меру. Но эти языки были ничем по сравнению с тем, что ей предстояло выучить сейчас. Ее заставили освоить ублюдочный санскритский акцент рештов. Паршурам заставлял ее каждый день по два часа переписывать рукописи и читать на каждом из языков до тех пор, пока, наконец, не объявил, что она больше не говорит на старом языке «как свинья, рожающая тройню», и не пишет по-гречески, «как слепой с искалеченной рукой». Нала все еще не понимала, как знание греческого поможет ей отомстить за свою семью, но она поклялась повиноваться, и она повиновалась.

Стоило Нале закончить изучение языков, и Паршурам вообще запретил ей говорить на любом языке на несколько часов.

– Ты не услышишь эти языки, находясь среди веданцев, – сказал он ей, – но ты услышишь их на кораблях и среди торговцев. И когда ты услышишь язык, не позволяй твоим соседям узнать, что ты их понимаешь, если, конечно, не складывается так, что ты должна их понимать. Ты будешь поражена тому, как много можно выяснить, когда люди думают, что ты не понимаешь, о чем они говорят.

У Паршурама также была склонность к странным играм. Однажды он сказал Нале отравить винные бочки приезжей труппы актеров, чтобы они не смогли вовремя подняться, чтобы сыграть свою скандальную пьесу Битва при Говердхуне. Позже в том же месяце Нала подменила отчет Касмиры о сборе яблок поддельным отчетом, подготовленным Паршурамом. На Летнем фестивале она добавила определенную траву в ежедневный корм на ферме, так что у огромного козла начались проблемы с кишечником. Козла не получилось той же ночью принести в жертву на церемонии освящения нового дома Смотрителя, и этот знак посчитали настолько зловещим, что Смотритель решил не переезжать в Касмиру.

– Может, ты и ужасна во всем остальном, но, похоже, у тебя склонность провоцировать неприятности, Нала. Это прекрасно, учитывая, что ты недостаточно красива, чтобы быть глупой. – Паршурам усмехнулся и взъерошил ей волосы, которые снова превратились в раздражающие кудри.

Нала не знала, зачем Паршурам ставит ей такие задачи, но она не позволяла этому беспокоить ее. Этот человек совершил настоящий геноцид. Она знала, что может доверять ему. Она просто сосредоточилась на том, как выполнить поставленную задачу, а не на том, зачем ее выполнять. Может быть, если она достаточно впечатлит Паршурама, он, наконец, научит ее Танцу Теней. Но этот день все не наступал.

Вместо этого он рассказал ей о косметике. В течение недели Налу заставляли сидеть, притворяясь одной из посвященных Агни, Бога Огня – одетой в оранжевое, так что она выглядела бедной и жалкой. Паршурам научил ее, как использовать пасты и красители, чтобы замаскировать ее витилиго и изменить личину. Прохожие бросали монеты в ее потертый мешок, и мольбы лились из них водопадом: одна женщина просила о богатстве, другая молила о прощении за то, что сожгла урожай своего соседа; еще одна – за то, что трахалась с мужем соседки; многие женщины хотели сыновей, а одна просила, чтобы ее сын умер.

Тем не менее момент избавления все не наступал. Иногда Нале казалось, что Паршурам просто развлекается, особенно когда он и сам был уверен, что она попадет в беду во время выполнения своих заданий. Ей нужно было иметь под рукой достойную историю, чтобы объяснить, почему она воровала нижнее белье сына лодочника или почему выпустила мышей в местные амбары. Излишне говорить, что ее лжи не верили. Однажды ее поймали жители деревни и били кнутом до тех пор, пока не располосовали всю спину. А Паршурам просто стоял и смотрел.

Паршурам развлекался не одними розыгрышами. Он заставлял Налу говорить с людьми. Иногда он посылал ее к кузнецу, чтобы спросить, был ли импорт стали в этом году меньше, чем в прошлом, или в порт, чтобы узнать тариф на рыбу, доставляемую с гор. Или в храм, чтобы узнать, какой Бог получил самые высокие пожертвования в этом квартале. Когда наступила оттепель и плавучие дома вновь занялись торговлей, ей сказали отправиться на озера, чтобы пообщаться с путешественниками и лодочниками.

Она начинала уставать от всего этого. С учетом ее нынешних занятий Искусство Солнца становилось все привлекательней, но что она могла поделать? Ослушаться Паршурама и нарушить вачан? Это было немыслимо. Но, по крайней мере, эти работы позволили ей завести друзей от лодочника с толстой кожей до старого продавца кукурузы. Она часто сплетничала с женщиной, которая продавала корни лотоса в одном из плавучих садов на озере. Детям этой женщины тоже нравилось играть с Налой, и они доверяли ей свои секреты. Она начала замечать, что ее, по-видимому, считали заслуживающей доверия, потому что она была искалечена, невидима и не особо существовала для остальных. Ее не замечали, когда она убирала со столов, за которыми собирались посплетничать за кальяном или испить горячего касмирского чая торговцы. А когда она зашла в бордель с товарами на продажу, на нее не посмотрел ни один клиент, кроме тех, кого заинтересовали белые полосы на ее лице.

Похоже, она становилась невидимой для всего мира.

VI
– Перестань реветь.

Только тогда Нала поняла, что у нее течет из глаз. Она пристыженно вытерла слезы, шмыгнула носом и отвернулась, чтобы приготовить вечерний чай.

– В чем дело, Нала? Лук?

Склонившаяся над горшком Нала не ответила. Услышала позади себя ворчание Паршурама и, сглотнув комок, медленно повернулась.

– Мастер, сегодня День Утра моей Матушки. В этот день шаман извлек ее из земли после проведения нашего ритуала. Этот день мы, валка, празднуем как наши именины. Я не могу перестать думать о них, Мастер. Их обгоревшие тела, должно быть, съели стервятники. – Она снова шмыгнула носом. – А я сейчас здесь, учусь готовить, говорить на языках, на которые всем насрать, разговаривать с людьми, с которыми я не хочу иметь ничего общего. Они жалкие паразиты, которые жалуются на мелочи жизни, понятия не имея, на что похоже истинное горе!

– Ты закончила? – Паршурам выдернул горшок у нее из рук. – Может, хочешь чая?

Внезапно плотина внутри нее прорвалась, и слова, которые крутились в голове, хлынули на язык.

– Нет! Я взяла вачан, который не позволяет ослушаться вас, потому что я знаю, что сгорю, если сделаю это, – рыдала Нала. – Но иногда мне хочется его нарушить, просто чтобы освободиться от бесчисленных часов изучения вещей, которые не приближают меня к мести! – Нала тяжело дышала, чувствуя, как вздымается ее грудь, и боясь взглянуть в глаза Мастеру. – Мне нужно сделать что-то ужасное! Я хочу избавиться от своей боли. Иногда я чувствую, что мой гнев угасает, и от этого я злюсь лишь сильнее. Мои братья были сожжены заживо, а я все еще нахожусь здесь, играю с детьми! Я отчаянно, всей своей волей цепляюсь за воспоминания о том, как жестоко со мной поступили, но я не могу удержать эти воспоминания, когда должна думать лишь о том, много ли корицы надо добавить в ваш обед! Я не хочу, чтоб моя ярость исчезла! Я сдерживала горе стенами гнева, Мастер. Так что скажите мне, на хрен, собираетесь ли вы помочь мне свершить месть или помочь моим духам, иначе я перережу себе горло и на последнем издыхании прокляну вас!

– Что ж, я не могу сегодня предложить тебе никакой сладкой мести. Либо чай, либо ничего.

Ошеломленная Нала выбежала из хижины. Перед ней простиралась безжизненная пустошь из обветренных камней. Звезды печально мерцали над головой, свет дрожал, словно они тоже были полны слез. Нала опустилась на колени.

После того, что казалось целой вечностью отчаяния, она услышала, как Паршурам подошел к двери и вышел из хижины.

– Языки, которые ты изучала, были нужны для того, чтобы ты могла расшифровать любые письмена, которые тебе попадутся. Они могут привести тебя к местоположению твоего врага или запутать твоего врага, заставив его пойти туда, куда тебе это нужно. – Нала, потеряв дар речи, повернулась, уставившись в его серо-стальные глаза.

– Еда, которую ты научилась готовить… Ты когда-нибудь задумывалась, что сможешь убить Бхима, тайком пробравшись во дворец, притворившись поваром и отравив его еду? Думаешь, стать дворцовым поваром сможет любой?

Нала встала и шагнула к ачарье.

– Люди, с которыми ты говорила, разговоры, подслушанные твоими ослиными ушами… разве ты теперь не знаешь их секретов? Разве теперь ты шантажом не сможешь заставить их выполнять свои требования? Ты ведь не настолько наивна, чтобы не знать, что знание – это сила. И пока ты занималась этими шалостями, разве ты не научилась незаметно проникать в дом, на ферму, в особняк или даже в храм? Или придумывать ложь, когда только захочешь? Как ты думаешь, этот навык тебе поможет?

Лицо Налы посерело, как пепел, и она сейчас стояла перед ачарьей, скрестив руки.

– Я разочарован тем, что ты не смогла заглянуть дальше своих задач. Козел, жертвоприношение которого ты прервала; это помешало печально известному своей тиранией надзирателю приехать в эту деревню. Пьеса «Битва при Говердхуне», которую ты не дала сыграть, должна была быть поставлена в тот момент, когда в городе была делегация Унни Этрала. Что бы произошло, если бы они увидели ужасное изображение императора в деревенской пьесе? Они бы аннулировали контракты на финансирование деревенских школ или, что еще хуже, послали бы людей наказать деревню. Если ты Танцор Теней, ты должна уметь определить каждый источник света, который может стать чем-то большим, пусть он даже будет невидимым. Мне привести больше примеров или ты удовлетворена?

Нала бросилась в объятия Паршурама, уткнувшись лицом в его волосатые плечи. Ее хрупкое маленькое тело била дрожь. Ошеломленный ачарья остался недвижимым. Нала долго плакала, но Паршурам стоял неподвижно, непоколебимый, как скала в бурю. Он позволил спрятавшемуся в его руках ребенку, ибо она была всего лишь ребенком, плакать в муках надежды.

– Завтра, – наконец сказал он, когда Нала отпустила его, – мы начнем изучать асаны, позы, которые тебе нужно освоить, чтобы научиться Танцу Теней. А теперь будешь чай? Да? Тогда иди и приготовь его.

VII
– Вижу, ты хорошо разбираешься в йоге.

– Я закончила третий семестр Йоги Три. Мы закончили с основами аштанга-йоги и бхакти-йоги.

– А асаны?

Нала кивнула:

– Нас заставляли вставать рано и практиковать их каждый день.

– Поза Стойка на голове.

Нала подчинилась.

– Кобра.

Нала подчинилась.

– Поза Скрученного позвоночника.

Нала, ворча, подчинилась.

– Последовательность воинов.

Тяжело дыша и стараясь изо всех сил, Нала подчинилась.

– Треугольник.

Нала упала:

– Это бесполезно! Ты девушка, йога должна литься из тебя рекой. Как же ты планируешь стать Танцором Теней?

О, этот ужасный Танец Теней. Дни, когда она тосковала, что Паршурам не учит ее Танцу Теней, теперь казались далеким, чуждым воспоминанием. Он сказал, что она будет обучена всему, чему он должен научить ее, когда она сможет полностью исполнить Танец Теней перед жрецами, которые поклонялись Рати, Богине Тьмы, и ее младшей сестре, Уше, Несущей Рассвет, и они сочтут ее достойной черной розы.

В прошлое новолуние Налу взяли посмотреть на этот тайный ритуал. Это была тайная форма поклонения тому, кого считали вероятным незаконнорожденным братом божеств. Ритуал, при котором приверженцы культа видели не сам танец, а лишь тень танцора, отбрасываемую на стены, пол и потолок. Нала ахнула, когда появилось восемь теней, и все восемь – высокие, стройные, огромные и тонкие – танцевали вместе в совершенном единстве. Если Паршурам думал, что она, Нала, способна исполнить такой танец, то он был еще более ненормальным, чем гласила его репутация.

– Нала! – прогремел голос Паршурама. – Дам тебе небольшой совет. Не позволяй своему разуму блуждать. Он слишком мал, чтобы пускаться в путь в одиночестве. Поняла? А теперь повтори позу.

Нала ненавидела стоячие позы. Чувство равновесия у нее было отвратительным. Если посчитать, сколько раз она упала, став в позу Дерева, это было бы смешно, если бы не было так грустно.

– Ты знаешь, что такое Дви Пада Сира Асана?

Асана с таким длинным названием могла сулить лишь неприятности. В этот момент Нала больше всего хотела отказаться от планов мести и уйти в лес.

– Нет, Мастер.

– Похоже, учителю йоги в Меру кто-то нассал в суп. Это поза Спящей черепахи. – Ачарья сел, заведя ноги за шею и скрестив их. Теперь он действительно походил на черепаху, прячущую голову в панцирь. Но все, что сейчас могла видеть Нала, был лишь мир боли.

– Сомкнув так конечности, ты увидишь, как твое дыхание проходит по каждой частице твоего тела.

Я определенно вижу, как моя жизнь выходит из каждой части моего тела.

– И как долго мне так сидеть, ачарья?

– Долго? Разве я не сказал, что это поза Спящей черепахи? Ты будешь в ней спать. Это так просто.

Спать в асане? Теперь Нала понимала, почему его называли Безумным Жрецом. Она начала подозревать, что он получил прозвище «Проклятие Кшарьев» не за то, что уничтожил их, а за то, что замучил их йогой.

Увидев страдание, написанное на лице Налы, Паршурам замер:

– Видишь ли, Нала, я мог бы сказать, что твое тело такое же жесткое, как у свиньи, но это было бы оскорблением для свиньи. Так что давай я тебе объясню. Скажи мне, как ты думаешь, какова цель всех дисциплин йоги, которые ты изучила?

– Стать гибкой? – рискнула Нала.

Паршурам глубоко вздохнул, а затем тихо выдохнул, с трудом сдерживаясь от обезглавливания ученицы.

– Чтобы изучить магию Чакр.

– Чакр?

– Думаешь, что станешь опытной благодаря своей внешности? Активация чакр необходима для всего, что мы делаем, а потому тебе нужно открыть свое тело и свой разум, чтобы иметь возможность по желанию вызывать Дхьяну. Овладеть телом благодаря асанам, которым я тебя учу. Развить Разум, разгадывая мандалы, которые я тебе даю.

– Но у чакр сейчас нет силы. Они бесполезны.

Паршурам бросил на нее презрительный взгляд.

– Использование чакр для Связывания Элементалей было побочным эффектом их активации.

Нале показалось довольно высокомерным, что он назвал волшебство, которое смертные использовали для победы над дэвами, лишь побочным эффектом.

– Чакры – это скорее инструмент самопознания, открывающий двери нашего истинного потенциала. Обычный смертный использует за свою жизнь только часть своей душевной силы. Чакры – это ключи, позволяющие открыть двери на более высокие уровни силы. Без чакр нет Танцора Теней.

Нала кивнула. До этого она изучала чакры как ученик, попавший на урок истории, а не как на урок биологии, хотя у нее было слабое представление о том, о чем говорил Ачарья.

Трость Паршурама коснулась ее макушки.

– Чакра тысячи лепестков: Корона, – сказал он. – Фиолетовый раскрывает ее. Твоя цель должна состоять в том, чтобы вытащить змею из твоего позвоночника, преодолевая силу тяжести, чтобы добраться до макушки. Она означает…

– «Я понимаю».

Трость замерла на точке между ее глаз.

– Третий глаз. Могущество. В его раскрытии помогает индиго. Расшифровывается как «Я вижу». – Он прижал трость к горлу Налы. – А здесь?

– Чакра пространства.

– Открывает?

– Голубой.

– Хм. Это самая чистая чакра из всех. «Я говорю». Какая чакра открывается зеленым?

– Чакра сердца. «Я люблю».

– Какая чакра называется Город Драгоценностей?

– Желтая. В смысле чакра солнечного сплетения. Открывается с помощью желтого. «Я верю».

– Какая чакра активизировалась в тебе, когда ты увидела, как дровосек рубит дрова для костра?

На щеках Налы появился намек на киноварь.

– Сакральная чакра. Оранжевый. Расположена над сиснами, эм… гениталиями. «Я чувствую».

– И какова последняя?

– Сокрытая. Корневая чакра, где спинальная змея. «Я».

– Кажется, еще не все потеряно. Но зубрежки недостаточно. Помни, Нала, женщины по своей природе намного, намного сильнее, чем может надеяться стать любой мужчина. Тебе повезло. Мужчины должны научиться усиливать свою женскую энергию, Шакти. А ты можешь использовать присущую тебе Шакти, чтобы провести спинальную змею через все тело, зажечь чакры и соединиться с мужской энергией, Шайва, в Коронной чакре. Найди истинный баланс между мужской и женской энергиями, и ты найдешь ответ на то, кто ты. Ответ – ключ к Седьмой чакре и истинной, безграничной силе. Никто не открывал все чакры столетиями, но ты откроешь их. Поняла?

– Поняла, Мастер. У меня возник вопрос.

Паршурам кивнул.

– Вы… именно с помощью объединения чакр открыли бессмертие?

Лицо Паршурама смягчилось:

– Объедини чакры, и выяснишь.

VIII
Вот и все. С тех пор Нала, если она не практиковала асаны, часами расшифровывала мандалы, подобные лабиринтам, которые приготовил для нее Паршурам. Оказывается, мандала, которую Вьяс сотворил в Меру, была очень простой. Те мандалы, которые предки использовали, чтобы изгнать дэвов, были намного сложнее, и путь к пониманию мандалы заключался в том, чтобы раскрыть ее лабиринт. И для этого ей пришлось тренироваться в их написании на пергаменте. Но какими бы сложными они ни были, в центре всегда находилось семя – семя, которое, по словам Паршурама, символизировало священную змею в позвоночнике Налы.

Когда она не занималась мандалами и асанами, она медитировала, стараясь вызвать Дхьяну, но ей казалось, что она, спотыкаясь, бредет сквозь дым. Чаще всего все заканчивалось тем, что она начинала дремать, сидя в этом «медитативном» трансе. В основном она использовала свое время для медитации, чтобы представить альтернативные вселенные. Как-то раз она представляла, как они с Варцином правят миром, где ачарьи были рабами, и вдруг услышала звук торопливых шагов. Она немедленно выпрямилась и начала повторять медитативную мантру.

– Ты никого не обманешь, Нала.

Она виновато распахнула глаза.

– Я надеялся провести здесь больше времени, но меня вызвали обратно на работу. Теперь твое обучение должно проходить в дороге.

– Вы на кого-то работаете?! – Нала была поражена. Кто-то был настолько большой шишкой, что мог нанять его?

Паршурам ухмыльнулся.

– Каждый работает на кого-то. И мы собираемся познакомься с теми, на кого работаю я.

Нала сглотнула, чувствуя, что у нее в горле внезапно пересохло.

– Мы?

– Да. Настало время познакомить тебя с основателями Меру. Настало время встретиться с Саптаришами.


Предсказания Масхи 


 

 
I
Масха с болезненным энтузиазмом поднималась по обледенелой лестнице. Сегодня она стояла на дежурстве у оракула.

Масха подозревала, что это был способ ее руководителя сказать ей, что пришло время принести ей какие-нибудь результаты, или она будет сослана в квартал банши. Ей не удалось распутать ни единого звена. Даже Искалеченная Матрона перестала ей помогать.

Чувствуя, что вновь попала в безумно знакомое ей место, она вошла в комнату с высоким потолком. Оракул, которому было лет шесть, не больше, лежал, распластавшись, внутри круга из пузырьков и свечей. Воздух в камере казался взвесью инея, смешанного с паром. На груди оракула покоился огромный камень, от которого волнами поднимался жар. Не так давно и саму Масху удерживали так же.

Сожженная Матрона сказала ей, что почти все видения Масхи были бесполезны. Это была бессвязная тарабарщина о человеке по имени Мучук. Было трудно отделить сны от видений, но именно этим и занимались матроны. По-видимому, Масха отправила всех матрон в погоню за дикими гусями, когда «увидела», как Мучук, мужчина из ее видений, убил монстра, сотканного из дыма. Ложные видения были обычным делом в Доме оракулов.

Не каждому оракулу снился кто-то важный. Возможно, именно поэтому Масха и выжила. Раз ей не снился никто важный, то ее оставили в покое. Потому что, если оракул оказывалась хороша, в нее накачивали столько дыма, что она больше никогда не просыпалась в своем уме.

Раздался громкий кашель. С Масхой сегодня дежурила высокая женщина лет пятидесяти, которая была настолько худой, что казалась больной. Шею ее, как колье, охватывал рваный шрам. Взгляд был холоден.

– Ты опоздала.

– Тысяча извинений, Матрона Веревки.

– Дети в наши дни ужасны! – Матрона Веревки в смятении покачала головой. – Никакого чувства приличия!

Пепельно-бледная Масха, усевшись на стул, уткнулась взглядом в собственные ноги. Оракул на полу по-прежнему что-то бессвязно бормотала.

– Она уже сказала что-нибудь интересное? – неуверенно спросила Масха.

Матрона Веревки нахмурилась:

– Нет. Все та же тарабарщина о царевиче Раме. Да, мы знаем, что он прыгает в реку… Давай дальше! – крикнула она оракулу, будто девушка могла ее услышать.

– Кто такой царевич Рама? – спросила Масха. Почти каждый царь, царевич, знатный юноша и господин собирался посетить панчалский сваямвар, и Масха запомнила весь список. Но это имя ни о чем ей не говорило.

– Она еще спрашивает, кто такой царевич Рама. – Матрона усмехнулась. – Царь Айодхьи, бывший им в те времена, когда Айодхья имела значение! Ты серьезно, девочка? Ты такая невежественная?

– Ох… – Масха растерянно покачала головой. – Но тогда почему оракул видит его? Это все давно в прошлом.

– Глупая девчонка. Оракулы видят во сне всякую чушь… некоторые – то, что происходит сейчас, некоторые – на десятилетия вперед, а некоторые – на десять тысяч лет назад.

Масха замерла, и ее глаза блеснули, как фонарь. В ее разум вдруг просочилось понимание, а по затылку побежали мурашки. Она была так возбуждена, что почувствовала, как у нее намокло между ногами.

– Святое дерьмо! Оракулы предсказывают прошлое. Конечно! – Масха вскочила и крепко обняла Матрону Веревки. – Ледяная клетка! Все это обретает смысл!

– Ты что, сошла с ума, девочка?

Прежде чем Матрона Веревки смогла предостеречь явно расстроенную девушку, Масха сказала, тяжело дыша:

– Матрона, архивы прошлых веков? Как далеко они уходят в прошлое?

– Э-э, я не знаю. Думаю, примерно, пятнадцать тысяч лет. Но зачем они тебе? Это глупые старые пергаменты, которые, без сомнения, просто рассыпаются в прах.

– Я поняла, матрона! Это я. Я – ключ! Вот почему никто не понял мои видения. Я гадала о прошлом.

Она развернулась так резко, что табурет, на котором она сидела, с грохотом опрокинулся, а сама Масха бросилась к двери. Она слышала, как позади нее Матрона Веревки сыпала отборными ругательствами, но Масха была словно в огне. Звезды наконец ответили на ее молитвы.

II
Масха провела два дня, прочесывая обширные коридоры прошлых веков. Свитки были покрыты экскрементами пауков, погибших десятилетия назад. Почерк у древних был, мягко говоря, ужасным. Масха постоянно останавливалась, чтобы сделать новые заметки, и, ожидая какой-нибудь искры вдохновения, вчитывалась, пока глаза не начинали слезиться. В конце концов, библиотеки полны опасных идей, прячущихся по углам. Но она не нашла ничего. Ничего – ровно до тех пор, пока она не нашла ответ в крошечной сноске. Сноске к списку умерших членов царской семьи Айодхьи. Списку, созданному за тысячи лет до того, как Айодхья поднялась и пала. Но там были понятные слова. Мучук Унд, сын Мандхаты, пропал без вести вместе со своей сестрой Ашей Унд. «Кровь Аши»… Мальчишка говорил именно об этом.

Сноска может изменить судьбы, подумала Масха. Ибо имя, от которого зависело пророчество, она произнесла, предсказывая судьбу своего брата, когда была оракулом. Она была ключом к предсказаниям того мертвого мальчишки. К сожалению, матроны много лет назад перестали записывать видения Масхи, считая их бесполезными. И в дневнике Сожженной Матроны лишь одна запись имела какой-то смысл: «Когда закончится последняя битва бесконечной войны, растает снег, а золото и лед потекут, то мир пробудится к самому себе, и вместе с ним восстанет Сын Тьмы».

III
Во дворе воняло экскрементами и мочой, сквозь каменные плиты просачивались потоки отвратительного месива. Сотни накачанных наркотиками оракулов расположились во дворе для ежегодного медицинского осмотра. Масха пробиралась мимо них в покои Сестры Милосердие, сопровождаемая невнятными мольбами и отрывистым кашлем. Она не могла поверить, что именно она, Масха, предугадала появление Сына Тьмы раньше того мальчика. И Матроны пропустили ее видения мимо ушей. Она не могла дождаться, чтобы рассказать об этом Милосердию.

Крутая каменная лестница вела вниз, к двери Сестры. Солнце скатилось за горизонт, и дверь была окутана тьмой. Масха остановилась на верхней ступеньке и посмотрела вниз, на ожидающую ее во мраке фигуру в белом одеянии.

– А, молодая кровь? – мужчина ухмыльнулся. – Так приятно видеть молодые таланты в этих старческих залах!

Не обращая на него внимания, Масха смело спустилась вниз. Она дважды постучала в дверь и стала терпеливо ждать. Какое-то шевеление сбоку заставило ее бросить взгляд в сторону.

Мужчина был одет в простую черную шерстяную тунику, доходившую ему до лодыжек. У него была добрая улыбка, которая – и Масха это прекрасно знала – была насквозь фальшивой.

– Сейчас, сейчас, – пропел мужчина, внезапно схватив ее сзади. Его морщинистые руки скользнули по ее телу, пощипывая, лаская и поглаживая. Масха молча забилась в его руках. Все знали, что оракулов и матрон, которые были бесперспективны, отправляли в Комнаты, где они удовлетворяли все желания больных умов. Очень богатых больных умов.

Таких бывших оракулов и матрон называли банши.

– Отпустите меня! Я не банши! – Она звякнула ключом на поясе.

– Матрона? – Мужчина резко выпрямился. – Мои извинения. Вы действительно слишком молоды для…

Дверь приоткрылась. Масха и сама не могла поверить, что ей может быть так приятно видеть преследующее ее в кошмарах лицо Сестры Милосердие, пусть даже сейчас она и смотрела на стоящих перед ее дверью людей, как лиса на пару овец.

– Нараг Джестал, – холодно сказала Сестра Милосердие. – Что привело Жреца Света в нашу темную обитель?

– Тьма не может существовать без Света, Сестра Милосердие. Часто требуется сотрудничество.

– И как твой хозяин вообще тебя пощадил? Я слышала, ты ежедневно натираешь Львиные яйца.

– Твоя грубость – афродизиак для меня, Сестра Милосердие. Император Джарасандх отправился на сваямвар панчалской царевны. Скажи, мне скоро придется угождать новой молодой царице? Они довольно утомительны. Что говорят твои оракулы?

– Ты знаешь, что я не могу ответить тебе без оплаты, Джестал, но да, ты будешь служить новой молодой царице, и она действительно будет родом из Панчала. Только это будет не та, о ком ты думаешь.

– Что это значит?

– Ты знаешь, что у каждого ответа есть цена. А теперь, почему бы тебе не выйти и не подождать. – Она открыла дверь шире. Джестал похотливо глянул на Масху и вошел.

– Он мне не нравится, Сестра Милосердие.

– Я буду помнить об этом, если решу выдать тебя за него. А теперь, почему ты здесь? Разве ты не должна быть…

– Я разгадала это!

– И это для меня что-то значит?

– Я знаю, когда восстанет Сын Тьмы.


Сваямвар 

Часть I 


…В безумье и счастье шут веселится,
Когда за портьерой с ножом он таится.



Цицерон[5]


КАРНА знал, что сваямвар Панчала был самым чудесным событием, которое он когда-либо посещал, и вряд ли кто мог это отрицать. Цари, знатные люди и легендарные герои съехались со всего царства, чтобы сразиться на сваямваре, и все царство Панчал собралось на это посмотреть. Карна был ошеломлен этим великолепием. Вся неделя, на которой шел обратный отсчет до великого дня, была наполнена празднествами и песнями. Карна даже попал с Дурьодханой во дворец царя Друпады, а еще – несколько раз оказался с Шакуни и Судамой на роскошных обедах, устроенных в честь знаменитых женихов.

Царевна Драупади, однако, не почтила ни одно из празднеств. Многие поклонники возмущались из-за такой дерзости, но Карну это почти не волновало. Судама и Карна по древнему обычаю возлежали на кушетках, пока им прислуживали полуобнаженные слуги. Судама с помощью сложных длинных ложек пробовал шербеты, охлажденные в глубоких погребах снегом, привезенным из Май Лайя, а Карна потягивал прохладные сладкие вина.

Карну, конечно, не приглашали принимать участие в следовавших за каждым приемом пищи разговорах между царскими женихами, но он и сам против этого не возражал. Он получил возможность исследовать Кампилью вместе с Судамой. Это было наименьшее, что он мог сделать для своего племянника, пообещав ему отдых. На короткое время Карна забыл об ужасах своего прошлого. Если не ради себя, то ради Судамы.

Кампилья, столица Панчала, сильно отличалась от Хастинапура. Это был мир садов, окруженных цветочными клумбами и брызжущими водой фонтанами. На каждом углу стояли музыканты, играющие неземную музыку под высокими, беспорядочно росшими деревьями, шелестевшими на ветру и предлагавшими укрытие от солнца. Путники прошли через базар, где прилавки были уставлены клетками, в которых содержались тысячи птиц яркой расцветки. На террасных стенах над лавками росли цветы и деревья. Казалось, на этом базаре было выставлено на продажу все, чем Боги так щедро одарили Речные земли.

В воздухе пахло миндалем и лимонами. Улицы были заполнены людьми, улыбающимися иностранцам, проходящим через город; один из них обязательно женится на их любимой царевне.

За городом вдоль реки стояли шатры, перед каждым из которых висел щит того или иного царства. На позолоченных шпорах и блестящей стали сверкало солнце. Низкие ряды шелковых вымпелов развевались на ветру.

Возможно, именно так живут в Коронах, – размышлял Карна. Даже выделенная ему палатка была огромной – в ней могла вместиться целая семья рештов. Шатер был украшен разноцветными подушками, яркими коврами и шелковыми драпировками с изображением Панчалского оленя. Карна послал ворона своему отцу, чтобы тот мог узнать о чудесах, которыми они наслаждались, но в то же время он знал, что Адират ему не поверит.

Однако Карна все же хотел бы поделиться своим благоговением с Дурьодханой. Но с того самого дня, как царевич принял решение бороться за руку Драупади, он не сказал Карне ни одного дружеского слова. Дурьодхана написал Мати, обещая ей свою любовь и объясняя, чего требует от него его долг. Но Мати не потрудилась ответить, и ее молчание ранило Дурьодхану сильнее, чем мог бы сделать любой меч. А Карна лишний раз убедился, что она никогда по-настоящему не заботилась о Дурьодхане. В конце концов, мужчины были для нее просто игрушками. Один ушел, другой пришел. Но сказать об этом Дурьодхане он не мог.

Он очень беспокоился о Дурьодхане, но Шакуни, пожав плечами, сказал ему, что царевич успокоится.

– Некоторые болезни можно вылечить только временем, – сказал он.

Карна мог только надеяться, что он был прав. Некоторый проблеск надежды появился, когда он увидел, что Дурьодхана ведет себя на пирах с очарованием и грацией будущего царя.

Но когда знать Хастины шла на последний из грандиозных банкетов перед днем сваямвара, Карна увидел, что Дурьодхана идет в одиночестве, ссутулившись и выглядя, как человек, потерпевший поражение, почувствовал сильное беспокойство. Может, он ошибся? Он шагнул к Дурьодхане, но его за плечо схватила морщинистая рука.

– Оставь его в покое, – сказал Шакуни, совершенно не заботясь о том, что кто-то может их подслушать. – Расспросы о самочувствии только разбередят его раны. Эта ночь таит в себе множество чудес. Уже то, что решт был приглашен на такое мероприятие… – он нахмурился, услышав, как песня верховного арфиста о рыцарях наполнила ночь, – это такая же редкая честь, как снег летом. Постарайся не волноваться и держись подальше от царевича.

Карна слабо кивнул и позволил Судаме увлечь себя к банкетным столам. Сегодняшнее мероприятие проходило на большой террасе, размером с целое рештское поселение. Но и она была заполнена знатью. Возможно, это как-то было связано со слухами о том, что царевна наконец появится сегодня вечером. Очевидно, что никто из претендентов не хотел это пропустить. Все богатые и могущественные люди царства явились сюда, в наилучших одеждах и с наилучшими манерами. Служители в оранжево-зеленых ливреях, расшитых рядами золотых пуговиц стоимостью в жалованье Карны за год, придерживали занавески между разными секциями террасы.

– Дядя, смотри! – завизжал от восторга Судама.

Банкетные столы, покрытые льняными скатертями с золотой отделкой, были длиной сорок футов от края до края. Обряженные в церемониальные одежды ачарьи и обученные Семи Изысканным Вздохам женщины Четвертого Ордена стояли по стойке «смирно», держа в руках разноцветные четки, каждое зерно которых было символом их мастерства в одном из Семи Вздохов.

Желудок Карны заурчал от предвкушения. Запах курицы, маринованной в йогурте и специях, запеченной в раскаленной глиняной печи, защекотал ему нос. Судама шел по следу, как гончая, направляясь к зоне отдыха, где члены царской семьи сидели на низких золотых стульях. Некоторые уже начали вкушать роскошное угощение: тушеное мясо со специями и маслом, рис с сухофруктами и орехами, покрытыми варке, свежеиспеченные лепешки – кукурузные и пшенные роти, приготовленные на пахте. А еще здесь были жареные фазаны, украшенные позолоченными перьями, и куропатки, фаршированные орехами и изюмом, тушенные с маслом, приправленным шафраном, в медных горшочках. Рядом разместился державший во рту гранат ягненок, в течение трех ночей запекавшийся в яблочном соусе на медленном огне и приправленный кардамоном, имбирем, шафраном и корицей. Служители проходили мимо с мисками муки тонкого помола, в которые гости могли окунуть пальцы, дабы очистить их от жира, и медными чашами с ароматизированной водой, чтобы ополоснуть руки, когда они закончат.

Карна окинул оценивающим взглядом залу:

– Здесь не предусмотрено отдельных столов с едой для рештов, наминов и кшарьев.

– Нам больше еды достанется, – улыбнулся Судама, который понимал все не по годам.

Карна взъерошил волосы племянника и неловко огляделся по сторонам. Вокруг, элегантно жуя, расположилось множество знаменитостей. Возможно, здесь изначально был предусмотрен общий стол для всех каст, но Карна никогда раньше не задумывался, что высшие касты по-своему употребляют пищу. Теперь он осознал свою ошибку. Здесь не было отдельных палаток для рештов, потому что никто не предполагал, что решты могут оказаться среди гостей.

Карна увидел, как навстречу Дурьодхане, который как раз разговаривал с господином Дхармею из Сиви и его сыном господином Ниаркатом из Матхуры, опираясь на трость и плечо сына, упрямо ковыляет старик с жидкой серебристо-белой гривой. У сына была странная синяя кожа.

– Царь Бахлика Древний, – пояснил присоединившийся к Карне Шакуни. – Говорят, что он самый старый царь. Хотите верьте, хотите нет, но он дядя Белого Орла.

Карна ахнул:

– Но тогда он…

– Очень древний, да. Он был в очереди на престол Хастины, но любовь привела его на экзотический Запад. Пусть тебя не вводит в заблуждение цвет его волос. Он, может быть, и полуслеп, но остро предвидит судьбу. Иногда я подозреваю, что он оракул. Он, не пролив ни единой капли крови, выиграл больше войн, чем видела Хастина.

– Как так?

– Благодаря так называемой экономической войне. Он разоряет королевства, вместо того чтобы обстреливать их, и плевать хотел на всех кшарьев. Рядом с Бахликой его сын Бхуришравас. Его синий цвет кожи традиционен для всех балханцев. Думаю, вы знакомы с его внучкой, Вахурой.

– Лишь мимоходом. Я слышал, она ученая, – больше всего Вахуру интересовали алхимические свойства нагрудника, прикрепленного к коже Карны. – Насколько я помню, Арджуна заключил открытое пари, что сможет затянуть ее в постель.

– Этот мальчишка повсюду сеет свое семя, – согласился Шакуни. – Если хочешь знать, он ее не интересовал. Ее гораздо больше интересовала шпионка, которую я внедрил к ней в дом.

Карна бросил на Шакуни потрясенный взгляд, молясь при этом всем Богам, чтобы Судама был слишком занят едой, чтоб обращать внимание на разговор.

Шакуни пожал плечами:

– Не будь ханжой. Ах, я вижу господина Шалью Мадрина. Он член Восьмерки. Я ему завидую. Он сделал славную и богатую карьеру на войне, ни разу не ступив на поле боя.

Карна видел господина Шалью на одном из праздников ранее. Дед двух младших сыновей царя Панду, Сахадева и Накула, он всегда выглядел так, словно его насильно засунули в одежду – так сильно его розовые щеки выпирали над позолоченным воротником сиреневых одежд.

– Дай угадаю… тоже благодаря экономической войне?

– Вовсе нет. Он… э-э-э, скорее занимается экспортом. Можно считать его военным посредником. Говорят, именно он привлек на сторону императора греческого военачальника, того, в странном сари, что сейчас стоит рядом с Шальей. Это Каляван, яванский архонт.

Карна слышал о Каляване. Грек слыл холеным, улыбчивым мальчишкой, чья слава о владении мечом была такой же притчей во языцех по обе стороны реки Сарасвати, как и пышность, с которой он жил. На праздниках на прошлой неделе он был очень добр к Карне и Судаме. Но несмотря на то что он был добр, остальные женихи, стоило ему выйти из комнаты, за глаза называли его млеччха. Карна считал, что ему повезло больше – за его спиной никогда такого не говорили. Решты не заслуживали такой порядочности.

– Я не вижу императора, – оглядываясь по сторонам, сказал Судама, встав на цыпочки и вытянув шею.

– Уверяю, когда он прибудет, будешь скучать по его отсутствию, – сухо заверил его Шакуни.

Шакуни обвел рукой остальных представителей различных блистательных царств Арьяврата: здесь были и Шишупал, Коготь Имперской армии, вызывающе одетый в магадхскую форму, и юная госпожа Читрангада из Манипура, лисья госпожа, носившая сапоги из оленьей кожи высотой до бедер и ярко-красное одеяние. Карна слышал о свирепых женщинах-воительницах Манипура, у которых фамилию носили дочери, а не сыновья. А еще здесь был серокожий Бхагадатт, последний ракшас Востока, стоявший неподвижно, как застывшая тень. Карна слышал об этом восточном царе, чей отец был убит госпожой Сатьябхамой, но видел он его в первый раз. Казалось, его совершенно не интересовало, что ему говорил Каляван. Волосы ракшаса были зачесаны так, что стояли пиками, а красные глаза сверкали, как рубины в ночи.

Карна все никак не мог поверить, что видит настоящего ракшаса. Люди говорили, что человек завоевал весь мир, сражаясь с нагами, ванарами и ракшасами – которые были гораздо сильнее, крупнее и быстрее человека, – лишь благодаря более острому уму. Слишком уж это далеко от истины. Люди совершили этот подвиг благодаря своей тяге к жестокости. Человек завоевал новый мир, чтобы править остальными расами, но забыл, что им тоже надо где-то жить.

– Там стоит мастер, взбивающий кулфи! – радостно закричал Судама, дергая Карну за руку и безжалостно таща его сквозь толпу царей и цариц.

Пробираясь между столами, они наткнулись на то, что могло бы считаться венцом творений Четвертого Ордена – съедобную скульптуру, изображающую все царства Арьяврата. Ачарья, стоявший рядом, как раз разливал по ней какую-то синюю жидкость, которая должна была изображать реки. Все крупные царства были представлены кристаллизованным гулабджамун, на мягкой поверхности которого был выдавлен символ каждого из царств. Пустыни запада были украшены коричневыми джалеби, а лесные массивы были заполнены зелеными сладостями, приготовленными из фисташек и топленого масла. Равнины юга были украшены желтыми ладу, а темно-зеленый калаканд[6] изображал лесистое Восточное королевство.

– Дядя, – осторожно сказал Судама, – думаю, нам нужно найти другой стол со сладостями. Если мы отсюда что-то возьмем…

– То просто уничтожим? Согласен, – без колебаний ответил Карна. – Боюсь, это не для еды.

Но разочарование длилось недолго. Рядом со скульптурой Арьяврата расположились подносы более пролетарских сладостей, украшенные табличкой с надписью «Шестой вздох гурмана». Там был гулабджамун с сушеными орехами, завернутыми в листья из съедобного золота, тщательно смешанный с медовой пастой джалеби в виде целого стада оленей – изюм заменял им копыта. Там были расколотые спелые арбузы, явившие коралловую мякоть, с тщательно извлеченными семенами. На каждой поверхности был изображен символ Панчала – Олень.

Судама взял горшочек холодного кулфи, ароматизированного шафраном, а Карна положил себе халву – недавно изобретенное Четвертым Орденом кушанье, напоминающее созданный из моркови пудинг.

Съев свою порцию, Судама поспешил за новой, решив попробовать новый вкус.

– Принеси и мне кулфи, – ухмыльнувшись, крикнул ему вслед Карна.

Он совсем забыл о своем беспокойстве. А заодно и том, что сейчас он должен был изображать члена царской семьи, присутствующего на величественном ужине.

Краем глаза он заметил уставившегося на него красивого мужчину, направляющегося прямо к нему. Судя по острым чертам лица и затертой кастовой метке на шее, у него в жилах текла матхурская кровь. Но интересным было не это, а длинное павлинье перо, торчащее в серебряной ленте, обвивающей его голову.

Карна совершенно не собирался доверять этому человеку. Последний царь, который решился на это, погиб от его же руки.

 
КРИШНА подошел к Карне, держа в руке миску с виноградом. На губах его застыла слабая улыбка – такую можно увидеть у крокодила, заметившего особо смелого пловца. Буря шла рядом, и ее было почти не узнать в балханском платье, облегающем по фигуре сверху и со свободно ниспадающей юбкой. Через правое плечо был перекинут пояс, закрепленный целой армией булавок. Дополнялось все это короткой курткой. Она даже могла показаться элегантной кому-то постороннему. Но для всех, кто ее знал, она выглядела просто смешно.

– Госпожа Буря, могу я представить вас господину Карне из Хастинапура, Верховному Магистру Анга? Его репутация бежит впереди него с самыми низкими поклонами!

– Мой господин оказывает мне высокую честь. – Карна смущенно покраснел от похвалы Кришны, но все же смог повернуться к Буре и неловко поклониться.

Буря вспомнила наставления Кришны и перестала хмуриться.

– Приятно познакомиться с вами, господин Карна. – Она не поклонилась, да и, вероятно, не смогла бы. Штиль столь прекрасно утянула ей корсет, что выбора просто не было. Однако она могла бы покраснеть, как научил ее Кришна, или спросить о том, как дела у Карны, но не сделала этого. Вместо этого она за локоть оттащила Кришну в сторону: – Пожалуйста, спасите меня от этого! Я задыхаюсь! Я просто не могу дышать в этом долбаном корсете!

– Если он тебя не придушил, то он надет зря.

– Но я не могу есть то, что хочу!

– Есть? Буря, ты видишь здесь какую-нибудь женщину, которая хоть что-нибудь ест? Ты вращаешься сейчас в царских кругах, а женщины царской крови не едят на публике. Иначе они будут похожи на обычных людей, а сейчас в моде таинственность.

– Тьфу! – Буря сейчас походила на упрямого ребенка. – Вокруг столько еды, созданной словно на небесах, а я не могу есть?!

– Я говорил тебе надеть веданское сари, но ты хотела платье. А это классическая балханская одежда. Сари легче…

– И гораздо неудобнее! Я бы в нем просто упала!

Кришна вздохнул.

– Тогда оставь меня. Просто проследи, чтобы господин Ниаркат добрался до своего жилья без происшествий. Кажется, ему слишком уж понравилось вино.

– О, спасибо! – В голосе Бури звучала искренняя благодарность. – И удачи с Карной. – И Буря вразвалку, как утка, направилась в сторону Ниарката. Кришна покачал головой и вновь вернулся к Карне.

– Суда, эта сладость последняя. Мы еще должны съесть основное блюдо. – Взъерошенный мальчик огорченно надулся, но передал ладу Карне, который съел его за один укус. Запрет на сладости явно не распространялся на взрослых. – Все в порядке, мой господин? Госпожа Буря выглядела… смущенной.

– Просто погода, – ответил Кришна, глядя на мальчика. – Моя мать многое бы отдала за то, чтоб в его возрасте я был столь же послушен.

– Он хороший мальчик, – в голосе Карны зазвучали отеческие нотки.

– Где вы усыновили его, господин Карна? – Кришна прекрасно знал, кто такой Судама. Но ему требовалось смутить Карну, а для этого нужна была некоторая прелюдия.

Карна на миг заколебался, но все же ответил:

– Он сын моего брата Шона.

– Надеюсь, вас не смутит мой вопрос, – Кришна понизил голос до шепота: – Шона больше нет в живых?

– Он просто… занят своими делами. А иногда то, что ты желаешь получить от жизни, мешает тому, что у тебя уже есть.

Кришна сослался на свою невежественность и попросил объяснить, и тогда Карна обменялся с Судамой взглядом и коротко сказал:

– Мой брат Шон – член… Красных Клинков.

Кришна не ожидал такой откровенности. Ты ведь не лжешь, не так ли?

– Отряда повстанцев? Значит, он и сам бунтарь? – небрежно заметил он, ни на миг не прекращая есть виноград: косточки падали на нижнюю губу, и он стряхивал их пальцем.

– Восстание все ближе, господин Кришна, – решительно сказал Карна, приобняв Судаму за плечи.

Кришна молча обдумывал услышанное. Красные Клинки считались ушедшим в прошлое, почти мифическим отрядом мятежников. Много лет назад он подобно пламени охватил Речные земли, пытаясь установить равенство между всеми кастами. Воины-кшарьи, отказавшиеся от титулов и земель, солдаты из низших каст, обездоленные женщины, брошенные дочери, фанатики, аскеты… Об этих защитниках равенства было много историй. Но все, кто их рассказывал, были согласны лишь в одном – для достижения своей цели они творили невообразимые злодеяния. Они мочились на жертвенные костры, оставляли мертвых коров на верандах храмов, принимали в свои ряды неприкасаемых и вешали жрецов-наминов.

– Я понимаю, почему Красные Клинки появились тысячелетие назад, – сказал Кришна, – но сейчас? Мы многое дали низкорожденным. Еду, одежду, деньги. Настало время мира между кастами. Зачем нарушать гармонию?

– Ради свободы, господин Кришна, – ответил Карна. Его неловкость почти рассеялась. Как и ожидалось. – Ради свободы выбирать свое призвание, свободы следовать своим мечтам… Вы дали нам еду, одежду и деньги. И всех волнует именно этот вопрос. Почему решты этого недостойны? Почему все это даруется вами, как щедрость? Ты принимаешь молчание за мир, мой господин.

– Бедность… так проста, – пожал плечами Кришна. – Не надо думать, что это доля одной касты. Она ведь знакома не только рештам. Есть и бедные намины. Спросите своего собственного ачарью Дрона, как ему удавалось сводить концы с концами до того, как кшарьи Хастинапура взяли его под свою тень. Точно так же есть бедные кшарьи. Валки живут в лесах и кормятся лишь фруктами и собственными охотничьими навыками. И точно так же есть богатые решты. Почитаемый автор Рамаяны был рештом. На самом деле, прабабушка царевича Дурьодханы была рыбачкой – и это настолько низкое происхождение, насколько только возможно. Равенство – это лишь миф, господин Карна, такой же, как и дэвы. Все сводится к способностям. Рештам не разрешается брать в руки оружие, но это не разрешено и драхмам, и наминам. Точно так же кшарьям не разрешается читать священные тексты или возделывать поля. У каждой касты свои цепи.

– Если бы все было так просто, – печально покачал головой Карна. – Решты никогда не будут жить в особняках, сделанных из досок, изготовленных из срубленных ими деревьев. Решты никогда не отведают пшеницы, которую они выращивают на ваших полях. Решты никогда не узнают буквы на свитках, которые они вырезают из кожи животных. И решт не может даже думать протестовать, потому что решту запрещено иметь голос. Если решты были предназначены только для того, чтобы трудиться для вас, как скот в поле, тогда почему Боги дали им желания? Почему они могут горевать? Вы говорите – цепи? – Карна усмехнулся. – Решты умирают в рабстве, в то время как все богатства мира, будь то знания, земли или деньги, делятся между наминами, кшарьями и драхмами. Честно говоря, это так смешно, что вы спорите об этом, когда у вас самого кастовая метка на шее стерта. Не каждому предоставляется такой шанс.

– Но разве это оправдывает насилие? – спросил Кришна. – Красные Клинки – отряд воинов. Это означает, что будет потеряно много жизней. Стоит ли оно того?

– Цель оправдывает средства, – голос Карны внезапно стал резким.

– Любая цель, достигнутая с помощью насилия, ведет в яму отчаяния. Это не цель, к которой нужно стремиться, друг мой.

– Тогда вам не следовало узурпировать трон Матхуры, – горячо возразил Карна.

Судама схватил Карну за руку, как бы успокаивая его.

– Это не одно и то же, господин Карна, – сказал Кришна, и на его губах заиграла улыбка.

Слуга, который подошел, чтобы предложить Карне еще одну тарелку кулфи, поспешил прочь, стоило ему лишь увидеть его лицо. Будучи умудренным опытом, он легко мог определить момент, когда человеку совершенно не хочется класть в рот что-то ледяное.

– Но именно за это сражаются Красные Клинки. Чтобы люди поняли, что они везде одни и те же! – Слова Карны падали, подобно тяжелым камням в тихий пруд. В их сторону начали поворачиваться люди.

– Может быть, – Кришна уверенно давил на больную точку, – но, как люди, мы обременены предрассудками; более привилегированные против менее привилегированных, полные против худых, красивые против изможденных, темные против светлых. Все люди осуждают друг друга.

– Я не согласен с этим, господин Кришна. – Глаза Карны сверкали гневом. – Предрассудки создаются нами самими… цепи куются людьми… для людей… чтоб держать людей на расстоянии.

– Все подвержены предубеждениям и предубеждены против кого-то, господин Карна. – Голос Кришны звучал снисходительно, словно он разговаривал с ребенком. – На востоке есть культуры, где ниже остальных считаются люди со светлыми глазами. Посмотрите на царевну Читрангаду. В Манипуре мужчины считаются низшими существами по сравнению с женщинами. Или посмотрите на господина Путакату, который сейчас выпятил грудь и расхаживает с важным видом, как индюк. Все осуждают его за амбиции, хотя нет никого добрее его. Предрассудки никогда не искоренятся из человеческого разума. Однако чего я не понимаю, так это одного… – Кришна вскинул руки, словно задаваясь осторожным вопросом: – Теперь вы Верховный Магистр Анга, не меньше. Разве вы не должны быть счастливы?

– Сколь бы дорога ни была корона, она не вылечит головную боль, господин Кришна, – сказал Карна. – И я считаю именно так. Ну и что, что я – Верховный Магистр? Я стал им благодаря щедрости царевича Дурьодханы. Но не всем так повезло. Есть много тех, кого остановили у ворот, кто не может проявить себя…

– Ну и что, что я – Верховный Магистр? – Кришна уже откровенно издевался над ним, подобно ядовитому змею скользнув под кожу Карны. – Легко проповедовать с вершины холма. Мир достигается деньгами и компромиссом, а не убийствами и беспорядками. По закону вам теперь разрешено ездить на лошади и служить в армии Союза. Вы действительно думаете, что между царем и рыцарем нет разницы?

– Но после окончания игры в шахматы они возвращаются в ту же коробку. – Его рука крепко сжала плечо Судамы, как будто он едва удерживал себя от вспышки ярости. – Нет никакого компромисса в том, чтобы дать людям их права… или деньги. Если они их заслужили.

Карна сейчас находился именно там, где хотел Кришна – на самом краю пропасти гнева. Кришна хотел, чтобы Карна сорвался и поставил себя в неловкое положение, и он совсем не ожидал, что это будет так просто.

Но именно в такие моменты Судьба иногда любила подкрасться к самому Кришне и столкнуть его со скалы.

В залу вошел огромный седой мужчина с мощными мускулистыми руками. На голове у него была тонкая корона, а тяжелый малиновый плащ был украшен крошечными золотыми львами. За седовласым следовал еще один мужчина – в синем шервани.

Взгляд Кришны скрестился со взглядом Джарасандха, подобно мечам, встретившимся в битве. Сердце Кришны заколотилось, как у воздушного гимнаста. Император остановился, по лицу прошла багровая волна ярости, на шее вздулись вены. Царь Друпад поспешно подошел к Джарасандху, сделав охране знак быть наготове.

– Ваша светлость, – поклонился Кришна, взгляды присутствующих на террасе вонзались ему в спину подобно ножам.

– Приветствую, узурпатор, – горячо и шумно выдохнул Джарасандх. – Как странно видеть тебя здесь, на открытой площадке, без веревки скалолаза. Царевна не в твоем вкусе? – Только император мог позволить себе сделать такое заявление о дочери панчалского царя в его же присутствии.

– Я оставил эти дела, ваша светлость, – ничуть не обидевшись, откликнулся Кришна. – Для того чтобы похищать царевен, нужна сильная спина, а я, похоже, еще и постарел.

– Мне нравится твоя ухмылка, Кришна. Надеюсь, она сохранится у тебя на лице, когда я зажарю тебя заживо и продам твоих жен в бордели на три стороны света. – И Джарасандх ушел, больше даже не взглянув на него.

Казалось, вся терраса хором вздохнула. Кришна знал, что императору ничего не стоило бы свернуть ему шею прямо здесь и сейчас. Но Джарасандх слишком уж чтил обычаи. Сейчас он присоединился к пестрой компании Калявана, Шальи, Бхагадатты и Шишупала, разряженных в одеяния разных цветов, но Кришна все равно почувствовал, как по его спине поползли мурашки от беспокойства. У меня еще много времени до окончания перемирия, напомнил он себе. Через шесть лун мы отправимся в Дварку. Все пройдет именно так, как и планировалось.

– Итак, слухи были правдой. Император борется за руку царевны, – ошеломленно сказал Карна, нарушив размышления Кришны.

– Нет, нет… – не глядя на Карну, рассеянно протянул Кришна. То, что сказал Джарасандх, расстроило его больше, чем он сам хотел бы признать. – Магадх представлен господином Шишупалом. Это тот, в синем, следующий за императором, как заблудившийся пес. Сейчас я должен идти, господин Карна. Много грядущих наслаждений и мало времени. Я слишком разбираюсь в свадьбах, чтобы пропустить все то, чем они так прелестны.

 
ШИШУПАЛ не особо любил свадьбы: на одной его бросили у алтаря, а на другой он женился на чудовище. Но празднование, царящее на этом пиру, подняло ему настроение. Роскошь просто очаровывала. Он совершенно на это не рассчитывал, поскольку всего час назад был вынужден наблюдать за битвой айраватов Бхагадатты. Эти кроткие, похожие на слонов, только гораздо крупнее, звери, с четырьмя бивнями вместо двух, сражались друг с другом меж высоких земляных баррикад; их серые шкуры были разодраны, а с бивней капала кровь. Надо ли говорить, что это совершенно испортило аппетит Шишупалу.

По крайней мере, он так думал. Терраса, на которой проходил пир, была размером с поле битвы, но казалась еще больше из-за огромных зеркал, окружавших ее с трех сторон. На столах колебались и плясали огоньки множества свечей, их мягкий свет падал на золотую посуду, сверкал на драгоценностях гостей, отражался в зеркалах – и казалось, сюда спустились сами звезды.

Разумеется, это было столь же абсурдно, сколь и великолепно. Десятки лучших музыкантов Речных земель играли проникновенные мелодии, и музыка плавно сливалась с оживленной болтовней. Но все это смолкло, стоило Джарасандху лицом к лицу столкнуться с Кришной. Шишупал стоял позади Джарасандха, а потому он видел, как сжались его кулаки. Их попросили оставить оружие у входа, но он мог убить человека и без оружия. Если хорошенько подумать, в тот день, когда Джарасандх пригрозил сжечь Кришну заживо, он впервые по-настоящему улыбнулся, потому что до этого всю неделю он наблюдал за празднествами с выражением лица столь же радостным, как у гробовщика.

Джарасандх не планировал присутствовать на торжествах перед свадьбой, но, как выяснилось, даже сейчас, в разгар сваямвара, война все не прекращалась, поскольку Шалья нашел еще одного союзника для императора.

– Шишупал, я устал, а лорд Шалья все не торопится, – заявил император. – Иди и посмотри, что они задумали. Убедись, что к рассвету в моей армии будут звери.

Шишупал скривился, словно его попросили решить неразрешимый парадокс. Но разве был выбор?

– Так точно, ваша светлость, – сказал он, глянув на знакомые фигуры Шальи и этого сопляка Калявана, стоящих рядом с тем, кого они называли Бхагадаттом – созданием, обряженным в черные одежды, которые нисколько не приглушали блеск его серой кожи. Шишупал и раньше видел ракшасов. У его оруженосца тоже текла кровь ракшаса в венах, но, похоже, восточные ракшасы рождались совсем в другом сарае. Глаза его были столь красны, что даже госпожа Раша рядом с ним казалась самой кротостью. Шишупал глубоко вздохнул и присоединился к разговору.

– Я знаю о преступлениях, которые он совершил против моего отца… – Бхагадатт на миг замолчал, чтобы коротко поздороваться с Шишупалом, и тот кивнул ему в ответ, – но мы все знаем, что мой отец не был самым здравомыслящим из людей. Гнев и глупость часто идут рука об руку. Мой долг заключается в служении людям. И, заключив мирное соглашение, я поклялся не мстить Матхуре на поле боя. Я не желаю, чтоб меня изгнали. Я сочувствую императору, но мое сочувствие – это единственное, что я могу ему дать, господин Шалья. – Его ледяной голос не выражал ни единой эмоции.

Шишупал слышал от Джарасандха о Бхагадатте. Он был царем дикарей востока. Как ни посмотри, их нация была бедна, и единственное, чем они могли прославиться, – это айраваты, которых они разводили. Бхагадатт был осторожным человеком, утонченным, рассудительным, действующим обдуманно – в некоторой степени даже ленивым. Шишупал и сам видел, что ракшас взвешивает каждое сказанное им слово.

– Ты был несовершеннолетним и находился в заточении, когда тебя заставили подписать договор с Матхурой, Бхагадатт, – напомнил ему Каляван, похлопывая Бхагадатта по спине. Со стороны казалось, что это белка прижимается к крокодилу. – Его можно считать недействительным.

– Законы людей, – Бхагадатт позволил себе короткую ухмылку, – настолько податливы, что их можно исказить под себя. Я понимаю, что вам для военных действий нужны мои айраваты, но я просто не могу согласиться. Подписывая договор, я дал слово матхуранцам, а слова подобны стрелам. Их нельзя вернуть в колчан, какой бы магией ни владели ваши законописцы. Вернемся же к пиршеству. Восток, безусловно, может поучиться у этих речных жителей, как оживить праздник.

Калявана не смутило холодное поведение Бхагадатта. Он был всего лишь мальчишкой, которого заставили играть в мужские игры, а потому не обращал внимания на правила.

– Тогда тебе следует научиться не портить пир. Попробуй только представить меня въезжающим в покоренную Матхуру верхом на одном из твоих айраватов. Это ведь сотворит чудеса для твоей репутации, Бхагадатт!

– Ваша откровенность столь живительна и прохладна, архонт!

Живительна и прохладна, как разрубленный труп.

– Завтра мы с ребятами отправляемся на охоту, – откликнулся Каляван, не заметив тонкого оскорбления в словах Бхагадатта. – Вот это действительно освежает. Не хочешь присоединиться?

– Днем? – скептически спросил Бхагадатт.

– Какое в том удовольствие? Сегодня вечером. Мы заключили пари, в чьи сумки попадется больше сумеречных кошек, – со смехом ответил Каляван.

Мальчишка был проклят высокомерием юности, пресным, как тесто, инстинктом самосохранения и повенчанной на нарциссизме неуверенностью в себе – другими словами, всем тем, что столь естественно присуще людям, родившимся сильными и умелыми. Это его и убьет, подумал Шишупал.

– Я приду, – вдруг ответил Бхагадатт, несказанно удивив этими словами Шишупала. Бхагадатт совершенно не выглядел столь общительным.

– Великолепно, – прощебетал Каляван. – А ты, Шишупал?

– Точно нет, – немедленно откликнулся Шишупал. – Утром ведь турнир?

– Ну, мы трое не участвуем. Бхагадатт – из-за своей расы, Шалья – из-за своего возраста, а я – из-за своего цвета кожи. Но я ставлю на тебя, Шишупал. Шалья? – снова спросил Каляван, по-видимому, ничуть не обиженный тем фактом, что его хотя и пригласили на сваямвар, но при этом тонко намекнули, что ему не стоит участвовать в турнире. Это было неудивительно. Ни один мужчина добровольно не отдаст свою дочь в жены млеччха.

Шалья засмеялся, обведя рукой обхват своей талии:

– Боюсь, что скорее стану дичью, чем охотником.

– Чушь! – усмехнулся Каляван. – Я никогда не позволяю пострадать своей наживке.

– Мой дорогой Каляван, напомни мне отдавить себе ногу, если я когда-нибудь назову тебя своим другом, – сказал Шалья.

Но грек оставался невозмутимым.

– Ваша светлость, – Шалья, теребя свою жидкую бородку, повернулся к Бхагадатту. – Я понимаю ваши сомнения по поводу айраватов. Договоры влекут обязательства чести. Мои руки тоже связаны договором с Союзом, которому я служу. Или вы думаете, что я настолько бессердечен, что с радостью продолжаю служить тем, кто убил двух моих внуков, сжег их заживо? У всех нас есть бремя, которое нужно нести. Поправьте меня, если я ошибаюсь, но вы ведь действительно хотите, чтобы жизнь узурпатора укоротилась, не так ли?

– Так, – ответил Бхагадатт, и взгляд его красных глаз смягчился от искренней исповеди Шальи.

– Тогда что вы мне скажете, если я сообщу вам, что вы могли бы помочь, вообще не присоединяясь к войнам Ямуны? Полагаю, это разрешило бы вашу моральную дилемму.

– И каковы же ваши замыслы, господин Шалья?

– Они полны лишь пожеланием благополучия для вашего царства, ваша светлость. Это экономическое предприятие. Что, если бы вы одолжили нам своих военных айраватов, ну, знаете, по сниженной ставке, без процентов? Мы могли бы составить соглашение, и вы бы просто подписали еще один контракт по поставке внаем. Мы сможем поступать с айраватами так, как нам заблагорассудится. И вас совершенно не касается, будем ли мы использовать их для церемоний или сражений.

Бхагадатт не улыбнулся, а вот Шишупал – да. Шалья говорил довольно впечатляюще. Сейчас он мягко сформулировал то, о чем до этого просил Каляван и в чем было отказано, одновременно сыграв на желаниях самого Бхагадатта. Каляван не был готов к подобной словесной игре для настоящих мужчин. Но, с другой стороны, и Шишупал тоже.

Музыка внезапно изменилась. Шишупал повернулся и увидел, как на террасу входит через арку царевна Драупади. Ну что ж, слухи оказались правдой. За красивый темный цвет кожи ее называли Огненной Царевной. Шишупал опасался, что ее прозвище означает, что она столь же свирепа, как и госпожа Раша, но сейчас он увидел лишь мило покрасневшего воробушка. Но она так же хороша, как Рукмини, – подумал Шишупал. Он не мог не восхищаться ее стройной фигурой. Ее волосы были насыщенного красновато-черного цвета, а в глазах притаилась полночь. Ее невероятно тонкую фигуру облегало золотое сияющее сари, расстилавшееся позади, а голову обхватывала золотая лента с таким огромным камнем, что, казалось, она сдавила ей чело. Печаль, царившая в ее глазах, делала царевну уязвимой – и в то же время такой привлекательной. Рядом шел ее близнец – Дхриштадьюмна, и вместе они, без сомнения, составляли великолепную пару, одетую в соответствующие им золотые и белые цвета. За ними шел сын и наследник короля Друпада, царевич Сатьяджит, казавшийся простолюдином из-за ослепительной красоты идущей впереди пары.

– Я почти чувствую запах ее высочества, – усмехнулся Каляван, вероятней всего имея в виду белые гирлянды из жасмина и туберозы, которые обвивали ее волосы и струились по спине.

За царевной следовало множество придворных дам, увешанных драгоценностями. Женихи, уставшие от тяжести парчовых одеяний, потирали плечи и вытягивали шеи, пытаясь получше рассмотреть завтрашний приз, выставленный на аукционе. Кришна вышел из толпы, подошел к царевне и грациозно склонился перед ней, а затем, нежно взяв за руку, повел ее вперед. Когда они проходили мимо Бхагадатта, Кришна ему подмигнул.

– Я слышал, в наши дни Кришну называют Богом, господин Шалья, – заметил Бхагадатт, когда свадебная процессия благополучно прошла мимо.

– Так и есть, ваша светлость. – Шалья встал рядом с Бхагадаттом. – И этот культ постепенно усиливается.

– Отлично, – сказал Бхагадатт. – Я всегда хотел увидеть, как истекает кровью Бог. Составляйте документы.

Шишупал уставился на удаляющуюся фигуру Кришны, чувствуя, как к нему возвращается аппетит. До конца перемирия оставалось всего несколько месяцев. Наступит весна, и империя с юга, прагджьотишанцы с востока и яванцы с запада, составя самое огромное войско, когда-либо собранное в Арьяврате, двинутся на Матхуру с Проклятым Пламенем и айраватами. У узурпатора не было ни единого шанса.

 
ШАКУНИ заметил позади Кришны фигуры Шишупала, Бхагадатта, Калявана и Шальи и задался вопросом, каковы шансы, что Кришна в итоге перехитрит всех. То, как он расхаживал здесь, как фламинго среди аллигаторов, заставляло задуматься, беспокоит ли его вообще война, в которую была втянута Матхуранская республика. Но, опять же, нельзя отказываться от еды лишь потому, что есть шанс подавиться.

Размышления Шакуни были прерваны звуками флейт и арф. Служители развели гостей в разные стороны, создав посередине пустой круг. До несчастного калеки никому не было дела, да он и сам не стремился украсть внезапно случившимся приступом боли внимание, направленное на царевну. Увидев Карну и его племянника в самом дальнем углу террасы, Шакуни захромал к ним, заодно разом охватив взором все готовящееся представление. Пусть Шакуни демонстративно и показывал, что ему отвратительна сама даже мысль, что ему надо находиться неподалеку от решта, в частном порядке он был не совсем против его компании. Никто не любит оставаться в одиночестве, когда вокруг много людей. Ведь, если подумать, как же давно он сам не был центром внимания на подобных пиршествах…

Собравшаяся толпа отодвинулась, как морской отлив, и на террасу вышли прислужники с огромными весами. Две большие тарелки, оправленные по краям ромбиками из гладко отполированного розового кварца, пьяно покачивались на толстых цепях, вставленных в большую дубовую раму. Вскоре над ними был установлен желтый навес.

А, взвешивание ягненка перед закланием.

Одетая в золотое сари, подчеркивающее ее загорелую кожу и девичью фигуру, Драупади, царевна Панчала, подошла к весам под звуки веены.

– Что происходит? – спросил Судама.

– Взвешивание товара, – сухо обронил Шакуни.

Драупади подошла к весам и, скрестив ноги, неловко уселась на одну из тарелок, которая тут же опустилась на землю и так там и осталась. На террасу, шатаясь, вышли слуги, несшие тяжелые железные прутья, и положили их вокруг Драупади. Гости удивленно смотрели на это представление – слишком уж необычно оно было.

Следом вошло еще несколько слуг, несущих тяжелые сундуки. Поставив их, они откинули крышки, и в толпе послышались пораженные и восхищенные вздохи. Сундуки были наполнены сокровищами, и все же ни одно из них не могло сравниться с блеском цепей на шее Драупади.

Пение веены затихло, и под бой царских барабанов поднялся Друпад. Прочистив горло, он сплюнул в золотую плевательницу и заговорил:

– Древняя, сложившаяся на протяжении веков традиция такова, что тому чемпиону, который завтра выиграет мою любимую дочь на сваямваре, в качестве приданого будет дано сокровище, равное ее весу.

Раздались громкие одобрительные возгласы.

Друпад поднял руку, и вновь наступила тишина.

– Но поскольку вес царевны является государственной тайной, я хочу дать этому могучему чемпиону нечто большее, чем золотой эквивалент веса моей дочери.

И это, конечно, не имеет никакого отношения к тому, насколько воздушной она выглядит! – кисло подумал Шакуни.

– А потому рядом с ней лежат железные прутья, которые весят гораздо больше, чем сама царевна. – Он замолчал, позволив своим словам упасть на благодатную почву, и стоило толпе понять, о чем он говорит, как раздался громкий хор восхвалений такой щедрости. Тому, кто завоюет царевну, действительно повезет! Излишне говорить, что каждый из собравшихся глупцов считал себя тем, кому так благоволят Боги.

– Да начнется церемония взвешивания! – вскинув руки, объявил Друпад.

Первыми на свободную чашу весов положили серебряные и золотые цепи. Тарелка с Драупади не поднялась ни на волос. За ними на весы последовали монеты в парчовых кошелях, набитых до отказа, так что золото сыпалось из развязанных горлышек. Затем появились украшенные драгоценными камнями флаконы с амброй, ладаном и алоэ. Затем на весы упали пашмина из тонкой пряжи, козья шерсть и тюки вышитого шелка.

Драупади продолжала смиренно сидеть на тарелке внутри круга, выложенного из железных прутьев. Шакуни почувствовал странный укол жалости к юной царевне, которая сидела на весах, как приз на ярмарке. Происходящее внезапно напомнило ему о сестре Гандхари, проданной Дхритараштре в знак мира. Но затем он глянул на Драупади глазами Шакуни, а не глазами несчастного брата, и понял, что Белый Орел был прав. Люди Союза жаждали чего-то более высокого, чем они сами, они требовали, чтоб царская власть была достойной поклонения. Долгое время они склонялись перед всевозможными царями, но ни один из них не был по-настоящему царственным: брат Дхритараштры Панду страдал половым заболеванием, сам Дхритараштра был слеп, а Дурьодхана… ну, у него была слишком свирепая нижняя челюсть, благодаря которой казалось, что он только и мог, что отдавать команды. Но любой бы согласился, что Драупади выглядела именно так, как должна была выглядеть настоящая царица, – а может, и лучше. Сама мысль о пиратке, которая могла сесть рядом с Дурьодханой на трон Хастины, теперь казалась абсурдной.

Прежде чем чаша с Драупади наконец начала подниматься с земли, а затем и сравнялась со второй, были опустошены девять сундуков. Представление закончилось. Чаша снова опустилась, Драупади, собирая остатки своего самоуважения, поднялась, а слуги принялись опустошать тарелку с приданым.

И толпа, до этого стоявшая смирно, внезапно шагнула к ней. Мужчины стояли бок о бок, плечом к плечу, а царевна шла мимо них в сопровождении матери, царицы Пришиты, словно генерал, инспектирующий свои войска.

Только не это, только не снова. Шакуни отвел взгляд.

– Что происходит? – спросил сбитый с толку Судама.

– Собирался спросить тебя о том же, малыш, – откликнулся Карна.

– Это Танец царевны. Первый и последний танец, который царевна танцует прилюдно, перед тем как выйти замуж, – сухо откликнулся Шакуни. – Это странный панчалский обычай. Она станцует с одним из своих поклонников. И для гильдий, принимающих ставки, это явный признак того, кого она выберет на сваямваре.

– Так вот почему Дурьодхана заставил меня пройти эти уроки танцев? – спросил Карна, чувствуя себя преданным. Целых пол-луны опытный евнух призывал Дурьодхану научиться столь необходимым танцам, но царевич отказывался учиться, если Карна не займется тем же. – Он сказал мне, что этого требует традиция Кауравов, чтобы восстановить разрушенные отношения! Он попросту шантажировал меня! – Карна был в ужасе.

– Похоже, что у нашего царевича есть чувство юмора, хотя оно и скрыто очень далеко, господин Карна. Я очень надеюсь, что царевна выберет именно нашего царевича. Я попросил ачарью Крипу найти лучшие духи, которые можно нанести на шею, чтобы компенсировать то, чего не хватает во внешности. Не смотрите на меня так. Мы оба знаем, что навыки Дурьодханы в личных вопросах весьма… скудны. И мы до сих пор не знаем, каким будет соревнование на сваямваре, поэтому мы даже не можем оценить его шансы по достоинству. Не забывайте, что царевич ни разу не улыбнулся с тех пор, как мы приехали сюда.

Карна вздохнул.

– Это правда. Но все-таки, где же он?

– Наверное, дуется в каком-нибудь углу. Не беспокойтесь. Он придет, когда он будет нужен. Семья, долг и честь весьма ценны для него.

– Именно. Пойдем, Судама. – Карна без усилий посадил Судаму себе на плечи.

– Поставь его! – возмущенно пробормотал Шакуни. – Это ведь не цирк!

Судама радостно хихикнул, оглядывая все вокруг сияющими глазами:

– На нас все равно никто не смотрит!

 
ДРАУПАДИ буквально кожей чувствовала, что все смотрят только на нее и следят за каждым ее движением. Она безразлично шла мимо своих поклонников, грациозно поворачивая голову, чтобы окинуть их взором, не двигая при этом плечами. Но куда бы Драупади ни смотрела, она видела лишь похотливые глаза женихов, завистливые ухмылки женщин, выжидающие взгляды своей семьи. Если представление «взвесим пони на весах» было недостаточно унизительным, то теперь ей вдобавок предстояло пройти испытание выбора партнера для танца из числа этих претендентов. Она смотрела на незнакомцев, один из которых уничтожит ее следующей ночью, и чувствовала, что ее печаль бескрайня.

Она всегда мечтала об этом моменте; о том, как ее рыцарь, ее лихой чемпион подбросит ее в воздух, и их движения будут столь идеальны, что они влюбятся друг в друга. Блистая в самых изысканных ожерельях и цепочках на талии, она смеялась над завистью своих служанок. Но, как и вся ее остальная жизнь до этого момента, это было пустыми фантазиями глупой девчонки.

– Даже не думай! – прошептала царица Пришита, небрежно положив руку под локоть Драупади, наблюдая, как та поворачивает голову влево и вправо. – Я чувствую, как дрожат твои плечи. Если ты заплачешь, сурьма на веках потечет, испачкает лицо и испортит все мероприятие. Проглоти свои слезы!

Драупади испытывала дикое желание сбежать; почувствовать, как шокированы все эти напыщенные индюки, жаждавшие лишь ее тела и богатства ее отца. Но Драупади была прежде всего дочерью царя, царевной Панчала, которую с тех пор, как она научилась ходить, научили говорить тихо, любезно и благоухающе; готовить еду, петь, танцевать, падать в обморок, стонать, вздыхать, вышивать и даже хвататься за руку мужчины в притворном страхе. И ей это нравилось, и она гордилась, когда ее наставники говорили, что она столь же грациозна и женственна, как сама Богиня Пракиони.

Но это было до того, как мужчина, выбранный отцом в качестве ее жениха, был заживо сожжен его двоюродным братом.

Драупади подняла голову, стараясь справиться с дрожью. Она продолжала идти, улыбаться и кланяться, как ее учили. Ее служанки перешептывались и щебетали позади нее, как птицы. Глупые девчонки. Они ничего не знают. Они думают, что это сбывается девичья мечта о любви! Какой глупой она когда-то была – ведь она и сама думала так же ровно до того момента, как ее брат-близнец показал ей истинное место женщины. Драупади жалела этих девчонок, но в то же время завидовала их счастливому невежеству.

– Ты собираешься идти пешком до самого Меру, дитя мое? – Как царице удалось прошипеть эти слова, не убрав с накрашенных глиной губ улыбку, осталось загадкой. – Выбери уже кого-нибудь! Твой отец теряет терпение!

Когда-то этот ритуал очаровывал Драупади, теперь она боялась его. Будь мужественна. Она сделала глубокий вдох. Я Огненная Царевна. Я могу быть смелой. Она тихо рассмеялась над этим. Если бы не Кришна, она бы переступила порог смерти. С восьми лет ей говорили, что она выйдет замуж за Арджуну, младшего брата Юдхиштира, законного наследника престола Хастины. То, что Арджуна, вероятно, был четвертым или пятым в линии наследования, не остановило ее отца, поскольку он, как и большинство мужчин в Речных землях, питал слабость к лучникам. Говорят, что Арджуна был самым искусным лучником из всех. Ее комнату заполняли глиняные статуэтки, изображающие Арджуну, и его портреты в настенных росписях – и все это было прислано Кришной за те три года, что они были знакомы по переписке. Драупади была готова отдать себя, свои разум, тело и душу – хотя в основном, конечно, тело – Арджуне, даже не встретив его. Поэтому, когда в Панчал пришла весть о его безвременной кончине, сердце Драупади было разбито. Впрочем, горе ее отца было настолько велико, что он и сам казался девицей, потерявшей жениха. Он хотел отменить сваямвар, который должен был стать соревнованием по стрельбе из лука, но Кришна появился в самый последний момент, чтобы предотвратить такой поворот событий.

Драупади втайне надеялась, что Кришна явился, чтобы самому взять ее в жены. В конце концов, он был красив, красноречив и обладал обаянием плута – по крайней мере, так говорили барды. До встречи с Кришной она знала лишь тех мужчин, что были ее родственниками. Его кожа была такой же темной, как и ее; они составили бы идеальную пару темных голубей. Но все ее надежды рухнули, когда он вошел в ее комнату в сопровождении двух солдаток и обратился к ней «сестра». Это было даже больнее, чем смерть Арджуны.

Кришне удалось убедить короля Друпаду провести сваямвар именно так, как и планировалось. По большей части Драупади была счастлива, что Кришна находился рядом с ней, направлял ее, рассказывал ей о поклонниках, которые приедут в Панчал, чтобы добиться ее руки. Она, конечно, утверждала, что ее рука уже отрезана и положена на блюдо победителя соревнований по стрельбе из лука, но Кришна настойчиво убеждал ее, что у нее всегда есть возможность сказать «нет».

Это явно шло вразрез с тем, чему ее учили годами. Она помнила, как брат отвесил ей пощечину, когда она предположила, что она сама может выбрать себе мужа. Сама мысль о возможности встать и отказать победителю сваямвара была смехотворной; это был бы скандал века, да и идея эта была совершенно бессмысленной, потому что, если бы ее все той же стрелой не убил на месте отвергнутый победитель, отец бы просто сжег ее заживо.

И вот она шла, держась на ногах исключительно на силе жидкой храбрости, выпитой из серебряной фляжки Кришны, прежде чем отправиться на террасу, хотя и чувствовала себя так, словно идет на виселицу. Оказывается, жидкую храбрость лучше всего принимать в небольших дозах, иначе она быстро превращается в безрассудство.

И именно в этот момент, балансируя на грани боли, она впервые увидела их. Они стояли в углу, дальше всех от нее. Они не смотрели на нее похотливыми глазами и не таращились, как остальные поклонники, а потому, идя к ним, она вдруг почувствовала себя в безопасности.

Из трех увиденных ею мужчин один был мускулистым, как тяжелоатлет, с длинными волосами, свисающими до плеч, и уже начавшей седеть бородой. Драупади почувствовала себя в замешательстве: мужчина вполне годился ей в отцы. Но через миг она заметила, что его дублет украшен золотыми заклепками в форме львиных голов. О Пракиони, дай мне сил! Это император Магадха!

– Ваше величество, – Драупади поклонилась, сложив ладони в намасте. – Для Панчала большая честь, что император почтил это событие своим августейшим присутствием. Желаю вам завтра удачи.

– Нет, не желаешь, – усмехнулся Джарасандх. – Ты сейчас похожа на одного из тех попугаев из Прагджьотиши, а? На милого темного попугайчика, повторяющего красивые слова, которым его научили.

Драупади покраснела от ярости:

– Ваше величество? – пробормотала она, не зная, что ответить. Она смиренно глянула на свою мать, которая толкнула ее локтем, заставляя вновь перевести взгляд на императора.

– Не беспокойся, царевна. Я здесь не для того, чтобы бороться за твою руку. Я здесь лишь для того, чтобы благословить тебя: Да будет тебе суждено стать матерью для множества детей. – Император слегка повернул голову в сторону мужчины, стоящего рядом с ним.

Его сосед – темноволосый и совершенно непривлекательный, – был таким худым, что казался изможденным. И в то же время по его шее и рукам перекатывались тугие мышцы. А еще он смотрел на Драупади очень уважительно. Драупади склонила голову перед своим поклонником.

– Царевна Драупади, – мужчина тоже поклонился. – Я Шишупал из Чеди. Я восхищаюсь способностью царевны носить все эти драгоценности в такую погоду и с таким изяществом.

Настоящий комплимент, искренний и милый. И выглядел он как человек с доброй душой. Может, мне станцевать с ним? Но, прежде чем Драупади смогла принять решение, мать вдруг толкнула ее, и она сделала шаг вперед, к млеччха, чья оливковая кожа, казалось, мерцала в лунном свете. Он, со своей копной каштановых кудрей и странными глазами, в которых виделся вызов – словно млеччха был в любой момент готов обнажить сверкающий меч, – был довольно симпатичным, но по сравнению с остальными на террасе казался сущим мальчишкой.

– Архонт Каляван, Ваше Сияние, – сказал млеччха, поклонившись и взяв Драупади за руку, а затем, к ее большому удивлению, поцеловав воздух над ее ладонью. – Я слыхал, звезды недовольны тем, что им приходится смотреть на красоту, столь превосходящую их собственную, и потому они спрятались за луну.

Драупади показалось, что она услышала, как Шишупал фыркнул. Каляван, не обращая на это никакого внимания, протянул ей красную розу. Очарованная его галантностью Драупади взяла цветок, вдохнула сладкий аромат и подумала, не станцевать ли ей с греком. Он казался довольно лихим юношей – и, безусловно, смелым, но иностранцы, как известно, нечисты. Кто знал, какие болезни они переносили?

– Вы оказываете мне великую честь, мой господин, – сказала она со скромностью, приобретенной за долгие годы тренировок. – Я много слышала о ваших победах.

– Вы имеете в виду победы над овцекрадами и фермерами, царевна? – крикнул кто-то из толпы.

Лицо Калявана потемнело от гнева:

– Может быть, вы желаете обнажить меч, господин Ниаркат? Посмотрим, как долго вы продержитесь против моего клинка!

– Кто пригласил этого дикаря на пир? – хихикнул тот, кого назвали Ниаркатом. – Яванцы – единственное племя, которое перешло от варварства к шелковым одеяньям, не потрудившись между этим окультуриться. Ладно, ладно, Буря! – он оттолкнул руку охранницы Кришны. – Не торопи меня. Разве может быть настоящий пир без дурака, болтающего о его пророчестве. Молю, расскажи нам его еще раз, Господин Непобедимый.

Каляван рванулся в сторону Ниарката, но Шалья удержал его за плечо и покачал головой.

– Вы пожалеете о своих словах, господин Ниаркат, – наконец произнес Каляван голосом холодным и резким, как сталь, и отступил на шаг. Было видно, что он просто кипит от злости.

Разгоряченная всеми этими волнениями, Драупади, по-прежнему держа в руке розу, перешла к следующему поклоннику, уставившемуся на нее влажными рубиновыми глазами. Его кожа была… серой и такой гладкой, что блестела в лунном свете. Его нижняя челюсть, казалось, была выточена искусным мастером, но в то же время Драупади не могла назвать его красивым. Он выглядел опасным, диким. Какой-то глубоко запрятанный инстинкт подсказывал ей держаться от него подальше.

– Поздравляю, царевна, с вашей свадьбой, – сказал он, его дыхание ледяным шепотом обдало ее лицо. – Я вижу, вы вполне заслужили прозвище Огненной Царевны.

– Вы слишком добры, мой господин, – сказала Драупади, чувствуя себя очень неловко. На незнакомце был застегнутый серебряной брошью с изображением айравата плащ с толстым меховым воротником, и, казалось, мужчина совершенно не чувствовал жары. Он вел себя с непринужденностью царской особы, но она не знала, кто стоит перед ней. – Не имею чести знать вас, мой господин, – пробормотала она.

Королева быстро схватила ее за руку:

– Милая, это Его Милость Бхагадатт, царь Прагджьотиши.

Ракшас! Глаза Драупади расширились от страха, но она быстро вспомнила о полагающейся вежливости. Отец пригласил Ракшаса в качестве жениха? Об этом народе ходили всевозможные мерзкие слухи и истории, но, очевидно, ее отца заботили лишь богатства казны женихов, а не цвет их кожи.

– Это большая честь, ваша светлость. Надеюсь, вам нравится погода в Панчале? – Драупади наконец собралась с силами.

– Несколько ливней с градом, и все будет идеально, – медоточиво ответил он ей.

Драупади подавила вздох, поклонилась и поспешила дальше. Она попыталась вспомнить, почему ракшасы на самом деле не были опасны, но голову заполнял туман, который совершенно не желал рассеиваться.

Она вдруг с ужасом осознала, что близится конец очереди, а она все еще не выбрала партнера по танцу. Отец уничтожит меня! В этот мучительный момент она глянула за пределы очереди, и ее вдруг, как внезапное наводнение летом, поразил мужчина, поедающий сладости, как ребенок.

Он стоял с мальчиком на плечах, выглядя величественно и совершенно неуместно. Рядом с ним стоял согбенный мужчина, опирающийся на трость.

Державший мальчика незнакомец был одет в дорогой, сейчас расстегнутый ачкан, под которым виднелась кремовая куртка – но и эта одежда не могла скрыть его внушительной фигуры, отчего любой присутствующий мужчина наверняка чувствовал себя рядом неуютно. Его грудь была выпуклой, словно под одеждой скрывались доспехи, но его стройная и гибкая фигура казалась фигурой атлета. Он был очень бледен, а под глазами пролегли темные тени, свидетельствовавшие о долгих бессонных ночах. В одном она была уверена: мужчина был убийственно, нечеловечески красив. Он, казалось, совершенно не интересовался церемонией и казался раздражающе увлеченным своим кулфи. Но если он здесь присутствовал, то, значит, он хоть как-то относился к знати. Драупади наконец сделала свой выбор и прошла, не поздоровавшись с человеком с мрачно выпирающей челюстью в конце очереди.

Струйки тающего кулфи игриво стекали по его точеному подбородку и острым ключицам, скрываясь в глубоких тайнах его ачкана. Драупади представила, как они, должно быть, струятся по его закаленной фигуре, прячась под его белыми брюками, готовясь ответить на мольбы любой женщины и показать их глазам секреты, скрытые за этим отвратительным белым одеянием. Клянусь Семью! Что со мной? О Пракиони, очисти свою служанку от этих нечистых мыслей! Драупади почувствовала, как ее щеки вспыхнули, стоило ей повнимательней глянуть на его лицо.

И все же она не смогла устоять. Казалось, его лицо было порождением тайной любовной связи между красотой и жесткостью. В этих светлых глазах светилась определенная мрачность. Его измазанные кремом губы внизу были чуть полноватыми и так восхитительно изгибались сверху. Ей хотелось станцевать именно с ним. Кажется, он безопасен. Разве может случиться что-нибудь более ужасное, чем уже произошло? Она направилась в его сторону, едва почувствовав, как мать предостерегающе ущипнула ее за руку.

 
КАРНА поморщился, когда Судама ущипнул его за шею, пытаясь привлечь его внимание. Он удивленно оглянулся по сторонам и вдруг увидел, как толпа расступается, открывая дорогу шествующей по направлению к нему сверкающей фигуре. Она была так юна, так неопытна в своем сари, словно еще совсем недавно стала женщиной, но ее вид так поразил Карну, что ему показалось, что его мозг взорвался, послав молнии прямо ему в живот. До этого Карна видел царевну лишь издалека, когда она шла в совершенно другом направлении, так что сейчас, когда она, нервно сцепив руки перед собой и зажав между ними розу, внезапно появилась перед ним, Карна, по понятным причинам, не находил слов. На мгновение он почувствовал, как по его груди скользнуло что-то холодное и мокрое. В голове не было ни единой мысли.

Когда царевна указала, что он должен стать ее партнером для танца, Карна даже не услышал ее. Ее аромат поразил его, как колесница. Не было картины, достаточно жестокой, чтобы изобразить всю силу того, что произошло с Карной в тот момент. Он уже не чувствовал себя тем ничтожеством, что был когда-то. Осталось лишь блаженство. Она смотрела на него, ожидая ответа. Нанизанный на палочку кулфи соскользнул и шлепнулся на землю между ними.

Стоящий позади Карны Шакуни сдавленно застонал и сердито прошептал:

– Она зовет тебя на танец, шут!

На террасе царила странная тишина. Карна оторвал взгляд от лица царевны и увидел, что вдалеке появился Дурьодхана. И впервые за месяц Дурьодхана улыбнулся. А затем кивнул Карне, и тот, сглотнув комок, застрявший в горле, сказал:

– Это… было бы честью для меня, царевна.

Драупади протянула руку, и Карна взял ее, внезапно осознав, что Судама все еще сидит у него на плечах. Он мягко убрал руку и повернулся, чтобы спустить Судаму, увидел гримасу на лице Шакуни и поспешно повернулся к Драупади, которая передала свою розу девушке позади нее. Ее рука повела его к центру террасы. Они смотрели друг на друга, и в этот миг Карна внезапно осознал, что все окружившие их зрители молчат. Все происходящее зловеще напоминало тот миг, когда он вышел на дуэльный круг с луком против Арджуны, только в этот момент все было гораздо хуже. Карна замер неподвижно, как статуя. Сделал глубокий вдох и протянул руку ладонью вверх, почувствовав легкое прикосновение ее пальцев. По его спине пробежала дрожь. Царевна вздернула подбородок, и Карна последовал ее примеру.

Карна вспомнил, что Дурьодхана учил его, что, если все-таки выдастся такой маловероятный случай, что Карне действительно придется танцевать в своей жизни, ему надо говорить партнерше комплименты.

– Вы… выглядите очень ярко, – выдавил Карна. Стоило ему лишь заговорить, и он уже понял, что это было худшее, о чем он мог сказать, но Драупади запрокинула голову и рассмеялась. Смех ее лился нежно и дико, как дождь. А он все с беспокойством ждал, когда же наконец зазвучит музыка, которая хоть как-то могла его поддержать.

Но музыки все не было, и Карна наконец осмелился бросить взгляд в сторону музыкантов. Казалось, они ждали сигнала от короля Друпада. Очевидно, назревал чудовищный скандал. Наконец Друпад хмыкнул и недовольно кивнул, и со струн сорвались первые звуки.

А потом все исчезло. Струящееся золото сари Драупади скользнуло по полу, скрыв ее ноги. Она скользила без усилий, в то время как Карна… он даже не знал, правильно ли он танцует, потому что вовсе не чувствовал собственных ног. Казалось, Драупади легким движением пальцев управляет музыкантами. Пара двигалась то в одну сторону, то в другую, в зеркалах кружились завораживающие отражения. Казалось, танцевало десять разных Карн и Драупади, хотя ни в одном из этих отражений Карне не удалось угнаться за ней.

Он прекрасно знал, что он совершенно отвратительный танцор. Драупади двигалась с такой грацией, что могла бы танцевать, даже если бы ей в голову целились стрелою. Ситар зазвучал смелее, и темп Драупади ускорился вместе с ним. Наставники учили Карну, что мужчина в танце должен быть ведущим, но вскоре он понял, что, если он и ведущий – то лишь тот, которого ведут. К его чести, он с самого начала пытался вести в танце. Драупади, однако, легко обходила все его попытки, делая обманные движения то в одну сторону, то в другую, и Карна каждый раз оставался в замешательстве – и чувствовал себя полным дураком. Не помогало ему еще и то, что Драупади, если судить по ее дыханию, была слегка пьяна. И все же она так идеально двигалась в ритме и держала равновесие, что с этим не мог сравниться даже он, лучший лучник своего времени. В какой-то момент она чуть не задела его ногой, но умудрилась, изогнувшись дугой и вернувшись в его объятья, мягко его поддержать.

Карна заметил легкую складку на ее лбу и почти невидимый намек на слезы в краешках глаз.

– С вами все в порядке, царевна? Вы выглядите… несчастной.

Драупади озадаченно глянула на него и закружилась вокруг: ее темные щеки вспыхнули. Карне хотелось дать себе пощечину за то, что задал такой невежливый вопрос.

– Впервые на этой неделе кто-то спросил меня, как я себя чувствую, – угрюмо откликнулась она. – Приношу извинения. Надеюсь, я не смущаю вас, господин…

– Карна, – сумел сказать он, проглотив застрявший в горле камень. – Смутить могу лишь я, царевна. Я с трудом удерживаюсь, чтоб просто не упасть на задницу. Ах, прошу прощения за мой грубый язык.

Драупади улыбнулась, но крошечная складка у нее на переносице, остатки ее печали, все так же беспокоила его. Ему хотелось разгладить эту складку кончиком пальца. Но он, конечно, не мог прикасаться к ней больше, чем позволял танец. Это и так было небезопасно во многих отношениях. Драупади посмотрела ему в глаза и сделала движение, как будто собиралась закончить танец, но Карна, возможно, ободренный съеденными кулфи, сжал ее руку, прося остаться. Он не был готов позволить закончиться этому блаженству.

– Почему вы грустите? – снова спросил он.

Она быстро заморгала, глядя на него в замешательстве. С его стороны было дерзко задавать такой вопрос, но он отбросил осторожность и вежливость. Умереть, не узнав ее секретов, значило потратить жизнь впустую. И душу его переполнило желание испытать все, что возможно, осмелиться на все, что возможно, и почувствовать, опять же, все.

– Ну, господин мой, разве вы бы не огорчились, если бы вас перед всеми взвешивали на весах?

Музыка, которая только начала замедляться, означая конец танца, вновь убыстрилась.

– Нет, скажите мне, – настаивал Карна, не готовый довольствоваться отрепетированным ответом. – Почему вы грустите?

Не прекращавшая танцевать Драупади глянула ему в глаза: ее собственные очи были окутаны облаком подозрительности и доверия.

– Потому что к завтрашнему вечеру я стану пленником любого, кто достаточно силен, чтобы выиграть соревнование. Человека, который мне совершенно не знаком. Он может быть старым, жестоким, уродливым или может дурно пахнуть, но все это не будет иметь никакого значения, если он победит. О, – она покраснела, – я… я совсем не это имела в виду, господин мой. Разумеется, если бы Пракиони… Это было бы честью…

Карна лишь крепче сжал ее ладонь:

– Все в порядке. Я понимаю. Не так-то легко… быть трофеем.

Драупади сделала глубокий вдох и мягко покачнулась.

– Совсем нет.

– Возможно, есть кто-то, к кому вы испытываете чувства? – спросил Карна, мечтая, чтоб она ответила «нет».

Драупади снова посмотрела на него, нахмурившись от того, что ей задали такой прямой вопрос. Кшарьи никогда не говорили прямо. Но Карна не мог усмирить свою неутолимую потребность знать все, что скрывается за прекрасной маской, которую она носила. Он не отвел взгляда, не обращая никакого внимания на то, как неловко на них смотрели окружающие. Ситар жалобно тянул мелодию.

– Как такое могло бы произойти? Я до сегодняшнего дня не встречала ни одного мужчины вне моей семьи, кроме господина Кришны, – со слабой улыбкой сказала царевна. – Так что теперь я здесь. Этого желает моя семья. Это мой долг, тот единственный идеал, по которому меня учили жить. Любовь – не то слово, которое мне позволено.

– Мне знакомо это чувство, – ответил Карна, чувствуя, как его охватывает непреодолимое желание оградить ее от всего мира. – Не знаю почему, но наш долг всегда заключается в том, чтобы делать счастливыми других, когда мы сами склоняем голову.

Драупади подняла глаза, встретившись с ним взглядом.

– Да, это так. Но кажется, это…

– Несправедливо.

Она широко улыбнулась. Запах цветов, каскадами спускавшихся по ее спине, пропитал воздух вокруг. Горло Карны горело, но лишь это останавливало его от того, чтоб не склониться к ней ближе.

– Музыка снова замедляется. Отец, должно быть, действительно хочет, чтобы наш танец закончился.

– Или кто-то испытывает ко мне симпатию, потому что я просто непревзойден в танце, – сказал он, заставив Драупади снова улыбнуться.

– Моя благодарность за то, что вы подняли мне настроение, господин Карна. У вас доброе сердце.

Какой-то инстинкт, а возможно, стремление к самоуничтожению, заставил Карну развернуть ее, а затем притянуть обратно, в кольцо своих рук – гораздо ближе, чем раньше. Он поймал ее за бедра, наклонился, изогнулся, почти оторвав ее от земли, не обращая внимания на то, как взвыла и удивленно замолкла музыка. Она вздохнула от удовольствия, кончики ее волос коснулись пола, но он едва расслышал это из-за вздохов зрителей. Ему все сильнее хотелось наклониться к ней ближе, чтоб вдохнуть ее запах – пряный и цветочный. Он медленно поднял ее. Золотая ткань, прикрывающая ее груди, коснулась его лица, струйки пота очаровательно мерцали в ее декольте. Затем он увидел ее изящные ключицы, ее изгиб шеи, затем – ее приоткрытые губы, аристократический нос, завораживающие глаза, глубокие, как озеро в полночь.

Они, учащенно дыша, смотрели друг на друга. Карна почувствовал, как его брюки внезапно стали ему узки. Должно быть, это от пота, подумал он, но затем внезапно понял, как выглядят непроизвольные толчки в человеческом теле.

 
ДРАУПАДИ была вырвана из ее снов этим странно растущим набуханием, которое внезапно немного сдвинулось к ее пупку. Она не понимала, что происходит, но ей вдруг показалось, что жар от тела Карны может попросту сжечь ее дотла. Она вдруг почувствовала себя глупо из-за того, что выдавала желаемое за действительное. Заинтересован ли этот мужчина именно в ней? Он мог говорить все это просто потому, что был рыцарем, или потому, что у него было слишком уж хорошее зрение. С другой стороны, он не мог контролировать, как блестели его ключицы, когда он говорил. Но, в конце концов, его гораздо больше интересовали кулфи, чем она, напомнила она себе.

– Это было… неплохое движение, господин мой.

И в тот момент не было ничего более милого, чем смущенный, застенчивый взгляд Карны. Но Карна отступил, совсем немного, но и этого было достаточно, чтоб пространство между ними увеличилось – и она почувствовала, как у нее от напряжения скрутило живот. Драупади нахмурилась, ощутив это, и все же она чувствовала себя счастливой. Танец не мог изменить мир. Танец не мог убрать весь гнев и всю боль. Но Карна был таким теплым, а в его глазах… Боги, там светилось что-то похожее на надежду, на обещание, что ей не всегда придется чувствовать эту боль. Его серьезные вопросы затронули самую глубокую часть ее души и каким-то образом пробудили ее. Улыбка вырвалась из нее, подобно песне.

Но тут Карна оглянулся, словно впервые заметил вытаращившиеся на них глаза, и улыбка покинула его губы, а в глазах появилось жесткое выражение.

– Тысяча извинений, моя царевна. Я не знаю, что на меня нашло. Вы в порядке?

– Да, мой господин, – быстро ответила она. Ложь! – Я верю, что наш танец надолго запомнится, господин мой. Я у вас в долгу за то, что вы такой замечательный партнер. – Так лучше. – Вы были очень любезны и добры. – В ее глазах что-то вспыхнуло, сменившись намеком на нерешительность, и она пробормотала: – Вы хорошо владеете луком, мой господин?

– Я… им управляюсь. – Карна сверкнул усмешкой, окрашенной злобой, и Драупади обнаружила, что улыбается в ответ.

Ее сердце билось так громко, что ей казалось, что это слышно даже ему.

– Теперь я должна вас покинуть, – быстро сказала она, увидев приближающуюся к ней царицу.

Она даже не могла посмотреть, какова была реакция ее отца, хотя была уверена, что это будет что-то вулканическое. Но было кое-что, что она должна была сказать Карне. Ей потребовалось некоторое время, чтобы понять, что он, осознавал он это или нет, спас ее от полного краха. И если он выиграет…

Карна прижал руку к сердцу и слегка поклонился, не сводя с нее глаз:

– Я желаю вам настоящего счастья, царевна.

Это решило для нее все.

– Я открою вам один секрет, господин Карна. Завтра на сваямваре будут соревнования по стрельбе из лука. – Она посмотрела на него, проверяя, понял ли он ее.

Но лицо Карны потемнело, как будто она рассказала о смертельной болезни.

– Я… я не участвую, царевна, – низким голосом сказал он, выпрямившись и замерев, как натянутая струна. – Я пришел только для того, чтобы поддержать царевича Дурьодхану из Союза Хастина.

Стыд и печаль исказили черты Драупади. Она была права. Она его не интересовала. Она обманывала себя. Но она не могла не спросить:

– Почему нет?

– Я всего лишь вассал, царевна. Верховный Магистр. Более того, я решт. Я, должно быть, нарушил сотню правил, просто поговорив с вами сегодня вечером.

Решт. Внезапно ее переполнило воспоминание о неприятном запахе, таком густом, что она чуть не задохнулась. Она знала, что на самом деле его не было, но отголосок этой вони, возникший у нее в голове, был просто ошеломляющим. Она пыталась забыть о нем, но ничего не получалось. А затем руки, ледяные, как стылая вода, сжали ее сердце и раздавили его. Карна… Теперь она вспомнила это имя. О нет… Кришна подробно рассказывал о нем: низкорожденный выскочка, пробившийся к власти, используя обман и подхалимство; дружок Дурьодханы; как он отравил верховного правителя Анги; как он сговорился убить Арджуну. Опасный, мерзкий человек, рожденный среди гнили и грязи, человек, которому суждено принести гибель любому, к кому он прикоснется. Почему Пракиони так жестока со мной?

Острая вонь вновь ударила ей в нос. Это было странно знакомо. Она чувствовала этот запах каждый раз, когда Кришна говорил о Карне последние два месяца. Казалось, никого больше это не беспокоило, но ее от этого запаха тошнило. Коротко кивнув Карне, она резко повернулась к матери, ожидавшей, чтобы проводить ее обратно в комнату.

Тем временем околдованный Карна заставил себя отвести взгляд от Драупади, гневно проклиная себя и осознавая, что он потерял над собой контроль. Она для Дурьодханы, напомнил он себе. Сначала Мати, теперь Драупади. Что со мной не так? Он угрюмо пошел прочь, пытаясь отвлечься другими мыслями. Кришна был именно тем, кто ему сейчас был нужен. Его улыбка охладила пыл Карны столь же верно, как глыба льда.

 
КРИШНА улыбнулся Карне и жестом велел царевичу Сатьяджиту увести царя Друпада, пока от его гнева не вспыхнуло все вокруг.

Вскоре он присоединился к ним. Личная комната для аудиенций короля была не такой большой, как его тронный зал, но Кришне нравились матхуранские ковры и гобелены. Это напоминало ему о том, как Дварка может выглядеть в будущем. Он вошел, и королевский управляющий объявил:

– Господин Кришна, блюститель Матхуры, – это ему тоже нравилось.

Толпа сыновей, порожденных Друпадом, стояли на коленях перед царем. Но улыбка Кришны превратилась в пепел, когда он увидел, как Друпад дал Драупади пощечину, и та, пошатнувшись, упала на пол.

– Ты что, не видела эту гребаную отметину у него на шее? – рявкнул на нее Друпад. – Каков наш девиз, девчонка?!

– Лучше смерть, чем бесчестье, – всхлипнула Драупади.

– Именно! Лучше смерть, чем бесчестье! Помни об этом! – прогремел Друпад. – Отведите царевну Драупади обратно в ее покои и проследите, чтобы она оставалась там, – резко приказал царь евнухам-охранникам.

Кришна вздрогнул, но остался стоять с каменным лицом, ожидая, пока гнев царя остынет. На мгновение он все же задумался о том, чтобы помочь Драупади подняться на ноги и приказать Серебряным Волчицам убить Друпада. О, почему ты такой лицемер, Кришна? – спросил он себя, ведь пощечины были ничем по сравнению с той болью, которая ждала ее, если удастся его план.

Друпад повернулся к Кришне.

– Сначала Шикханди, потом Драупади… Мои дети рано или поздно позорят меня! Господи, Кришна, этот низкорожденный великолепно управляется с луком. А то, как он бесстыдно танцевал с моей дочерью… С МОЕЙ ДОЧЕРЬЮ! – повторил он, как будто Кришна не услышал его в первый раз. – Во всем виновата ее мать. Шлюха способна лишь на то, чтоб воспитать в полной свободе! – Покачав головой, он встал. – Соревнование на сваямваре должно быть изменено. Он – Верховный Магистр Хастины. Если он попытается поучаствовать, то по правилам мы не можем ему отказать. Но я скорее убью Драупади, чем позволю ей сбежать с рештом.

– Разумное предложение, отец, – сказал царевич Сатраджит, стремясь произвести на него впечатление. – Могу ли предложить вместо этого гонки на колесницах?

– Низкорожденный – сын возничего, – сухо сказал Кришна.

– Значит, рукопашный бой с булавами?

Друпад хмыкнул и потеребил бороду:

– Я видел, как этот убийца родичей размахивал своей булавой. Ничто не может встать на пути Дурьодханы. Почему все так случилось? Я подготовил соревнование, в котором должен был победить Арджуна! Почему этот проклятый дурак должен был умереть?

– Карна никогда не женится на Драупади, – спокойно сказал Кришна. – Он не участвует. Мы видели имена. Хастину представляет Дурьодхана. Но, если даже Карна выиграет, ему никогда не позволят победить. Все случится так, как должно случиться. Просто доверьтесь мне.

Друпад некоторое время смотрел на Кришну, прикидывая.

– Очень хорошо, – наконец сказал он. – Творите свои фокусы, господин Кришна. Я рассчитываю на вас.

– И вы действительно можете рассчитывать, ваша светлость. В конце концов, вы великодушно согласились в трудную минуту дать Матхуре в долг. Теперь моя очередь возвращать его.

Друпад нахмурился. Он заплатил Кришне за его преданность так же, как ювелир подкупает лучшего мастера-вора для охраны сокровищ.

– Если вы позволите, ваша светлость, мне нужно поработать. – И Кришна неторопливо вышел из комнаты во внутренний двор с прудом, в котором цвели лилии.

Царские женские покои поднимались с трех сторон на два этажа вокруг внутреннего двора с прудом с цветущими лотосами. В этих комнатах молодые девушки ткали гобелены и вплетали друг другу в волосы бусы и ленты, цветы и перья. Кришна мельком увидел Шикханди, который сидел с тремя девушками и заплетал волосы в косу. Кришна улыбнулся им и поднялся по извилистым ступеням на верхний этаж. К тому времени, когда он добрался до покоев Драупади, Штиль уже находилась там и сейчас сидела, развалившись на стуле и закинув ногу на ногу.

– Почему ты снаружи?

– Царица попросила меня рассказать царевне о ее обязанностях, но отослала меня после того, как она услышала, что я просто должна была сказать!

Кришна замер:

– И… что ты сказала?

– Господин Кришна, я же не дура. Я сказала ей выйти замуж за того, кого выбрал ее отец.

Кришна подозрительно глянул на нее:

– Неплохо…

– А еще сказала ей, чтобы в первую ночь она держала под рукой комок ваты, чтобы не прикусить язык. Из царевен без языка не получится хорошая царица. Сказала ей не кричать, если он этого не захочет. Стать его рабыней. Делать, как ей было сказано, пока он не начнет ей доверять, а затем подсадить его на лунное зерно. Она должна сама зажигать ему кальян. Сначала нужно добавить лунного зерна совсем немного. Потом постепенно увеличивать его количество, особенно после того, как он изольет в нее свое семя. Таким образом он будет ассоциировать наркотик с удовольствием и властью. И тогда он перестанет желать ее тело и будет довольствоваться порошком. Я сказала, что она должна пичкать его лунным зерном все сильнее и сильнее, пока его разум не будет окончательно разрушен зависимостью от наркотика. Тогда она действительно могла бы жить как царица. Да, это будет царица, вышедшая замуж за ходячий труп, но, по крайней мере, у нее будет его золото, чтобы…

– Хватит болтать! – У Кришны звенело в ушах. – Где Буря? Почему она так долго?

– Доставить этого пьяного Ниарката домой было непростой задачей. Он так сильно уязвил гордость этого греческого бедняжки!

– Я бы не стал беспокоиться об этом. Мальчишки спокойно переживают оскорбления. Меня беспокоит эго старших. Буря уже должна быть здесь. Скоро нам понадобятся гнилушки.

– Она будет здесь. Как продвигается промывание мозгов? – Штиль оглянулась от дверей Драупади.

– Честно, не особо хорошо, учитывая то, что произошло сегодня.

– Этого бы не случилось, если бы вам удалось смутить Карну, как планировалось. Может быть, вам следовало дать задание Ниаркату. Кажется, у него есть талант.

– Спасибо за это краткое резюме, Штиль. Но еще не все потеряно.

– Думаю, это будет не так уж сложно. С тех пор как мы прибыли, вы с легкостью вошли и в ее спальню, и в зал царского совета. Они безгранично доверяют вам. Да и царевна не слишком сообразительна. Каждую ночь я слышу, как она молится о том, чтобы явился настоящий герой, который защитил бы ее… У нее такая слабенькая головенка, что с ней не нужно сложных манипуляций. Вы можете одурачить ее просто проблеском правды, без использования запаха навоза, а то нам для того, чтобы избавиться от вони, приходится по два раза ходить в баню.

Кришна уже обдумал это:

– Наивные умы наиболее опасно обманывать, Штиль. Ибо вы никогда не знаете, кто может отменить вашу работу и повернуть ее вспять. Так что убедись, что смесь готова. Когда я щелкну пальцами, медленно помести ее в комнату. Почему я должен снова это объяснять? Ты уже делала это несколько раз.

– Да, размахивай ею всякий раз, когда вы произносите такие слова, как «низкое происхождение», «бедность» или «Карна». Учту.

Кришна кивнул и уже собирался постучать в дверь, когда Штиль вдруг, прищурившись, сказала:

– Господин Кришна, у меня отличный слух. Я надеюсь, вы вспомните о приказе госпожи Сатьябхамы, если я услышу что-нибудь неподобающее?

Кришна улыбнулся в ответ на эту неприкрытую угрозу и постучал в дверь, а зайдя в комнату Драупади, увидел, что она, с трудом сдерживая слезы, скорчилась у ног своей матери.

 
ШАКУНИ думал, что захлебнется, если не перестанет смеяться. Задыхаясь, он вцепился в перила террасы. В конце концов ступню без пальцев скрутила дикая судорога, вызвавшая в свою очередь дикую дрожь в искривленном позвоночнике. Боги любят шутов! Шансы Драупади выбрать для танца Карну были миллион к одному, но, как выяснилось, именно в этом году шанс миллион к одному выпадал в восьми случаях из десяти.

Я люблю свадьбы, размышлял Шакуни. Они такие скандальные. Если и было что-то более забавное, чем неуклюжие танцевальные па Карны, так это лицо царя Друпада, когда он увидел, как его дочь крутит бедрами, обнявшись с рештом. Друпад умчался вместе с Кришной еще до того, как завершилась ночь. Но даже Друпаду стоило признать, что Драупади и Карна сейчас выглядели как божественная пара из какой-нибудь фальшивой легенды, хотя, будем честными, в свои лучшие дни Шакуни мог бы перетанцевать их обоих. Пульсирующая боль в ноге напомнила ему, что старые добрые времена остались далеко в прошлом.

Несколько часов спустя, когда луна повисла высоко в небе, а женихи были хорошо накормлены, большинство знатных дам, обсуждая завтрашний сваямвар, неторопливо возвращались в свои покои, женихи двинулись к берегу реки, чтобы всерьез начать вечернюю попойку. Однако было много и тех, кто отсутствовал. Карна удалился в свою палатку вместе с Судамой. Джарасандха, Калявана и Бхагадатта тоже нигде не было видно. Друпад не явился, но его сын и наследник, царевич Сатьяджит, и брат Драупади, царевич Дхриштадьюмна, занимались гостями. Шакуни, слабо шипя сквозь зубы, покачивался с носка на пятку, пытаясь избавиться от скрутивших его ноги судорог. Пусть ходить и было больно, но он был рад снова выдавшейся возможности пройтись. Слишком много сидеть без дела было столь смертельно опасно, как и слишком много ходить.

В воздухе пахло какими-то экзотическими специями. Слуги вкатили шесть чудовищных бочек с элем, заодно подняв столы и скамейки и уставив их мисками с клубникой, свежеиспеченным хлебом и сладкой травой. Старуха музыкантша наигрывала веселую мелодию на дудочках. Танцовщицы соблазнительно раскачивались вокруг костра, отмахиваясь от пытавшихся полапать их рук. Тут были и крепкие женщины с широкими скулами и миндалевидными глазами из Прагьотиши, и стройные зеленоглазые девушки из Балхана с кожей цвета сапфира, и чувственные женщины с юга с глазами, подведенными сурьмой. Все они были одеты в струящиеся шелка, стянутые на талии поясами, расшитыми бисером.

Шакуни почувствовал давно забытое шевеление в паху, с которым он ничего не мог поделать. Стоящий слева от него Дурьодхана замер неподвижно, как камень, словно наблюдал за похоронной процессией. Если бы он только знал, от чего отказывается! Дурьодхана мог бы кое-чему поучиться у своих дядюшек. Сидевший на мягком диване пьяный Бхуришравас качал на коленях пышногрудую танцовщицу. Он уже успел расшнуровать лиф ее платья и поливал тонкой струйкой вина ее грудь.

На лице Шакуни, должно быть, появилось выражение тоски, потому что одна из танцовщиц в черных струящихся шелках направилась к нему. В ее медовых волосах заблудился венок из розовых цветов. Левую половину лица скрывала полумаска, но и остальная часть ее лица была почти не видна в темноте. Шакуни пришлось заставить себя отвести взгляд от ее упругих грудей, тень между которыми притягивала его взгляд, как бугорок подсолнуха влечет пчелу.

– Э… ты лезешь не на то дерево, любовь моя, – сказал он, указав на свою трость.

– Ну, ты ведь можешь просто посидеть, пока я сделаю все остальное? – Ее голос казался медовым, текучим, в нем слышался акцент далеких Золотых островов. Уголок ее накрашенных губ изогнулся в полуулыбке-полунасмешке.

Стоявший рядом с ними Дурьодхана резко обернулся и глянул на женщину. Он смотрел на нее так, словно в ней было что-то знакомое, но он не мог понять, что именно. Наконец он глубоко вздохнул, улыбнулся и пошел вперед, возможно, чтобы дать своему дяде немного уединения, пока он объяснял, почему его нельзя соблазнить.

– Боюсь, я слишком изувечен, – с напускной беспечностью сказал Шакуни, с сожалением глядя на блеск ее бедер, видневшихся сквозь длинный разрез на юбках. Женщина поморщилась и плавной походкой удалилась прочь.

Шакуни присоединился к Дурьодхане, чей дух, казалось, каким-то образом ожил. Когда королевский шут запел песню о матроне Меру, он так сильно рассмеялся, что пролил на себя вино, и сейчас он повернулся к Шакуни, ухмыльнувшись впервые за несколько недель. Приятное настроение Шакуни тут же испарилось:

– В чем дело, мой царевич?

– В жизни каждого царевича наступает момент, когда он задается вопросом, стоит ли трон всех жертв.

– Это настроение пройдет, царевич.

– У тебя всегда наготове ответ, не так ли, дядя? Хорошо, тогда ответь мне. Я здесь, чтобы Панчал мог быть добавлен к силе Хастины. Так?

Шакуни почувствовал, что ему страшно отвечать:

– Да.

– Карна сказал мне, что царевна открыла ему, что сваямвар – это соревнования по стрельбе из лука.

Борода Вайю!

– И что?

– Карна ведь тоже относится к Хастине, не так ли? Ты видел, как эти двое танцевали. И нет никаких ограничений на участие решта в сваямваре. Я проверил правила.

– Мой царевич! Я должен посоветовать не…

Дурьодхана не дал ему закончить:

– Нет, дядя. Ее слова решили мою судьбу. Карна примет участие в сваямваре. Я принял решение. Он завоюет руку Драупади и принесет силу Хастине, а я же женюсь на Мати и заключу союз с Калингой. Два ведь всегда лучше, чем один?

Проклятая арифметика.

Шакуни повернулся к жонглеру, который как раз запускал в воздух каскад горящих шаров. Он подумал о Карне и Драупади, стоящих вместе, высоко на пьедестале, как мифические монархи, одетые в сияющее золото. Такие молодые, такие красивые, у них впереди богатая, могущественная и счастливая жизнь. Ура! Мое сморщенное сердце бьется от радости. Но, может быть, он мог бы как-то над этим поработать, настроить друга против друга. Ему придется над этим подумать.

– Давай откланяемся, дядя, – сказал Дурьодхана. – Я хочу сам сообщить об этом Карне! Нельзя терять ни секунды!

 
КРИШНА уже провел в комнате Драупади больше часа. Царица давно ушла. Штиль услышала через дверь мягкий звук флейты Кришны, переплетенный с песнопениями. Голос Кришны был приглушен толстыми стенами, но стих был известен каждому: Понадобится крыша от дождя, я буду с вами вновь и загодя.

В комнате на груде подушек полулежала Драупади. Ее черные волосы были взъерошены, одеяние из оранжево-золотого самита отражало свет фонарей и переливалось, когда она смеялась над шутками Кришны.

– Могу рассказать еще одну, – сказал Кришна. – Что можно сказать о сердитых собаке и гусыне?

Драупади рассмеялась, качая головой.

– Не знаю.

– Гав-дкие га-га-гады!

Драупади весело захихикала и ткнула пальцем в Кришну:

– Ах, прекрати! Это было ужасно! – Она встала и подошла к столу, чтобы полюбоваться собой в зеркале. Она крутилась и поворачивалась, рассматривая свое отражение, и свет свечи странно танцевал вокруг нее, отбрасывая на лицо Кришны попеременно свет и тень.

– Жизнь на ферме была тяжелой. В детстве у нас были лишь шутки. Кстати, твое лицо знавало лучшие дни, дитя мое, – сухо сказал он, зная, что иногда лучшим лекарством от боли является безразличие.

– Я не знала, что он…

– Я знаю, что тебе это было неизвестно, но, держу пари, тебе это понравилось. Он довольно красив, этот решт. Но жизнь – это не сказка, мой милый друг. Однажды ты это поймешь, и случится настоящая трагедия.

– Почему вся моя жизнь – трагедия, Кришна?

– Теперь ты взрослая женщина, прекрасная, как песня. В нашем мире за таким проклятьем следует лишь скорбь.

– Я никогда не могу понять, делаешь ли ты мне комплимент или оскорбляешь меня.

– Стакан всегда наполовину полон, – подмигнул Кришна, отложив флейту в сторону, и, взяв стоящую возле зеркала баночку с мазью, осторожно нанес немного крема на ее щеку – туда, где даже в тусклом мерцании свечи был заметен четкий отпечаток ладони. Кришна мягко подул на щеку и увидел, как Драупади покраснела.

Я все еще на это способен! – с довольным озорством подумал он.

– Как продвигается подготовка к выставлению меня на аукцион? – рассеянно спросила Драупади.

– Аукцион означает, что кто-то должен заплатить, чтобы заполучить тебя. А сейчас твой отец платит за то, чтоб забрали тебя. От тебя одни проблемы, Драупади.

Она снова игриво толкнула его локтем:

– Кришна, у меня есть вопрос. – Он видел, как она пытается найти слова, а может – смелость. – Почему решты считаются низшими?

Взгляд Кришны внезапно сконцентрировался на Драупади, и его губы изогнулись в улыбке:

– Прежде чем я отвечу, что вызвало этот… вопрос?

– Интеллектуальное любопытство.

– Очень хорошо. – Кришна сел, рассеянно теребя павлинье перо. А затем, не глядя на нее, сказал: – Так что я предполагаю, что это было следствием твоего страстного выступления.

– Не отвлекай меня. Умоляю, ответь! – взмолилась она.

Он предвидел это в тот момент, едва взгляд его упал на Карну. Он, конечно, слышал байки о его мастерстве владения луком. Он знал, что слабость Карны заключалась в том, как обращались с рештами, и в его одержимости стать лучшим лучником. Но Кришна был совершенно не готов к тому, что, несмотря на то, что Карна был светлокожим, он одновременно был и безумно красив.

– Ну, – начал он, – это из-за того, чтобы люди, которые называют их низшими, могли чувствовать себя выше. – Кришна поднялся со своего места, внезапно почувствовав беспокойство. – Решты такие же благочестивые, как намины; такие же трудолюбивые, как кшарьи. У них своя важная роль в системе, которая сложилась, и предполагается, что им должно быть оказано должное уважение. Но решты страдают от проклятия, помилования по которому быть не может: они бедны; они стали такими, ибо кшарьи и намины угнетали их на протяжении веков.

Драупади внимательно слушала его.

– Несчастные души, – печально произнесла она, совершенно не в состоянии представить доблестного Карну бедным или несчастным.

– И тогда появляются такие люди, как Карна. Он несет тяжкий крест, сражается за права рештов; в полном одиночестве ведет борьбу с миром.

В этот момент Кришна был уже уверен, что Драупади полностью влюблена в этого решта; бунтаря, борющегося против угнетения, сложившегося веками. Карна казался настоящим героем. Но в этом и была особенность героев. Они все умирали.

Комнату как по команде наполнил гнилостный запах, от которого Драупади затошнило. Она поспешила к тазу, наполненному жасминовой водой, и побрызгала немного на лицо.

Буря, наконец-то ты здесь!

– Вижу, господин Карна полностью очаровал тебя, – сказал он. – Я вижу в тебе стойкость, которая тебе понадобится, если ты выйдешь за него замуж. Думаю, если до этого дойдет, ты должна выбрать его.

– Должна? – спросила сбитая с толку Драупади. – Выбрать решта? Разве это возможно?

– Разве царевне Панчала нужно заботиться о трудностях? Представь свою жизнь, если ты будешь супругой революционера, Драупади, – предложил Кришна. – Вы войдете в легенды.

– Как Рама и Сита?

– Осмелюсь сказать, даже больше. Как и Сита, ты проведешь большую часть своей жизни в хижинах с соломенными крышами, готовя пищу на кострах, разожженных на навозе. Но настоящая любовь что угодно превратит в аромат. Тебе, конечно, придется дождаться, чтобы набрать воды из колодца, потому что женщины высшей касты набирают воду первыми, но что из того? Его добрая мама и ты сможете сменять друг друга. В конце концов, вы будете жить в одном помещении, и, учитывая, что царице никогда не разрешат тебя навестить, она станет и твоей новой матерью. Но в этом и заключается очарование юной любви – она побеждает все.

– Но ведь все будет по-другому, если решт является Верховным Магистром?

– Разумеется, если рассматриваемый Верховный Магистр живет в своем протекторате, – ответил Кришна. – Насколько я знаю, Карна все еще живет в Хастинапуре, в своем старом доме, в гетто, предназначенном для рештов. Революционеры вынуждены притворяться. Я не виню его. Привычки, выработанные за всю жизнь, не меняются в одно мгновение, вместе с судьбой. В конце концов, он доверенное лицо царевича Дурьодханы, который, по слухам, является убийцей царевича Арджуны. Некоторые говорят, что решт тоже приложил к этому руку. А еще у него есть племянник, о котором он заботится, как о собственном сыне. Ты сможешь ощутить благословение материнства, прежде чем выносишь собственного ребенка. А это приключение от жизни в нищете, приготовление пищи на открытом огне, купание в реках и водопадах… О, сельская местность полна романтики, – вздохнул Кришна. – Я почти тебе завидую.

– Это будет не так уж и сложно. – Но лицо Драупади к этому времени утратило свою яркость. Настоящая любовь оказалась отвратительной вещью.

– Разумеется, нет. По большей части это будет походить на отдых! Однако тебе следует быть осторожной с наминами и кшарьями. Жизнь революционера коротка. Убийцы, отравления, линчевания… В наши дни рештов при малейшей провокации могут привязать к колеснице и протащить по деревне.

Она не успела ответить – нос ее сморщился:

– О, этот отвратительный запах! – воскликнула она. – Айла!

В комнату вбежала, низко опустив голову, ее служанка.

– Принесите все тигли с лавандовым маслом из кладовой. Живо!

Айла, не сказав ни слова, поспешила выполнить приказ.

Вскоре по всему залу были развешаны масляные лампы с миррой, ладаном и кипарисом, но запах так и не исчез. Кришна видел, что Драупади уже с трудом его выдерживала. Хорошо.

– А как же любовь, Кришна? – жалобно спросила она, отбросив все свои амбиции. В душе она оставалась простой юной девушкой, израненной и напуганной. – Ты сказал, что она может победить все.

Кришна хотел рассмеяться, но смог сохранить мрачное выражение лица.

– Любовь – это огонь, – ответил он, – который может согреть душу, но может и сжечь твой дом. Любовь на мгновение кажется чем-то ошеломляющим, но как только мы женимся, переизбыток чувств рассеивается в воздухе, и после этого остается лишь мучение. Женщинам все время приходится мириться с недостатками своих мужей, но бороться с недостатками в его доме, его казне, его ранге – это весьма необычная задача. – Кришна покровительственно улыбнулся. – Но ты не обычная женщина, Драупади. Ты Огненная Царевна Панчала. Ты не позволишь мысли о жизни в бедноте отвратить тебя. Просто вспомни, как красив Карна.

Кришна почти чувствовал, как в ее груди поднимаются рыдания. Она пыталась их подавить, но он знал, что это бесполезно. Пришло время менять тактику.

– Драупади, ты что-нибудь знаешь об этой Айле, с которой ты так грубо обращаешься?

Она подняла глаза.

– Я не хотела быть грубой. Просто этот запах…

– Я не ставлю под сомнение то, как ты управляешься со своей прислугой, – оборвал ее Кришна. – Я говорю об управлении женщинами. Я спрашиваю, ты ее знаешь?

– Конечно, я знаю. Она… – Драупади резко замолчала. Она вспомнила о том, как обошлась с Айлой. О том, как смеялись над ее платьем придворные дамы. О том, что на шее у Айлы виднелся знак в виде двух слезинок… Такой же, как у Карны.

Драупади разразилась слезами. Она подбежала к Кришне и крепко обняла его. Он не дрогнул, лишь по-братски погладил ее по волосам, одним глазом поглядывая на дверь, опасаясь, что Штиль решит ворваться в комнату, дабы исполнить угрозу Сатьябхамы.

– Я не хочу такой жизни! – рыдала она. – Но он такой…

– …великолепный, – закончил за нее Кришна. – Я знаю, малышка, но красота со временем тускнеет, обнажая скрытые под ней страдания. Царевна, – Кришна похлопал ее по спине, – все в порядке. Отпусти перед завтрашним днем тьму. Возроди ее. Омолоди. Завтра новый день, начало новой главы; завтра ты сможешь быть той, кто ты есть на самом деле. Используй мудрость, извлеченную из прошлых ошибок. Я не собираюсь лгать, что это не будет сложно. Но я знаю, что ты готова. Пусть уйдет девушка, чтоб возродилась женщина.

Драупади не ответила, едва понимая слова, которые он произносил. Но они каким-то образом утешили ее.

– Я знаю, что вела себя по-детски, – наконец сказала она. – Но к чему все эти споры? Он даже не участвует.

– Единственное, что я узнал за свою жизнь о сваямварах, это то, что они никогда не идут по плану. Ни в чем нельзя быть уверенным. Но мы должны быть готовы к тому, что Карна будет претендовать на твою руку.

Глаза Драупади на мгновение заблестели, и в тот же миг, точно по сигналу, в комнате усилился ядовитый запах. Кришна едва не подавился. Даже нанесенная на ноздри мазь, помогающая притупить обоняние, не спасала.

– Решт никак не может соперничать с величайшей знатью, которая искала моей руки, не говоря уже о том, чтоб победить, – сказала Драупади. – Хотя у меня все равно нет выбора. Мои чувства к решту не имеют значения. Пусть он соревнуется и проиграет. Судьба приведет меня туда, куда я направляюсь. – Кришна заметно напрягся. – Я что-то не так сказала? – спросила она.

– Карне нельзя позволить соревноваться, Драупади, – сказал он. – Под любым предлогом. Ни в коем случае, если ты не хочешь выйти за него замуж.

– Но он всего лишь решт, – возразила Драупади. – Как он может победить?

– Пусть он и решт, но удача на его стороне, – сказал ей Кришна. – В конце концов, именно он танцевал с тобой. Удача может привести к странным происшествиям. Если он выиграет, никто не сможет отказать ему в твоей руке.

Кришна мог видеть, что это все еще звучало как музыка для ее ушей. Она знала, что не может заполучить его, но хотела видеть, как он сражается за нее.

– Но что я могу сделать? – нерешительно спросила она.

– Это твой сваямвар.

– Он просто так называется, – усмехнулась Драупади.

– Драупади, у тебя всегда есть выбор, независимо от того, что говорит тебе царь Друпад. Даже если ты не встанешь и не сделаешь завтра выбор, это само по себе будет являться выбором. И помни, твое решение определит твою судьбу. Как только ты выступишь перед царями и царевичами Арьяврата, ты можешь говорить все что угодно, как царевна Панчала, и его светлость не сможет публично отказать тебе в твоих желаниях точно так же, как он не смог помешать тебе танцевать с Карной. Ему необходимо соблюдать приличия – пусть это и основной недостаток. Знай, что я поддерживаю тебя, что бы ты ни выбрала. Если ты хочешь выйти замуж за решта…

Драупади вскочила на ноги и бросилась к чаше с жасминовой водой, с трудом сдерживая рвоту. Кришна улыбнулся. Это действительно сработало.

Он встал:

– Я должен откланяться, Драупади, – сказал он, весьма довольный собой. – А теперь отдыхай. У тебя впереди важный день.

Драупади слабо кивнула, уткнувшись лицом в чашу. Кришна знаком позвал Айлу, которая помогла ему уложить Драупади на кровать, а затем поманил девушку прочь за собой из спальни.

– Прошу у вас прощения, мой господин, – поспешно заговорила Айла, стоило дверям комнаты мягко закрыться за ними. – Рештам не разрешается сопровождать ее за пределы женского двора. Я не могла помешать ей танцевать…

Кришна сделал ей знак, заставив ее замолчать:

– Айла, ты хорошо справилась. Возможно, она была бы слишком очарована красотой Карны, если бы увидела его непосредственно завтра. Нет, так даже лучше. А теперь запомни, каждый раз, когда она говорит или кто-либо вокруг нее говорит о Карне или упоминает рештов…

– Я раздавлю навозные лепешки, которые дала мне Буря, мой господин. Я знаю, что этот решт слишком опытный, чтобы быть допущенным к соревнованиям.

– Ты такая умная шпионка!

– Я вынуждена, мой господин. Я думаю, мы можем доверять царевне. Завтра, если возникнет такая необходимость, она поступит правильно.

Кришна кивнул. Все шло хорошо. И все же он не мог избавиться от ноющего ощущения, что вот-вот произойдет что-то ужасное.

 
ШАКУНИ не мог поверить, что с Карной могло случиться что-то настолько замечательное. В конце концов, он был проклятым на жалкую жизнь рештом. Но, с другой стороны, сам Шакуни был рожден царевичем Гандхара. Но судьба, играя на скрипке, всегда выставляет ногу вперед, на каждом шагу готовясь сделать тебе подножку. Нет смысла ругаться и злословить.

Они нашли Карну в роскошном шатре на дальнем конце города, в той части большого лагеря, что была предназначена для свиты знатных гостей, посещающих сваямвар. В палатке столь ошеломляюще пахло устрицами, что Шакуни пришлось оставить открытым клапан палатки, чтоб позволить выветриться этой вони. Он видел, что Судама никогда раньше не ел устриц, и Карна сейчас показывал своему племяннику, как вынимать мясо из раковин, и сам кормил его самыми сочными кусочками. Было крайне неприятно видеть его таким – уязвимым и мягким. Это мешало составить план, как в дальнейшем подтолкнуть его к падению.

Дурьодхана, озорно улыбнувшись, вышел вперед:

– Суда! Что ты думаешь о выступлении своего дяди?

Свет от алхимических фонарей озарил внезапно возникший на щеках Карны румянец.

– Ты пришел издеваться над раненым? Я с трудом смог удержаться, чтоб не рухнуть.

– Рухнуть в глубины любви, ты хотел сказать?

Карна ответил ему настороженным взглядом – словно его поймали при попытке что-то украсть. Ах, она ему действительно нравится. И после одного лишь танца! Ах, мальчишки… они мыслят одной лишь головкой… вздохнул Шакуни.

– Я не понимаю, о чем вы, царевич, – насторожился Карна.

– Все довольно просто. Я люблю Мати и не хочу жениться на этой Огненной Царевне. А ты, кажется, сильно влюблен в Драупади, и ты клялся мне в верности. Так что решено. Завтра ты будешь принимать участие в сваямваре. Ты завоюешь Драупади своим луком и добавишь Панчал к силе Союза.

Раковины выпали из руки Карны. То, что последовало за этим, было мелодраматичным объяснением между друзьями, которое в то же время было совершенно неприятно для Шакуни. Он, прихрамывая, вышел из комнаты на воздух. Небо уже потемнело. Дул холодный ветер. Шакуни снова подумал о жестокости Судьбы и почувствовал, как он продрог. Он не мог сказать, как долго он стоял там, и лишь через некоторое время услышал, как вдалеке, на другом конце города, зазвонил колокол, возвещая полночь.

Дурьодхана, широко улыбаясь, вышел из палатки. Итак, Карна согласился. Сестра меня убьет. Удрученный, Шакуни направился вместе с ликующим Дурьодханой в их покои во дворце. Улицы, которые днем были заполнены торговцами, продававшими свои товары, теперь, когда пара шла во дворец, были почти пустынны. Налетел порыв ветра, и из трещин в зданиях, сомкнувшихся с двух сторон, послышался дрожащий свист. Теперь, когда Кампилья была пустынна, здесь царили весьма странные звуки.

Из тени, справа от Дурьодханы, выступила женщина. Казалось, что камни улицы поглощали шум ее шагов, окутывая ее покрывалом тишины. Но Шакуни сразу узнал танцовщицу, которая подошла к нему после пира. Эти бедра он узнал бы где угодно. Кинжал Дурьодханы скользнул ему в ладонь, но женщина замерла на расстоянии.

– Царевич Дурьодхана, – ровным голосом произнесла женщина, разом избавившись от акцента Золотых островов. – Я знаю, что у вас есть оружие, но давайте не будем невежливыми. Я надеюсь, вы понимаете, что мы поставили вас в весьма невыгодное положение.

Рука Дурьодханы потянулась к мечу, но левая рука Шакуни метнулась вперед и остановила его руку. Он медленно покачал головой. Они были не одни. Вокруг кружились пьяные гуляки, бросая на них любопытствующие взгляды. И каждый из них был одет в не по сезону тяжелую куртку, скрывающую, без сомнения, всевозможное оружие. Вверху мелькали фигуры. Дурьодхана одними губами произнес:

– На крыше, – указав подбородком на скользящие силуэты, вооруженные тонкими изогнутыми луками.

Вот дерьмо. Где этот Карна, когда он так нужен? Шакуни хмыкнул и, хромая, шагнул вперед:

– Похоже, вы ставите нас в невыгодное положение, моя госпожа. Должно быть, я вам действительно нравлюсь, раз вы так следуете за мною.

– Этот корабль отплыл давным-давно, калека.

– Чему мы обязаны удовольствием от вашего общества?

– Я просто хочу поговорить с тобой.

Шакуни раскинул руки, трость свисала с запястья:

– Великолепно. Может быть, за полуночной трапезой?

– Где-нибудь в более неудобном и уединенном месте. – Она указала вперед. – На следующем углу поверни направо. Во втором здании увидишь открытую дверь. Заходите. Следуйте инструкциям.

Конечно же, когда они добрались до указанного места, дверь была приоткрыта.

Дурьодхана заколебался:

– Не валяй дурака, царевич, – сказал женский голос. – Если бы я хотела твоей смерти, ты бы уже обезглавленный лежал на полу. Отдай свое оружие, или твой дядя поплатится своей жизнью или, точнее, тем, что от нее осталось.

Дурьодхана передал оружие появившимся сзади головорезам, и на него тут же обрушился шквал ударов дубинками и палками. При этом нападающие не били по голове и не использовали острого оружия. Она права, подумал Шакуни, они не хотят его убивать.

– К сожалению, на нашей лодке есть место лишь для одного, – повернувшись к Шакуни, сказала женщина, когда бандиты потащили за собой тело избитого Дурьодханы.

Шакуни почувствовал, как по лицу у него стекает пот. Послышались торопливые шаги, затем его схватили сильные руки. Убит в тени, как крыса. Идеальный финал, я полагаю.

Но, похоже, он еще не достиг своих пределов, потому что женщина сказала:

– Они проводят вас в целости и сохранности до ваших покоев.

Шакуни поднял бровь:

– Вы ведь понимаете, что похищение на сваямваре царевича вместо царевны весьма нетрадиционно и привлечет нежелательное внимание множества сомнительных людей с оружием? Не могли бы вы, может быть, дать мне время и место, где мы могли бы встретиться, чтобы обсудить условия?

– Он скоро вернется к тебе, – сказала женщина.

– Надеюсь, со всеми конечностями?

Это вызвало приглушенный смешок.

– Это зависит от твоего хорошего поведения, калека. Сохраняйте произошедшее в тайне, и он будет жить. Излишне говорить, что на завтрашней церемонии ты будешь окружен моими людьми. Ты можешь придумать для него любое оправдание, которое сочтешь нужным. Возможно, что он слишком труслив, чтобы показать свое лицо среди настоящих мужчин.

Шакуни подумал, будет ли уместно раскрыть, что Дурьодхана не участвует, но решил этого не делать.

– Если я спрошу, зачем ты это делаешь, ответа, конечно, не получу?

Женщина ничего не ответила, лишь стащила с головы парик и маску.

Ты, должно быть, шутишь!


Сваямвар 

Часть II 


Неисцелим и страшен гнев встает,
Когда вражда людей сшибает близких.



Еврипид, Медея


ШАКУНИ хмурился, осматривая приготовления к сваямвару. Здесь такое разноцветье! Это соревнование или задница радуги? Когда он впервые услышал, что Друпад арендовал землю, простиравшуюся за задней стеной здания Банковской гильдии Синда, он сразу подумал, что для Панчала настали трудные времена. Если царь-кшарий и его дочь должны были появиться на арене сваямвара из задних дверей дома драхм, это был очень плохой знак.

Но Панчал был так же далек от бедности, как Шакуни – от комфорта. Арена сваямвара казалась чем-то столь же мистическим, как лихорадочный сон, созданный в оттенках розы, лилии и умбры. Центральную арену окружали многоэтажные деревянные галереи. Говорят, каждая из них принадлежала важной семье или торговому объединению Панчала и потому была украшена цветом касты, которой было разрешено в них сидеть. Арена могла называться невиданным зрелищем еще до начала соревнования – достаточно было взглянуть на огромную толпу богатых и бедных, от намина до решта, сидящих и стоящих, толкающихся за выгодные позиции, с которых можно было наблюдать за церемонией, которую многие любили за дух соперничества. Среди галерей были выставлены панчалские охранники – скорее для предотвращения убийств, чем для охраны от грубых слов или мелких потасовок, поскольку драки между членами касты были обычным явлением и фактически считались таким же развлечением.

В воздухе над импровизированной ареной висели огромные клетки, скользившие по натянутым канатам от одного конца арены к другому. Стоявшие в этих клетках танцоры в шелках, метатели ножей и прочие диковинные артисты развлекали толпу внизу. В одной из клеток четверо жонглеров перебрасывались каскадом метательных ножей. В другой – кружились вокруг шеста три акробата, одетые в облегающие клетчатые пестрые одеяния. В третьей находился пиромант, выплевывающий сквозь решетку огонь, что казалось довольно-таки неразумным, учитывая, что на строительство колонн, галерей и потолков арены ушло целых два леса.

В их лицах было что-то знакомое, подумал Шакуни, как что-то знакомое было и в лицах некоторых охранников, которые, стоя в доспехах, защищали два королевских помоста. Возможно, это была лишь паранойя, но он отчетливо чувствовал, что видел эти лица прошлой ночью. Она же не могла послать так много людей только для того, чтобы присмотреть за мной? Не говоря уже о том, что они слишком далеко, чтобы даже меня увидеть. Шакуни покачал головой и вернулся к своему питью, пытаясь утопить беспокойство в кубке.

Если все праздники были посвящены еде, то сваямвар, казалось, был посвящен алкоголю, сваренному в знаменитых перегонных кубах царства, – и в этом вопросе не было никакой дискриминации между зелеными рядами рештов или синими галереями драхм. Те же угощения подавались в серых коридорах кшарьев и под оранжевыми навесами наминов. Короче говоря, все были одинаково пьяны. Так что добудиться женихов было очень сложно, учитывая, что сваямвар начинался в благоприятный час перед рассветом.

Сам царь Друпад восседал на деревянном помосте, выступавшем на семь человеческих ростов из стены в самом конце арены, где не было галерей. По обе стороны от царя находились кресла, которые занимали царевичи Панчалы: Сатраджит и Дхриштадьюмна. Позади сидел музыкант, мягко наигрывающий на лютне. Позади платформы, на которой восседал царь, находилась дверь, ведущая в здание Банковской гильдии Синда.

Царевна расположилась на импровизированном помосте, сооруженном под помостом короля. К ее ногам от арены шла лестница, устланная ковром из цветов. По обе стороны от царевны стояли охранницы, а сзади на стуле сидел Кришна, окутанный глубокой тенью, отбрасываемой царским помостом наверху.

В центре арены возвышалась бронзовая арка. Она была достаточно высока, чтобы через нее могла пройти небольшая галера, выполненная в форме двух смотрящих друг на друга оленей, чьи рога были покрыты тонкими чешуйками шпинели и обсидиана. Глазами одного оленя служил лазурит, а другого – цитрин. Сама арка была украшена необработанными драгоценными камнями. Казалось, что олени держат между рогами большое колесо. К внутреннему ободу плоского колеса была привязана рыба. Веревка соединяла колесо с верблюдом. Горбатое существо медленно брело по периметру арены, вращая колесо, зажатое между рогами.

– Доверяй людям – и они все усложнят, – проронил голос Бхагадатты над ухом Шакуни, и тот испуганно вздрогнул. – То, что должно было быть простым соревнованием по стрельбе из лука, превратилось в…

– Цирк? – предложил Шакуни.

Ракшас слабо улыбнулся:

– Боюсь, мы не были представлены. – Я…

– Я знаю, кто вы, – сказал Шакуни. Серое чудовище Востока. – Великий царь Востока. Я…

– Господин Шакуни. Понимаю, у вас тысяча и один глаз.

Шакуни покорно пожал плечами.

– Нужно восполнять потерянные ноги и зубы. Но я польщен, что ваша светлость знает обо мне. Простите, но не лучше ли вам сесть там? – Шакуни указал на галерею неподалеку, где сидели Шалья и Шишупал.

– Ах нет. Полагаю, что архонт Каляван питает подозрение, что я использовал для выигрыша прошлой ночью на охоте весьма сомнительный способ. Он такой…

– Ребенок, – подсказал Шакуни.

– Я собирался сказать экспрессивный. Хотя я признаю, что он был несколько расстроен словами господина Ниарката. Он пригласил меня сегодня на новую охоту. Он называет это матчем-реваншем. – Он слегка улыбнулся. – Я не собираюсь шпионить за царевичем Дурьодханой.

Только не снова. Шакуни уже сто раз ответил на этот вопрос, а ведь солнце еще даже не взошло.

– Он заболел, ваша светлость. Я боюсь, что то, что вчера вечером растаяло, как снег на языке, спустилось, как железо, в кишки. – Шакуни мог только надеяться, что Дурьодхана будет возвращен живым. Было бы настоящей пародией на правосудие, если все его усилия посеять ядовитые семена в сознании царевича не дадут урожая.

– Мои соболезнования. Но будет ли он тогда претендовать на руку царевны?

– Вместо него будет участвовать господин Карна.

Когда Карна вошел, Шакуни едва его узнал. Вчерашний застенчивый мужчина, одетый в ненавязчивую одежду, исчез, его место занял воин в золотых доспехах. Из-под коротких рукавов выглядывали мускулистые руки, которые заставляли задуматься, нет ли у него таланта с работой кистью. Шакуни сразу заметил щенячьи взгляды, которые Карна бросал на царевну. Душевное состояние отражалось на его лице столь же ясно, как и его автобиография. Парень был безнадежно влюблен. А вот что было на душе у Драупади, было не разгадать. Шакуни не мог как следует оценить ее чувств – ее непроницаемое лицо казалось отсутствующим.

– Ах, наступает день, – сказал Шакуни, заметив первые проблески рассвета сквозь цветное стекло полукруглых окон.

По какой-то причине Бхагадатт заметно напрягся:

– Боюсь, что я, возможно, страдаю от того же недуга, что и Дурьодхана, – сокрушенно вздохнул он. – Я желаю Хастине удачи и надеюсь, что в будущем между нашими королевствами будут экономические отношения. – Бхагадатт поклонился и поспешил прочь, не дожидаясь ответа Шакуни.

Шакуни нахмурился, смущенный его внезапным уходом и притворным недомоганием. Покачав головой, он направился к сидящим Карне и Судаме.

– Ты выглядишь усталым, дядя Шакуни, – сказал Судама.

– Мне хватит обращения «господин Шакуни», мальчик, – беззлобно пробормотал Шакуни. Несмотря на опасения по поводу Карны, ему нравился Судама, этот добросердечный мальчишка со спадающими на лоб непослушными волосами, лезущими в яркие глаза. По какой-то причине он напомнил Шакуни его самого в детстве – наивного, глупого и совершенно невежественного, так что он невольно смягчился. – Это просто усталость перед турниром, – солгал Шакуни. – Вы видели, какие стойкие воины здесь присутствуют? Каждый сам по себе могучий рыцарь.

– Они ничто. Я знаю, что мой дядя победит! – Глаза Судамы сияли гордостью.

Прежде чем Карна успел ответить, позади них прогремел другой голос:

– Я очень на это надеюсь, потому что я на него поставил. – Прихрамывая, к ним подошел древний король Бахлика со своим сыном Бхуришравасом на буксире.

Карна немедленно встал и поклонился:

– Для меня большая честь встретиться с величайшим из всех Кауравов, ваша светлость.

Шакуни с трудом привстал и тоже поклонился.

– Он имеет в виду старейшего, когда говорит «величайшего», отец, – сказал Бхуришравас.

Балханец подкрутил свои седеющие усы:

– Мой племянник долго рассказывал о твоем мастерстве владения луком, Карна. К счастью для тебя, это соревнование по стрельбе из лука. Если бы это был ближний бой, – он снисходительно рассмеялся, – никто не смог бы выстоять против балханца.

– А мне кажется, что никто не устоит против балханца, если будет соревнование по бухгалтерским книгам или речь зайдет о биржевых сертификатах, – сухо заметил Шакуни.

– Это действительно наше более тонкое оружие, – нахально признал Бхуришравас. – Зачем уничтожать врага, когда ты можешь его использовать? Вы не согласны со мной, господин Шакуни?

– Вижу, ваша сестра Вахура обучала вас искусству парирования, царевич. – Шакуни ухмыльнулся Балхану. Из всей огромной семьи Кауравов он больше всего не любил Бхуришраваса. – Я бы очень хотел, чтобы она оказалась здесь и могла бы оживить обстановку. На мой вкус, этот сваямвар слишком скучный. В последний раз, когда я видел Вахуру, она только-только заставила заплакать ачарью.

Бхуришравас улыбнулся:

– Я ждал, что это случится снова, но отец ее отговорил.

– Нехорошо оскорблять наминов, независимо от того, насколько они этого заслуживают, – сказал старый царь, внезапно повернув голову. Господин Кету из Маллы как раз подошел, чтобы сесть рядом, но, встретив строгий взгляд Бахлики, он поджал хвост и, надувшись, пошел к следующему ряду кресел.

Бхуришравас рассмеялся и повернулся к Карне:

– Как я уже говорил, Дурьодхана со своей булавой, ты со своим луком, отец со своей бухгалтерской книгой, а я со своей утренней звездой… мы позаботимся о том, чтобы Кауравы завоевали каждую царевну в Арьяврате, чтобы они могли наконец полностью покончить со сваямварами.

Именно в этот момент Шишупал поднялся по ступенькам, чтобы присоединиться ним, и бросил взгляд на господина Кету, не уверенный, должен ли он сам находиться здесь. Вероятно, нет.

– Царевич Бхуришравас, благодарю за приглашение в вашу галерею, – сказал, кланяясь, Шишупал.

– Ну разумеется, герой! Ты ведь не хочешь, чтобы старый ворчун находился в вашей компании дольше, чем нужно. Отказался от соревнования, а?

Шишупал, покраснев, кивнул.

– Я умею обращаться с мечом, царевич. А если возьму лук, то в итоге застрелю саму царевну.

– Почему здесь нет сыновей императора? – спросил Бахлика.

– Эм… – Шишупал взглянул на Шакуни, а затем повернулся к старику. – Ваша светлость, царевич Сахам Дев не так заинтересован в спортивных соревнованиях, как император. Так что император пожелал, чтобы царевич остался в Магадхе, чтобы заниматься в его отсутствие делами империи. Я полагаю, что император желает ему устроить более традиционную помолвку.

– Не нужно приукрашивать, парень, – сказал Бахлика. – Мы все знаем, насколько это яйцо протухло. Это было весьма благоразумно со стороны императора привести сюда тебя, а не его.

– И это очень хорошо! Я просто рад, что царевны Вахуры здесь нет. Она бы не оставила ни одной возможности смутить меня. В прошлый раз она…

– …заставила ачарью плакать! – прощебетал Судама.

– Вижу, этот грубиян знает обо всем! – Шишупал пощекотал Судаму под ребрами, и невинный смех мальчика заполнил галерею, оказав на настроение Шакуни большее влияние, чем кубок в его руке.

Запели сотни раковин, и артисты прекратили выступления в своих подвесных клетках. На арену опустилось покрывало тишины. Друпад поднялся.

– И – начинается, – мрачно прошептал Шишупал.

– Цари и знатные господа! Паладины и царевичи! – Друпад широко развел руками. – Я приветствую вас всех в благородном городе Кампилья. Я благодарю вас за то, что вы почтили нас своим милостивым присутствием на этой неделе. Однако момент расплаты настал. Поэтому я объявляю сваямвар Драупади, царевны Панчала, открытым для всех. Пусть победит сильнейший!

Сотня крошечных зеркал, установленных на потолке, разом повернулись, чтобы отразить свет восходящего солнца на Драупади. Было ясно, что ей никто не сообщил, что произойдет. Она заморгала, пытаясь сфокусировать взгляд и борясь с ослепительным светом. Громкие приветствия с трибун потонули в грохоте больших барабанов с широкими ободами, туго обтянутыми кожей.

Царевич Сатраджит встал и вскинул руку. Арена содрогнулась, как будто произошло землетрясение. От удара вино выплеснулось из кубка Шакуни прямо ему на колени. Прекрасно! Невидимые руки потянули за дюжину канатов, и центр арены раскололся, открыв скрывавшийся под бронзовой аркой небольшой нижний уровень. Там находился наполненный водой огромный латунный сосуд, на поверхности которого можно было видеть отражение вращающегося колеса и рыбы, расположенных наверху.

– Что, во имя Вайю, это такое? – спросил Бхуришравас.

У всех собравшихся на устах застыл этот же вопрос: все вытянули шеи, пытаясь разглядеть, что там, и нахмурили брови от удивления.

– Он хочет, чтобы стрела участника попала в рыбу, расположенную на вращающемся колесе, – сказал Бахлика, который в молодости был известным лучником, хотя сейчас, глядя на него, невозможно было представить, что он когда-то был молодым. Морщин у него было больше, чем у целого мешка чернослива, и выглядел он так, словно таким и родился.

– Это модификация Острова Зеркал, – задумчиво протянул Карна. – Лучник должен смотреть на отражение объекта и попасть в цель. Только здесь цель представляет собой рыбу на вращающемся колесе, расположенном на высоте более двухсот локтей, – и попадание там будет определять скорее воздушный поток, чем сама стрела. А рыба отражается не в прозрачном стекле, а в мутных водах внизу.

Бахлика кивнул:

– И все еще сложнее, поскольку лучник должен стоять на искусственной поверхности, а не рядом с водой.

– Почему это должно быть проблемой? – спросил Шишупал.

– Потому что лучнику нужно учитывать три относительные высоты рыбы: фактическую высоту, высоту, определяемую из воды, и относительную высоту лучника из чаши и колеса. Довольно хитро, – с явным восхищением признал Карна.

Довольно скоро глашатай подтвердил правила конкурса, в точности такие, как описал Карна. Задача была достаточно сложной. Король Друпад, по-видимому, так не думал, потому что лук, который нужно было использовать, вынесли на арену и аккуратно положили на специальный стол пять могучих мужчин. Причем лук был не натянут. Свернутая тетива лежала рядом. Лук был рефлекторным, изогнутым в противоположную сторону от лучника, и для того чтобы придать ему классическую форму, следовало выгнуть его наоборот, а на это требовалась большая сила.

– Лук выглядит как-то гнусно, да, Карна? – спросил Бахлика, прищурившись, изучая стол, на котором он лежал.

– Да. – Карна окинул взглядом лук, как ювелир, проверяющий наличие примесей в драгоценном камне. – Это композитный лук, сделанный из разных компонентов, но он совершенно не похож ни на один, что я видел. Луки обычно изготавливаются из комбинации рога, сухожилий, размягченной кости и дерева. А на этом видны огромные куски железа, что делает его ужасно тяжелым для подъема, не говоря уже о том, чтобы натянуть тетиву и выстрелить. И я не думаю, что стрела легче. Она совершенно непропорциональна длине лука и сделана из слабого дерева, которое подвержено деформации на больших расстояниях.

Шишупал счастливо вздохнул:

– Я так рад, что отказался.

Бхуришравас кивнул:

– Мы оба этому рады, мой друг.

Бахлика повернулся к Карне, и глаза его блестели:

– Ну, Верховный Магистр, что ты думаешь? Возможно ли выстрелить из него?

Карна улыбнулся.

– Это даже слишком просто, ваша светлость.

 
КАРНА с трудом сдерживался, чтоб не пялиться на Драупади. Она выглядела такой неземной. Ее волосы казались гривой локонов цвета красного вина, ниспадавшей до самых бедер. Ее блузка была пошита из воздушного матхуранского кружева, прозрачного малинового шелка и украшена мелким жемчугом. Дополненная вышивкой дупатта[7] покрывала голову. Ее бордовая многоярусная юбка была длинной, с цветами решама на талии и контрастной золотой оборкой по низу. Ее золотые браслеты были украшены красными коралловыми розами, и таким же был маанг тика[8], подчеркивающий ее прелестный лоб.

– Что теперь, дядя? – спросил Судама.

– Я должен объехать арену на колеснице. Для разнообразия я буду сидеть в ней, а не управлять ею.

Судама вытаращил глаза. Его дед Адират происходил из древнего рода колесничих, но никогда никто из его семьи не удостаивался чести ездить на колеснице. Он гордо расцеловал Карну в обе щеки, в его глазах стояли слезы.

– Я знаю… – Карна обхватил затылок племянника и коснулся лбом лба мальчика. Никто на арене, кроме них двоих, не мог в тот момент постичь того, что в этот момент Карна, просто-напросто став в колесницу сзади, собирался осуществить мечту бесчисленных поколений рештов.

И женихи действительно ехали в колесницах, запряженных идеально подобранными лошадьми, сидя в надменном молчании или размахивая своим любимым оружием. Сцена была довольно героической, и музыканты превзошли самих себя, играя разные мелодии для каждого из поклонников. Карна оказался позади Врихаткшатры, вождя племени Кекея с запада.

Стоило Кекее, гордо обошедшему арену с обнаженным мечом в руке, уйти, и глашатай наконец объявил:

– Карна, господин Верховный Магистр Анга!

Карна поднялся. Он решил не надевать рубашку, потому что более дорогого доспеха, чем его собственный нагрудник, он себе позволить не мог. Но, конечно, лучше всего было то, что никто не подозревал, что это часть его кожи, потому что им самим это выдавалось за тонкую кольчужную рубашку с золотым покрытием.

Он увидел, как во двор ввели его колесницу, запряженную белоснежными конями, украшенными со вкусом подобранными чепраками, сверкающими топазами.

Где лошади, которых я арендовал?

Конюх, ведущий лошадей, вручил ему туго свернутый свиток, на восковой печати которого был выбит красный орел Союза Хастина. Карна сломал печать и развернул пергамент: Твое время пришло, мой друг. Арена в твоем распоряжении. Я знаю, что ты победишь. И, победив, ты достигнешь того, чего хотел всю свою жизнь – места среди героев, которое по праву принадлежит тебе. Покажи им!

Карна почувствовал соленый привкус слез на губах. Одним плавным движением он вскочил в колесницу. Я действительно хочу, чтобы ты был здесь, мой царевич. Но Судама с лихвой восполнил отсутствие его ближайшего товарища.

Карна взглянул на юное лицо: там не было никакой злобы. Никаких амбиций. Он был так бесхитростен. Судама вскочил на ноги, хлопая в ладоши так, словно от этого зависела его жизнь.

Лошади тронулись с места, и панчалцы зааплодировали вместе со всеми. Приветствия не для тебя, Решт, напомнил он себе в уме. Они приветствуют всех, кто проходит мимо. Но он посмотрел на ярусы, на которых сидели решты, а затем на ряды драхм и увидел пламя в их глазах. Они смотрели на него, крича от восторга и радости. Женщины на нескольких ярусах заахали, когда он проходил мимо, а одна даже распахнула свой наряд, обнажая грудь. Карна покраснел и отвел взгляд. И увидел в оранжевых рядах горестно покачивающиеся лысые головы; недовольные лица жалующихся друг другу наминов выдавали их гнев: решт ехал в колеснице вместо того, чтобы управлять ею.

Намины проклинают меня, – с внезапным весельем понял Карна.

И именно в этом он сейчас и нуждался больше всего. Он торжествующе вскинул руку с луком, его мускулы были напряжены, а золотые доспехи сияли, как солнце. Толпа разразилась приветствиями. Женщины вздохнули, глядя ему вслед влажными глазами. Карна опустил руку параллельно земле, и сейчас его лук был нацелен прямо на наминов. Многие зрители были поражены. Ряды остальных каст взорвались восхищенными криками. Не было никакой необходимости в музыке. Призывы его братьев и сочувствующих заполнили арену:

– Карна! Карна! Карна!

Это было приятно.

Колесница проехала уже половину арены, когда он миновал помост Драупади. Их взгляды встретились на мгновение, такое мимолетное и в то же время длящееся целую вечность. В ее глазах он увидел нечто более прекрасное, чем звезды. От одного взгляда на него на ее щеках выступила краска – и Карна почувствовал, как его желудок скрутило в узел. Он давно пытался с этим бороться, но мелодия их танца терзала его разум подобно сладкой бесконечной колыбельной. Она танцевала с ним, несмотря на отметину на его шее. Дурьодхана был прав. То, что она передала ему секрет турнира, означал, что она сгорела в том же огне, что и он. Иногда все ответы вселенной находятся в чужих руках.

Возница протяжно засвистел, и кони, загарцевав на месте, остановились там же, откуда начали свой путь. Карна проворно спрыгнул с колесницы, бездумно улыбаясь мысли о поцелуе алых губ Драупади и ласке ее огненных волос – а весь мир вокруг продолжал скандировать его имя. Дурьодхана был прав. Карна сможет показать им всем!

 
ШАКУНИ расхохотался – ни один жених не решился первым вызваться на соревнование. Все трусы! Но только не Карна. Парню не терпелось перепрыгнуть барьер, подстрелить рыбу и заявить о своей любви, но Шакуни держал его на коротком поводке. Не нужно демонстрировать силу, если нет того, кого это может смутить.

Глашатай наконец решил взять дело в свои руки и позвал, прочитав имя в списке:

– Патчараниханта, повелитель Каруши!

Карушец осторожно шагнул вперед. На нем был синий плащ, под которым виднелся блестящий зеленый наряд.

– Держу пари, он даже не сможет поднять лук, – сказал Шакуни. Он беззастенчиво наслаждался тем, что сейчас не повезет самым разным царевичам. Для разнообразия сейчас посмешищем должен был стать не он.

– Я принимаю твое пари, повелитель Гандхара, – сказал Бхуришравас, поднимая кубок. – Золотой соверен, что он, по крайней мере, сдвинет лук с места.

Шакуни кивнул в знак согласия. Господин Патчараниханта протянул пятнистую руку, больше похожую на куриную лапу, к луку. Брови мужчины сдвинулись от напряжения, а на лбу проступил пульсирующий кровью сосуд. Лук сдвинулся самое большее на четыре пальца, прежде чем жених, тяжело дыша, сдался.

– Заслуженно, Шакуни, – рассмеялся Бхуришравас. – Еще раз?

– Я выиграл у балханца, – весело сказал Шакуни. – И собираюсь этим насладиться!

– Ах, если бы мы только были в Балхе. Тебе бы пришлось заплатить налог на выигрыш… и я бы получил деньги обратно.

Шакуни рассмеялся. Они наблюдали за шествием героев Арьяврата, каждый из которых выглядел еще более сказочно, чем предыдущий, и каждый терпел неудачу более плачевную, чем предыдущий. Затем незадачливый жених, удрученный и несчастный, долго возвращался на свое место, и толпа освистывала каждого несостоявшегося претендента. Шакуни не было так весело с тех пор, как Дхритараштра поскользнулся в грязи и упал лицом вниз прямо в своем саду.

Но свист и смех пьяных гуляк истаяли, как луна перед рассветом, когда поднялся император Магадха. Император сам решил участвовать! Все взгляды в галерее обратились к смущенно съежившемуся Шишупалу:

– Он настаивал… – вот и все, что он мог сказать.

Джарасандх обладал телосложением борца. Шакуни увидел, как Карна неловко заерзал на своем стуле. Ах… я вижу, боишься угрозы. Но когда Джарасандх не повел руками по луку, Карна вздохнул с облегчением:

– Он не сможет его поднять, – сказал Бахлика. – Железо слишком его утяжеляет.

Джарасандх схватил лук. На его руке вздулись вены… И лук чуть сдвинулся, затем пошевелился, а затем в мгновение ока оказался высоко в воздухе. Толпа вскочила на ноги, забыв и о кастах и о родах. Со всех сторон раздавались радостные крики. У Карны отвисла челюсть, а глаза заблестели от восхищения.

Шакуни не знал, что и думать:

– Неужели он?..

– Он поднял лук, используя грубую силу, не так ли? – сказал Бхуришравас.

– Похоже на то. – Карна наконец обрел дар речи. – Но ему еще понадобится сила…

Взгляд Шакуни упал на Кришну, сидящего в тени позади Драупади, и он громко рассмеялся над тем хмурым выражением, которое внезапно появилось на его лице, – словно мужчина пытался одной своей волей разрушить сосредоточенность Джарасандха. Но Джарасандх изогнул лук, вены на его руках вздулись от напряжения, пот приобрел синеватый оттенок. После того как тетива была натянута на зарубки, Джарасандх, тяжело дыша, отбросил лук. Теперь тот был идеально изогнут.

– Он справится? – спросил Бахлика.

– Я не знаю… – пробормотал Карна. – Нагрузка на спину от таких усилий помешает слишком долго выравнивать лук. Ему придется стрелять немедленно.

Джарасандх вытянул руки и снова взял лук, используя лишь свою гигантскую силу. Как и предсказал Карна, вскинутым он лук держал недолго. Один взгляд на отражение внизу, и длинная деревянная стрела запела и засвистела в воздухе, с оглушительным стуком вонзившись в колесо. Все взгляды были прикованы к отражению рыбы в зеркалах.

Стрела попала точно в одну из спиц колеса. Челюсти у присутствующих просто отвисли, но больше всех был поражен Кришна.

Толпа вскочила, яростно аплодируя Джарасандху. Даже Карна хлопал с искренним восхищением, хотя Шакуни видел, что по его лицу стекает пот. Джарасандх лишь с ненавистью глянул на цель, не снимая тетивы, бросил лук там, где его поднял, и пошел прочь с арены.

Однако общественное признание – непостоянная любовница, и толпа уже приветствовала следующего поклонника, Уттару, красивого юношу из Вираты. Состязание продолжилось, даже когда солнце поднялось в полуденное небо. Слуги наполняли кубки. Ставки все росли. Царский шут, танцуя на ходулях, высмеивал одного поклонника за другим с такой искусной жестокостью, что даже Шакуни в конце концов истерично расхохотался так сильно, что пролил на себя вино.

Если последовавшие за Джарасандхом поклонники думали, что император, натянув лук, облегчил им задачу, они жестоко ошибались. Лук по-прежнему было тяжело поднять. Большинство потерпели неудачу. Двое подняли лук, но не попали в цель. Один из них так сосредоточился на чаше с водой, что упал, увлекаемый весом огромного лука. Еще одна стрела, к большому удовольствию толпы, попала в прутья клетки с жонглером и отлетела в сторону.

Очередь Карны наступила ранним вечером. Шакуни подозревал, что решта поместили последним в список в надежде, что кто-нибудь из остальных сможет его обойти. Первый, выполнивший задание, всегда побеждал, если только второй победитель не вызывал на дуэль и первый принимал вызов. Но сегодня этого не потребовалось бы. До сих пор никто не выиграл. Теперь в толпе было неспокойно. Судьба их царевны висела на волоске. Если бы никто не выиграл, это не только считалось бы дурным предзнаменованием, но еще и женихи подняли бы шум и крик, что их оскорбили невыполнимой задачей. Шакуни уже видел, что панчалские охранники начали нервно потеть под своими шлемами.

Глашатай немного поколебался, затем объявил второй раз за день:

– Карна, Верховный Магистр Анга, представляющий Союз Хастины.

Шакуни вздохнул. Ах, значит, Драупади выиграет Карна. Каким же предсказуемым оказался этот турнир.

Внезапно какой-то инстинкт заставил его оглядеть толпу, затем королевский помост, а затем и трон. Подвесные клетки артистов были не заперты и открыты. Один из метателей ножей пристально уставился на Шакуни. Тот почувствовал, как вино обожгло ему горло. Ох… у меня плохое предчувствие.

 
КАРНА же чувствовал, что у него есть все шансы выиграть. Если и было что-то более нервирующее, чем случайно упущенная возможность, так это радостное возбуждение от ее использования. Он вышел на арену, чувствуя, как участилось его дыхание. Шум толпы отошел на задний план. Он видел только лук. Его инструмент. Его единственный истинный Бог. Так было на протяжении всей его проклятой жизни. Он не мог его подвести.

Его глаза скользнули по разноцветным теням на луке, и деревянные узоры поплыли перед его глазами. Он легким движением руки подхватил лук. Дружный вздох толпы прозвучал, как треск сухих листьев в лесу. Его нагрудник переливался в струящемся на арену солнечном свете, как свадебные украшения.

Всю свою жизнь… я хотел именно этого. Сейчас. Стрела попадет не только в глаз рыбы, но и в самое основание кастовой тюрьмы, разрушая иллюзии, которые затуманивают глаза каждого присутствующего кшарьи. Они будут знать, что я, Карна, лучший. И что мы больше не останемся позади.

Он шагнул вперед, чтобы глянуть на воду в чаше внизу, но подумал только о Драупади. Сегодня низкорожденный должен будет жениться на царевне Панчала. Вместе они откроют дверь Арьяврата в новую эпоху. Они вернутся в Ангу. С помощью Панчала он установит мир и научится править. У Судамы будет любящая тетя. Дурьодхана получит Панчал в качестве союзника. И он, Карна, несмотря на свое жалкое рождение, получит то, что заслужил. В конце концов, все образуется, – услышал он слова своей матери.

Его глаза нашли Драупади. Она сидела на краешке стула, словно приготовившись к полету. Она казалась такой нездоровой. Ее щеки покраснели, и она держалась рукой за горло, словно пытаясь сдержать рвоту. Карна замер. Он увидел, как рядом с ней, нежно ее поглаживая, появился Кришна. Но Карна не мог долго размышлять над тем, что он видел. Он знал, что она молилась за него. Может быть, это правда, что говорят о любви, подумал он. Это болезнь ума и сердца…

Он опустился на одно колено и посмотрел вниз на отражение рыбы, вращающейся на колесе наверху. Время замедлилось. Все исчезло из его сознания. Колесо начало вращаться все медленнее и медленнее… пока не остановилось. Он видел тело рыбы в мельчайших деталях. Золото исчезло с ее кожи, и то, что осталось, было серебристой массой. Он мог видеть лишь гниющую чешую… тогда он не увидел ничего, кроме глаза рыбы. Он дождался нужного момента. Спешка всегда была невидимой выбоиной перед вратами славы. Услышав в ушах знакомую музыку, он натянул тетиву. Для тебя, мама…

– Остановись! Он решт! Я не выйду замуж за такого, как он.

Обжигающая боль пронзила сердце Карны. Он узнал ее голос. Он каждую ночь слышал это тысячу раз в тысяче снов. Но слова, которые она произнесла, были невозможны. Голос был тот же, но женщина, которая произнесла их, была слишком жестока. Это была не та Драупади, которую он знал, не та женщина, к которой он пришел, в которую он, как бы нелепо это сейчас для него ни звучало, влюбился. Невидимые руки сдавили Карне горло. На арене воцарилась ошеломленная тишина. А затем толпа начала перешептываться и хихикать, кричать и беситься:

– Богохульство! Как она может так оскорблять поклонника?

– Царевна права! Он – жалкий пес!

– Эй! Ты не имеешь права выбирать!

– Это в высшей степени неприлично!

– Он Верховный Магистр Анга, царевна! – услышал Карна ревущий голос с верхних ярусов. Бхуришравас. – И ты окажешь ему уважение, которого он заслуживает, или я уничтожу всю твою семью и сожгу твой дворец за это оскорбление!

Несколько панчалских дворян ответили отборными оскорблениями в адрес родителей Бхуришраваса. Поддержавшие Карну кшарьи вернули их сторицей.

И над всем этим разнесся серебряный голос:

– Друзья… Пусть пламя наших сердец не управляет суждением нашего разума. Никто не должен ничего сжигать. – Кришна вышел на свет и повернулся к Бхуришравасу. – Воистину, он Верховный Магистр, царевич. Но это сваямвар царевны Драупади, и поэтому ее выбор имеет первостепенное значение, не так ли? – мягко задал он риторический вопрос.

– С каких это пор мы слушаем кудахтанье женщин? – спросил Шакуни, и кто-то захихикал.

Драупади истерически рыдала, снова и снова, как сумасшедшая, повторяя:

– Он решт!

Рештские ряды возмущались, били себя в грудь и угрожающе вскидывали кулаки – и им вторили многие кшарьи.

– Пусть король все уладит! – воскликнул чей-то голос.

– Что говорится об этом в манускриптах? – спросил другой.

Карна уже никого не слушал. Он вспомнил молодость в обители ачарьи Паршурама. Боль от перенесенных ран, проклятие осколков его учителя, насилие, которое он видел и совершил… Но ничто не причинило ему большей боли, чем восемь ядовитых слов из уст Драупади: я не выйду замуж за такого, как он! Женщина, которую, как он думал, он будет любить до конца своих дней, женщина, ради которой он сделал бы все. Ей претила сама мысль о том, что они могут быть вместе.

Карна вскинул подбородок и обвел взглядом лица в толпе. И столкнулся лицом к лицу со своим худшим кошмаром. В этих глазах не было ненависти, даже у наминов. Они смотрели на него с чувством, которого он боялся больше всего – с жалостью. И это было хуже всего. Карна мог справиться с их ненавистью. Он научился этому. Но присутствующие хотели утешить его, сочувствующе цокали языками, и он почувствовал, как стеклянный дворец гордости в его голове разбился вдребезги. Выпусти меня! – взвыл страшный голос зверя, которого он держал в клетке в черном океане своего разума.

Чудовище урчало у него в груди, требуя, чтобы его выпустили. Голос требовал, чтобы он повернул лук к трону Панчала. Он мог бы легко сломать стрелу надвое и убить обломками стрелы и Кришну, и несчастную царевну, прежде чем они даже поняли, что происходит. Но Карна продолжал держать в вытянутой руке лук, который большинство женихов благородных кровей не смогло просто поднять. Выпусти меня! Казалось, на него одновременно орут двое.

Как же сильно он хотел услужить. И Карна понял, что, если он и дальше задержится здесь, угар отвержения задушит его и освободит того, другого, что прятался внутри. Эти пары уже заполнили легкие и притупили чувства.

Унижение, которое испытывал Карна, сменилось горем и сожалением, и внутренний голос затих. Горем, потому что он думал, что она придет к нему. Сожалением – от того, что он когда-то танцевал с ней. Казалось, силы покинули его тело. Он заставил себя выпрямиться и аккуратно положить лук обратно на стол. Гордый, как солнце в полдень, с высоко поднятой головой, прекрасный для лицезрения, Карна медленно вернулся в галерею.

Бахлика увидел, что он подошел, и постепенно успокоился. Но Шакуни и Бхуришравас продолжали обмениваться оскорблениями с Кришной.

– Оставьте его, – сказал Карна тоном, который не оставлял места для споров.

Затаившаяся в нем опасность, должно быть, оставила свой отпечаток на его лице, потому что Шакуни кивнул и сел, не возразив ни словом. Карна прошел на свое место и сел, опустив голову, сжав зубы от ярости. Даже Судама знал, что сейчас к нему лучше не приближаться. Все молча вернулись на свои места. Но больше не было ни аплодисментов, ни смеха, ни насмешек.

На арене воцарилась напряженная тишина.

Не в силах сдержаться, Бхуришравас сказал громким и резким голосом:

– Царевна, несомненно, получит то, что желает, и останется незамужней и бесплодной всю свою жизнь!

Его слова были встречены одобрительным ропотом. Послышался гул, словно плотина выпускала паводковые воды. Кто-то начал жаловаться, что соревнования слишком сложны. Другие были в ярости от унижения, которому подвергся Карна. Трибуны наполнялись шумом. Пьяная толпа все сильнее волновалась, они, ожидая жестокой конкуренции, чувствовали себя обманутыми – ведь здесь не могло быть победителей.

Члены панчалской царской семьи начали беспокоиться, что может случиться что-то плохое, особенно со стороны знатных кшарьев, в том числе Хастины, которая могла бы воспринять это как пренебрежение. Сатьяджит кивнул Дхриштадьюмне, и тот целенаправленно направился к капитану стражи и принялся давать распоряжения. Толпа на галереях становилась все более пьяной и шумной. Панчалская гвардия начинала выстраиваться между простым народом и королем, готовясь к нападению.

– Могу я попробовать? – произнес нежный голос из рядов нищих наминов, расположившихся в нижней галерее слева.

Хоть Карна и не хотел смотреть, но глаза его сами повернулись на голос. Волосы, стянутые в пучок четками, пепел от посмертных ритуалов на лице… Этот человек был живым свидетельством того, что высшая каста не означает высокую жизнь. Даже остальные намины из этой галереи обходили его стороной. По немытым спутанным волосам и чашке с черепом в руке было легко определить, что заговорил агхори.

Бхайрава, или Змеиный Аскет, считался на севере древним богом, но агхори упорно цеплялись за свою веру. И в своем рвении они проявляли беспрецедентную суровость в своих отшельнических епитимьях и жутких ритуалах. Каждый знал, что благодаря силе души, которой они обладали благодаря таким практикам, агхори, не моргнув, исцелялись после произнесения Осколков. Но с тех пор как кто-то из агхори в последний раз действительно кого-то эффективно этим проклинал, прошло много времени. Алчность и презрение к остальному человечеству ослабили их душевную энергию и, следовательно, их способность произнести проклятье Осколков. Но это не ослабило почтения и страха, которые агхори вызывали у своих собратьев-наминов.

– Что, агхори, в наши дни мертвые тела уже недостаточно возбуждают тебя? – издевательски выкрикнул один из женихов. Большинство кшарьев и драхм разразились хриплым смехом.

– Возвращайся к своим молитвам, намин! Тебе здесь не место!

– Может быть, он намажет лук пеплом и сделает его легким.

Толпа разразилась свистом и насмешками, а намины могли лишь зло смотреть в ответ, не осмеливаясь сказать что-нибудь вслух. Если агхори потерпит неудачу, все намины будут опозорены. Несколько наминов шепотом посоветовали начинающему поклоннику отступить, но агхори остался стоять, сверкая победной улыбкой на измазанных пеплом губах. Как ни крути, все-таки слухи о проклятиях были не совсем слухами, и более старые и опытные кшарьи начали предупреждать молодежь, что за насмешки над наминами можно поплатиться проклятьями и адским пламенем.

Но агхори просто подошел к арке в центре арены и сбросил с плеч плащ из тигровой шкуры. Его тело могло посрамить любого из воинов-кшарьев. Высокий и худощавый, он прокрался, как леопард, и склонился, сложив руки, перед Друпадом: с перевязанной ремнем талии, обхваченной юбкой из оленьей кожи, свисала костяная чаша.

Лицо Друпада исказилось от дилеммы, с которой он теперь столкнулся. Отказ дикарю навлечет на себя гнев всех наминов, но позволить ему участвовать – значит проявить неуважение к присутствующим царям и царевичам. Чувствуя, что попал в неудачное положение, он несчастно повернулся и неуверенно глянул на Кришну, который кивнул, более чем довольный тем, что снова мог спасти положение.

– Учитывая, что больше женихов не осталось, – спокойно сказал Кришна, – разве может произойти что-нибудь плохое от того, что бедный намин попытает счастья? После произошедших событий это было бы, по крайней мере, интересно. Это могло бы даже стать напоминанием определенным классам не вторгаться в земли кшарьев.

Его слова были встречены одобрительным ропотом толпы.

– Мне не нравится, когда Кришна начинает говорить, – сказал Шакуни. – Каждое его слово похоже на ход на шахматной доске.

– Это сваямвар моей дочери, – наконец сказал Друпад. – Богиня Пракиони – свидетель тому, что я разрешаю любому, кто будет честен, принять участие в соревновании.

– Говорит так справедливо!.. – насмешливо фыркнул кто-то.

Друпад не обратил на это внимания:

– Агхори! Я разрешаю тебе.

Некоторые женихи завопили, возражая, но были и те, кто был удовлетворен словами царя – ибо нет ничего более приятного, чем указать намину его место. Агхори поклонился Друпаду и небрежно шагнул к большому луку, молитвенно сложил руки, а затем одним быстрым движением высоко поднял его, как будто это была детская игрушка.

– Карна! – поспешно окликнул его Шакуни.

– Я видел.

Агхори уставился на чашу с водой, и лук в его руке не дрогнул ни на волос.

– Он собирается это сделать, – сказал Карна, наблюдая за его позой. Все вокруг Карны шокированно уставились на него.

– Надеюсь, так и будет, – выплюнул Бхуришравас. – Она заслужила именно этого.

Агхори натянул тетиву, и стрела со свистом полетела вверх. Все взгляды были прикованы к отражению рыбы в зеркалах по углам арены. Карна увидел, как стрела попала в цель, и лишь затем услышал радостные крики. Это походило на приближающийся гром, когда сотни наминов в экстазе кричали и вопили «ура», размахивая в воздухе своими оранжевыми шарфами, бросая в лучника агхори цветы календулы, предназначенные для свадебной церемонии. Многие кинулись на арену, подняв агхори на плечи. Но слоны не вострубили о победе. Ошеломленные барабанщики замерли, ожидая указаний. Но в музыке не было необходимости. Ликующие песнопения наминов заполнили арену и вознеслись к небесам. Рыба осталась на колесе, в ее глазу торчала стрела.

– Что ж, это было беспрецедентно, – заметил Шакуни. – И так скандально! – Внезапно он усмехнулся. – Я никогда не должен был сомневаться в сваямваре.

Бхуришравас слабо рассмеялся. Карна тоже на мгновение забыл о своем горе, загипнотизированный этим подвигом. Если и было для него что-то важнее чести, так это гордость за мастерство владения луком. И для такого человека, как он, не было ничего более захватывающего, чем встретиться лицом к лицу со столь же опытным противником.

Из толпы тем временем потянулись остальные измазанные пеплом агхори, представители того же культа. Царевич Сатраджит с беспокойством наблюдал за происходящим, не зная, что делать. Казалось, что Дхриштадьюмна проглотил слизняка. Что касается Драупади, на ее лице застыла гримаса ужаса. Она стояла, дрожа, словно в любой момент была готова сорваться с места и убежать. Карна видел, что Кришна крепко держит ее за руку. Драупади оглянулась на царскую трибуну, где сидел ее отец, надеясь на слова, которые могли бы изменить исход соревнования; ожидая хоть чего-то, что спасло бы ее от жизни с агхори. Но Друпад сидел с каменным лицом. Дхриштадьюмна тоже оглянулся на отца за советом, но, так ничего и не услышав, замер, как огородное чучело.

Стоявший рядом с Карной Шакуни хмыкнул:

– Надеюсь, от царевны не ускользнула ирония всего произошедшего. Она отказалась от жизни в конюшне, чтобы жить среди погребальных костров!

 
ШИШУПАЛ чувствовал себя неуютно из-за творящегося вокруг буйства, больше подходившего для толпы конюхов, чем для собрания лучших из героев. Несколько наминов перепрыгнули через ограждения и подняли агхори на плечи, готовясь победно его пронести. Наминам с севера, известным своим суровым поведением, это казалось весьма неприличным.

Драупади поднялась, что-то пробормотав Кришне. Шишупал видел, что Кришна что-то настойчиво шептал ей на ухо, но Драупади резко дернулась, вырываясь из его хватки. Аплодисменты смолкли. Музыка резко оборвалась. Все глаза – черные, сверкающие злобой и ненавистью, обратились на нее. На арене воцарилась тишина, прерываемая лишь невнятным скрипом вращающегося колеса. Все ждали, что скажет царевна.

– Я не выйду замуж за агхори!

Шакуни усмехнулся. Гвардейцы строем шагнули вперед. Намины взревели. Все, что творилось после этого, было как в тумане. Вознесенный в вышину агхори был забыт. С галереи рештов кто-то закричал:

– Раз она может выбирать, что не выйдет за решта, значит, может и выбрать, что не выйдет за намина!

– Как ты смеешь сравнивать рештов с наминами? Богохульство! Мы здесь не останемся!

– Что ты имеешь в виду, ты, лысый ублюдок? Думаешь, мы, решты, ниже, чем ты?

– Ты жалкий пес, решт! Как ты вообще смеешь со мной разговаривать?!

– Я не собираюсь с тобой разговаривать, ублюдок, я просто плюну в тебя! – И решт плюнул намину в лицо.

Намины разъярились так сильно, словно он осквернил храм. Они рванулись к оскорбившему их решту, осыпая его ударами. Остальные намины заголосили:

– Посмотрим, как царевна откажется выйти замуж за агхори! – И, рванувшись вниз с галерей и рядов, они бросились к помосту, да так, что пучки волос на их лысых блестящих головах подпрыгивали от возбуждения.

– Намины пытаются напасть на царевну из кшарьев! – воскликнул лорд Дхармею из Сиви, вскакивая на ноги и призывая своих собратьев-кшарьев защитить царевну от насильственного брака с намином. – Станьте в круг вокруг нее!

Многие кшарьи бросились в бой, стараясь защитить платформу, на которой все еще стояла бледная, с расширившимися от страха глазами Драупади. Но женихам и гостям не разрешалось приносить оружие на сваямвар, а без мечей кшарьи были бессильны против толпы, которая превосходила их численностью в три раза.

Один из кшарьев заметил это:

– Зачем мы защищаем ее? Надо похитить царевну! Это преподаст ее отцу урок – он унизил всех кшарьев невыполнимой задачей! Этот конкурс был изначально сфальсифицирован!

По воздуху, переворачиваясь и блестя на солнце, пролетела бутылка, врезалась в голову этому кшарью и разлетелась на сотни осколков.

– Эй, говнюки! Что вы ссоритесь и сплетничаете, как торговки рыбой? – проревел господин Хариванш из Касмиры с восточной галереи. – Забудьте о царевне, вы, похотливые глупцы! Эти неотесанные варвары опозорили нас. Опозорили нашу честь. Опозорили нашу касту. Если мы не можем прикоснуться к их священным книгам, то и они не смогут прикоснуться к нашему оружию! – Его лицо было багровым от ярости.

Многие кшарьи закивали в знак согласия.

– Но, господин Хариванш, – заговорил стоявший рядом с Карной Кету, – что мы можем сделать? Мы дали клятву не причинять вреда победителю сваямвара.

– О господа, – сказал Висока, – мы дали клятву не причинить вреда претенденту, который победит на сваямваре. Но этого некроманта и язычника нет в официальном списке! На него не распространяется клятва. И лорд Хариванш находится в своем праве! Если мы позволим агхори уйти, от этого родится новый Паршурам! Преподадим же им урок!

Громко и пронзительно закричала женщина в толпе. Шишупал повернулся на звук. В центре арены один из агхори, огромный – как ни посмотри – мужчина, пытался защитить агхори-победителя, как раз отбивавшегося от стаи взбесившихся кшарьев. Гигант отломал бамбуковое перило и вскинул его вверх, защищаясь. Но почему вверх? И лишь после этого он увидел, что акробаты срываются из своих клеток, метя остро заточенными фальшивыми когтями в горло гиганта и победителя. Многие намины бросились спасать победителя из их касты, но акробаты кружились подобно шелковым драпировкам, вонзая и рубя своими длинными когтями. Зачем они вмешались в бой?! – задался вопросом Шишупал. – Что им нужно? Разве что только они…

– Акробаты-убийцы, – серьезно сказал Бахлика. – Сын!

– Уходим, отец, – согласился Бхуришравас.

– Судама, мы должны идти! – Карна, схватив племянника за руку, повернулся к выходу.

– Но, дядя, посмотри! – Судама ткнул пальцем, и все взгляды сошлись туда, куда он указывал. Стоявший на платформе Дриштадьюмна выкрикивал приказы охранникам, а ошеломленный Сатраджит замер в своем кресле. Один из музыкантов отбросил в сторону лютню и, выхватив кинжал, перерезал Сатраджиту горло. Так запросто погиб наследник трона Панчала. Но, прежде чем музыкант успел кинуться на Друпада, панчалские охранники ударили его ножом в грудь, и он рухнул на землю.

К этому времени все уже выли, рыдали или кричали. Женщины и мужчины орали, и эта какофония была способна оглушить даже мертвых. Арена внезапно наполнилась людьми, бегущими в никуда, спотыкающимися и падающими. Безумие распространялось, как пожар в сухом поле.

Стражники бросились на помощь Дриштадьюмне. Во время этой потасовки лестница, по которой можно было подняться на царскую платформу, упала на землю. Шишупал видел, как один из танцоров кривым ножом вспорол живот панчалскому охраннику, спешащему к помосту Драупади. Лорд Дхармею, который вел кшарьев, охранявших усыпанную цветами лестницу к царевне, вцепился в танцора и повалил его на землю. Он уже почти задушил его до смерти, как из одной из клеток вырвалась оранжевая вспышка. Огнеглотатель.

Все замерли, пораженные безумством, разворачивающимся вокруг.

– Яйца Вайю! – воскликнул Бахлика. – Сколько здесь убийц?

Огнеглотатель вновь украдкой полез в сумку и что-то засунул в рот. С его губ сорвалось пламя. Будь у господина Дхармею время, и он успел бы пригнуться, но сейчас он просто мгновенно вспыхнул, крича от боли, когда его шелковое одеяние загорелось. Клетка огнеглотателя скользнула по натянутым канатам к агхори, которые отбивались от акробатов. Пиромант высыпал в рот еще одну чашку и выплюнул жидкий огонь через трубочку. Огонь змеей обвился вокруг агхори, которые успели отскочить, спасаясь от пламенного гнева, но три акробата сгорели на месте.

Агхори, выигравший сваямвар, сбил один из драгоценных камней на бронзовой арке, а затем пращой швырнул этот камень в лицо огнеглотателю. Тот как раз пытался вновь выплюнуть пламя, когда камень врезался ему прямо между глаз, и он упал навзничь, осыпая себя каплями жидкого огня. Пламя обрушилось на него, как огненное облако, и крики его на крыльях боли вылетели меж прутьев его клетки – а та, загоревшись, с оглушительным грохотом рухнула с каната вниз.

Пламя поползло от клетки вверх по обвитой виноградной лозой веревке, которой был привязан верблюд, вращавший колесо с рыбой. Сперва слышался лишь треск огня, но стоило жадному пламени перескочить на украшения верблюда, и он заревел, завизжал и, обезумев от страха, попытался убежать, но как ни рвался, так и не смог освободиться от пылающей веревки, которая удерживала его. Верблюд в свою очередь перенес огонь на деревянные галереи, превратив арену в дикий мерцающий ад. Воздух наполнили крики и вопли:

– Стража, ко мне!

– Воды!

– Огонь!

– Убийцы!

– Поджог!

– Прочь с дороги!

– Помогите! Помогите!

– Защитите короля!

Несколько простолюдинов одолели панчалских охранников и отобрали у них оружие. Злые, пьяные, с оружием в руках, они выглядели готовыми к бойне.

– Мы должны уходить! – прокричал снизу господин Кету.

Шишупал не мог не согласиться. Они поспешили к ближайшему выходу. Двое слуг подняли короля Бахлику и вынесли его. Шакуни хромал, заметно морщась от усилий, которые ему приходилось прилагать, чтобы идти быстро. Карна собирался поднять своего племянника на плечи, но в следующее мгновение Шишупал увидел, как он обернулся и бросил взгляд на платформу, где, крича, замерла Драупади, в то время как Кришна и две охранницы отбивались от пытавшихся подняться к ним нападавших. Без лестницы, ведущей на платформу царя, они оказались в ловушке.

Под помостом Драупади панчалские охранники и хлипкий строй кшарьев изо всех сил пытались удержать пьяную, обезумевшую толпу как можно дальше. Поднимающееся пламя отбрасывало убийственный отблеск на лица людей, врывающихся туда, куда не осмелился бы ступить ни один здравомыслящий человек. Один из панчалских стражников вскинул меч, чтобы зарубить человека, пытающегося забраться на помост, но в замахе случайно ударил господина Маркендайю, снеся ему часть головы. Маркендайя закружился на месте, визжа, как выпотрошенная овца и прижимая руки к раскроенному черепу: кровь стекала по тому, что оставалось от его лица. Увидев это, какой-то кшарья вонзил скрюченные пальцы прямо в глаза охранника, и тот, ослепленный, рухнул в агонии. Кшарья же, крича от радости, схватил меч упавшего и в пьяном безумии принялся размахивать им, рубя одинаково и друзей, и врагов.

Но толпа на земле была не единственной угрозой. Одна из клеток, зависших в воздухе, медленно скользила к Драупади, и жонглер внутри уже изготовился метнуть свои ножи. Шишупал увидел выражение глаз Карны и понял, что Драупади была для Карны тем же, чем Рукмини – для него. Не имело значения, отвергли ли эти женщины их сердца, предпочтя других мужчин. У любви хватило бы сил на то, чтобы в одиночку пройти по дороге из дыма и пламени. Схватив Карну за руку, Шишупал выдохнул, уставившись в его янтарные глаза:

– Иди, спаси ее! Я позабочусь о Судаме.

Карна кивнул. Наклонился, чтобы поцеловать Судаму в лоб, а затем, бросившись спасать Драупади, бесцеремонно оттолкнул в сторону ставшего на дороге Шакуни. Шишупал, шепча молитву, закрыл глаза. Открыв их, он обнаружил, что Шакуни пристально смотрит на него, положив руку на плечо Судамы для поддержки. Калека тяжело дышал, но в его глазах горело дикое ликование:

– Вот это можно назвать развлечением, за которое стоит умереть.

 
КАРНА не собирался позволить Драупади умереть. Он проводил взглядом жонглера с ножами и увидел, что клетка медленно приближается к платформе. Добраться до помоста вовремя через безумную толпу было невозможно. Не колеблясь, он спрыгнул с галереи в яму, где лежали брошенные лук и стрелы, оставшиеся после состязания. Подбежав к ним, он одним плавным движением поднял лук и стрелу. Глаза сверкнули пламенем, он легко натянул тетиву, песок шелестел в его волосах. Стрела просвистела в воздухе, чуть искривившись на лету и с безупречной точностью попав в канат, на котором держалась клетка жонглера, и та рухнула на потрясенную толпу кшарьев, наминов и рештов внизу, у лестницы, ведущей на помост царевны, раздавив половину людей своим весом. Запертый в клетке, не имея возможности двигаться среди этих дерущихся людей, убийца вскоре был проглочен толпой.

Но времени было в обрез. Карна взобрался по бронзовой арке, хватаясь за вставленные в нее драгоценные камни, пока не добрался до оленьих голов на вершине, дополз к ободу колеса, прикрепленного к рогам, а затем, выпрямившись, прыгнул к двери клетки, из которой на агхори напали акробаты. Обеими руками держась за ее край, он раскачался, заставляя клетку двинуться вперед по канату, соединенному со стеной позади царской платформы. Клетка парила над сражающимися людьми, и Карна, боясь, что и сам может передумать в следующий миг, бросился вперед, приземлившись на царский помост. Подполз к краю и лег, распластавшись и глядя вниз на платформу, с которой на него смотрели оленьи глаза Драупади.

– Нужна помощь? – спросил он.

 
ДРАУПАДИ смотрела в янтарные глаза Карны, которые казались почти светящимися, как будто наполненными огнем, а затем протянула ему руку, на которой виднелась кровь от ножа, брошенного жонглером. Карна легко поднял ее, затем повернулся, чтобы помочь остальным.

Драупади видела языки пламени, прыгающие по всей арене. Она едва могла дышать от страха, едва могла двигаться. Она съежилась, дрожа, за троном своего отца, вцепившись в его ножку. Неужели всего час назад она жаловалась Сатраджиту на тяжесть своей лехенги, когда он благословлял ее? Теперь Сатраджит лежал мертвым, и ее, вероятно, тоже ждала та же участь. Неужели это произошло из-за того, что она так обращалась с Карной? Она ведь не хотела! Все дело в запахе… Так сказал Кришна. Если только Пракиони позволит ей выжить! Она поняла, что бормочет это как молитву:

– Позволь мне выжить… Позволь мне выжить…

Она исправила бы все свои ошибки, если бы ей позволили выжить. Она выйдет замуж за Карну, выйдет замуж за агхори, за любого, кого захочет Пракиони. Она выйдет замуж за них всех.

– Позволь мне выжить…

Внезапно Драупади пронзительно закричала. Ее преследователи приставили к царскому помосту лестницу, и пятеро из них уже взобрались наверх, тяжело дыша и сжимая в кулаках факелы и разбитые бутылки.

– Довольно! – прорычал Карна, его голос был смертельно спокоен.

Как он может быть таким спокойным? – задумалась она. – Как вообще можно быть таким спокойным?

– У тебя есть кое-что, что принадлежит нам, – сказал мужчина с ожогом на шее в виде знака намина.

– Отдай ее, собака! – рявкнул другой, голос его был таким резким, что Драупади вздрогнула. Их лица выглядели настолько обезумевшими, что сами они едва ли походили на людей. Дьяволы. Они были настоящими дьяволами.

Кулак Карны врезался в челюсть намина. Драупади услышала хруст костей и сама почувствовала силу удара. Карна схватил мужчину за одежду и рывком сбил его с ног. А затем, подняв, как мешок с тряпьем, швырнул его в остальных с такой силой, что они рухнули с платформы на землю. Буря оказалась достаточно быстрой для того, чтобы тут же сбросить лестницу, которая рухнула обратно в толпу внизу, а сама девушка с улыбкой развернулась, но споткнулась о труп Сатраджита и чудом не упала – Карна успел ее подхватить.

– О, это у тебя меч в ножнах или ты действительно рад меня видеть? – Буря кокетливо кивнула Карне.

– Она хотела сказать, что мы очень благодарны за спасение, – страдальчески простонала Штиль.

 
КРИШНА был уверен, что день испорчен. Кто может додуматься прислать убийц на свадьбу? Мужчина буквально кипел от злости. Хуже всего было то, что он не мог понять, кто мог извлечь выгоду из этой анархии. У Панчала не было ненавистников. Кто мог хотеть смерти царевны? И зачем им ждать, пока не будет объявлен победитель? Может быть, один из претендентов, вооружившись на случай отказа, нанял убийц на случай, если он не выиграет? Кришна встретился с каждым и изучил каждого жениха, приглашенного на сваямвар. Никто не представлял никакой угрозы. Может быть, это был Бхагадатта, который ушел до начала сваямвара? Или, может быть, Дурьодхана? Если бы он выяснил… Но это не объясняло, почему толпа превратилась в кровожадного зверя.

Сейчас не было времени разбираться во всем этом. Имело значение лишь кто выжил, а кто нет – и он не собирался присоединяться к последним. Он кашлянул:

– Если господин Карна и госпожа Буря закончили, может, нам стоит уйти отсюда? Драупади, ты можешь бежать?

Не говоря ни слова, Карна подхватил дрожащую Драупади и бросился прочь, остальные следовали за ним по пятам. Кришна покачал головой, но тоже отправился следом. Они добежали до двери, соединяющей платформы с Домом драхм. Карна распахнул дверь и вошел внутрь здания. Коридор с дверями по обе стороны вел к лестнице. Как раз в тот момент, когда появился Карна, навстречу выбежал мужчина в одежде драхмы. Мгновение они смотрели друг на друга, не зная, что делать.

Буря шагнула вперед и ударила незнакомца кулаком в лицо. Он рухнул на спину, как статуя.

– Чего ты ждешь? – требовательно спросила она, грубо протискиваясь мимо Карны.

– Он мог быть просто чеканщиком.

– Ну, тогда он сможет получить медицинскую помощь, – сказал Кришна, закрывая за ними дверь. – И куда теперь? Кто-то закрыл выход на лестницу!

Позади них раздавались крики, отрывистый смех и похотливые завывания. Громкие удары в дверь эхом отразились от белых стен коридора. У них не было времени. Они отчаянно бросались от одной двери к другой: заперто, заперто, заперто. Наконец одна распахнулась. Они ворвались внутрь. Рука с клеймом просунулась в комнату, вцепившись в руку Кришне как раз в тот момент, когда он попытался ее закрыть. Буря рубанула по запястью, отсекая руку намина; окровавленная конечность, задрожав, скользнула обратно в щель. Кришна с трудом закрыл дверь и опустил щеколду, а затем повернулся, разглядывая комнату.

Должно быть, это был зал для совещаний: в центре стоял огромный дубовый стол, а вокруг него разместились мягкие деревянные табуреты. Вдоль стен выстроились полки с книгами, свитками и запечатанными красными печатями пергаментными записями.

– Что теперь? – тяжело дыша, спросила Буря.

Кришна дикими глазами уставился на нее:

– Ты считаешь, что у меня есть гребаные ответы на все вопросы? Этого вообще не должно было случиться!

Карна посадил онемевшую и перепуганную Драупади на табурет и повернулся:

– А как насчет мирных горожан там, снаружи?

– Я думаю, в таких экстремальных обстоятельствах применим иной термин, – лаконично заметил Кришна.

– Он гласит «каждый сам за себя», – сказала Штиль, подтаскивая комод, чтобы заблокировать дверь, которая уже содрогалась от ударов снаружи. – Буря, ты в порядке?

– Я требую повысить мне жалованье! – сказала Буря, схватив ее за локоть.

Дверь задрожала и заскрипела, словно в нее били тараном.

– Дверь долго не выдержит, – заметил Кришна. – У меня есть идея. Драупади, нам понадобится шлейф от твоего платья.

Одному Ями известно, хватит ли его…

Карна кивнул и повернулся к Драупади.

– Царевна, другого пути нет. С вашего разрешения… – Драупади тряхнула головой, что вполне можно было назвать кивком. Он сорвал с ее плеч шлейф и разорвал материал пополам, завязав концы узлом, чтобы получилась одна длинная веревка, а затем быстро привязал один конец к ножке тяжелого стола из красного дерева.

Буря сразу все поняла. Разбив окно, она схватила свободный конец самодельной веревки и выбросила ее наружу. До земли было четыре этажа, и веревка оказалась ужасно короткой.

– Это сработает? – спросила Драупади, взглянув на Кришну.

– Доверься мне, – с усмешкой на лице сказал Кришна.

Буря кивнула:

– Да, доверься ему. Он так часто лазает по стенам, используя предметы женской одежды! Иди уже, Драупади!

Карна пристально глянул на Кришну:

– Понятия не имею! – коротко ответил он.

Карна быстро наклонился и перекинул Драупади через плечо так легко, как если бы она была ребенком. Забравшись на подоконник, он схватился одной рукой за импровизированную веревку. И пропал.

– Фу, – нахмурилась Буря. – Герои такие отвратительные!

 
КАРНА приземлился на улице и понял, что на него уставились, как на злодея, – и окружившую арену толпу нельзя было в этом винить. Вряд ли кто-то мог правильно оценить решта, спустившегося на землю с царевной через плечо с помощью веревки, сделанной из женской лехенги. Но у Карны были другие причины для беспокойства.

– С тобой все в порядке? – Он нежно коснулся кончиками пальцев щеки Драупади, помогая ей подняться на ноги. – Теперь ты в безопасности.

– Я… я сожалею о том, что сказала, Карна. – Драупади пыталась подавить рыдания, и по ее щекам текли слезы. Она открыла рот, собираясь сказать какое-то оправдание. Изрыгнуть какую-то ложь.

Он не нуждался в жалости.

– Я не виню тебя, – сказал Карна. – Я бы тоже не пожелал выйти за меня замуж. Это просто… – Он не мог подобрать слов. Он вздохнул и отвернулся.

Кроме людей, столпившихся вокруг, были и те, что стояли у главного выхода с арены, глядя на черный дым, поднимающийся изнутри. Панчалские охранники пытались проникнуть внутрь, но поток людей, выбегающих наружу, был подобен водам внезапного наводнения. Стражники, намеревавшиеся пробиться внутрь, совершенно не обращали внимания на то, что панчалская царевна стояла всего в сотне шагов позади них. Карна не собирался сообщать им об этом.

– Я совсем не это имела в виду. – Голос Драупади дрогнул.

– А что ты имела в виду? – в замешательстве спросил Карна. Ее слова были вполне ясны.

– Отойди от моей жены! – предупреждающе рявкнул злой голос.

 
ДРАУПАДИ оживилась от густого, богатого голоса, напомнившего ей о сладостях. Она обернулась и увидела, как агхори, завоевавший ее руку, выходит из толпы. Он улыбался, но теперь уже совсем не почтительно. Он уже успел смыть пепел с лица, и теперь были видны его гладко выбритый подбородок и ясные глаза, голубые, как река в солнечном свете. Его спутанные дреды исчезли. Теперь на воротник падала густая копна волос, похожая на черный ледник, разделенный посередине характерной серебряной прядью.

Драупади ахнула. Это был он! Она видела его на стольких картинах! Если и существовал мужчина красивее, то она не слыхала о нем. Но сейчас он смотрел не на нее, а на человека, который спас ее от толпы.

Карна, Верховный Магистр Анга, и царевич Арджуна из Дома Кауравов встретились лицом к лицу за пределами пылающей арены под полуденным солнцем. Даже увидевшая Арджуну живым и охваченная бурей эмоций, Драупади заметила, каким взглядом они обменялись. Казалось, их взоры скрестились со звоном мечей. Она повернулась от Карны к Арджуне, затем обратно к Карне – и вздрогнула, сама не зная почему.

 
ШИШУПАЛ понял, что суматоха за ареной должна быть связана с Драупади и Карной. Он протолкался сквозь небольшую толпу, волоча за собой на буксире Судаму, и, прищурив глаза от палящего солнца, огляделся в поисках Драупади. Ее глаза метались взад и вперед между двумя неестественно спокойными мужчинами, уставившимися друг на друга. Одним из них был Карна, и, хотя Шишупал не имел ни малейшего представления, кем был стоявший перед ним человек в оранжевом одеянии, он видел, что этот мужчина с серебристыми прядями в волосах не был агхори. И тогда он тоже почувствовал тяжесть взглядов, которыми обменялись эти двое. Он и сам не знал почему, но все-таки вздрогнул, несмотря на царящую жару.

Оставшиеся далеко позади, дома, в империи, жрецы Унни Этралл часто повторяли, что не по сезону сильная дрожь означает только одно: смерть не за горами. Встревожившийся Шишупал крепко схватил за руку Судаму, проталкивающегося вперед сквозь толпу. Карна и агхори по-прежнему не отводили глаз друг от друга. Наконец и остальные собравшиеся вокруг начали обращать внимание на их разговор и невольно отступили назад. Было что-то нервирующее в том спокойствии, что царило в беседе этих двоих.

Краем глаза Шишупал заметил, что из окна в доме драхм спускается Кришна по странного вида веревке. Спустившись, он повернулся, глянул на Карну, потом на агхори, и на лице Кришны появилось выражение ужаса. Очевидно, узурпатор знал, что творилось между этими двумя. Шишупал пытался разглядеть на этих лицах уважение, гнев или даже восхищение, но не увидел ничего из этого, хотя что-то похожее все-таки было. Шишупал, бывший глава Когтей, внезапно почувствовал страх, тот самый, что он когда-то чувствовал в детстве по ночам, слушая рассказы своей матери о валькириях смерти.

Агхори повернулся к Драупади:

– Царевна, приди ко мне, как к отцу желанному!

Карна инстинктивно сомкнул пальцы на запястье Драупади и толкнул ее себе за спину:

– А что, если она не захочет прийти?

Как ни странно, агхори улыбнулся. Той снисходительной улыбкой, от которой у любого могла бы застыть кровь в жилах.

– Теперь, когда ты непозволительно прикоснулся к моей жене, решт, Закон позволяет мне убить тебя, – тихо сказал он, принимая лук от гиганта агхори, стоящего позади него в оранжевом одеянии. – Как раз вовремя.

– Ты собираешься сражаться луком с безоружным? – закричал, не помня себя, Шишупал. – Разве в этом есть справедливость?

– Она давно умерла, – холодно обронил агхори, бросив лук и колчан со стрелами к ногам Карны. – Но они были для него.

 
ШАКУНИ с горечью осознал, что единственный раз, когда он задумался о несправедливости, это касалось его самого. Но происходящее было так несправедливо! Люди, которых он пытал, планы, которые ему пришлось пересмотреть, бессонные ночи, которые ему пришлось пережить, – это все было напрасно. Ибо именно Арджуна завоевал руку Драупади. Если этот балаганный шут и его гигантский брат-грубиян были здесь, живы, то, без сомнения, и другие братья также рыскали поблизости. Из отчетов Анаясы Шакуни подозревал, что сыновья Панду избежали пожара в Варнаврате, сбежав через давно забытый туннель, но он и не подозревал, что они планируют объявить о своем воскрешении на сваямваре в Панчале. Как, будь оно все проклято, эти тупицы спланировали такую сложную уловку?

Осознание ударило его железным кулаком, когда он увидел, как Кришна обменялся парой коротких слов с Бхимом. О, ты чудовище! Но Шакуни все-таки почувствовал, как его рот невольно скривился в восхищении, когда он понял, что Кришна использовал шиповник, в который Шакуни бросил сыновей Панду, чтобы создать невидимые нити вокруг их запястий, дабы они следовали его воле. Ты и есть великий кукловод, стоящий за этим.

Палящее солнце над головой заставило Шакуни прикрыть глаза. Он видел Карну, шагающего к Арджуне, и солнце сияло на его золотых доспехах и высекало искры из золотых серег в его ушах.

– Ты всегда собираешь целую толпу, – заметил Карна.

– Если они надеются, что я проявлю милосердие, они будут разочарованы. – Рука Арджуны метнулась вперед, как кобра, натягивая тетиву и выпуская стрелу быстрее, чем мог уследить глаз. Карна переместил ногу влево и лишь слегка наклонил шею, чтобы уклониться от полета стрелы, а затем развернулся полукругом и выстрелил в ответ. Арджуна отразил выстрел Карны легким взмахом своего лука, а затем послал новую стрелу.

Шакуни заковылял в укрытие, прижимаясь к Шишупалу и Судаме. Эти идиоты устроили дуэль с луками и стрелами прямо посреди толпы! Но если Шакуни решил, что лучники безрассудны, то зрители просто приводили его в замешательство. Простодушная толпа внезапно ожила, словно освободившись от каких-то чар. Голоса выкрикивали бессмысленные советы, шептали молитвы и громко подбадривали сражающихся. Люди рядом с Шакуни толкались и кричали до хрипоты, кто-то прятался за повозками, чтобы их не настигла шальная стрела. Многие забирались на деревья и сидели там, как обезьяны, на ветвях, крича и потрясая кулаками. Эта парочка решила утолить жажду Кампильи к крови героев, в которой так несправедливо было отказано городу на сваямваре.

Разум Шакуни начал придумывать, как ему стоит бросить кости, если один из этих двоих умрет. Одна только гамма грядущих возможностей заставляла его трепетать, как девушку в брачную ночь. Карна и Арджуна направляли свои луки друг на друга, как мечи, стреляя смертоносными стрелами, целясь так, чтобы искалечить ноги друг друга, но при этом соблюдая осторожность и стараясь не ранить никого в толпе. Они ныряли, сталкивались, толкались, стреляли и даже бодали друг друга головами, не делая при этом ни шага. Толпа вокруг двоих следовала за их движениями, не останавливаясь ни на миг. Несмотря на то что у него никогда не было особой склонности к драме, в крови Шакуни поднялся восторг. Кожу покалывало от ужаса и надежды. В голове Шакуни билась одна мысль: Вайю защити! – любое представление об интригах было уничтожено огнем ненависти между Арджуной и Карной. Он знал, насколько жестокой была их вражда. Они могли бы сжечь ею мир дотла. И вот Карна коснулся приза, принадлежащего Арджуне, и Арджуна выпустил первую стрелу. И то, что было предотвращено много лет назад на Турнире Героев в Хастине, наконец-то завершается в Кампилье. Где-то в глубине души Шакуни всегда знал, что этот день настанет. Карна был судьбой Арджуны, а Арджуна был судьбой Карны. Они, наконец, нашли друг друга, и у них было оправдание их стремления к убийству.

Карна и Арджуна сошлись в ближнем бою. Карна зажал своим луком лук Арджуны, но принц изогнулся и резко развернулся, заставив и Карну повернуться к нему спиной, но Карна резко наклонился, и Арджуна перелетел через него и все-таки успел вывернуть свой лук: теперь он был направлен в грудь Карны. Арджуна проворно отступил назад, натягивая тетиву и выпустив стрелу. Карна вовремя ударил его запястьем, направляя ее вниз и успев отбросить свой лук от лука Арджуны. А затем оба мужчины успели разойтись.

В их колчанах оставалось несколько стрел. Карна нацелил одну в шею Арджуны. Но Арджуна, как раз бежавший к Карне, рухнул на колени и скользнул вперед, уходя от выстрела, и, не поднимаясь с земли, выстрелил в Карну, который поймал стрелу свободной рукой.

Он только что поймал эту гребаную стрелу рукой? Шакуни вытаращил глаза. Арджуну это удивило не меньше, и ему понадобилось некоторое время, чтобы подняться. Держа стрелу Арджуны как копье, Карна вонзил ее в тело врага, когда тот скользнул мимо, и на обнаженной груди остался кровавый след.

Арджуне удалось увернуться от удара стрелы-копья Карны, он перекатился вперед и вскочил на ноги. От удара он едва вздрогнул, но почувствовал, как нарастает ярость. Карна пролил первую кровь. Голубые глаза Арджуны стали дикими, как надвигающаяся буря.

– Ты заплатишь за это, решт! – выдохнул Арджуна, отступив на шаг и опустошая колчан.

– Арджуна накладывает на тетиву три стрелы! – крикнул кто-то.

Это слишком опасно, поморщился Шакуни, здесь слишком мало места.

– Арджуна, – предупреждающе прорычал Бхим.

– Что происходит? – закричал Судама. – Я ничего не вижу!

Шишупал, должно быть, помнил, как Карна нес своего племянника на церемонии взвешивания, так что он поднял Судаму на плечи, давая ему возможность посмотреть на сражение его дяди.

– Твой дядя сражается с агхори. Теперь видишь?

– Да! Благодаря вам, господин! Давай, дядя!

– Опусти его, Шишупал… – начал было Шакуни, но опоздал. Воздух протяжно засвистел, и время словно замедлилось. Шакуни видел мельчайшие детали древка стрелы, острый наконечник, чуть искривленное древко, рассекающее воздух на своем пути, – а она все приближалась к ним с угрожающим свистом. Затем тело Судамы откинулось назад, и Шишупал почувствовал, как тяжесть упала с его плеч.

Ему в лицо брызнула кровь, и Шакуни вздрогнул. Голова Судамы не коснулась земли. Голова зависла над землей на ширину пальца, древко застряло у него во лбу, наконечник стрелы подпирал его череп, как подушка, а на лице все еще сверкала смущенная улыбка. Но по мере того как наконечник стрелы все глубже вонзался в землю, окровавленная голова Судамы все ниже соскальзывала по древку, пока не остановилась, почти мягко, на земле. Оперенье торчало из его лба, как флагшток.

– Нет! – в ужасе выкрикнул Шишупал.

 
КРИШНА хрипло прошептал:

– Нет…

Ни одна из трех стрел Арджуны не попала в Карну, но стрела все же унесла жизнь его племянника. Сейчас было бессмысленно заставлять Юдхиштира объявлять о его претензиях на империю Хастина. Проклятье! Несмотря на то, насколько хорошо ты засеешь поле, обязательно кто-нибудь придет и растопчет всходы! Повернувшись к Буре, он сказал:

– Скоро все станет просто ужасно. Мы должны идти.

Но Буря дернула подбородком в сторону Карны.

Карна странно изменился. Его янтарные зрачки расширились, а белки исчезли, словно его глаза были наполнены золотым огнем. Ями, защити меня, подумал Кришна. На губах Карны появилась злобная улыбка, и он в каком-то головокружительном трансе двинулся к трупу Судамы. На лице у Карны светилась такая холодная ярость, что все поспешили отступить. Даже Арджуна нахмурился и невольно сделал шаг назад.

Кришна знал, что сейчас происходило с Карной. Он даже планировал использовать это на церемонии взвешивания. Но сейчас он не мог позволить Арджуне погибнуть от рук Карны. Он не мог позволить, чтобы Карна впал в неистовство. Не сейчас.

Кришна коротко свистнул, едва слышно за криками и воплями людей, столпившихся вокруг, но он точно знал, что его услышали.

– Буря, Штиль, пробивайтесь во Дворец. Я встречу вас там.

– Вы двое не пострадаете? Он выглядит… демонически.

Кришна, сглотнув, посмотрел на скорчившуюся фигуру Карны:

– Сейчас не время бояться.

 
ДРАУПАДИ очень боялась. Кришна стоял перед ней, защищая ее от любопытных глаз. Но она не могла не смотреть через его плечо на Карну. Ее прекрасный, невинный герой стал чужим. Он словно замер в ступоре.

Он опустился на колени рядом с безжизненным телом мальчика, обхватив его голову руками, – стрела все еще торчала из черепа. Рядом с ним сгорбился, глядя невидящими глазами, калека, а Шишупал проливал безутешные слезы. Я не хотела, чтобы кто-то умер. Это все из-за меня? Вокруг кричали люди. Она не знала, были ли они случайными свидетелями, мятежниками или убийцами со сваямвара. Ей было все равно. Бедный мальчик.

Кришна снова свистнул, гораздо громче, чем раньше. Над головой промелькнула тень. Крики стихли.

Сотни голосов стихли. Все глаза обратились к небу. Щек Драупади коснулся теплый ветер, и она услышала звук хлопающих крыльев. Зрители бросились в укрытие, бормоча молитвы, но часть застыла, изумленно глядя вверх. Над ними кружил грифон, кажущийся на фоне солнца темным: его оперение было пыльно-белым, а когти острыми, как ножи. Его крылья, размахом из края в край длиной с двух взрослых мужчин, были коричневыми, как холмы перед дождями. Гаруда захлопал крыльями, проносясь над ними, и этот звук походил на волны, разбивающиеся о скалистый берег.

– Мы должны уходить. – Голос Кришны был суров.

– Но… а как насчет… – Драупади замерла как вкопанная, глядя на белое лицо Карны. – Он спас меня.

Именно в этот миг Карна глянул на небо и издал крик, который заставил мир содрогнуться. Его голос был ужасен, как гром, и звучал так, будто два голоса слились воедино. Драупади ахнула.

– Ты только посмотри на него, Драупади. Карна сошел с ума, – сказал Кришна. – Мы должны идти! Арджуна всегда был мужчиной, за которого тебе было суждено выйти замуж, и я сделал так, чтобы именно это и произошло. Ты знаешь, я всегда заботился о тебе. А теперь я говорю тебе, что пора уходить!

Она кротко кивнула, позволяя ему оттащить ее. Кришна кликнул Бхима, который схватил Арджуну за руку и потащил его прочь, подталкивая к нетерпеливому Гаруде, который щелкал клювом на любого, кто подходил слишком близко.

Арджуна прыгнул на Гаруду и с искренним сожалением сказал:

– Жаль, что мы так и не выяснили, кто был лучшим. – Очевидно, он уже забыл, что его стрела унесла жизнь невинного или что он должен был помочь Драупади сесть в высокое седло.

Она с трудом поднялась наверх с помощью Кришны, пытаясь оберегать свою скромность и не думать о том, как порванная лехенга поднялась по икрам до самых бедер. Влезть в седло изящно не было никакой возможности, так что она упала на спину Гаруде, тяжело дыша и дрожа, а затем подтянулась и села позади Арджуны. Кришна сел сзади нее.

Некоторые зрители, набравшись смелости, начали бросать в них все, что смогли найти. Камни, палки, бутылки – все это полетело в их сторону, в основном падая и скатываясь с боков гигантской птицы.

– Гаруда, вверх! – приказал Кришна.

Крылья грифона взмахнули раз, другой и широко расправились. Дымящиеся руины сваямвара исчезли под Драупади. Она чувствовала между ног жар тела грифона. Ей казалось, что сердце сейчас просто выскочит из горла. У Драупади закружилась голова, и она закрыла глаза. Когда она открыла их снова, то разглядела под собой сквозь туман из слез, сажи и пыли Панчал, и лишь слабое мерцание золотых доспехов Карны виднелось лучше всего. Она услышала, как Кришна заставил Гаруду лететь выше, и в страхе вцепилась в Арджуну.

Забудь о Карне. Ее ждало новое начало. Оставь все это позади. Она получила то, что хотела, не так ли? Она начнет новую жизнь с Арджуной. Но поскольку все пошло так плохо, ей только и оставалось молиться Пракиони, чтобы та отвела плохие предзнаменования.

 
МАТИ была готова выйти замуж, и поскольку до сих пор все шло чудесно хорошо, она не могла не благодарить Богиню Океана за свою удачу. Но все это могло подождать. Она что-то проворчала ему на ухо, ее губы скривились, превратившись в нечто среднее между рычанием и улыбкой, и она впилась в него зубами. Он ответил ей тем же, мягко покусывая ее шею и скользя губами к мочкам ее ушей. Его рука скользнула под ее правую грудь, мягко поглаживая большим пальцем сосок. Он был немного неуклюж, но в целом действовал довольно приятно. Рука самой Мати сейчас скользила по его члену, вверх-вниз, вверх-вниз, а он все прижимал ее к стене.

Обстановка вокруг была дешевой и безвкусной. Кровать, задыхающаяся под одеялами из подержанного шелка, была слишком узка и явно не предназначена для двоих. Единственным предметом мебели кроме койки был расположившийся рядом с кроватью стеллаж, в котором стояли разноцветные бутылки, вероятно со спиртным, но Мати не хотела рисковать. На потолке виднелась плесень, труха и сломанная люстра, которая висела слишком низко, чтобы говорить, что она создавала приятный вид. За кроватью виднелась грубо нарисованная фреска с изображением грызущей яблоко женщины с просто невероятными грудями.

– Ох-х-х! – взвыл он, когда она принялась возиться с его ремнем, пытаясь его расстегнуть, и чувствуя, как сползают брюки. – Полегче в районе талии. Твои люди избили меня.

– Недостаточно жестко, – сказала она, осыпая его голодными, сокрушительными поцелуями.

– Будь они еще пожестче, и я бы просто превратился в каменную горгулью.

– Тогда, может, ты заткнешься и трахнешь меня?

– Так точно. – Он скользнул рукой по ее бедру и развернул ее так, что теперь сам оказался прижатым спиной к стене. Они стояли, тяжело дыша, у открытого окна, не обращая внимания на мир снаружи. На нем не было ничего, кроме повязки, которой когда-то были завязаны его глаза и которая сейчас сползла на шею.

Мати была обнажена, если не считать сапог высотой до бедра. В такую погоду их было неудобно носить, но опыт научил ее, что мужчинам это по непостижимым обстоятельствам нравится. Обхватив его ногами, она оседлала его, так что каблуки сапог содрали штукатурку со стены, и широко раздвинула ноги, прижавшись к подоконнику. Запустила ногти в его коротко остриженные волосы, с силой дергая за них, заставив его открыть рот от боли, и скользнула языком внутрь. Его дыхание отдавало утренней вонью и засохшей кровью, но она решила, что и сама, наверное, воняет. Да и кому какое дело?

Он все возился со своим членом, собираясь войти в нее.

– Хм, а где…

Мати поморщилась:

– Вы, северяне, не найдете двумя руками даже собственную задницу! Вот! – Она плюнула на свою руку, схватила его и повела внутрь. Он криво усмехнулся – губы были разбиты в кровь.

– Ах… – простонала Мати. – Вот… – Она притянула его ближе, прижимаясь к нему, скользя руками по его спине, царапая его длинными ногтями. Теперь ее разум был пуст. Она не думала о заказанных убийствах. О добавке в эль. О ее унижении. Ничего о том, что предстояло сделать. Лишь о его члене и своем влагалище.

Он не издал ни звука, но в глазах светились его стоны. Он энергично двигал бедрами, с каждым толчком погружаясь все глубже.

– Да… – Он провел пальцами по ее пупку, зарылся в короткие волосы и принялся энергично тереть большим пальцем, постепенно замедляясь, чтобы темп движения пальца и члена совпал.

– Ох-х-х, – закричала Мати. – Дикарь! Ты же не пятно от вина с рубашки стираешь, дурак! Давай я займусь! – И она еще больше выгнулась назад и принялась сама тереть пальцем. Ее голова откинулась назад в экстазе. Наконец они нашли ритм: его член, ее влагалище, его большой палец на ее соске, ее большой палец между ее бедер, их языки во рту друг у друга; все двигалось в идеальной симфонии. Она держала глаза открытыми, мельком наблюдая, как с каждым новым толчком разворачивается за окном ее работа. Пейзаж снаружи лишь сильнее сводил ее с ума. Поджог «Толстухи» по сравнению с этим был лишь тлеющим угольком. Ах. Она почти кончила.

Внезапно он развернулся вместе с ней так, что уже ее задница уперлась в подоконник. Она скользнула левой рукой по его ягодице, чувствуя, как та напряглась, сжала пальцы, медленно и смело скользя ими к его щели. Он отпрянул, словно она собиралась отравить его.

– Нет! – выдохнул он.

– Я не собиралась этого делать, – рассмеялась Мати. – Хотя, уверяю тебя, тебе бы понравилось, даю слово.

– Только не это. Что там происходит?

Гребаный вид из окна! – тихо выругалась Мати. В этот момент она услышала мягкое шарканье ног внизу, словно кто-то пытался как можно меньше шуметь. Долгие поколения естественного отбора установили, что дольше всех выживали капитаны, способные распознать взбунтовавшегося первого помощника по звуку, когда он пытался шуметь меньше всего. В пиратских кругах всегда был кто-то, кто пытался продвинуться вперед, перерезав горло капитану.

Мати оттолкнула его и начала собирать одежду. Натянула бриджи поверх сапог и надела рубашку. Натягивая перчатки, она бросила взгляд на маску, которую надевала прошлой ночью после пира. Она очень надеялась, что последние потрахушки удадутся, но на самом деле, какого хрена? Мой план сработал. Думаю, это все, что мне нужно для сегодняшней кульминации.

– Что?.. – Дурьодхана повернулся к ней: – Что происходит?

Он, обнаженный, стоял, словно в раме трагической картины. Оранжевые оттенки осветили его фигуру, сменившись алыми, а затем черными, когда от горящей арены вдалеке поднялся дым. Наконец Дурьодхана повернулся к Мати с выражением лица человека, который только что осознал, что его предали. Мати знала этот взгляд. Она видела его у себя в зеркале, когда получила его ворона.

– Что ты сотворила, Мати? – прохрипел он.

– Свадебный подарок, – улыбнулась Мати. – На самом деле, ты ведь не думал, что мы будем вместе, а? – Она подошла и встала рядом с ним, положив левую руку на бедро, а правой небрежно коснувшись эфеса своего меча. Черные пряди волос упали на ее хмурое лицо. – Восхищаешься делом моих рук?

Поднеся два пальца ко рту, Мати коротко и резко свистнула. Дверь распахнулась, и в комнату ворвались двое мужчин. Дурьодхана с громким стуком рухнул на пол и застонал, пытаясь подняться: по лбу текла кровь.

Дверь снова со скрипом открылась, теперь, наоборот, очень медленно, и в комнату, насмешливо улыбаясь, вошел еще один мужчина, одетый в алый камзол с вышивкой на рукавах и золотыми манжетами. Его безупречно подстриженная борода все же не могла скрыть второй подбородок. Незнакомец шагнул к Дурьодхане и со всей силы ударил его сапогом по ребрам, но царевич Хастины едва отреагировал на это. Мужчина отвернулся, прищелкнув языком. Один из ворвавшихся ранее, тот, что был покрупнее, вышел вперед и со всех сил пнул Дурьодхану под ребра, и на этот раз тот свернулся в обнаженный клубок.

– Я полагаю, допрос завершен, моя царевна? – спросил человек в алом. – Приношу свои извинения за то, что ворвался раньше оговоренного времени, но я слышал, что на арене произошли некоторые неприятные события. Нам пора отправляться.

– Да, любимый.

– Что ты наделал?! – прохрипел Дурьодхана.

– Послал несколько человек, чтобы убедиться, что панчалская царевна и ее будущий муж не найдут дорогу к первой брачной ночи, – сказал мужчина. – Заодно они должны будут убить царскую семью Панчала. Ах, хотел бы я быть там, чтобы полюбоваться делом рук своих.

Дурьодхана рассмеялся окровавленными губами:

– Руку Драупади должен был завоевать Карна. Твои убийцы не смогут ранить его луками.

Мати пожала плечами:

– Если этот пожар является хоть каким-то показателем, я проделала отличную работу. И как ты думаешь, на кого падет подозрение? На единственного царевича, который отсутствовал. Единственного царевича, который, как известно, огнем убил своих кузенов, – дразняще протянула она.

– Мы проделали отличную работу, возлюбленная моя. – Богато одетый мужчина подхватил Мати за талию и попытался поцеловать ее.

– Не так быстро, мой царевич… – Мати отстранилась, съежившись от обрушившегося на нее аромата. Возможно, он и был моложе ее на несколько лет, но в то же время он вызывал у нее отвращение. Она поняла, что предпочитает запах изо рта Дурьодханы, но отогнала эту мысль так же быстро, как она пришла. – Так не принято.

– Конечно, конечно. – Мужчина попятился как ужаленный и с насмешкой глянул на лежащего Дурьодхану. – Я полагаю, вы в замешательстве, царевич? Что ж, когда царевна Мати пришла ко мне с предложением, я просто не смог отказаться. Видите ли, мы родственные души. Отвергнутые этим сваямваром, если можно так сказать. Так что мы взялись за руки. – Он сжал руку Мати, его ладонь была странно холодной. Она неохотно позволила ему сделать это, зная, что это зрелище ранит Дурьодхану сильнее, чем любое копье.

– Попадание Панчала в сферу влияния любого другого королевства привело бы к нарушению баланса сил в Арьяврате. Нам нельзя было это позволить, не так ли? Царевна Мати придумала элегантное решение, а я нашел ресурсы для финансирования ее предприятия. Убийцы, переодетые артистами, шпионы среди королевской стражи, и не забывайте, – он подмигнул Мати, которая теперь стояла позади Дурьодханы, – вино со специальными добавками… это был мой скромный вклад. Его любезно пожертвовало Унни Этрал. Они используют его, чтобы разъярить лошадей, прежде чем принести их в жертву. Говорят, таким образом очищается кровь.

– За что ты убила невинных людей, Мати? – Дурьодхана даже не повернулся, чтоб посмотреть на нее. – Я собирался сделать тебя своей женой.

Под его разбитым подбородком появилась сталь кинжала, отполированного до блеска, и голова Дурьодханы отдернулась назад. Перед ним появилось лицо отчаянно сжавшей челюсти Мати. Она наклонилась ближе и прошептала ему на ухо:

– Ты не собирался сделать меня никем, Дурьодхана. – Она чуть повернула лезвие, и по шее побежала тонкая струйка крови. – Ты мною не командуешь. Ты публично отверг меня и думал, что я приползу обратно в твою постель, падая в обморок от благодарности? Ты считал меня такой трогательно предсказуемой? – Развернув его к себе, она плюнула ему в лицо. – Ты собирался сделать меня своей второй женой. И ты ожидал, что я оставлю тебя в покое?

– Но я отверг сваямвар. Я назначил вместо себя Карну. Я никогда не собирался в нем участвовать! Ты должна была стать королевой Хастинапура.

– И зачем ей мусорный бак, когда она может получить всю империю? – откликнулся от двери богато одетый мужчина.

Дурьодхана непонимающе уставился на Мати, чувствуя, как у него начинают заплывать глаза.

– Когда я сказала про свадебный подарок, я имела в виду для себя. – Мати встала и подошла к мужчине, неохотно поцеловав его в щеку. – Позвольте представить Его Высочество царевича Сахама Дева, сына Его Светлости Джарасандха, Наследника империи Магадх – моего мужа.

– Но… ты моя… – зарычал Дурьодхана, поднимаясь и вытирая кровь со рта. – Я женюсь на тебе, – поклялся он. – Клянусь в этом кровью Куру, что течет в моих венах. Даже если это случится через десять лет, ты все равно будешь моей. Ты – моя Мати.

Рукоять ее кинжала с глухим звоном попала Дурьодхану над глазом и почти лишила его чувств. Она нахмурилась и шагнула вперед, опустив каблук ему на руку.

– Нет, я – Черный Лебедь. – Желтые, оранжевые и красные отсветы далекого пламени, отблески цвета огня и мести мерцали на смуглом лице Мати. Она прикоснулась двумя пальцами ко лбу. – Пусть волны несут тебя.

Она повернулась к людям Сахама Дева:

– Будете бросать его в реку, убедитесь, что он жив.


Интерлюдия 

Нала 



I
Поднимаясь на гору, за которой, предположительно, находился Дом Саптариши, они проходили мимо деревьев, похожих на покрытых мхом гигантов, искалеченных и уродливых, с щупальцами вместо корней, под которыми цвели крошечные орхидеи. Паршурам шел впереди, взбираясь по склону, и его фигура была четко очерчена на фоне туманного неба. А над туманом на короткое время были видны выточенные изо льда вершины Касмиры. Туман, стекая по огромным провалам склонов, окутал ее, словно пытался напасть на гору подобно мистическим водным существам.

– Трагедия в сваямваре была весьма прискорбной, – бубнил Паршурам, продолжив обсуждать сплетни из далеких стран, как он делал с тех пор, как они покинули обитель. – Но чтобы царевна вышла замуж за всех пятерых братьев… – Он в глубоком смятении покачал головой. – То, что будущая царица Союза – блудница – не сулит Союзу ничего хорошего. Но, опять же, их мать Кунти тоже не святая. Если бы ты только знала, что делал я сам… – засмеялся Паршурам. – Я определенно вижу в этом ее руку.

Нала едва его слушала. Она все еще отчаянно пыталась смириться с тем фактом, что Паршурам работал на Саптариши! Она думала, что эти творцы царей давно пали со своих пьедесталов. Получается, учителя Меру вообще ничего не знали! Но могла ли она действительно завидовать их невежеству? Она сама провела почти год с ачарьей Паршурамом, но теперь понимала, что почти ничего о нем не знает.

Они достигли вершины склона, по которому поднимались: отсюда был хорошо виден раскинувшийся под ними Город Озер. Но настроение Налы изменилось совсем не от этого, а от того, что виднелось над ними. Пракиони и Вайю совершенными цветами нарисовали радугу на мрачном небе. Нала обожала радуги. Ведь это был фейерверк без дыма, порядок, рожденный из хаоса дождя. Нала улыбнулась.

– Я рад видеть, что ты помнишь, как улыбаться, девочка, – сказал Паршурам, повернувшись к радуге. – Что может означать только одно – ты не поняла ни слова из того, что я сказал.

– Я слышала все, что вы сказали, Мастер. Хм, многомужество не является чем-то неслыханным, даже среди наминов. Садхарани вышла замуж за всех марутов. – Нала быстро пришла к собственному мнению. – Хм, у Джатилы было семь мужей. Но в нынешний консервативный век…

– Тихо. Между слушать и слышать – большая разница. – Паршурам, вытянув ноги, сел на мокрую траву и достал из сумки, которую нес, бурдюк с элем, чтобы сделать второй глоток за день. – Подумай и поразмысли над моими словами, идиотка.

Нала задумчиво почесала подбородок. Сваямвар какой-то панчалской царевны был настоящей катастрофой. Многие погибли. Что еще он сказал? Да, руку царевны завоевал агхори, который был совсем не агхори. И что царевна в итоге вышла замуж не только за не-агхори, но и за его четырех братьев. А еще он говорил что-то о том, что неразборчивая в связях женщина стала царицей Союза – глаза Налы расширились. Клянусь мертвецами! Союз Хастины. Пять братьев. Она резко повернулась к Паршураму, и осознание услышанного холодными пальцами пробежало по ее венам. Бхим и его братья наконец-то объявились!

– Мастер! – Нала едва могла сдержать волнение в своей душе. – Когда мы отправляемся в Панчал?

– Долго ты собираешься, – проворчал Паршурам. – Насколько я слышал, они уже уехали в Матхуру. И мы отправимся, когда ты будешь готова. Горькое терпение приносит самые сладкие плоды. Теперь сиди и смотри в тишине, как я пью. Ты не захочешь идти на встречу с Саптариши трезвой.

– Мастер, тогда и мне следует?.. – она кивнула в сторону эля.

– Заткнись, Нала.

Нала, стиснув зубы, снова повернулась к радуге, забыв обо всей красоте, которую природа открыла перед ее глазами. Но, несмотря на жажду мести, она должна была признать, что еще не готова. Это все неважно. Дни, недели или даже годы не имели значения. Важно лишь то, как она будет сидеть на беспомощном теле Бхима, медленно перерезая ему горло. Разумеется, после того как убьет всю его семью. Его четырех братьев, его мать, – а теперь к ним добавилась еще и его жена-шлюха.

Пелена тумана медленно растворилась в долине за горой. И там, обрамленное зубцами белых вершин, высилось огромное серое сооружение, мерцающее жутким голубоватым светом. Летящей в вышине птице оно, несомненно, напоминало светящийся шар, разместившийся в распахнутой пасти белого медведя. Но Нала знала, что это.

Дом Саптариши.

II
Дом Саптариши казался чудовищной галлюцинацией – вихрем искореженных металлических форм, блестевших, как рыбья чешуя, отчего он казался чем-то странным, потусторонним. Дом был окружен искусственным водоемом, отчего сооружение казалось изуродованным серебряным грифоном, который выполз из озера, чтобы отдохнуть на суше.

В конце прохода стояли стражники в серебряных кольчугах. Их глаза нервно метались по мужчине, за которым следовала Нала. По правде говоря, в ачарье Паршураме нечего было разглядывать. Что, конечно, было несколько необычно, учитывая, что он был намином, носящим оружие, но Нала часто видела шедших по опасным лесным тропам странствующих нищих и аскетов, вооруженных одним или двумя клинками. Некоторые безбожные головорезы, жившие в чащах, не разделяли того же почтения к их святости, что и горожане. Но вооруженные охранники отпрянули так, словно у Паршурама, было по меньшей мере три змеиных головы.

– Ачарья Паршурам, – пробормотал командир стражи.

Копья с грохотом упали на землю, когда все они преклонили колено. Ачарья Паршурам… Имя волнами распространялось по рядам охранников. Нала видела ужас в их глазах. Но сам Паршурам в пьяном угаре, казалось, не видел и не слышал их. Он продолжал идти. Охранники рассыпались перед ним так, словно он по малейшей прихоти мог убить их.

Нала увидела своего Мастера таким, как его видели остальные. Опасный, уверенный, бесстрашный и сильный. Бог. Или, точнее, демон. Но если охранники перед лицом Паршурама бросились врассыпную, то солдаты у двери остались невозмутимыми.

По обе стороны от главной двери неподвижно замер Железный Орден, Семь Гвардейцев Саптариши, в полных сверкающих доспехах с забралами. Паршурам рассказал ей о них прошлой ночью. Говорили, что это лучшие мечи во всем королевстве. Они не брали себе супругов, не имели детей и жили лишь для того, чтобы служить Саптариши.

– Ачарья Бальтазар, – приглушенно поприветствовал одного из встречающих Паршурам, отдавая боевой топор, парные кинжалы, дротики, прикрепленные к четкам, и несколько пузырьков из сумы с оружием.

Ачарья Бальтазар ничего не ответил и лишь усерднее принялся его обыскивать. Женщина-страж Железного Ордена проделала то же самое с Налой.

– Это действительно необходимо? Ты знаешь, что, если бы я хотел кого-нибудь там убить, я мог бы это сделать и с оружием, и без него.

Бальтазар покраснел:

– Почему бы тебе не засунуть…

– Ачарья Бальтазар имеет в виду… – поспешно вмешался другой солдат, предположительно глава Железного Ордена, – что почему бы вам не притвориться, что вы не представляете для нас опасности, и мы притворимся, что мы вам поверили.

– А как насчет этого отродья? – спросил Бальтазар. – Этой крошечной уродины? Что это за полосы на твоем лице?

– Это кили! – разгневанно выкрикнула Нала. Ее всю жизнь дразнили из-за витилиго, которое расползалось по ее лицу подобно улицам на карте, но то, как Бальтазар сказал это, заставило ее почувствовать себя грязной тварью.

– Она моя ученица, – сказал Паршурам.

Всеобщее внимание резко переключилось на Налу. Бальтазар подхватил пальцами ее за подбородок и заставил поднять голову.

– Ты не брал ни одного после…

– Неудавшегося Узла, да.

– Он неплохо кончил, – с усмешкой сказал Бальтазар. – То, что ты с ним сделал, было так трагично. Но он знал, во что ввязывается.

– Может, мы продолжим? – устало спросил Паршурам.

– Да, конечно, – сказал другой мужчина. – Прямо через туннель. Ты знаешь путь. Конечно, твоему ученику идти нельзя.

– Она идет со мной.

Начальник вздохнул:

– Ачарья, я не хочу поднимать шум из-за этого, но я гвардеец Саптариши, и даже я не видел их лиц два лета. Пожалуйста, будьте ко мне снисходительны.

– Пусть они придут, – по коридору за спинами Железного Ордена разнесся громкий звучный голос.

Бальтазар улыбнулся, но глаза его оставались спокойны. Он отошел в сторону, позволяя им пройти.

III
Внутри расположилось множество белоснежных колонн – огромных, выше двух этажей, поднимавшихся к сводчатому потолку, у которого чистым белым светом горели факелы. А над ними переплеталось бесчисленное количество дорожек и балконов, усеянных фигурами в оранжевом, которые зловеще смотрели вниз на пару, идущую через зал.

В центре зала расположилась деревянная скульптура, изображавшая более пятидесяти овец, бегущих длинной вереницей. Овцы, оказавшиеся впереди, застыли на разной высоте, словно в разный момент прыжка, и при этом скульптура была сделана так искусно, что создавалось впечатление, что они яростно сталкиваются со стеклянной стеной, спроектированной так, чтобы выглядеть, что она вот-вот разрушится. Само стекло окутывала светящаяся голубая дымка, словно струившаяся изнутри. Нала прошла мимо этой разрушающейся стены и ахнула, увидев высокую кучу искусно сделанных овечьих голов по другую сторону стекла.

Паршурам издал сухой смешок:

– Я понимаю, почему это произвело на тебя впечатление. Искусство дэвов. Я считаю, что овцы должны были представлять нас, людей, символизируя при этом, что у нас нет мужества отклониться от нормы, даже когда мы знаем, что бежим к собственному забвению.

Нала вздрогнула. Она бы никогда не догадалась, что скульптура означала именно это. Пока их вели вниз по длинной узкой лестнице, изгибающейся вниз, она была занята своими мыслями. Держась рукой за стену, она начала осторожно спускаться. Лестница вилась дальше, петляя все глубже.

– Ты думаешь, я опасен? – спросил Паршурам.

Вопрос вернул Налу к действительности. Это был вопрос с подвохом? Если человек, печально известный уничтожением кшарьев, мог быть не опасен, то кто ж тогда опасен?

– Хм, мастер… – пробормотала она, затем вспомнила, что ачарья сказал ей о лжи. – Да, чрезвычайно.

– Саптариши гораздо опаснее меня, – сказал Паршурам. – Так что держи голову опущенной, как и плечи. – Как раз в этот момент лестница резко оборвалась, и они оказались в огромном холле. – Мы пришли.

Нала вошла в Зал Совета Саптариши, ни разу не подняв глаз. Зал находился в пещере, но он был настолько белым, как будто она вошла в самую пасть луны. Казалось, половина мебели сделана изо льда. Пол был неровным, белым и сделанным из камня, а потолок – из белоснежного кристалла. Он словно исчезал в белом небе, что казалось невозможным, учитывая, что они находились под землей. И все же, несмотря на всю белизну, Нала почувствовала темноту, царившую в комнате. Одно было ясно: если это место было создано, чтобы внушать страх, оно до безумия хорошо справилось со своей задачей.

Семь стульев были расставлены полукругом на приподнятой платформе. Мрачные Саптариши в белых одеждах сидели на стульях, молчаливо скрываясь за резными масками, символизирующими разные аспекты. В Меру Налу учили, что каждый Новый Бог представляет один аспект Единого Бога. Саптариши называли себя проводниками, пророками, через которых Боги руководили миром. Таким образом, они становились аспектом, как ваханы каждого Бога, представленные животным. Несмотря на царившее разнообразие, маски были на редкость ужасающими. Но истинные выражения лиц Саптариши скрывались за карикатурными, неподражаемо ужасными выражениями их устрашающих масок: Рыбы, Черепахи, Кабана, Льва, Гнома, Павлина и Человека.

Прямо как в страшилках Каани. У Налы сложилось неприятное ощущение, что она оказалась в камере пыток в аду. Тот факт, что белые стены и стулья были украшены рельефными изображениями мантикор, драконов и кричащих людей, мало успокаивал ее разум. Холодный пот выступил на ее спине, когда она увидела сверкающие глаза, смотрящие на нее из-за застывших масок. Но хуже всего было то, что здесь была еще и сумеречная кошка – черная тварь с золотыми полосами сидела, оскалив зубы, рядом со стулом Сапта Человека. Ее глаза казались золотыми точками, пронзающими череп, а еще было что-то неладное с ее вздыбленными и странно длинными когтями.

Из пасти рыбы раздался гулкий голос древнего жреца Сапта Рыбы:

– Список закончен, ачарья?

На мгновение воцарилась тишина, затем Паршурам сказал:

– Еще три имени. Почему меня попросили приехать?

Сапт Лев невесело рассмеялся:

– Тебя призвали, а не попросили.

Как ни странно, второй голос показался Нале совершенно похожим на предыдущий.

– Еще одна загадка нашего языка, – раздался более спокойный, хотя и снова идентичный голос. Заговорил Сапт Кабан. – Но чем вызвана эта задержка, ачарья?

– Кончились монеты.

Смех:

– Вы хотите, чтобы мы поверили, что самому богатому человеку в мире не хватило монет? – спросил Сапт Гном.

Самому богатому? Нала искоса взглянула на старую тигровую шкуру, которую носил ее Мастер, и серьезно усомнилась в том, что для Саптариши эти слова значат то же, что и для всех остальных.

– Неважно, – сказал Сапт Кабан. – Я уверен, что ачарья со всем рвением позаботится о том, чтобы список был готов. Он ведь знает, что стоит промедлить лишь мгновение, и будущее примет неизбежный оборот. – Он деликатно кашлянул под маской. – Но причина, по которой ваше присутствие было запрошено сегодня, заключается в том, что один из наших оракулов предсказал пришествие Сына Тьмы.

Нала услышала, как с губ ее Мастера сорвалось шипение. Паршурам внезапно протрезвел. Его глаза вспыхнули огнем.

– Я думал, вы не рассказывали матронам о пророчестве о Сыне Тьмы.

– Мы и не рассказывали. Многообещающий оракул, увы, погибший из-за тирании смертных, предсказал его во время испытания. По пророчеству, Сын воскреснет, когда в этом году растает снег.

– В конце зимы, – серьезно сказал Паршурам. – Едва ли через три полных луны.

– Видите ли, момент расплаты настал. Яркая девушка в Доме оракулов разгадала ответ. Выйди вперед, дитя, – позвал Сапт Кабан.

Из тумана вышла девушка, одетая в отделанные золотом белые одежды. Нала ахнула. Незнакомка была примерно того же возраста, что и Нала, но ее лицо было покрыто шрамами. На лысом черепе виднелись мягкие глаза. Ее голова напоминала яйцо, которое упало на землю, но отказалось треснуть. Швы, покрывающие тело Налы, были ничем по сравнению с картой жестокого обращения на лице девушки. И все же она безмятежно улыбалась.

– Для меня большая честь познакомиться с тобой, Нала. Меня зовут Масха.

Нала в замешательстве глянула на Паршурама. Откуда девушка узнала ее имя? Кто она?

– Она будет сопровождать вас, Паршурам.

– Я не путешествую с наркоманами, – сказал Паршурам, – и уж тем более с искалеченными наркоманами.

– Не оскорбляйте Сестер, – предупредил его Сапт Лев. – Они помогали нам управлять великой цивилизацией на протяжении тысячелетий и будут это делать еще тысячелетия.

– Эта девушка – Сестра? Здорово, – сухо сказал Паршурам. – Но мои задачи требуют осторожности и скрытности. Я не могу разгуливать с девицей, чье лицо покрыто шрамами. И что она вообще будет там делать?

– Вполне возможно, что Сестра Масха является оракулом, связанным с предсказаниями, имеющими отношение к Сыну. Итак, у нас есть когда, и теперь вам нужно найти, где и кто. И ответ на это можно будет получить только в городе Манусрути. Дни пророчества Сестры позади, но мы думаем, что Манусрути может пробудить ее силы и помочь вам найти его. Не беспокойтесь о ее знаках жертвенности. Мы позаботимся об этом.

– И что дальше? Вы хотите, чтобы я победил Сына?

– К сожалению, – вздохнул Сапт Кабан, – даже с той силой, что есть у вас, ачарья Паршурам, вы с ним не справитесь. Мы должны остановить его прежде, чем он будет освобожден.

– Это, конечно, было бы проще, – согласился Паршурам. – Но мне понадобится некоторый аванс… – взгляд Паршурама метнулся к Нале, – в косметических целях.

Маска Сапта Льва повернулась в сторону Налы.

– Все еще ищете гнезда для разрушенных душ, Паршурам?

– Только если они не рушат их сами, – добавил Сапт Человек. – Глаза из-под маски уставились прямо на Налу.

– Это твой Мастер оставил тебе шрамы на лице и искалечил запястье? – спросил Сапт Лев. – Бедолага. Но это ничто по сравнению с тем, на что он действительно способен. Твой Учитель рассказывал тебе, что он сделал со своим последним учеником?

Нала не сказала ни слова, продолжая смотреть себе под ноги.

– Твой Мастер отрезал тебе язык, девочка? На что ты уставилась? – Сумеречная кошка рядом с Саптом Человеком уставилась на Налу так, словно Нала была голубем, ожидающим, чтобы его сжевали. Сапт Человек небрежно погладил ее по голове. – Если она вцепится зубами тебе в шею, ты умрешь в мгновение ока.

Нала вспомнила предупреждение Паршурама о том, что Саптариши еще опаснее, чем он. Она вспомнила, как ей приходилось сутулиться, так, что ее колени были готовы расцарапать пол. И всегда следить за манерами. Самым лучшим, несомненно, было преклонить колено и захныкать. Она не знала, чувствовала ли она себя так из-за новостей о Бхиме или из-за того, как эти люди разговаривали с Паршурамом, но ею вдруг овладело внезапное безумие и она с холодным презрением произнесла в ответ одно-единственное слово:

– Если.

IV
Сапта Человек в холодном замешательстве уставился на Налу. Сумеречная кошка зарычала, вытянулась, хвост щелкнул, как салют. Послышались вздохи, шипящие, как чайник, раздающиеся сквозь стиснутые зубы за масками. Масха чуть не захихикала. А Паршурам повернулся и уставился на Налу с озадаченным выражением лица.

Я действительно это сказала? Кто-то может быть настолько неуравновешенным, чтобы оскорблять проклятого Саптариши? Она даже представила, как Акопа падает в обморок, а Варцин, хохоча над этой историей, катается по земле. Если, конечно, эта проклятая сумеречная кошка оставит ее в живых.

Наконец Сапта Человек заговорил:

– Моему питомцу не нравится твой тон, девочка.

– Как питомец моего ачарьи, я разделяю схожие чувства по поводу тона, которым вы разговариваете с моим Мастером.

Я, конечно, знаю, как выбирать моменты, чтобы быть храброй. Но теперь, когда это было сделано, ничего не оставалось, кроме как продолжать вести себя так и дальше. Так что два питомца – любимец Проклятья Кшарьей и любимец Саптариши уставились друг на друга.

Позже Нала всегда будет благодарна Сапту Кабану. Он ухнул, как будто это была самая смешная вещь, которую он когда-либо слышал, но в его глазах не было смеха, когда он глянул на Паршурама.

– У девчонки есть характер, Паршурам. Огненный меч! Отточите его.

– Да, да, – раздраженно откликнулся Сапта Конь. – Давайте уже покончим с этим. Мы – Саптариши, и было бы неплохо, если бы мы для разнообразия вели себя подобным образом. Паршурам, мы попросим Бальтазара доставить вам кубок к завтрашнему дню. Сестра Масха тоже прибудет.

Паршурам хмыкнул в знак согласия, краем глаза глядя на Налу. Она была уверена, что стоит им выйти из Дома, и он просто убьет ее. Саптариши поднялись со своих мест, но сумеречная кошка не сводила глаз с Налы. До следующего раза, кошечка, хотела сказать Нала, но внезапный прилив безрассудства в ней уже угас. Масха вскинула руку, как бы прощаясь.

– И, Паршурам, будьте с ней нежны. В ней так сильна кровь, – сказал Сапта Лев.

В одно мгновение Саптариши исчезли, как будто их никогда и не было.

Паршурам повернулся, чтобы уйти.

– Они имели в виду меня? – прошептала Нала, когда они вышли. – Что они имели в виду, говоря, что моя кровь сильна?

– Я думаю, ты наговорила уже достаточно на всю жизнь, – прошипел Паршурам, но Нала увидела слабый след улыбки на его лице.
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– Я могу найти тебе работу в Касмире, Нала.

Плечи Налы поникли:

– Но я делала все, что вы просили.

Обратный путь из Дома Саптариши был отмечен молчанием. Никаких слов. Никаких ворчаний. Ничего. Когда они приблизились к городу, Нала ожидала выговора, но никак не того, что ей откажут.

– Вы не можете… – в голосе Налы зазвучало отчаяние. – Я готовила, я добывала пищу, я говорила, я делала все, что вы просили. Ладно, мне очень жаль! Я знаю, мне не следовало так говорить!

Они вошли в город и сейчас петляли мимо людей, идущих по своим повседневным делам. Паршурам все это время молчал и, лишь пройдя мимо главного рынка, заговорил:

– Нет, Нала, Саптариши правы. Я и раньше разрушал жизни своих учеников. Я решил никогда не брать другого ученика, но… – Он резко остановился, когда какая-то нищенка схватила его за руку, прося еды. Паршурам грубо вырвал свою руку и отправился дальше. Нала быстро опустила монету в руку девушки и поспешила за ним.

– Возможно, ты заметила, что в течение последнего года или около того я учил тебя всему, кроме того, как убивать. Довольно странно для ученика убийцы, верно?

Неужели? Я и не заметила, – сардонически подумала Нала.

– Я надеялся, что труды каким-то образом убедят тебя свернуть с твоего пути. Что это окажется пугающим и ты отвернешься. Но ты не отвернулась. Время для базовой подготовки истекло. Мы на пороге нового начала, Нала, нового путешествия. Это реальная жизнь и реальные ставки. Время глупостей позади.

– Сын Тьмы?

Паршурам кивнул, протягивая ей свиток. Она сдула пыль и осторожно развернула, но от пергамента все равно оторвался уголок.

– Осторожнее, ты, животное. Он же древний!

Она пробормотала извинения и прочитала вслух выцветший текст:

– Черное солнце взойдет за известковой горой, сквозь безвременную пустоту, чтобы отравить небеса. Среди чумы и беды забытым танцем он сломает печать семерых. – Нала подняла глаза. – Запоминающийся напев, Мастер.

Паршурам отвесил ей пощечину, но все же улыбнулся:

– Да, Ману был довольно красочен в своих словах. Это не полное пророчество. Мне нужно будет найти полное в Манусрути. Знай, пришествие Сына Тьмы – это самое ужасное, что может случиться с миром. Он – Зло, которое было Обещано. Тот, чье пришествие предвещано тысячелетия назад, чтобы раскрыть зло, которое наши древние герои похоронили в прошлом. Если он будет освобожден, он заставит звезды истекать кровью, мир преклонит колени, и дети начнут рыдать кровавыми слезами, когда Арьяврат будет отброшен в Эпоху Тьмы… Саптариши могут быть глупцами, но они правы. Я не буду смиренно сидеть и ждать конца света. Я отправлюсь в Манусрути, восстав против ванаров, нагов и остальных, кто живет в этом городе погребений. И я найду пророчество и убью Сына Тьмы, с твоей помощью или без нее. Итак, я спрошу тебя только один раз, Нала: ты действительно готова рисковать своей жизнью ради мира, который никогда об этом не узнает, или ты девушка, которая просто хочет поиграть в месть?

Нала не знала, что сказать. Она никогда не слышала, чтобы Паршурам был настолько красноречивым. Дрожь пробежала по ее спине.

– Ты делала все, о чем я просил, – голос Паршурама немного смягчился, – так, как я и просил. Но имей в виду, это не та жизнь, которую ты желаешь. Я все еще могу отдать тебя за мешок серебра в ученики к алхимику. Я могу записать тебя к царскому повару, и тебя будут звать на праздники и церемонии по всему королевству. Ты сможешь жить мирной, спокойной жизнью, вызывая гнев своих соседей. Но если ты пойдешь со мной, ты отдашь все, что когда-то ценила. Как только ты сделаешь этот шаг, ты никогда больше не будешь высоконравственной девицей, никогда больше не станешь кем-то хорошим. Ты никогда больше не полюбишь. Ты никогда больше не встретишь своих друзей. Ты заслужишь гнев самих Богов.

– Зачем вы мне это рассказываете?

– Потому что я не предупредил своего последнего ученика и уничтожил его на этом пути.

– А что насчет Бхима?

– Сколько тебе! Четырнадцать? Пятнадцать? Ты действительно думаешь, что сможешь справиться с ним?

– Нет.

– Я сказал тебе, что помогу тебе отомстить, но, если ты пойдешь со мной, ты не последуешь за Бхимом, пока я не решу, что ты готова. Послушай меня внимательно, Нала. Я даю тебе свободу от твоего вачана. Прими мое предложение. Если ты намерена отомстить, иди поваром в Хастину. Ты знаешь достаточно, чтобы отравить его еду. Со временем ты станешь главным поваром и получишь то, что ищешь. Сделай это. Возможно, это твой шанс на счастье. Предстоящее путешествие со мной не несет в себе ничего, кроме боли.

Нала на мгновение задумалась, хочет ли она счастья. Это слово давно потеряло свое значение. Раньше она несколько раз наслаждалась общением с матерью и братьями, или с друзьями в Меру, но ее прежняя жизнь была сожжена Бхимом. Нет. Страницы памяти могли лишь изрезать ее своими краями. Вдобавок яд – это нечто весьма тайное. И опять же. Нет никакой гарантии, что яды действуют на гигантов. Нет, ей нужно было, чтобы Бхим знал, что это она. Ей придется перерезать ему горло. Другого пути не было.

Она была искалечена и разрушена. Впереди у нее не было достойного будущего, даже если Паршурам сделает так, как обещал. И что она оставляла позади себя? Несколько ничтожных друзей, которые станут ачарьями царей и знатных господ и вскоре забудут девушку, с которой они делили койку, не зная ее секрета? Выбор действительно был невелик.

– Я пойду с вами, Учитель.

– Не отвечай сейчас. Легко решить выбрать ночь, когда ты находишься в темноте. Прежде чем я отправлюсь на поиски, у меня есть подарок для тебя, Нала.
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Несколько часов спустя он отвез ее в главный город Касмиры, который, насколько она могла видеть, заполонили торговцы и путешественники; зернохранилища, кирпичные дома, бревенчатые гостиницы, места кремации, таверны, лавки и бордели громоздились друг на друга, борясь за место и деньги. Переулки были такими узкими, что Нала и Паршурам не могли идти рядом.

– Зайди в ту таверну, – сказал ей Паршурам, когда они вышли на кривую улицу. – Я встречусь с тобой в эрмитаже через час, хотя надеюсь, что этого не произойдет.

И в этот момент Нала увидела группу молодых людей, приближающихся к таверне, – они уже не напоминали мальчишек, и Нала словно в трансе последовала за ними внутрь. Служанка прошла мимо нее с глиняным графином кисло пахнущего вина к столу, за которым сидели Варцин, Упави, Вараю, Акопа, а также остальные мальчики из ее класса Меру. Все они были пьяны, смеялись и толкали друг друга. Поездка на третий год, вспомнила она. Третьекурсникам было разрешено отправиться в платную поездку в любой город Май Лая. Как Нала и Варцин планировали эту поездку! Свет костра падал на них, ослепляя ее глаза их счастьем.

Нала заняла темный столик в углу, чтобы не пропустить ни одного их слова и чувствуя, как ее глаза наполняют слезы. Она слышала их жалобы на Ирума, их споры, в какие королевства им суждено отправиться в качестве учеников, их изумление по поводу новой кометы, проносящейся по небу. И она слышала, как они задались вопросом, где Нала.

Они помнят меня, поняла Нала, услышав, какие дикие теории они высказывают, выдумывая, где она может быть. Как ни странно, но все они были уверены, что Нала находится в безопасности и она счастлива.

Сквозь слезы она увидела, как один из мальчишек, подражая ачарье, поднялся. Варцин. Она увидела, как он взглянул на нее, его белые зубы выделялись на фоне темной кожи. Их глаза встретились. На мгновение глаза Варцина расширились, и он удивленно распахнул рот. Он почти что рванулся в ее направлении. Она быстро отвернулась. Взгляд Варцина скользнул по ее длинным волосам, лицу, покрытому шрамами, и иссохшей руке. Он в замешательстве отвел взгляд, не веря себе, печально покачал головой и вернулся к друзьям.

Вперед! – приказала она себе. – Иди и скажи им, кто ты! Но она могла лишь молча наблюдать, как служанка принесла к их столу бокалы, в которых горело пламя:

– Пейте, парни! – И отблески этого огня плясали в ее темных глазах. Мальчишки похватали кубки и одним махом выпили обжигающий напиток. Они кричали, шипели и смеялись от пьяной радости. Мир манил их своим дразнящим очарованием.

Их мир был идеален – и Нала была изгнана из него. Ей не было места среди них. Она смахнула непролитые слезы тыльной стороной ладони и отвернулась от Варцина, мальчишки, которого она, вероятно, любила, и остальных – друзей, которыми она дорожила, и вышла из таверны, чтобы последовать по тропинке к обители Паршурама, в окутывающий комфорт теней.


Адхьяя IV 

Шанс на победу 



Оставь надежду всяк сюда входящий.

Данте, Божественная комедия


 

Шишупал 



I
Шишупал окинул взглядом свои босые ноги, мозолистые и потрескавшиеся, затем свою рваную одежду, грязь под ногтями, исцарапанные руки и шрамы на локтях, невольно задаваясь вопросом, как он вообще дошел до такого состояния. Дантавакра не узнал бы его.

Мужчина уставился на письма в своей руке. Две копии, слова абсолютно одинаковые. Последнее послание также не принесло хороших вестей.

Разочарованный, он спустился с крыши в темный переулок и натянул ботинки.

Он уже слышал в Ваде разговоры о том, что матхурцев не волнует предстоящая битва, которая последует после перемирия, что у них есть какой-то зловещий трюк в рукаве. Но какой? Никто не знал. Хуже того, не знал даже он, несмотря на то, что успел послужить посменно конюхом, дровосеком, а однажды даже писцом. Дело было не в том, что он вообще не узнал никаких секретов. Хотя он и не мог проникнуть в Матхуру, он слышал совершенно несущественные новости оттуда. Жена лорда Хириама была беременна, но настоящим отцом был то ли Сатьяки, то ли законописец Атуйла Чанд. Госпожа Асмай высмеяла суеверия за столом, но приказала убить всех черных кошек города. Повара презирали лорда Балрама и, когда он приходил в деревню ужинать, плевали ему в еду. Однажды он даже подслушал, как мальчишка-слуга признался девушке, что видел царевича Юдхиштира в Матхуре.

В основном он слышал сплетни о проклятом сваямваре. Казалось, весь мир заботило лишь то, как Кришне удалось выдать Панчалскую царевну замуж за всех пятерых сыновей Кунти. Это был скандал века.

В его памяти вновь всплыло тонкое, как облако, закрывшее луну, лицо мальчика, которого он обязался защищать. Шишупал яростно помотал головой, пытаясь прогнать вспышки воспоминаний, отчаянно цепляясь за другие мысли. Кришна… Драупади… кто угодно, только не Судама. Это сработало.

Как ни хотелось Шишупалу с этим поспорить, но махинации Кришны имели смысл. Если бы Арджуна зачал сына от Драупади до того, как у Юдхиштира появился бы наследник, это снова посеяло бы семена спора о престолонаследии. Пять братьев, пять жен. Это воистину был путь к катастрофе. Любой мог потянуть за эту ниточку, чтобы посеять раздор между братьями. И когда на трон претендовал Юдхиштир, он не мог допустить, чтобы Панчал был передан его младшему брату, а не ему. Где-то внутри Шишупалу было жалко Драупади, жалкую пешку в руках сил, которые она не могла контролировать. Заслужила ли она это за то, как она обошлась с Карной? Возможно. Кто он такой, чтобы судить кого бы то ни было?

Вдобавок нужно было подумать об Арджуне, который внезапно нашел себе новую жену, которую можно было разделить со своими братьями. Он даже не мог первым претендовать на нее. Шишупал не знал, добровольно ли он на это согласился, но не требовалось быть оракулом, чтобы догадаться, что недоволен он был этим точно. Однако сомнений в том, кто стал настоящей жертвой этого провала, не было. От одной мысли о лице Карны, застывшего в ступоре, с глазами, полными ярости, рядом с трупом его племянника, у Шишупала вновь заболела голова. Саптариши должны просто запретить сваямвары, и мир станет от этого только лучше.

Поставив точку в своих размышлениях, Шишупал побрел обратно к гостинице, где снимал комнату. Ваде был речным портом, и здесь пахло гнилью, дерьмом и мочой. Он расположился достаточно далеко от Матхуры, чтобы можно было избежать внимания Джарасандха, но достаточно близко, чтобы торговать с ним, как только отступят тучи войны. Но несмотря на торговлю, которую вел порт, его люди не становились богаче. Очередь к храмам из нищих и беженцев, появившихся после войны, оказалась невероятно длинной. Хотя, конечно, сейчас он их не видел. Стояла зима, и фонарь в его руке давал так мало света, что едва ли можно было разглядеть хотя бы дюжину скользких во влажном тумане булыжников перед сапогами. Защити Ксат! Как же я ненавижу север!

Шишупал никогда не любил порты, реки или туманы, а сейчас все вместе это напоминало кошмар, ставший явью. Туман, как известно, был другом шпионов, скрывая их от людских глаз. Но никто никогда не говорил, что туман также скрывает мир от шпиона. Мужчины и женщины появлялись из тумана, как призраки, а выплывающие навстречу гиганты оказывались всего лишь зданиями. Дважды он оступался, попадая по щиколотку в лужу.

Внезапно инстинкт заставил его броситься в тень от черного хода таверны. Если раньше он просто подозревал, что его преследуют, то теперь, когда лазутчик оказался у него в руках, подозрение подтверждалось. Преследователь некоторое время сопротивлялся в его крепкой хватке, а потом расхохотался.

– Ты! – Шишупал оттолкнул мальчика к стене таверны.

– Это правда, Эклаввья – настоящая царевна Драупади, хотя и искусно замаскированная. Спаси меня от моих мужей, господин!

– Аргхх… – Шишупал усилил хватку. – Думаешь, шпионить за своим соратником лучшая из идей?

– Шпионить за шпионом, ты имеешь в виду. Это такая новая мысль! Эклаввья просто шел позади тебя, пытаясь догнать, потому что, несмотря на все многочисленные дары, Духи жестоко обошли его в даровании большими шагами, дабы он выглядел более человечным в глазах старцев. Шишупал выглядел скучающим. Эклаввья решил придать пикантности происходящему.

– Я все еще не понимаю, почему ты потратил впустую свою победу на соревновании на то, чтоб отправиться отбывать со мной это проклятое наказание.

– Друг, наказание одного человека – удовольствие другого, – сказал Эклаввья, дернув себя за один из фетишей, которыми были в изобилии оплетены его косы.

– Я до сих пор не понимаю, как я вообще согласился приехать на это проклятое задание, – проворчал Шишупал.

– Желание просить об изгнании в качестве наказания для себя самого за то, что произошло в Панчале, возможно, было вызвано благородным чувством, но просить об этом императора, который потерял поддержку Панчала из-за планов Кришны, вероятно, было неразумной идеей.

Шишупал мрачно кивнул.

– Кроме того, просить об этом императора, который был в ярости от того, что его сын женился без его согласия, убил множество невинных и вызвал беспорядки в Панчале, возможно, тоже было неразумно.

Шишупал вздохнул.

– Просить что-либо у императора было, пожалуй, худшей идеей из всех…

– Да, да, я понимаю! Это был риторический вопрос. Если подумать, я легко отделался. Я не испытываю нежности к царевичу, но император не должен был давать ему пощечину публично. Это было не… по-царски.

– Да, самого Эклаввью раньше всего лишь подвешивали вниз головой на дереве и ежедневно пороли. От этой пощечины кровь просто стынет в жилах!

Шишупал покачал головой, его мысли снова вернулись к панчалскому сваямвару. Моя собственная свадьба меркнет перед этой. Юдхиштир, Арджуна, все они… таинственным образом восстали из мертвых вместе со своей матерью. Избитое тело Дурьодханы, найденное рыбаками в Кампилье, выброшено на берег. На мой вкус, Дом Кауравов в последнее время стал слишком уж драматичен.

– Видел ли Шишупал листовки? – спросил Эклаввья. – Дурьодхана возглавил обвинение в Хастине, призывая судить Арджуну за убийство. – Шишупал неловко кивнул. Эклаввья почесал подбородок. – Не знаю, почему он беспокоится. Вино пролито, девка беременна, моча вылилась из члена, нет смысла выкапывать могилу для костей. Никого не волнует убийство рештского мальчишки. Но беды нашего беспокойного царства сохраняются. Эклаввья устал и голоден.

– Ты выяснил, куда направляются матхуранцы? – Шишупал сменил тему. – Звучит крайне маловероятно, что весь город одновременно решил совершить поездки на моления, но я не могу вынюхать след. Все мои зацепки пропали.

Эклаввья пожал плечами, поглаживая живот.

Шишупал вздохнул.

– Отлично, пойдем поедим. Мы все равно ничего здесь не найдем. Очевидно, что я не шпион. Когда я просил, чтобы меня выслали, я не имел в виду, что меня надо сделать ищейкой.

И уж точно не просил высылать вместе с тобой!

– Я устал загонять матхуранцев в тупик, – не выдержал Шишупал.

Если матхуранцы пытались скрыть свой след, то складывалось впечатление, что они для этого использовали магию, потому что только что они были повсюду, а потом внезапно их не стало нигде. Матхура каким-то образом по-прежнему выживала, даже процветала, благодаря ограниченным ресурсам, выделенным на время перемирия. Император объявил, что Шишупалу необходимо выяснить, что замышляет Матхура. Как он мог сделать то, что не смогли самые опытные шпионы? Шишупал думал, что, когда к нему присоединится Эклаввья, дело пойдет быстрее, но многословие мальчишки только усиливало его головную боль. Но он знал, что сможет уйти не раньше, чем найдет источник зловония, исходящего из Матхуры.

– Эклаввья сочувствует патологическому состоянию Шишупала, – пробормотал валка, опять шагнув к улице.

– Почему мы не направляемся в таверну? Я думал, ты голоден?

Эклаввья не ответил. Проклятье. Шишупал последовал за ним на туманную улицу. Из таверны, оставшейся позади, донесся призрачный смех. Во мраке мелькали ягнята, а Шишупал изо всех сил пытался удержать Эклаввью в поле зрения. Люди вихрем проносились мимо, туман клубился за их развевающимися плащами. Шишупала это малость нервировало, так что, поразмыслив, он вновь положил руку на рукоять ножа, спрятанного в левом кармане куртки. От одной мысли о том, что перед ним может появиться из ниоткуда Карна, дабы наказать его за то, что он сделал, голова вновь запульсировала болью. Впрочем, этот ад уже длился неделями. Со времен Панчала.

Эклаввья остановился так резко, что Шишупал чуть в него не врезался. Эклаввья прищурился, оглядывая дверь, расположенную в окутанной туманом стене из полуразрушенной кирпичной кладки, затем постучал в нее. Та с трудом открылась. Из окна выглянула женщина, длинная, как жираф, и худая. В одной руке она держала нож, в другой – молоток. Она, веснушчатая и остроносая, стояла свободно и безрассудно, откинув на одну сторону волосы и уставившись зелеными глазами на мужчин.

– Что ты имел в виду под голодом, Эклаввья? – разгневанно спросил Шишупал. – У нас нет времени на удовольствия.

Эклаввья покачал головой, как будто Шишупал был извращенцем.

– Голод на ответы, Шишупал. Привет, Анаяса, – поприветствовал он ее.

– Как вовремя ты появился. Знаешь, ты мог бы просто заплатить мне, и я могла бы закончить войну одним взмахом ножа. Голова Кришны будет твоей.

– Что ж, спасибо за твое любезное предложение, возможно, ты и переоцениваешь свои способности, но у нашего императора, похоже, есть некоторые понятия о чести.

– Полная чушь!

– Не могу не согласиться.

Шишупал схватил Эклаввью за локоть и прошептал ему на ухо:

– Кто она? Почему она знает, кто мы такие?

– Наш гид. В некотором роде, – добавил он. – Эклаввья получил рекомендацию от друга. Она укажет нам козью тропу, которая поможет нам быстро добраться до места назначения. Там мы найдем нашего человека Гаджраджа.

– Там – это где? Кого найдем? О чем ты говоришь?

– Шишупал был прав. Мы здесь ничего не найдем. Так что мы предпримем поездку в логово льва. Или, точнее, в коровник…

– Куда? – прорычал окончательно потерявший терпение Шишупал.

– Куда… В Матхуру, конечно.


Драупади 



I
– Дорогу! – крикнул матхурский стражник, ехавший впереди носилок. – Дорогу царевне Хастинапура!

Она выглянула из паланкина, разглядывая колонну конников, трусивших рядом с ней в облаке красной пыли. Матхурский символ коровы четко выделялся на их синих плащах, накинутых поверх вышитых льняных туник. Один из всадников пристально глянул на нее, прося оставаться скрытой за занавесками паланкина. Драупади откинулась на подушки, застонав от легкого разочарования.

Матхура была странным городом, размышляла Драупади. Не таким многолюдным, как она думала, несмотря на все слухи о шумной торговле, которые до нее долетали. И все же, несмотря на это, физическая форма, личность и психика Матхуры были исключительными и уникальными в Речных землях. Несмотря на крошечные размеры, внутри можно было чувствовать себя в полной безопасности. Сказать, что город был обнесен стеной, было бы преуменьшением. Концентрические кольца городских стен, называемые Три Сестры, окружали Матхуру, разделяя ее на три основных района. Когда Юдхиштир, который любил поговорить обо всем, что касается городов и управления, начал ей рассказывать о городе, она узнала о Матхуре больше, чем знала о Кампилье. Первый район, который находился внутри Первой Сестры, или Железный Комендант, включал в себя крепость Матхуру, Дом Сената и дома сенаторов и их работников. Второй район лежал между Железным Комендантом и Второй Сестрой, и в нем находились торговые ряды, дома знати, богатых торговцев и землевладельцев, а также игорные дома и тому подобное. Третий район располагался рядом с городской стеной, или Третьей Сестрой, где жили бедняки.

Драупади впервые вышла за пределы Железного коменданта без одного из своих супругов или Доброй Матери Кунти, и случилось это лишь благодаря просьбе госпожи Сатьябхамы об аудиенции. Драупади была удивлена, получив ее сообщение, потому что с самого момента ее прибытия госпожа Сатьябхама бросала на нее косые взгляды. Тем не менее Драупади была очень взволнована.

Отправиться в путь было непросто. В расположенном в Первом районе доме, который им милостиво подарил Кришна, царили шум и неразбериха. Люди седлали лошадей, выводили их из конюшен, загружали повозки и спешили в Хастинапур на суд над Арджуной. Сам Арджуна должен был отправиться в путь с Юдхиштиром и Сахадевом на грифоне, которого им одолжил Кришна. Бхим, Кунти, близнецы и Драупади должны были отправиться по дороге с могучим эскортом. Уходить в разгар всех приготовлений было безответственно, но царевна всегда должна соблюдать правила вежливости, и Драупади, несмотря на нынешние обстоятельства, решила вести себя соответственно.

Карета пересекла Железного Коменданта, и Драупади поняла, насколько угрожающе он выглядит. Юдхиштир рассказал ей, что он был построен из камня, достаточно толстого, чтобы выдержать самый сокрушительный огонь и артиллерийскую атаку. Стена была окружена рвом, напоминающим облегающее ожерелье. И это бы смотрелось очень красиво, если бы не облака пыли, поднимающиеся от неустанных работ, проводимых в подземных туннелях внутри Первого района. Даже находясь внутри паланкина, Драупади, пересекая места раскопок туннелей, была вынуждена закрывать лицо: пыль из лабиринтов щипала глаза сильнее, чем песок.

Она вытянула ноги на мягкой обивке паланкина. Торговая улица во Втором районе обещала мало ухабов, соблазняя прилечь, но Драупади не могла забыть о требованиях этикета. В конце концов, она – супруга Мятежного царевича. Царевичей, поправила она себя.

Драупади смахнула предательскую слезу и закрыла глаза, ошеломленная этой мыслью. Мысли, которые должны были быть давно забыты, вернули ее к безмолвным крикам, рвущимся из ее горла в тот день, когда Арджуна привел ее в ее новый дом. Некоторые события лежат так далеко за пределами воображения, что, когда они происходят, человек этого даже не осознает. И ничего не делает, чтобы их предотвратить. А потому к тому времени, когда все уже происходит и случается, человек просто вынужден освободить место для новой, перестроенной реальности. Реальности, в которой мало различий между царевной и проституткой, женой и рабыней. Возможно, именно поэтому она не протестовала и даже не убежала, когда Кунти заявила, что для Драупади будет правильным выйти замуж за старшего брата, Юдхиштира, а не за Арджуну. Она осталась, позволив зародиться в уме проблеску надежды, что ее защитник, Арджуна, встанет на ее защиту. Так что, когда Сахадев, младший из сыновей Кунти, на следующий день сказал Кунти, что Арджуна, победитель сваямвара, по закону должен жениться на ней, она заподозрила, что его послал сам Арджуна. Но Кунти и слышать этого не хотела.

Все происходящее казалось Драупади каким-то злым колдовством, о котором она слышала в песнях, но вскоре она поняла, что если это и так, то чары никогда так и не будут разрушены.

Прошло семь дней с тех пор, как ее привезли в супружеский дом, и все эти семь дней она оставалась незамужней, поскольку мужчины вокруг нее обсуждали ее судьбу со своей матерью. В конце недели, когда Кунти предложила Драупади выйти замуж за всех пятерых братьев, чтобы примирить закон с приличиями, Драупади лишь громко рассмеялась. Это была очень плохая шутка! Разве такое может случиться?! Одна женщина выходит замуж за пятерых братьев! Кто-нибудь слышал о подобном? Старуха царица явно сошла с ума. Но холодный, пронзительный взгляд Кунти развеял все надежды.

Когда ее отец, царь Друпад, и ее брат Дриштадьюмна прибыли, чтобы встретиться с Кунти, а затем удалились прочь, не сказав ей ни слова, она вообразила, как они угрожали Кунти наказать ее за скандальное предложение. Даже в самых смелых мечтах она не предполагала, что их визит был связан с обсуждением наилучшего способа исполнения отвратительной идеи Кунти.

Вся серьезность ситуации дошла до нее, лишь когда Кришна нанес ей визит. Ей сообщили, что мать Кунти угрожала вернуть Драупади в Панчал и что ее отец, который теперь считал ее проклятием, которое привело к убийству его наследника, не хотел иметь с ней ничего общего. Она со слезами на глазах собрала свои вещи, готовясь сбежать с Кришной. Но Кришна взял ее за руку и усадил, чтобы сказать, что у нее нет другого выхода, кроме как выйти замуж за всех пятерых, и Драупади окончательно сломалась. Это было тем больнее, что тот, кто показал ей мир, где она могла летать, оказался тем же человеком, что установил прутья в ее клетку.

И вот, во время свадебного ритуала, который требовал, чтобы молодожены семь раз обошли вокруг священного огня, она обошла его сорок девять раз. С каждым кругом она чувствовала, что все глубже погружается в зыбучие пески. Она не обменялась ни словом ни с одним из своих мужей ни тогда, ни после. Что можно сказать существам, явившимся из самых страшных кошмаров?

Даже за обеденным столом, когда ее мужья договаривались делить ночи с Драупади понедельно, она сидела, опустив голову. Как будто она была далеко от всего этого, далеко в другом мире, откуда она могла наблюдать, как разворачивается драма чьей-то чужой жизни, но где это не могло причинить ей боль.

Но ей все же стало больно, когда Юдхиштир вошел в ее спальню, чтобы потребовать ее девичества в первую ночь оставшейся жизни. Он был нежным, а не любящим. Он выполнял свой долг перед ней… всего несколько мгновений, а затем повернулся и взял книгу. Затем он лежал рядом с ней, читая ей то, что никогда ее не интересовало.

На следующей неделе к ней пришел Бхим. Она боялась его, его уродливого лица и волосатых плеч. Полудикий злобный слон, он сидел рядом с ней, взяв ее руки в свои. Он сказал ей, что любит ее. Сказал ей, что сделает для нее все, что угодно, что ему повезло, что она у него есть. А потом он забрался на нее и вошел в нее без предупреждения. Драупади пыталась быть хорошей женой, но все же она не смогла сдержать крики. После этого он заплакал, прижимаясь к ней, как ребенок к кормящей матери.

Но боль, которую ее тело получило от Бхима, не шла ни в какое сравнение с тем, что сделал с ее душой Арджуна. Он отверг ее. Он даже не стал делить с ней постель, как будто она несла страшную болезнь, предпочитая вместо этого спать в тавернах, которые посещал по ночам. До тех пор она верила, что любовь может залечить ее самые глубокие невидимые раны. Что Арджуна исцелит ее, что он утешит ее, укрепит ее в страданиях. Но когда он, наконец, украсил ее комнату своим появлением в последнюю ночь отведенного ему времени, он прошел мимо ее кровати, чтобы уснуть на досках пола. В этот миг у нее в душе погасла последняя искра надежды.

Из-за таких мелочей ее жизнь стала порченой и размеренной. На следующий день она пыталась покончить с собой. Если бы не новость Сахадева о том, что Дурьодхана возбудил дело против Арджуны за убийство племянника Карны, она бы выпила яд. Карна… После мысли о нем все это обрело для нее смысл. Такова была ее карма. Карма за то, как она поступила с Карной на сваямваре. Она слышала, как боль может открыть двери к силе, которая может даже повернуть колесо времени, и что может быть больнее, чем видеть, как мальчик, которого ты считаешь своим сыном, умирает так жестоко? Или, возможно, она действительно была проклята за грехи прошлой жизни. Карма была единственной вещью, которая могла объяснить ее страдания. Если она пожинала плоды своей кармы, то она не могла покончить с собой. Ей придется страдать ради искупления, иначе она окажется в ловушке бесконечного цикла перерождений, каждое из которых хуже предыдущего. Так она сказала себе, выбросила отравленное молоко и повернулась, чтобы выполнить свой долг перед Сахадевом.

Сахадев спросил ее согласия, прежде чем прикоснуться к ней. Драупади нашла это странным, но кивнула. Он был другим, гораздо добрее остальных. Что было вполне логично, учитывая, что Кунти не была его родной матерью. Первые несколько дней он делился с ней только нежными поцелуями, рассказывая о своей жизни, своей семье, их испытаниях. Она многое узнала от него о своих мужьях. Он заявил на нее права лишь на третью ночь, но внутри нее стал бессильным, с отвращением покинул комнату и больше не возвращался.

Затем настала очередь Накула. Хотя он и был близнецом Сахадева, похож он на него не был. Он был красивей даже самой Драупади. Его лицо было мягким, невинным, даже женственным. Но он не предъявил на нее права, хотя они вдвоем не выходили из комнаты всю неделю. Накулу принесли подносы с инжиром и гранатами. Они в тишине ели при свечах, скрестив ноги на кровати. Затем он убрал подносы, задул свечи и лег рядом с ней, не призывая ее к танцу желания. И Драупади была ему благодарна.

И так шли недели, и мужья приходили и уходили, оставляя в пепле меж ее ног раны, которые вскоре превратились в струпья. Струпья растворились в памяти, и даже сама память о них была забыта, когда наступила неделя, давшая ей новое рождение.

– Ты присутствовала при Битве Грома, Буря? – спросила Драупади, полуприкрыв веки в отчаянной попытке забыть кинжал, застрявший в ее душе. Серебряной Волчице была оказана честь ехать с ней в паланкине, хотя сама Драупади опасалась, что солдатка не считает это такой уж большой честью. Она сопровождала Кришну в Панчале, но у Драупади тогда не было возможности поговорить с ней.

– Нет, мне было всего две зимы, моя госпожа.

Драупади от удивления распахнула глаза. Две зимы… Значит, Буре всего девятнадцать лет! Она всего на три зимы старше, чем сама Драупади. По руке Бури тянулся шрам до самого локтя, и пятнистая розовая плоть на нем все еще не зажила. Лицо было покрыто пылью, а в уголках глаз притаились, несмотря на столь юный возраст, морщины. Волосы у нее были коротко подстрижены, как и у большинства женщин-солдат, которых видела Драупади.

– Солдат в девятнадцать лет? – с любопытством спросила она.

– Серебряные Волчицы – банда неудачниц, моя госпожа.

– Я думала, это отряд женщин-бойцов.

– Это одно и то же. – Буря заколебалась. – Меня устраивает тишина, моя госпожа. Тебе не обязательно разговаривать со мной.

– О, но это не формальность. Мне действительно интересно. Скажи мне, госпожа Сатьябхама сама вербует волчиц?

– Я не хочу вас обидеть, моя госпожа, но я нахожусь в этом паланкине не по своей воле. Я предпочитаю этому шелку седло. Но мне было поручено защищать тебя. Я не смогу этого сделать, если проклятый кинжал прилетит, пока я буду занята болтовней с тобой, верно?

Драупади обняла колени, внезапно почувствовав холод.

– Не нужно быть такой злобной, солдатка. Я просто хотела узнать о Волчицах.

Свирепые глаза Бури уставились на нее.

– Для чего? Хотите нас пожалеть? Девочки, вынужденные владеть мечами в раннем возрасте… Какая трагедия! Мои руки должны использоваться для шитья халатов и растирания мужчин? Думаете, женщины только и делают, что ищут своих прекрасных царевичей, прекрасно смотрятся в сари и рожают плачущих монстров? – Клинок ее длинного меча вмиг оказался у самого уха Драупади, и царевна почувствовала, насколько он острый. – Женщины тоже могут убивать, моя госпожа. Я убила первого человека в семь лет. Он был моим родным отцом. Приходил ко мне по ночам, если вы понимаете, о чем я говорю. Я потеряла счет, скольких я с тех пор убила. Толстых торговцев, одетых в бархат, магистров, сидящих за столами, рыцарей на конях, топчущих бедняков. О нет, ни на секунду не думайте, что мы творим какой-то самосуд. Мы убивали невинных девиц, замужних женщин и детей. Потому что люди умирают. Это правда. И я горжусь тем, что я та, кто совершает убийства. – Буря бросила на Драупади презрительный взгляд. – Я вижу, вы наслаждаетесь пятью мужьями, и все они жаждут вас. Какая у вас сила! И все же я вижу, как вы плачете каждый день. А вы царевна! – Буря сплюнула себе под ноги, чтобы показать, что она думает о Драупади. – Вы хотели узнать о Серебряных Волчицах, – сказала она, убирая меч от горла Драупади, – и теперь вы знаете!

Драупади почувствовала себя так, словно ей дали пощечину. В ее глазах блестели слезы. Она хотела закричать на Бурю, выкрикнуть, что это за пытка, когда тебя, как товар, передают от одного мужчины к другому, не задумываясь о том, чего ты на самом деле хочешь. Когда ты доведена до того, что молишься Пракиони и Рати о повороте луны, чтобы лунная кровь удерживала мужей подальше от тебя.

Драупади хотела выкрикнуть Буре все это в лицо, но она лишь сказала:

– Я бы хотела сопровождать тебя в одном из твоих патрулирований, Буря, если ты не против. – Драупади не разрешили брать с собой служанок из Панчала, и Буря, какой бы грубой она ни была, оставалась единственной девушкой, которую она знала со времен Панчала. Царевна покоряет своих подданных любовью и заботой, так ее учили. Она справится.

Буря не ожидала такого ответа. Обезоруженная, она сумела лишь выдавить:

– Как прикажете, моя госпожа. – И, отведя взгляд, сказала: – Семь извинений за мои неразумные слова. Паланкин качается, и это причиняет мне дикую боль. У меня кружится голова, и меня тошнит. Но это не оправдание. Я не должна была столь неправильно выражаться.

Драупади улыбнулась. Любовь и забота.

– Тебе не за что извиняться, – ласково сказала она. – Я просто собираюсь увидеться с госпожой Сатьябхамой и хотела узнать больше, прежде чем встретиться с ней лично.

– Раз так, вам не о чем беспокоиться, моя госпожа, – сказала Буря. – Она нежна, как цветок.

II
С козьей тропы, которая вела за Матхуру в засушливые холмы, Три Сестры выглядели устрашающе. Или, скорее, устрашающе выглядел Железный Комендант, потому что с того места, где она стояла, Драупади не могла увидеть две другие стены. Ветер, кружившийся над головой, казался живым существом, воющим, как гончая. Вокруг в хорошо натренированном молчании стояли служанки, держа над головой царевны развевающийся шелковый тент. Стоявшая рядом Буря взяла себе маленькое коричневое сморщенное яблоко. Расположившаяся в отдалении Сатьябхама, в кожаной рубашке и бриджах, расшитых бронзовой чешуей, с огромным двуручным мечом в кожаных ножнах, висевшим у нее за спиной, хмуро разглядывала перевал.

Солнце еще не село, но на небе уже взошли звезды. Здесь они казались гораздо более яркими.

– Звезды и небеса такие красивые, – со вздохом сказала Драупади.

– Я ненавижу солнце, звезды, небо, и вообще все это. – Буря выплюнула семечко. После того как они вышли из паланкина, она стала разговорчивей. – Звезды напоминают мне, что сегодня ночью мне нужно будет разбить лагерь. Спать на холодной, жесткой земле. Небо напоминает мне о клочке неба, который я видела из колодца, в который меня бросил отец, когда я его ослушалась.

Драупади глянула на нее. Волосы Бури были прекрасны в своей дикой, грубой красоте. Единственную косу украшали безделушки. По лицу была размазана грязь, но и она не могла скрыть припудренные веснушки на переносице. Она перенесла столько боли, подверглась насилию со стороны собственного отца. Женщины прокляты страдать, подумала Драупади. Никто это не изменит… Ни жалобами, ни молитвами, ни революцией. Но можно плюнуть на жизнь и позволить ей причинить тебе еще большую боль. Драупади размышляла о таких, как Сатьябхама, Буря и прочие Серебряные Волчицы. О женщинах, которые взяли на себя ответственность за свою судьбу, женщинах, борющихся со своей судьбой. Пусть они и проиграют битву, но тем не менее они в нее вступают. Почему она больше не могла быть такой же, как они? Потому что я трусиха.

– Их набирают молодыми. Независимо от того, насколько они крупны или сильны. А в зависимости от того, что у них случилось, – застенчиво сказала Буря. Она стала немного теплее относиться к царевне, возможно, чувствуя вину за свои резкие слова в паланкине. – Эм-м, вы спросили, как вербуют Серебряных Волчиц… Ну… У всех нас в прошлом случилось нечто, чем нельзя гордиться. Большинство из нас – третья или четвертая девочка в семье. Я могу и не рассказывать вам, что север неправильно относится к женщинам. Во всяком случае, не так, как на юге. Там нас называют бременем. Девочек отдают в храмы как девадаси, ну, знаете, – храмовых танцовщиц, или продают приезжим торговцам. Или просто оставляют умирать на улицах. Многие женщины скрываются от правосудия из-за обвинений в колдовстве. Некоторые считаются убийцами после того, как убивают мужей, которые их насиловали. Но в Серебряных Волчицах нас учат, как уничтожить свое прошлое. В тот день, когда мы получаем значок Серебряных Волчиц, все прошлые боли исчезают. – Она улыбнулась, а затем подмигнула. – Тем более что ничто не может оставить столько синяков на теле, сколько одна тренировка, которую проводит госпожа Сатьябхама.

– Не обращайте внимания на ее слова, моя госпожа, – сказала Дождь, поднимаясь из-за камней. Она была на добрых две ладони выше Бури и больше походила на Верховную жрицу, чем на солдата. Ее волосы были собраны на затылке в тугой конский хвост. От правой брови к левой щеке тянулся длинный шрам. На украшенном шипами кожаном поясе висели длинный меч и кинжал.

– Да заберет тебя Яма! Как ты, на хрен, умудряешься каждый раз ко мне подкрадываться? – выплюнула Буря.

– У тебя просто крошечные уши, Буря. Итак, царевна, в Панчале нет женщин-воинов?

– Ни одной, – призналась Драупади. – Я была поражена, увидев в Матхуре женщин с оружием в руках. Я вообще никогда не могла себе представить женщину-солдата, хотя и слышала, что за пределами Речных земель между женщинами и мужчинами нет разницы.

– Называть нас солдатами – преувеличение, царевна. Волчицы – часть армии, но мы не солдаты, вернее, не в том смысле, что сражаемся на поле боя. Наша работа – поисково-спасательные работы и патрулирование. Да, у нас есть оружие, но мы используем его в основном для запугивания мирных жителей и вскрытия подозрительных ящиков. Да и Сенат не платит нам столько, чтоб мы могли стоять без дела, пока вооруженный враг пытается причинить нам вред. Ах, раз уж заговорили о чем-то подозрительном, – кажется, у нас появились первые контрабандисты за день.

Троица принялась разглядывать пару торговцев, сейчас с трудом взбирающихся по перевалу, сужавшемуся до небольшого ущелья, достаточно широкого, чтобы по нему могли проехать в ряд трое мужчин. Благочестие и Рана находились прямо за их спинами, хотя торговцы, похоже, об этом и не подозревали. Путешественники находились всего в дюжине шагов от стен, когда Буря наконец выпрямилась, отбросила кукурузную палочку, которую жевала, и вскинула свой арбалет. Плащ развевался за ее спиной, как пламя.

– Ни шагу дальше! – прорычала она.

Один из мужчин повернулся к ней. Другой, с кожаным мешком за спиной, так испугался, что, попытавшись убежать, поскользнулся и упал, испуганно закричав.

– Кажется, он не опасен. Похоже, это просто какой-то торговец! – насмешливо хмыкнула Рана.

– Направить на него шесть луков! – крикнула в ответ Дождь. – Шевельнется без приказа, и зарубите этого ублюдка. Буря, вперед!

Буря легко прошла по узким скальным карнизам вниз по склону и спустилась прямо к упавшему.

– Дождь! Приведи сюда царевну. Пусть повеселится.

– Я-а? – Драупади запнулась от смущения, но все же взяла себя в руки, когда Дождь повела ее вниз по сложному склону. Чтобы спуститься, потребовалось некоторое время: колючки царапали ноги и цеплялись за муслиновую юбку, и Драупади оставалось только восхищаться, как Буря преодолела все преграды. Приблизившись к солдаткам, Драупади увидела, что задержанный – со странной серо-черной кожей и раскосыми глазами – стоит на коленях. Кастовая татуировка едва выглядывала из-под шейного платка, и разглядеть ее было невозможно.

– Рана права, ты не выглядишь опасным, – сказала Буря. – Но почему бы вам не просветить нас о том, как вы узнали об этой козьей тропе и что вы делаете, пробираясь в Матхуру?

– Меня зовут Улоф, госпожа, – сказал он. Его волосы блестели от масла. У него был большой рот, острый нос и густые вьющиеся волосы, которые волной падали на лоб. Выцветшая зеленая, заштопанная кожаными заплатками одежда свободно болталась на нем. – Кости кентавров, ушедших ванаров, макаров… Назовите любое существо, и у меня будут их кости. Принесите их в жертву, и вы сотворите чудо! Что касается того, откуда мы знаем эту козью тропу, то она известна каждому истинному торговцу, который считает неумолимые налоги, налагаемые Матхурой, признаком тирании.

– Значит, ты контрабандист? – протянула Рана. В отличие от других Серебряных Волчиц, на ней не было плаща. Вместо этого она набросила поверх кольчуги грязное синее сюрко с вышитым серым волком.

– Улоф – художник и торговец, который верит в свободную торговлю и предпринимательство, капризы рыночных движений и благословения Бога Судьбы.

– Почему ты так смешно говоришь? – спросила Рана, нацелив арбалет прямо ему в лицо.

– Уважаемые дамы, будучи человеком со скромными средствами, Улоф должен был изучить множество тезаурусов, дабы обращаться к благородным и выдающимся людям. Видите ли, богатых впечатляет словарный запас продавца, а не качество его товара.

Буря обменялась взглядом с остальными. Те пожали плечами.

– А кто с тобой? – спросила она, сплюнув в сторону.

Стоявший рядом мужчина был прямой, как копье, мускулистый, с густой бородой. По какой-то причине Драупади показалось, что его лицо ей знакомо, но она так и не вспомнила, где могла его видеть.

На миг повисла напряженная тишина, а затем торговец вновь заговорил:

– Его зовут Пал. Он не так разговорчив, как очаровательный юноша, стоящий перед вами, – указал он на себя. – Он просто охранник, служащий для защиты скромной жизни торговца, госпожа, – сказал он. – Грабители с большой дороги – настоящая угроза. Нужна пара мечей, если хочешь…

– Понятно, наемник, – оборвала его Рана. – Бандит до мозга костей. – Она облизнула губы. – Мне нравятся негодяи.

– Рана, сейчас не время для болтовни, – прорычала Буря и повернулась к торговцу: – Откуда ты родом?

– Родился в Каунтиясе. Но, по моему скромному мнению, настоящий купец не принадлежит ни одному царству. Он принадлежит всем: от Богов-царей Египта до дикарей Прагджьотиши.

– Это и так очевидно, – отрезала Буря. – Каунтияс сейчас в руках Магадха, а эти холмы – земли Матхурана.

– Улоф знает, что Каунтияс приняли в империю Магадха.

– Ты слышишь это, Дождь? – усмехнулась Буря.

Драупади знала, что Каунтияс был разграблен магадханцами в первые же дни завоевания Джарасандха.

– Прекрасно. Действительно, это был пламенный прием, – фыркнула Буря. – А теперь к делу. Вы использовали козью тропу, чтобы войти в наш город, избежав платы за въезд. Все это справедливо и хорошо, но за пользование козьей тропой тоже надо платить.

– Конечно, конечно… мы заплатим, сколько вы скажете – в разумном пределе.

– Сто марок!

– О боги! – взвизгнул торговец. Его глаза нервно забегали. – Мы намерены бороться с такой коррупцией, мои милые дамы… с этой тиранией поборов. Может быть, вы удовлетворитесь более справедливой суммой пять марок? Времена войны были для нас тяжелыми, и честный торговец должен беречь свои деньги, чтобы выжить.

Буря, слегка нахмурив покрытый пылью лоб, уставилась на торговца:

– Пятьдесят, и я не отрублю тебе голову.

– Как насчет двадцати пяти, и Улоф расстается с одним пальцем? Ибо, если вы возьмете пятьдесят, с таким же успехом вы можете забрать сердце Улофа.

Буря уставилась на мужчину, на его темное лицо с глубоко посаженными глазами.

– Тридцать, – подытожила она.

– Отлично, – согласился Улоф, – но только затем, чтоб не знакомить вас, милые дамы, с причудами длительных переговоров и бартера. Это грязное дело, которое…

– Прекрати ныть и плати. – Буря протянула руку.

Продавец не успел продолжить свой монолог – Пал подошел и передал монеты Буре.

– А теперь убирайтесь. И если встретитесь с городской стражей – чтоб ни слова не сболтнули о нашей торговле, или я оторву тебе голову.

– Конечно, конечно. Мы прощаемся с вами. Возможно, мы еще встретимся.

Стоило им уйти, и Дождь повернулась к Буре:

– Стоит ли дать им уйти? Они могут быть шпионами, ты ведь сама знаешь. Или убийцами.

– Ни один убийца не будет болтать столько, как этот дурак. Прекрасно, что здесь не было госпожи Сатьябхамы и она не слышала, как он болтает. Она бы его убила.

Судя по лицу Дождя, она обдумывала – не дать ли Буре хорошего тумака, но похоже, что эта мысль посещала ее по дюжине раз на дню.

– Что ж, если окажется, что ты ошибаешься, тебе будет о чем поговорить с госпожой Сатьябхамой.

– Госпожа Сатьябхама одобряет все, что я делаю.

– Думаю, я бы запомнила, если б она это сказала, Буря.

И именно в этот момент Сатьябхама подошла к ним и села рядом с Драупади, вытянув ноги и прислонившись спиной к скале, которая защищала их от ветра. Драупади оживилась в предвкушении.

Буря вытянулась по стойке «смирно»:

– Это были торговцы, пытающиеся провезти контрабандой украшения из кости, Повелительница Войны. – За ее спиной захихикали Дождь и Рана. – Просто безобидные подонки. Тем не менее мы взяли свою долю. Тридцать марок. Выгодная сделка. – И она показала Сатьябхаме свою добычу, и монеты на короткий миг испуганно звякнули в ее вспотевшей ладони.

Сатьябхама только отмахнулась:

– Перекрой все входы, Буря. В Матхуре и так слишком много ртов, чтобы их прокормить, а фермеров почти не осталось. – Она задумчиво уставилась на Драупади. – Оставьте нас, – приказала она остальным, и те тут же исчезли. – Ты боишься меня, – заявила Сатьябхама. – Почему?

Драупади вцепилась в край своей шали, принявшись нервно складывать ее концы. Не забывай вести себя по-королевски.

– Не столько вас… сколько вашего суждения обо мне, моя госпожа.

– Хм… – Сатьябхама вытянулась на обрыве, словно будто это был пуховый матрас. А сама Драупади в то же время изо всех сил пыталась сохранить свою добродетель от ветра, треплющего ее юбки. – Ты права. Я нахожу тебя жалкой. Но тебя не должно волновать, что я думаю.

Лицо Драупади посерело, и она молча уставилась на Сатьябхаму. Наконец она собралась с силами и спросила:

– Почему не должно? Я уважаю вас, госпожа Сатьябхама.

Сатьябхама горько усмехнулась:

– Потому что ты замужем за, возможно, будущим царем. У вас впереди трудная жизнь, и, если ты борешься за всеобщее уважение, возможно, она также будет и короткой.

– Вы считаете меня… – слово застыло у нее в горле, – жалкой… потому же, почему и Буря? Что я жалуюсь, когда у меня пять… – она посмотрела на Сатьябхаму красными, опухшими от слез глазами, – сильных мужей, которых можно… использовать и унижать?

Сатьябхама расхохоталась:

– Это так похоже на Бурю. Она была неправа, разговаривая с тобой в такой манере. Но нет. Я думаю, что ты… – Она повернулась к Драупади, и черты ее лица смягчились: – Я думаю, что ты жалкая, потому что ты до сих пор еще не убила Арджуну во сне. Хуже того, ты лебезишь перед дураком.

Спина Драупади выпрямилась, как копье:

– Арджуну? – почти что выкрикнула она. – Он выиграл мою руку! Среди них всех пятерых только к нему я испытываю хоть какую-то привязанность.

Сатьябхама покачала головой:

– Именно по этой причине этот самодовольный ублюдок должен был заступиться за тебя и отказаться делить тебя со своими братьями. Должен был сражаться за тебя. Меня называют Повелительницей Войны, и я признаю, что умею обращаться с мечом, но я видела, как он стрелял из лука. Он – оружие, способное уничтожить любого с адской точностью. Но эта чертова старая сука Кунти, она обеспечила судьбу его братьев, связав тебя, как жертвенного агнца, и твой доблестный защитник просто позволил ей сделать это.

– Я не понимаю. Она сказала, что это традиция Союза. Что младшему брату не подобает жениться раньше старшего, и это означало, что я должна выйти замуж за царевича Юдхиштира. Я уверена, что Арджуна сражался за меня, – сказала она, не веря собственным словам. – Так сказал и Кришна. Он сказал, что это, должно быть, была идея Арджуны, поскольку это соглашение было единственным способом для него жениться на мне, не нарушая обычаев и закона.

Сатьябхама устало покачала головой, словно проклиная кого-то про себя:

– На горизонте зарождается война, дитя.

– Война Ямуны? – спросила Драупади.

– Нет. Война. Гражданская война в Хастинапуре. Знай, Драупади… Ты думаешь, что твоя жизнь сейчас ужасна и Боги были несправедливы. О, маленькая птичка, это лишь начало скользкого пути к кострам, на которых ты скоро окажешься. Хастинапур сложный город. Арьяврат – страна сотни мелких городов-государств, которые раздувают свое эго, называя себя царствами, лишь для того, чтоб эти кшарьи могли называть себя царями, даже если этот царек меньше камня. И братья веками сражались за камни. В этом нет ничего нового. Но в Хастинапуре назревает что-то зловещее. Спроси любого ачарью Меру, каково было предсказание о гражданской войне в Хастинапуре. Он тебе скажет, что война должна была начаться пятьдесят лет назад.

Драупади была потрясена:

– Пятьдесят?

Сатьябхама серьезно кивнула:

– Это кипящий котел… Он разрывается от давления, созданного темными силами. Хотела бы я знать больше, дитя. Детям Кунти, царевичу Дурьодхане и его другу решту Карне…

Это имя застало Драупади врасплох, и она принялась молиться про себя, чтобы Сатьябхама этого не заметила. Стоило ей закрыть глаза, и она вновь видела, как он скользит по арене, чтобы спасти ее.

А Сатьябхама продолжала:

– И тебе… вам всем предстоит сыграть важную роль в судьбе этого богом забытого царства. И для этого Кунти нужны все ее пятеро сыновей, как единая сила. Женщина может быть предвестником хаоса. Ты принесла с собой Панчал, но ты также принесла и похоть. Братья и так сделали все возможное, чтоб не вцепиться друг другу в глотки. Если бы ты вышла замуж только за Арджуну, ревность, обида и зависть заменили бы верность и братство. Я должна отдать должное этой старой дуре. Пусть она играет и грязно, но она играет умно. – Сатьябхама подмигнула ей, но ошеломленная услышанным откровением Драупади этого даже не заметила. – Дыши, дитя, – сказала Сатьябхама. – Поверь мне, я знаю, ты думаешь, что тебе сейчас плохо. Конечно, некоторые могут считать, что быть женой пяти мужей лучше, чем быть третьей женой одного мужа. Главное, правильно посмотреть. Итак, мой совет – забудь о мужьях, сосредоточься на этой суке.

– И что мне делать?

– Сразись с Кунти на ее территории. Не будь агнцем. Будь… – она улыбнулась, – волчицей.

Драупади кивнула, чувствуя, как ее пробирает холод. Некоторое время они сидели молча, наблюдая, как сгущаются тени. Когда последние лучи солнца скрылись за горизонтом, к Драупади прибыл паж.

– Мои повелительницы, – поклонившись, сказал он, – сыновья Панду отправляются сегодня вечером в Хастинапур. Господин Шакуни перенес дату судебного разбирательства. Мать Кунти просила царевну Драупади быстро собрать все вещи и быть готовой отправиться завтра с первыми лучами солнца. Поскольку река стала полноводной и разлилась, нам придется добираться до Хастинапура по дороге.

Драупади некоторое время молчала, а затем сказала:

– Скажи ей, что я еще ненадолго останусь в Матхуре. Скажи им, чтобы они ехали без меня. Я присоединюсь к ним позже.

Краска сошла с лица пажа при одной только мысли о том, что ему придется передать это сообщение Кунти. Он беспомощно повернулся к Сатьябхаме за поддержкой.

Она вздохнула и сказала Драупади:

– Будет много грязи, дитя. Мальчишки не согласятся ехать без своей жены.

Драупади задумалась над этим. Будь волчицей. Она перевернула страницу своей жизни.

– Скажи царевичу Бхиму, что я попросила его остаться со мной в Матхуре. Я уверена, он не играет никакой роли в играх, которые Сахадев запланировал в Хастине. Скажи Бхиму, что я хочу провести с ним некоторое время наедине.

Сатьябхама позволила себе едва заметную улыбку:

– Ты слышал царевну.


Шишупал 



I
– Нас чуть не поймали Серебряные Волки! Слышал, что они говорят? Они не убивают людей. Они связывают их и тренируются на них, стреляя тупыми стрелами!

Эклаввья пожал плечами.

– Не забивай голову такими заботами, Шишупал, – сказал он, протягивая своему спутнику мех с водой. – Вода успокаивает расшатанные нервы, друг. Волки воют только тогда, когда луна высоко. Днем правят лисы.

– Я не знаю, из какого ты леса, – сказал Шишупал, делая большой глоток из фляжки и лишь потом возвращая ее. – Но волки нападают, когда они голодны. Итак, куда ты меня ведешь?

– Туда, где можно снять комнату и принять новый облик. Это была чистая удача, что госпожа Сатьябхама не присутствовала лично во время нашего допроса. Эклаввья думает, что он произвел неизгладимое впечатление, когда встречался с ней в последний раз, и она бы точно узнала Эклаввью.

Так что они провели весь день под одеялом в комнате паршивой гостиницы. Оставшись в постели наедине со своими мыслями, Шишупал удивился апатии, которую император проявил по отношению к сомнительным методам, используемым для проникновения в город. Эклаввья мог раз тридцать проникнуть в Матхуру и убить Кришну во сне, используя козью тропу, к которой их привела Анаяса. Честь – это чума, которая маскируется лучше всего.

Анаяса удивила его богатством секретов, которые она хранила. И еще больше она удивила его тем, как легко рассталась со своим богатством. И даже не за деньги. А от страха. Страха перед Эклаввьей. Но какими бы ни были ее мотивы, она доказала, что она полезна. Они узнали много печальных вестей. Одной из которых была та, что Кришна встал на сторону Юдхиштира в споре о наследстве в Хастине. Если Юдхиштир станет царем Хастины до окончания перемирия, то это может стать настоящей занозой в боку императора. Заодно они узнали, как Анаясу посылали осмотреть сожженные руины особняка кауравов в Варнаврате. Несмотря на то что Шакуни, который, как известно, был на стороне Дурьодханы, сообщил, что сыновья Кунти избежали огня, он предпочел ничего об этом не говорить. Оказалось, что Союз Хастины был втянут в собственную войну, войну без кровопролития.

Но последним достижением Анаясы было то, что она заполучила информацию о том, что Сенат налагает вачаны на своих граждан, чтобы обязать их хранить тайну. Вот почему Шишупал не слышал ни слова о таинственных путешествиях, которые матхурцы совершали целыми стадами. От подсчета того огромного количества денег, которое потребовалось бы для проведения такого массового создания вачанов, у Шишупала разболелась голова. К сожалению, Анаяса не смогла сказать им, куда направлялись все эти люди. Искал ли Кришна новых союзников? Или он собирал секретное оружие, для которого ему нужны были определенные предметы? Что бы это ни было, Шишупал знал, что должен раскрыть тайну до окончания перемирия.

– Мы же не собираемся встречаться с Гаджраджем, не так ли? – поинтересовался Шишупал, когда они на второй день вышли из гостиницы. – Разве ты не слышал Анаясу? Он занимается контрабандой в окрестностях Матхуры с бандой головорезов из города. Он потерял обоих своих сыновей из-за Джарасандха. Зачем ему нам помогать? Думаю, мы должны нацелиться на его закадычного друга.

– Боль – отличный мотиватор, друг. Замечает ли Шишупал, чем отличается этот город?

– А? – Шишупал нахмурился, оглядываясь вокруг. Никакого движения. Ровные улицы. Не слишком много людей на дороге. Раньше он постоянно слышал, что Матхура задыхается от количества людей. Но сейчас ничего подобного не было видно. – Должно быть, какой-то праздничный день. Держу пари, что в Третьем округе гораздо больше народу. Но почему?

Они как раз шли через дорогу, направляясь к расположенной на улице Благородных таверне, на двери которой был выгравирован красным знак Отступление Ахальи. Эклаввья что-то напевал себе под нос, не обращая никакого внимания на вопрос Шишупала.

На путешественников уставились двое хмурых охранников.

– Доброго вам дня, друзья мои. Мы здесь, чтобы поговорить с Гаджраджем, – ласково и нараспев произнес Эклаввья.

– Если у вас есть оружие, оставьте его здесь, – ровным монотонным голосом сказал один из охранников. – Если мы что-нибудь найдем при проверке, мы засунем это вам в задницу.

– Машру, смотри, это же просто мальчишка! – Второй охранник взъерошил развевающиеся волосы Эклаввьи, но внезапно поморщился. Когда он убрал пальцы, Шишупал увидел, что они были измазаны чем-то желтым и липким. – Что за…

– Голубиные яйца, – весело сказала Эклаввья. – Согретые в волосах для привлечения удачи.

– Лесной урод! – пробормотал выпачкавшийся страж, поспешно вытирая руку о свою накидку.

– Так тебе и надо за то, что ты дотронулся до его волос, – сказал тот, кого звали Машру. – Что вы хотите сказать господину Гаджраджу? – спросил он посетителей.

– Улоф начал бы со слов: «Как у тебя дела, Гаджрадж?»

– Ты думаешь, это смешно? – Охранник положил руку на кинжал, висящий на поясе.

– Мы здесь заработали деньги на торговле, – вмешался Шишупал. – Мы хотели бы их здесь потратить.

– Может быть, тебе стоит начать именно с этого, когда будешь говорить с господином Гаджраджем. – Он тщательно обыскал Эклаввью и Шишупала. – Следуй за мной. У тебя нет больше ничего острого?

– Только острый ум Улофа! – сказал Эклаввья.

Шишупал застонал. Охранник даже не улыбнулся, но дверь все же распахнул. Оставив своего все еще что-то бормочущего товарища на страже у двери, он провел путешественников в полутемную комнату, в которой царили тени, пот и дым. Все помещение было заполнено развалившимися на полу курильщиками опиума, чьи темные лица были вялыми и пустыми, словно мужчины спали. Некоторые истерически смеялись, но лица большинства были искажены тревожными улыбками.

Комнату делила грязная, откинутая в сторону занавеска, за которой расположилось огромное помещение, пахнущее элем, недоеденным мясом, придорожными духами и рвотой. На длинном столе в центре комнаты сидел обнаженный до пояса мужчина с татуировкой ястреба на спине. Вокруг него, среди множества трубок, брусков опиума, капающих свечей и полупустых бутылок, расположились еще двое мужчин и женщина, считавшие монеты и карты. Один из них, толстый мужчина, изо всех сил пытался отрезать полоску мяса мясницким ножом.

Кроме четверых за столом, было еще двое. Один – лысый – скучающе стоял в другом конце комнаты, прислонившись к настенной фреске с изображением обнаженной женщины. Неподалеку стоял опертый о стену молот. Возле занавешенного проема, через который они вошли, сидела, погрузив руки в кучку риса, женщина с черной повязкой на одном глазу. Рядом с тарелкой лежал заряженный арбалет, а неподалеку стояли часы в человеческий рост, с потрескавшимися и обесцвеченными боками. Механизм торчал наружу, как выпотрошенные внутренности, но маятник все продолжал свои бессмысленные колебания.

Охранник подошел к татуированному мужчине и наклонился, что-то прошептав ему на ухо, а затем вышел из комнаты. Мужчина медленно поднялся, отставив кружку с элем и чуть шевельнув лопатками, отчего показалось, что ястреб, вытатуированный у него на спине, расправляет крылья.

– Ты – господин Гаджрадж? – спросил Шишупал.

– Он должен тебе денег, мужик?

– Хм, нет.

– Тогда я Гаджрадж. – Он поклонился захихикавшим игрокам, сидевшим за столом. – Что Гаджрадж может сделать для тебя?

– Что такое Дварка? – спросил Эклаввья.

В комнату влетела гробовая тишина – так только что выкованный меч взмывает над головой кузнеца, выхваченный из ледяной воды, в которой его закалили. Это была та многозначительная пауза, которая обычно возникает перед прорывом плотины. Шишупал был так же озадачен вопросом Эклаввьи, как и все остальные. Что такое Дварка? Анаяса не упоминала это слово. Но, конечно, существовал и более дипломатичный способ получить информацию. Они могли бы разговорить Гаджраджа, подкупить его, вытянуть из него правду в обмен на обещание защиты или другие преимущества, которые он желал получить. Можно было сделать что угодно – но только не спрашивать его напрямую перед его приспешниками. И… приспешницами.

– Что, так дерьмо по-другому называется? – спросил Гаджрадж, прищурив глаза.

За столом раздался хриплый, натянутый смех, за которым явно хотели скрыть напряжение. Шишупал увидел, как женщина с повязкой отодвинулась от своей миски с рисом. Скучающий мужчина у дальней стены перестал ковырять в носу и поудобней перехватил длинную рукоять своего молота.

– Эклаввья знает, что ты знаешь, что такое Дварка. Эклаввья знает, что ты не можешь говорить об этом, иначе твоя голова лопнет. – Он гулко шлепнул губами, так что брызги слюны полетели прямо в лицо Гаджраджа. – Вачан, верно?

О чем он говорит? Лицо Шишупала оставалось неподвижным.

– Эклаввья знает, что сенаторы даже не сказали своим людям, куда они направляются. Где находится место, в которое они направляются… или как они туда доберутся. Тайны, повороты и обман. Но Гаджрадж – любимый контрабандист Акрура, которому были доверены маршруты. Разве не так? Конечно, ты не брал вачан, иначе как бы тайно перевозил людей? У Матхуры нет денег на вачаны, не так ли? Это всего лишь ловкость рук, не так ли? Тебе не нужно говорить ни слова. Эклаввья будет говорить, и ты можешь кивнуть, если Эклаввья прав, да?

– Кем ты, на хрен, себя возомнил? – Гаджрадж сверкнул глазами.

– О, не будь так глуп, пожалуйста. – Эклаввья вскинул руки. – Эклаввья не желает, чтобы такой приятный вечер превратился во что-то неприличное. Все, что Эклаввья хочет знать, так это где находится Дварка? – Он внимательно глянул в глаза каждому присутствующему – и мужчинам, и женщине, как будто давая им последний шанс искупить свою вину. Никто им не воспользовался. Они просто расхохотались.

– Эклаввья, – настойчиво прошептал Шишупал, – у нас нет оружия! Мы окружены. Каков твой план? Заговорить их до смерти?

Гаджрадж улыбнулся, сунул руку в карман и вытащил серебряную монету.

– Я скажу тебе, что мы сделаем, – сказал он, подняв руку с монетой, блеснувшей в свете лампы. – Выпадет голова – мы убьем тебя. Выпадет задница – я скажу тебе, где Дварка… – Он широко улыбнулся. – А потом мы убьем тебя.

Гаджрадж высоко подбросил монету, и та металлически зазвенела. Шишупал с шипением втянул воздух. Монета закружилась в воздухе, вращаясь и переворачиваясь. Время остановилось. Маятник замедлился, его раскачивание казалось оглушительно громким, как будто это звучало эхо какого-то далекого военного барабана.

Тик.

Эклаввья вцепился в мужчину, сидевшего ближе всех к Гаджраджу, и с силой протащил его через весь стол, сбросив на пол. Разбитые бутылки, кружки с элем, бруски опиума, обломки дерева и карты – все взлетело в воздух.

Эклаввья выхватил нож у толстяка, сидевшего за столом и разделывавшего мясо, и швырнул клинок в скучающего мужчину у стены. Нож блеснул в тусклом свете, а затем по самую рукоять вошел ему в череп. Затем кулак Эклаввьи погрузился в живот толстяка, войдя в него почти по локоть, а сам мальчишка лишь чуть пошевелил пальцами в этом огромном животе: одно нажатие, два оборота, три дюйма. Мужчина даже не закричал.

Так.

Женщина смогла дотянуться до своего ножа до того, как Эклаввья добрался до нее, но ее рука лишь едва начала подниматься, когда он схватил ее под грудями и подбросил к самому потолку. Она врезалась в балки.

Тик.

Зажужжал арбалет. Зазвенела тетива. Молния проплыла сквозь дымку, словно сквозь мутную воду, рассекая пыльный воздух. Шишупал не знал этого, но она направлялась к его шее. Эклаввья прыгнул вперед, перехватил мчащийся болт прямо в воздухе и вонзил его в черную повязку на глазу женщины с арбалетом.

Так.

Затем Эклаввья небрежно шагнул вперед и подхватил все еще вращающуюся в воздухе монету, подброшенную Гаджараджем. Шишупал слабо выдохнул, не веря своим глазам. Но у стола внезапно подломились ножки, и он рухнул на пол. Тело толстяка смялось, как разломанная статуя, а женщина упала с потолка, подобно тряпичной кукле. Пораженный Шишупал отступил на шаг и лишь теперь заметил, что голова скучавшего до этого мужчины теперь прибита к стене – прямо меж ног обнаженной женщины на фреске. Обернувшись, он увидел, что у женщины, чей глаз был закрыт повязкой, прямо из второго глаза торчит арбалетный болт. Он посмотрел на тела, лежащие на полу, на штукатурку, все еще падающую с расколотых потолочных балок, на изломанные тела. На полу валялись карты. Бутылки раскатились повсюду.

– Выпали и головы, и задницы, – улыбнулся Эклаввья.

Но как? Шишупал моргнул, протирая глаза. Всего за три удара сердца Эклаввья каким-то образом смог убить всех, кроме Гаджраджа. Как кто-то вообще может двигаться столь быстро?

Гаджрадж все еще стоял возле сломанного стола, разглядывая комнату испуганно распахнутыми глазами. Шишупал тоже замер, осознав, что наконец-то познакомился с Якшей из Говердхуна.

– Эклаввья полагает, что сейчас он может положиться на твою полную и непоколебимую преданность? Ты ответишь на его вопросы?

Гаджрадж энергично закивал.

Эклаввья повернулся к Шишупалу.

– Я же говорил тебе, боль – отличный мотиватор.


Шакуни 



I
Солнечный свет лился сквозь витражные окна, отбрасывая красочные узоры на кафельный пол Залов правосудия. Огромное помещение обычно казалось просторным и теплым даже зимой. Но не для Шакуни. Он оттянул воротник своего церемониального одеяния, надеясь хоть на слабый ветерок, но ничего так и не добился. В последний раз он стоял на этом месте, лицом к стене, перед которой заседал Имперский трибунал, в тот день, когда Королевство Гандхар было завоевано и объявлено вассальным государством Союза. Его царство. Его привели в цепях, его поддерживали трое, потому что стоять он не мог – нога была искалечена палачами. Такое чувство, что это было только вчера.

Изогнутые ряды скамей, занимавшие большую часть Зала, были до отказа забиты знатью Хастины – Советом Ста. Воздух был наполнен тревожным шепотом. Учитывая, насколько кратко их уведомил Шакуни, они были весьма удивлены. Когда две недели назад Дурьодхана, оправившись от перелома ребер, отправился на встречу с Карной, который находился в добровольном изгнании в захолустном регионе Союза, Шакуни свернул горы, чтобы назначить суд над Арджуной в его отсутствие.

Всего неделю назад туча воронов сорвалась с башен, чтобы донести весть о суде до всех членов Сотни, как того требовал закон. Все поспешили присутствовать, каждый носил на шее сверкающую цепь с гербом, означавшую, что ее обладатель – глава знатнейшей семьи. Лишь самому Дурьодхане Шакуни отправил известие о суде с гонцом, на коне, а не на крыльях, что гарантировало, что свиток достигнет его тогда, когда Дурьодхане будет слишком поздно вмешаться и усложнить ситуацию. На мгновение Шакуни почувствовал к Дурьодхане что-то похожее на жалость, поскольку сам он только что разрушил всю тяжелую работу, которую принц сделал, чтобы добиться справедливости для своего друга.

Все члены Дома Кауравов были одеты в церемониальные черные одежды, украшенные алыми нитями на рукавах, что означало их царский род. И все же было трое, которые вместо этого были одеты в алое. Царевич Юдхиштир наконец вернулся ко двору, сопровождаемый Арджуной и Сахадевом. От внимания Шакуни не ускользнул тот факт, что они, трижды покружив над Залами Правосудия, появились в небе над Коронами на грифоне, а точнее, на полуорле. Юдхиштир четко знал, что для того, чтобы руководить, важно выглядеть так, будто ты знаешь, как руководить. Когда Кауравы наконец спустились на землю, они преклонили колени перед слепым царем, и Юдхиштир протянул ему свое копье в знак верности и любви, Дхритараштра оказался в затруднительном положении. Он жаждал дать претенденту на трон пощечину, возможно, даже заколоть его – за тот вред, который он причинил своими играми его сыну. Но вместо этого Дхритараштра одарил его улыбкой, такой же пустой, как и глаза слепого царя, приветствуя его возвращение домой в Хастинапур. Когда сыновья Панду вступили в Залы Правосудия, простой люд разразился бурными приветствиями.

Даже сейчас, за стенами Залов Правосудия, на площадях и улицах Короны, люди с нетерпением ждали исхода суда. Они ждали, готовясь подбодрить своего прекрасного царевича или, возможно, побить его камнями, в зависимости от того, каков будет вердикт. На результат было сделано множество ставок. Если Арджуну осудят, это будет означать конец притязаний Юдхиштира на трон. Все хотели присутствовать в Залах, чтобы увидеть, как решается будущее, но в галереи были допущены лишь немногочисленные счастливчики. Внутри, расположившись в высоких галереях, высоко над собранием знати, сидевшей внизу, столпилось множество людей. Шакуни подумал, как было бы забавно, если бы некоторые из них, толкая друг друга, упали навстречу своей смерти на мраморный пол внизу – прямо посередине слушания.

Идиоты! – подумал Шакуни. Как будто царевич-кшарий может быть осужден за преступление против низкорожденного. Особенно, если это был их лихой Арджуна, сделавший нечто ужасное против самого презираемого в Хастине человека – Карны, решта, который осмелился мечтать.

Сваямвар стал свидетелем большего волнения, чем хотел бы Шакуни. Дуэли, заговоры, убийства, похищения, пожар, побег, героические трюки; в этом были все задатки прекрасной драмы. Но убийственную ярость Карны Шакуни совсем не ожидал. Он чувствовал, что что-то витает в воздухе. Что-то подобное небесам, тяжело нависшим над землей перед великой бурей. Он все еще помнил глаза Карны – глаза, горевшие тем жутким огнем, который заставил Шакуни вздрогнуть. Шакуни задавался вопросом, что бы сделал Карна, если бы он не закричал, что жизнь Дурьодхана в опасности.

Авантюра Мати, однако, провалилась. Драупади не только все еще была жива, но и план пиратки свалить вину на Дурьодхана провалился. Из-за кастовых беспорядков, воскрешения Юдхиштира и его братьев и свадьбы со множеством мужей последствия сваямвара оказались слишком скандальными, чтобы кто-то задумался о том, кто организовал эту бойню. Большинство просто восприняли это как череду неудачных событий; для сваямвара в Речных землях это было вполне обычно.

Резные двери распахнулись. Толпа дворян, вытянув шеи, поднялась, разглядывая вошедшего царя и скрыв всех от Шакуни. Дураки! Можно подумать, они никогда его не видели! Шакуни услышал топот сапог – Имперский Трибунал уверенно шел по проходу между скамьями. Стайка клерков и секретарей спешила следом, держа в нетерпеливо дрожащих руках книги и бумаги. Во главе всех шагал с мрачным лицом нахмурившийся царь Дхритараштра. Белый Орел и господин Видур шли за ним следом. Видур был Магистром законов в Хастине, и как шептались некоторые, сводным братом короля. В прошлом году он был в священной поездке по храмам вокруг Арьяврата, но, похоже, вовремя вернулся в Хастинапур. Совпадение? Шакуни так не думал.

Из остальных членов Совета Восьми благодаря усилиям Шакуни отсутствовали Дурьодхан, наследник Престола, и господин Шалья из Мадры, управляющий Доходами. Но здесь присутствовали и господин Махамати, Мастер Кораблей, и господин Джаймини, Мастер налогов, и ачарья Крипа. И, конечно, сам Шакуни восседал в Совете как Мастер Мира. К счастью, для судебных процессов, Императорский трибунал состоял из царя и двух самых старших членов Восьмерки – Бхишмы и Видура.

Под нарастающий шепот достопочтенные лица заняли высокие стулья за длинным изогнутым столом на подиуме, повернувшись лицом к Совету Ста, расположившемуся на скамьях в амфитеатре, и к простым людям на балконе наверху. Секретари разложили бумаги и чернильницы на расположенном внизу столе, а затем заняли свои места на табуретках, вскинув головы в ожидании.

В одном углу сидели три сына Панду: Юдхиштир, Арджуна и Сахадев. Накул и Кунти все еще были в пути, но Шакуни был весьма удивлен, узнав, что Юдхиштир оставил своего телохранителя Бхима. Или, если уж на то пошло, Драупади. По правде говоря, большая часть толпы в галерее пришла посмотреть на царевну-блудницу, но им пришлось довольствоваться видом грифона Кришны. В то время как сам Шакуни наклонился вперед в напряженном ожидании, Арджуна, одетый в темно-малиновое, сидел в своем высоком кресле, улыбаясь и проводя рукой по вороным волосам. Теперь он был юношей, которого любая девушка с гордостью назвала бы своим возлюбленным. Казалось, он так же сильно наслаждался напряжением, от которого у любого сводило подбородок, как беспокоились его братья; его улыбка совершенно неуместна среди мрачных, хмурых лиц.

Глаза Шакуни скользнули по лицам Сотни. Там были и Черные, и Красные, как их обычно называли рыночные шепотки. Черные поддерживали Дурьодхана, красные поддерживали Юдхиштира. Когда придет время выбирать Наследника Престола, между двумя фракциями наверняка возникнет спор. Тогда каждый голос будет иметь значение. Хотя это только предстояло, Шакуни нравилось знать, что за карты у него в руке. Он видел тех, чью поддержку Дурьодхану обеспечил он сам. Он заметил несколькими рядами дальше розовое лицо господина Какустхи. Шакуни поймал его взгляд, и Какустха быстро отвел взгляд. Пока ты поддерживаешь Дурьодхана, ты можешь смотреть куда хочешь, мой друг.

В центре первого ряда, среди самой богатой знати, сидел, скрестив руки на груди, господин Притху с жестким взглядом. Он ненавидел Арджуну за то, что тот подарил ребенка его младшей дочери. Девушка самым таинственным образом упала с лестницы. Шакуни позаботился о том, чтобы разгадка этого дела все так же осталась тайной в обмен на голос господина Притху. Неподалеку сидел господин Вишвагашва, царственный, величественный и старый. Шакуни понятия не имел, как он будет голосовать, если до этого дойдет. Вишвагашве понравился слепой Царь, но в то же время ему нравился и величественный Юдхиштир. Дурьодхан был для него слишком революционен. Господин Пуранджая и господин Ардра сидели, неловко сжавшись, и с отвращением поглядывали друг на друга. Господин Ардра был ближайшим другом короля Панду, настоящим Красным. Господин Пуранджая был обязан своими землями слепому Королю, а значит, был Черным.

В крайнем левом ряду сидели двенадцать банкиров гильдии Синд – в своих одеждах и с отпечатанными на руках пропусками в Залы – они казались здесь чужими. И все же у них были голоса тех людей, что имели интересы в банке. У Хастины весьма странные законы. Итак, двенадцать решающих голосов. Шакуни все еще нужно было поговорить с этими высокомерными драхмами и присоединить их к делу, найти их слабости и использовать их жадность. Конечно, это будет золото. Драхмы были верны одному лишь золоту. Но насколько сильно это нарушит баланс, вот в чем вопрос.

Ожидалось, что Совет Восьми также рассмотрит вопрос, если Имперский трибунал не вынесет четкого вердикта. По закону Хастины, должны были присутствовать все Восемь членов, которые проголосуют по любому вопросу, что рассматривался перед ними. Ни господин Шалья, ни Дурьодхан не присутствовали, поскольку их не успели предупредить. Но Шакуни знал, что этого не произойдет. Белый Орел всегда голосовал так же, как и царь, как это было в его обычае; это означало, что, если Видур выскажет иное мнение, это не будет иметь значения.

Царский глашатай выступил вперед, в центр круглого зала, перед царем. Вскинув высоко над головой свой посох, он несколько раз мощно стукнул об пол. Повисла напряженная тишина.

– Я призываю сегодняшнее заседание под председательством Имперского трибунала к порядку! – прогремел Глашатай. – Согласно закону страны, поскольку одно из дел в этот день касается члена царской семьи, главенствующий судья будет освобожден от своих обязанностей за день, и Имперский трибунал рассмотрит три дела, вынесенные на рассмотрение сегодня, – одно уголовное и два гражданских. Уголовное дело относится к делу, возбужденному Карной из касты рештов, в связи с предполагаемым убийством его племянника Судамы, девяти лет, из касты рештов. Два гражданских дела – это имущественные споры, одно из которых возбуждено Аджваном Кундиром, из касты драхм, а другое – Саха Мадрином, из касты кшарьев. Уголовное дело объявляется первым.

Скоморошеский фарс начался.

II
Назначенному Союзом адвокату действительно было не о чем говорить. Он искренне пытался вызвать страсти и эмоции, но рештам, которые купились бы на эти аргументы, не разрешили войти в Залы Правосудия. Шакуни должен был признать, что рисунок, на котором было изображено ужасное, окровавленное лицо Судамы, вызвал сочувственные вздохи, а изложение закона о незаконном использовании трех стрел в общественном месте повлекло серьезные кивки присутствующих. Но это выступление не могло сравниться со словами защитника Арджуны, Сахадева, который пленил Зал своим описанием испытаний сыновей Панду. Сахадев умудрился рассказать обо всем – о попытке убийства в Варнаврате, о побеге от ракшасов из лесов Куру на севере, о том, как они, затаясь и маскируясь, жили в постоянном страхе перед убийцами, – не промолвив при этом ни слова о преступлении, в котором обвинялся Арджуна.

«У него язык поэта», – восхищенно подумал Шакуни.

Наконец, Сахадев перешел к Судаме. Царевич Арджуна не был знаком с покойным и даже не слыхал о нем, следовательно, он не мог испытывать к нему недоброжелательности или иметь злые мотивы, утверждал он. Как и предсказывал Шакуни, Сахадев заодно использовал искусно завуалированные намеки против решта, посмевшего использовать лук. Предсказуемость – это хорошо. Сахадев продолжал намекать на перспективу другого судебного процесса, который обязательно развернется, когда Хастинапур, без сомнения, выследит тех, кто поджег Варнаврат, и отдаст их в руки правосудия. Он буквально нагревал камни на дороге под ногами Дурьодхана, призывая его свергнуть.

Время пришло. Шакуни поймал взгляд царского советника, стоявшего за креслом Дхритараштры. Мужчина что-то незаметно пробормотал царю. Шакуни уже объяснил Дхритараштре, что аргументы Сахадева будут сводиться к братоубийству и что его нужно остановить, прежде чем он на открытом суде бросит вызов Дурьодхану, поскольку из этой трясины уже не будет выхода.

Дхритараштра вскинул руку:

– Совет услышал достаточно! – Его слова вызвали в толпе ропот замешательства. Было не принято прерывать защитника в середине его прений. – Я услышал ваше прошение. Я слышал ваши аргументы.

Лицо Сахадева покраснело, скорее от огорчения, чем от спокойствия.

– Ваша светлость, – собираясь возразить, встал Видур, – аргументы не были огла…

– И я тронут вашими мольбами, – продолжил царь, заставив Видура замолчать ничего не видящим взглядом. – Я уверен, что собравшийся здесь Совет Ста, – сказал Дхритараштра, хорошо зная, что у Сотни не было сейчас выбора, – согласится, что мы все были тронуты аргументами, приведенными от имени покойного. Сущность правонарушения, однако, заключается в противоправном умысле, без которого оно не может существовать. Как ни печальна смерть молодой души, отсутствие мотива со стороны царевича Арджуны является достаточной причиной для того, чтобы отвергнуть любые обвинения в злых намерениях. – Он повторял слова, которым его научил Шакуни. – Продолжение этого возмутительного разбирательства может считаться бесчестным для доблестного кшарья, который действовал просто в целях самозащиты.

Шакуни вздохнул, задаваясь вопросом, понял ли царь, что Сахадев еще и не заикнулся о самозащите.

– Я, царь Союза Хастины, Обладатель Весов, предлагаю, чтобы царевич Арджуна Каурава, был признан невиновным во всех обвинениях, выдвинутых против него.

И, прежде чем прокурор смог возразить или Видур начал настаивать на надлежащей правовой процедуре, толпа одобрительно взревела. Слух распространился со скоростью молнии, и взрывы петард ликующей толпы оглушительно затрещали за пределами Залов Правосудия.

– Поддерживаю, – не задумываясь, сказал Бхишма. Видур неохотно кивнул.

– Однако в качестве компенсации, – добавил царь, когда шум утих, – но не в подтверждение соучастия или вины, а скорее в качестве жеста сострадания, от имени царевича Арджуны будет передан серебряный ларец семье… – он внезапно отвел взгляд, имя выскользнуло из его разума.

Секретарь быстро прошептал:

– Судамы.

– Семье Судамы.

– Сахадев дрожит, – прошептал господин Пурукуца на ухо Шакуни. – Кажется, он сейчас закричит.

Шакуни улыбнулся. Это действительно оказалось мастерским ходом. Рассмотрение петиций занимало много времени, и вопросы, касающиеся царской семьи, могли быть переданы на рассмотрение Императорского трибунала, который заседал один раз в два года. У Сахадева был единственный шанс публично очернить Дурьодхана, не навлекая на себя обвинений в измене. И этот шанс царь у него отнял. Или, скорее, это сделал Шакуни.

– Мы обязаны милости царя и декретам имперского трибунала, – поклонившись, сказал Сахадев.

Шакуни подошел к столбу, чтобы опереться на него и восстановить приток крови к больной ноге, и заметил, как царевич отступил в толпу.

– Высочайший царь, – сказал глашатай, – остаются две гражданских петиции, которые должны быть услышаны.

– Да, да… – явно довольный собой Дхритараштра откинулся на спинку высокого стула. – Зови их.

– Первый – это вопрос наследства между Аджваном Кундиром и Бхилу Кундиром, оба из касты драхм. Местные судьи вынесли решение в пользу Бхилу Кундира, но Апелляционный комиссар отменил это решение. Они судятся уже четырнадцать лет, и сейчас дело слушается в последней апелляции перед Имперским трибуналом.

Дело рассмотрели быстро. Царь мало интересовался подобными вопросами. Видур уже подготовил решение, хотя пользу оно принесло только наследникам – оба брата Кундиры уже давно были мертвы.

– Следующий, – нетерпеливо приказал царь.

– Разумеется, ваша светлость, – глашатай поклонился и занялся своими бумагами.

Шакуни сделал движение, чтобы выйти из Зала. Последнее гражданское дело касалось некоего Мадрина. Там не должно было быть ничего интересного. Стоит этой драме закончиться, и Шакуни наверняка окажется в центре давки или, что еще хуже, под ней. Лучше всего тихонько уйти.

Он уже собирался заковылять прочь, когда услышал, какглашатай сказал:

– Ваша светлость, второй гражданский иск подал Саха, сын королевы Мадри, из касты кшарьев.

Голова Шакуни дернулась, кости шеи затрещали от резкого движения, отчего по боку побежали мурашки. Он попытался не обращать на это внимания. Что это?! Какое гражданское дело? У него не было ответов. И тогда он с ужасом вспомнил, что Сахадев и Накул были сыновьями Панду от его второй жены Мадри. И по обычаям Мадри было принято называть себя по материнской фамилии. Непрошеные слова ачарьи Дрона, сказанные во время приветствия Сахадеву на Турнире Героев, эхом отдались в его ушах: «Рыцарь разума, стилус – его меч, восковая табличка – его щит».

Шакуни застыл, чувствуя, что напряжен каждый нерв. А Сахадев снова появился перед всеми и поклонился Трибуналу. Он вернулся к низкому столику и положил на него стопку тонких восковых пластин, тщательно и витиевато исписанных им собственноручно. А затем передал их глашатаю, который, поклонившись, вручил по табличке каждому члену Трибунала.

– О высочайшие члены Имперского Трибунала, – начал Сахадев, – я взываю к вашему снисхождению в вопросе чрезвычайной важности и значимости для благополучия людей, процветания королевства и мира в мире.

Люди затаили дыхание, и в зале воцарилась тишина, нарушаемая лишь доносившимися с улицы неуместными звуками флейты, играющей веселую мелодию, лаем собаки и приглушенным шумом города. Еще совсем недавно Шакуни почти не интересовался делом против Арджуны, поскольку оно разворачивалось, как свернутый коврик, в точном и известном направлении, но теперь он чувствовал, что идет вслепую по каменистому берегу.

– Я требую, чтобы Союз под эгидой Вайю и его священного закона, написанного под его сенью и благословением, присвоил статус Законного Наследника самому старшему из ныне живущих царевичей-Кауравов, сыновей из колена царя Дхритараштры… – Сахадев сделал эффектную паузу. Шакуни выругался себе под нос. – Царевичу Юдхиштиру из Дома Кауравов.

Эхо последних слов Сахадева прошелестело по внезапно притихшему залу.

Ты, должно быть, на хер шутишь!


Драупади 



I
Ночь будет ужасной.

За последние несколько недель Драупади так превосходно научилась предвидеть, что должно было произойти, что она прекрасно знала, что он собирается поднять на нее руку, еще даже до того, как эта мысль возникла в уме Бхима. Драупади вцепилась в его ночное платье и подтянулась к нему, оставляя ему слишком мало места для удара. Но это не помогло. Он все равно ударил ее; не для того, чтобы причинить боль, а чтобы доказать свою точку зрения. Бхим снова напряг мышцы, как будто хотел показать, что он способен и на большее. Драупади плюнула бы в него, но ее хрупкое тело, которое совершенно не наслаждалось болью, предало ее разум, и, не подумав, она выпалила:

– Прости. Я готова. Просто… сделай это.

Он удовлетворенно опустил плечи. Бхим бы никогда не отказался от предложения провести две недели наедине с Драупади. Из всех братьев она ненавидела его больше всех. И в то же время из всех братьев именно Бхим больше всех любил ее. И Бхим никогда ни у кого ничего не просил. Наверное, потому, что никто никогда не давал ему на это шанса. Так что, когда он твердо решил остаться в Матхуре, Кунти ничего не смогла с этим поделать. Маленькие победы.

Но Драупади явно не продумала свой план до конца. Поскольку семья отсутствовала, Бхим стал таким необузданным… почти сумасшедшим. И Драупади стала той, на кого он мог излить свой гнев. Он называл ее блудницей, оскорбляя за то, что к ней прикасались другие братья. Он издевался над ней, как над рабыней, чтобы напомнить ей, что он может делать с ней все, что ему заблагорассудится. Он тряс ее, как тряпичную куклу, чтобы наказать за сопротивление. Она, конечно, знала, что ей придется возлечь с ним, но она планировала исполнить свой долг на собственных условиях – так, как она представляла, поступила бы Сатьябхама. Она отказала ему, велела подождать. И поскольку он не ожидал, что она окажется столь сильна, что начнет спорить с ним, он ее ударил. Маленькие поражения.

Когда она сдалась, он даже не стал дожидаться, пока они окажутся в постели. Одной рукой он схватил ее за грудь, а второй потянул вверх складки ее сари. Драупади с ужасом осознала, что должно было произойти, и закрыла глаза. Она сжала кулаки, когда Бхим разорвал ее тонкие одежды и толкнулся в нее, как животное в жару. Драупади захотелось закричать от ужаса, она почувствовала, что ее разрывает на части, и невольно прикусила язык. Привкус меди появился во рту, но она старалась не двигаться. Замерла, как статуя перед своим скульптором, способным уничтожить ее в минутном безумии. Главное не шуметь! – решила Драупади, хотя сама она мечтала лишь о том, чтоб взмолиться о пощаде.

Чтоб смягчить эту пытку, она пыталась думать о чем-то приятном. Она представила, что на ней Карна. Она представила себе Арджуну. Даже Кришну. Но боль снова и снова пронзала все ее тело, сводя на нет все усилия ее разума. И как раз в тот момент, когда она подумала, что больше не выдержит, часть ее разума неожиданно ускользнула куда-то далеко от ее предательского тела, и она смогла увидеть все свои преимущества. Она смогла понять, как это использовать. Она могла заставить его почувствовать себя виноватым, выставить свои синяки как мрачные напоминания о разразившейся между ними битве, разрушив его образ любящего мужа. Но для этого ей придется выдержать эту битву.

Мучительные мгновения спустя раздался его громкий удовлетворенный стон. Драупади вцепилась в свои шелка, прижимая к груди сбившиеся складки и чувствуя, как его мозолистая рука скользнула к ее пупку. Она почувствовала, как он оставляет слюнявые поцелуи на ее шее. Нет… Она оттолкнула его, и на этот раз он позволил ей это.

– Ты кончил. Как и я. Больше не требуется.

Бхим выглядел так, словно ему дали пощечину. Он откатился в сторону.

Они лежали на кровати, смертельно ранив друг друга и истекая кровью. Каждый по-своему.

II
Час лисы застал ее бодрствующей. Вряд ли это было подходящее время для сна, учитывая, что через закрытые окна проникали звуки жизни. Пока Бхим храпел неподалеку, мысли Драупади вновь вернулись к воспоминаниям. Прикосновение Карны к ее руке – когда он спас ее – до сих пор чувствовалось как боль в ампутированной конечности. Это твой выбор. Зловещие слова Кришны прозвучали еще раз. Драупади знала, что выбор был неправильным.

Тихий стук оторвал ее от размышлений. Холодный, как могила, ночной воздух коснулся ее обнаженного тела – Драупади тихо прошла через комнату к двери. Под навесом стояла, склонив голову и сложив ладони в просительной позе, женщина в капюшоне. У ног ее стоял фонарь. Незнакомка была одета в свободную одежду служанки. Из-под капюшона выглядывали черные волосы, седыми и белыми прядками вырывающиеся из черного шквала, как река во время половодья. Ее правая рука была перевязана. Ее глаза поражали странным несоответствием цветов. Она такая красивая…

– Моя госпожа, – женщина приглушенным голосом обратилась к Драупади, – простите, что нарушаю ваш покой. Госпожа Джамбавати попросила меня передать ингредиенты, о которых с ней говорил царевич Юдхиштир.

Джамбавати была второй женой Кришны. После тех добрых слов, которые Драупади получала каждый раз, когда встречалась с Джамбавати, ее медвежья шкура больше не пугала царевну, как раньше. Чтобы узнать одного проклятого – нужен другой. У Джамбавати, не принадлежащей к расе людей, должно быть, были собственные демоны, с которыми нужно бороться, хотя, судя по всему, жизнь, растущая в ее животе, доставляла ей некоторое беспокойство. По общему мнению, она была весьма эрудирована. Она ослепила даже Юдхиштира своим знанием трав. Юдхиштир сказал, что она пошла в своего ученого отца, Джамбавана, чье имя она носила.

И теперь служанка Джамбавати достала из-под своего плаща небольшой сверток из ткани:

– Вы должны измельчить орехи, затем смешать с травами в небольшом количестве молока. Это поможет зачатию.

– Моя благодарность Великой Госпоже, – ровным голосом сказала Драупади. Юдхиштир был одержим идеей подарить ей ребенка. – Как тебя зовут?

– Калавати, моя госпожа.

Драупади отнесла сверток с тканью и вернулась, держа в руках медную марку для посланницы. Но Калавати покачала головой и, отвернувшись, отступила назад.

– Я не могу этого принять, моя госпожа. Желаю вам добрых снов.

– Задержись на мгновение, – сказала Драупади, глядя на звезды в небе. Она почувствовала отчаянное желание быть безрассудной. – Не известно ли тебе, где я могу найти Бурю из Серебряных Волчиц?

– Скорее всего, в казармах, царевна. Но, насколько я ее знаю, она, если вы простите мне мои слова, скорее всего, напилась в таверне. Могу ли я чем-нибудь помочь?

Драупади задумчиво посмотрела на нее:

– Ты умеешь хранить секреты, Калавати?

III
Даже в этот ночной час люди толпились на улицах за пределами Железного коменданта. Две женщины прошли весь путь до знаменитых Хакку, плотин, которые обуздали реку Ямуну за Матхурой. Драупади знала, что Матхура – большой речной порт, но она не была готова к тому буйству красок и шума, которые повстречали ее глаза и уши. Капюшон ее плаща скрывал ее лицо. Так, должно быть, чувствуют себя убийцы, подумала она, пробираясь сквозь толпу и ощущая возбуждение и жажду приключений.

Она только читала об этих местах, но, когда увидела игорные притоны, склады, дешевые бордели и храмы многочисленных Богов, выстроившиеся вдоль улиц, ей захотелось захлопать в ладоши от волнения. Ее поражали люди, проходящие мимо нее и грубо задевавшие ее плечами. Были ли они безжалостными головорезами или захудалыми заклинателями? Был ли мужчина, сидящий на набережной, жадным менялой? И была ли женщина, наблюдающая за ней из переулка, – госпожой ночи?

– Это городской рынок Матхуры? – спросила она Калавати. – Как здесь чудесно! Кажется, все время, которое я провела здесь, исчезло в стопках рукоделия. Я вижу, чего мне не хватало.

Калавати вежливо кашлянула:

– Городской рынок находится дальше, на рыночной площади у Общественных бань. Это портовый базар, где вы найдете вещи за небольшую цену.

– Тогда зачем кому-то ходить на городской рынок?

– Ну, на городском рынке не будет столько мух. Коварные драхмы, похоже, взимают там арендную плату даже с насекомых. Кроме того, нужно определенное мужество, чтобы делать покупки здесь, на базаре. Здесь можно найти абсолютно все, что можно продать в спешке на оживленной улице; товар гарантированно будет объявлен в казармах городской стражи «пропавшим». Видите вон ту женщину? – Она указала на согбенную старуху, продававшую что-то в глазурованном керамическом кувшине. – Она называет это слоновьим молоком, но в лучшем случае это ароматизированная вода. «Покупатели, будьте осторожны» здесь имеет немного другое значение.

– И… – Драупади колебалась, – это лучшее место, чтобы купить то, что я ищу?

– Чтобы не называть своего имени – да, – кивнула Калавати. – Ни один намин не отдаст Вдовий Дар без свитка целителя, кроме как здесь, на базаре. Мы находимся в нужном месте.

Драупади кивнула и глубоко вдохнула. Немного позже, когда она ждала, когда Калавати выйдет из спрятавшейся в тени лачуги, она увидела, что Калавати была права насчет базара. Она увидела, что на улицах продавались всевозможные вещи, торговля которыми была вне закона: шкуры полосатой лошади из Балха, резные бивни неуловимых айраватов из Прагджьотиши, даже яйца василиска, которые подозрительно напоминали раскрашенные камни. Несмотря на час лисы, базар был переполнен не только торговцами и покупателями, но и нищими. Она даже дала одному медную марку, но поняла свою глупость, когда рой других стали кружиться вокруг нее, как пчелы вокруг горшочка с медом.

Калавати, вышедшая из лачуги, спасла ее одним лишь суровым взглядом своих странных глаз, а затем повела ее к длинным каменным причалам, предназначенным для кораблей под флагом Матхура, хотя ни одного из них они так и не увидели.

– Хотите попробовать что-нибудь более увлекательное, чем рукоделие?

Драупади нетерпеливо кивнула. Так что Калавати провела ее по извилистым переулкам к лестнице, по которой инженеры поднимались на вершину Хакку. Матхура раскинулась внизу, как армия светлячков на фоне черной реки. Струи лунного света падали сверху, омывая город мягким жемчужным блеском. Позади себя Драупади могла видеть лишь огромного Железного Коменданта, хотя она знала, что прямо за ним находится крепость Матхуран, соединенная со стенами с восточной стороны. Здание Сената находилось в глубине Первого района, но она никогда не видела его вблизи. Она обернулась, чтобы полюбоваться окружающим пейзажем: Хакку были хитроумными сооружениями, отклонявшими естественное течение реки. Это сооружение было единственным в своем роде – оно было построено императором десятилетия назад. Учитывая, как река вспенивалась, сердито прыгая по камням, то, если бы не Хакку, Драупади застала бы Матхуру захлебнувшейся в бесконечных наводнениях.

– Ходят слухи, что в горах прошел сильный дождь, – сказала Калавати, словно прочитав ее мысли. – Теперь можно в любое время ожидать наводнения. Наводнения вредны для торговли. Вот почему на базаре так многолюдно. Сегодня вечером для всех приезжих торговцев был устроен праздник, на котором они могли продать свои товары, прежде чем разразится буря. Госпожа Джамбавати сама открыла лавку на свое имя, собираясь продавать там щиты хорошего качества. – Впечатленная Драупади кивнула.

Калавати помолчала, а затем с любопытством спросила:

– С вашего позволения, моя госпожа, почему вы не попросили одну из своих служанок принести вам Вдовий Дар?

– Все они были приставлены ко мне матерью Кунти, – сказала Драупади, сама удивляясь, почему она так откровенна со служанкой Джамбавати. Но в женском голосе было что-то такое, что заставляло желать раскрыть ей все свои секреты. – Я прошу прощения, я не хотела ни на что намекать, – Драупади знала, что однажды она станет царицей, а царицы не доверяют служанкам.

Калавати некоторое время молчала:

– Не желаете ли настоящего напитка, моя Госпожа? – наконец спросила она.

Драупади сначала удивилась, но потом кивнула. Калавати второй раз за ночь порылась под своим плащом и достала из-под него туго наполненный мех. Драупади заметила, что ее рука забинтована до самого запястья, но решила не спрашивать об этом. Она еще не была готова сама делиться историями о насилии. Вытащив пробку, закрывавшую узкое горлышко меха, Калавати протянула его Драупади, которая поднесла мех к губам и поморщилась от острого аромата. Зажав нос, она влила в горло струйку рубиново-красного вина и зашлась в приступе кашля.

– Мне всегда было любопытно, насколько жители Речных земель избалованы безалкогольными напитками Юга, – усмехнулась Калавати. – Оно из Герата. Пьется легко, как вода. Просто глотайте.

И Драупади проглотила. Горько-сладкая жидкость скользнула по ее телу как молния, пережав горло в спазме.

– Очаровательно, – прохрипела она.

– Не нужно притворяться, что вам это нравится. Это отвратительно. Но вам оно понравится, – рассмеялась Калавати. – В моем мире мы звеним кубками, чтобы показать наше счастье, когда мы делимся вином с друзьями. Но сегодня у нас есть только этот мех. – Она вскинула бурдюк, словно приветствуя Драупади, и отхлебнула сама.

Друзья. Были ли они у нее когда-нибудь на самом деле? Она выросла рядом с властными братьями. Возможно, ее другом был Шикханди. Хотя она не видела его с момента его изгнания. Драупади улыбнулась Калавати, почувствовав легкое головокружение.

– Каково это, служить госпоже Джамбавати? – спросила она.

– Очень приятно. Это удовольствие, ради которого стоит работать.

– Это мило… ох! – взвизгнула Драупади, пролив на себя вино и увидев, как пятно расползается по ее юбке, как кровь.

– Я вижу, вино творит волшебство.

Обе женщины рассмеялись.

– У меня все так же ужасно, как у ракшаса, да? – спросила Драупади.

– У вас все было очень хорошо, пока вы не оскорбили другую расу, посчитав их низшими.

Драупади знала, что Калавати не собиралась проявить неуважение, но проскользнувшего обвинения было достаточно, чтобы она инстинктивно заняла оборонительную позицию:

– Но так оно всегда и было, – с вызовом сказала она.

Это было глупо.

– Запомните первый урок, царевна, – сказала Калавати. – Насколько мне известно, царевич Дурьодхан является законным наследником царя Дхритараштры. И все же один из ваших мужей стремится стать царем. То, что что-то существует уже давно, не обязательно оправдывает существование этого.

Она знала, будь на ее месте ее мать, она бы прогнала Калавати за такое неподчинение. Но Драупади поклялась быть иной. С того самого дня, как Кришна показал ей, как она на самом деле поступила со своей служанкой Айлой, еще в Панчале, Драупади поклялась вести себя добрее по отношению к тем, кому повезло меньше. Завоевывай их любовью и заботой, напомнила она себе.

– Тогда почему продолжаются вещи, которые не могут быть оправданы?

– Потому что люди, стоящие в свете постоянства, более могущественны, чем те, кто прячется в его тени.

– Ты говоришь умные вещи для служанки, Калавати.

Лицо женщины на мгновение потемнело:

– У меня был друг – писец. Когда я была маленькой, он обучил меня письменам. И я читала книги, и была очень любопытна. И в этом мое проклятье.

– И что же ты прочла?

Итак, они говорили о вещах, которые прочла Калавати – о жабах и поганках, пеликанах и пиратах, цветах и искусстве, убийстве и безумии; о вульгарном и ритуальном, священном и мирском, и… о сексе. Они говорили обо всем, что есть под звездами. Обо всем – кроме собственной жизни. И, сама того не осознавая, Драупади почувствовала, как тьма внутри нее отступает по мере того, как ночь становится длиннее. К тому времени, когда они направились обратно, Драупади уже не помнила, что совсем недавно чувствовала себя тропой в лесу, безымянной, оставленной лошадьми, вытаптывающими высокую траву.

Когда они добрались до Железного Коменданта, опускная решетка была закрыта, а большие врата запечатаны на ночь, хотя за ней Драупади могла видеть окна крепости, оживленные мерцающими огнями. Калавати подкупила охранника, который провел их через узкую заднюю дверь.

Они уже вышли на освещенную факелами аллею Первого района, когда на ее лицо вдруг упала тень. Она обернулась и увидела сидящего на коне Балрама, возвышающегося над головой, как утес. На мужчине были сложные доспехи из покрытых эмалью чешуек с сапфировыми вставками и застежками, которые блестели в лунном свете.

– Царевна! – раздался медовый голос, и заговоривший с ней вежливо склонился над гривой коня. Иссиня-черные волосы ниспадали на плечи и обрамляли чисто выбритое лицо. Смеющиеся глаза цвета индиго, которые она слишком хорошо знала, шли в тон к павлиньему перу, которое он носил в волосах. – Как ты прекрасно выглядишь сегодня ночью.

IV
Восседавшая на лошадях свита Кришны позади него казалась призраками. Это были двадцать человек в полном доспехе. К счастью, Бхима среди них не было, что означало, что эти люди собрались здесь не ради нее. Будь благословенна Пракиони!

Кришна улыбнулся:

– Куда ты направляешься так поздно ночью, царевна Драупади?

– Просто на вечернюю прогулку, – коротко ответила она.

– Как очаровательно безрассудно с твоей стороны. Брат, – Кришна повернулся к Балраму, – почему бы тебе не поехать впереди, пока я поговорю с нашей почетной гостьей наедине?

Балрам кивнул, и вся свита поехала дальше, окутав Драупади ливнем из пыли.

– А могу я поинтересоваться, кто твоя прекрасная спутница на этой ночной прогулке?

Взгляд Кришны метнулся к Калавати, которая стояла позади Драупади, ее лицо, почти невидимое, было скрыто низко надвинутым капюшоном плаща.

– Это Калавати, служанка госпожи Джамбавати.

Кришна заколебался:

– Очаровательно. Я слышал о твоем горе, случившемся сегодня на рынке, госпожа Калавати. Как поживает твоя рука?

– Это всего лишь царапина, мой господин, – ответила Калавати. К удивлению Драупади, в ее голосе вдруг зазвучал странный новый акцент.

– Я не знаю, о чем думала госпожа Джамбавати, посылая тебя обслуживать свою лавку на фестивале. Я благодарен Пракиони, пославшей жреца спасти тебя.

– И двух храбрых межевых рыцарей, мой господин, – тихо добавила Калавати. Ее голос по-прежнему звучал по-иному. Возможно, из-за вина.

– Да, – кивнул Кришна. – Приятно знать, что рыцарство все еще существует… пусть даже у межевых рыцарей.

Драупади, понятия не имевшая, о чем говорит эта пара, чувствовала себя не в своей тарелке.

Кришна повернулся к ней:

– Царевна, прошу прощения за нашу болтовню. Но я должен признаться, что я довольно сильно раздражен вашим мужем за то, что он сделал сегодня на рынке со служанкой моей бедной жены. Телом он, конечно, гигант, но, когда дело доходит до манер – просто карлик!

Драупади была потрясена. Глядя на искалеченные пальцы Калавати, она в ужасе спросила:

– Это сделал Бхим?! Я приношу свои извинения…

– Царевне не нужно извиняться. Царевич Бхим уже сделал это.

– Бхим извинился? – Вот это было еще более шокирующе.

– Сказка для другого раза, – пробормотала Калавати. – Мой господин, я должна спешить, чтобы вернуться к госпоже Джамбавати.

– Да, это было бы разумно. Я обеспечу охрану, чтобы царевна безопасно вернулась домой.

Калавати низко поклонилась и скрылась в тени.

– Пойдем, Драупади. Поехали. И заодно поговорим.

V
Когда они ехали обратно, Драупади увидела, что в Замке царит оживление. Обернувшись, она заметила, что количество стражников на стенах Железного Коменданта было удвоено – Что происходит? – спросила она, удивленная такой активностью.

– Э, – сказал он пренебрежительно, – какой-то разведчик, стремящийся подняться по служебной лестнице, принес новости об армейских полках в лиге от Стен. Нет, нет, сейчас нет причин для беспокойства. У нас только один враг. К счастью для нас, император слишком благороден, чтобы нарушить свои собственные условия.

– Что это значит?

– Перемирие продлится еще четыре месяца. Так что до тех пор все будет спокойно.

– Тогда зачем вся эта беготня?

– Ты ведь никогда не можешь быть в полной безопасности, а? Но это ерунда. Балрам едет к редутам, чтобы выяснить, столкнемся ли мы с какими-либо неизбежными неудобствами. Сегодня днем в таверне был убит наш коллега, и… Но я остановил тебя не поэтому. Я хотел поговорить с тобой о той обиде, которую ты, очевидно, затаила на меня.

– Я не держу зла, – решительно отрезала Драупади.

– Признаюсь, – продолжал Кришна таким тоном, словно Драупади не проронила ни слова, – я был небрежен в исполнении своего долга перед тобой. Вопросы огромной важности занимали мой разум, и невзгоды твоего мужа мало облегчили мои часы.

– Мужей, – поправила она его.

Плечи Кришны напряглись:

– Я знаю, что ты раздражена…

– Раздражена – это мягко сказано, – сказала Драупади, чувствуя радость, что Кришна не мог видеть ее лица. – Ты разрушил мою жизнь.

– Это несправедливо, – вздохнул Кришна. – Я не мог даже предположить, что Кунти прикажет Юдхиштиру жениться на тебе! И я недооценил твою… удаль. Если бы твой отец согласился, альтернатива была бы намного хуже, Драупади.

– Ты пытаешься польстить мне или оскорбить меня? – Драупади кипела от злости. – Юдхиштир сказал мне, что это ты спас их от пожара в Варнаврате; ты приютил их. Как ты вообще узнал, что будет пожар? Почему ты не сказал мне, что Арджуна жив? Почему он не раскрыл себя раньше? Если бы я вышла за него замуж тогда, на сваямваре, мать Кунти никогда бы не осмелилась приказать всем братьям разделить меня, как общую жену. Ты держал в руках ниточки, и ты говоришь мне, что не мог предположить… – Драупади в ярости сцепила пальцы, сжав зубы.

Следующие мучительно долгие мгновения, пока лошадь шла рысью, царило неловкое молчание. Наконец Кришна заговорил:

– Я признаю, что был неправ, Драупади. Ценой моего смирения я признаю, что у меня есть склонность предвидеть дальше, чем у большинства людей, копать глубже, видеть шире, и, следовательно, когда я совершаю ошибку, она имеет тенденцию быть более пагубной. Драупади, ты можешь не считать меня благородным, но у меня были только благородные намерения.

– Если бы ты хотя бы остался и оказал мне поддержку…

– Тихо! – вдруг прошипел Кришна.

Драупади не нравилось, когда ее перебивали, но даже она вдруг поняла, почему он потребовал замолчать. Крики, разбившие тишину, как меч разрубает лед, потрясли их обоих. Наездник, подлетевший к ним, соскользнул со спины коня.

– Кришна! – закричал он. – Нам конец!

– В чем дело, Сатьяки? – выдохнул Кришна.

Сатьяки сдернул с головы крылатый шлем. Юные глаза отчаянно моргали, по лицу стекал пот. Он говорил так быстро, что Драупади едва могла понять, что он говорил:

– Атака!.. Сатьябхама бросила им вызов у Камня мечты!.. Все в огне – вода бессильна против пламени… Колдовство!

– Успокойся, Сатьяки, – приказал Кришна, спрыгивая с коня. – А теперь говори. Медленно. Что случилось?

– Мы в осаде, Кришна! – почти что завизжал Сатьяки.

– О чем ты говоришь? – Кришна вцепился Сатьяки в плечо. – Я бы знал, если бы Джарасандх покинул Магадх, чтобы отправиться в Матхуру…

– Это не магадхцы, – заикаясь и тяжело дыша, обронил Сатьяки. – По крайней мере, мы не заметили знамен со львами. – Он прерывисто вздохнул, пытаясь успокоить бешено колотящееся сердце. – У наших ворот – греки!

– Проклятое Пламя! – прошептал Кришна таким тоном, от которого Драупади похолодела, хотя она понятия не имела, что он имел в виду.

– Сатьяки, отправляйся к Джамбавану! У него должно быть что-то…

Сатьяки прервал его:

– И еще кое-что!

– Давай уже, будь ты проклят! – зашипел Кришна.

– У греков с собой айраваты Бхагадатты.


Шакуни 



I
– Мой царь! Господа! – прокричал Сахадев, перекрывая недоверчивую болтовню, которая с каждым ударом сердца звучала все громче.

По поводу того, кто был старшим из потомков Кауравов, Дурьодхан или Юдхиштир, всегда существовали споры. Рождение Дурьодхана во дворце Хастинапура было засвидетельствовано по царской традиции и задокументировано в архивах. Проблема возникла, когда явилась бывшая царица Кунти, заявившая, что именно ее сын был старшим. Поскольку Юдхиштир родился в лесу и никто не мог этого засвидетельствовать, дата его рождения до сих пор была известна лишь со слов Кунти, повторяемых в сплетнях на кухнях и трактирах. Но заявление Сахадева в открытом судебном заседании наконец подтвердило иск Юдхиштира, и, к сожалению, из-за маневров Шакуни Дурьодхан не присутствовал и не мог защитить себя.

– Некоторые из вас выглядят шокированными моим заявлением, – серьезно сказал Сахадев. – Возможно, это трудно принять, учитывая, что вас годами вводили в заблуждение, что царевич Дурьодхан является старшим царевичем Кауравов. Но мать Кунти – женщина безупречной добродетели и честности. Она, как и подобает послушной жене, сопровождала моего отца в его добровольном изгнании. Она страдала молча. Действительно, в лесу нет ни записей, ни пергаментов, но мать отслеживала течение времени по отметкам, которые она делала на древнем баньяновом дереве, росшем рядом с хижиной, в которой мы родились. У нас есть показания под присягой пяти известных наминов, которые посетили указанное дерево и самостоятельно прочли их. Согласно этим свидетельствам, которые были переданы клеркам, нет никаких сомнений в том, что царевич Юдхиштир на одно лето старше царевича Дурьодхана, – внезапно Сахадев рванул воротник и подал знак стражникам у входа. – Здесь душно. Откройте двери и дайте нам воздуха!

Двери раздвинулись, и ворвавшийся прохладный ветерок принес нарастающий рев, подобный реву толпы на турнире. Шакуни услышал зловещий, несмолкающий речитатив:

– Юдхиштир! Юдхиштир! Юдхиштир!

Имя, прошедшее через тысячи глоток, эхом отразилось от стен Залов Правосудия. Какой умный ублюдок!

Сахадев повернулся обратно к Трибуналу:

– Кажется, люди Хастинапура выбрали своего будущего царя.

– Не они это выбирают, мальчишка! – взревел лорд Пурукуца. Все знали, что он из Черных. – И уж тем более, не ты! Царевич Дурьодхан уже помазан на престол как наследник. Притворяться, что это имущественный спор, было низко даже для тебя, Мадран!

Царь, чье лицо стало бледным, как молоко, серьезно кивнул:

– Боюсь, что господин Пурукуца имеет право так говорить, юноша. Царевич Дурьодхан уже помазан как наследник.

– Ваша светлость, слова Союза таковы: Закон превыше всего. Царевич Дурьодхан был помазан наследником, потому что мой брат предположительно погиб во время поджога в Варнаврате. Довольно поспешно помазан, если можно так выразиться. Но теперь мой брат вернулся, и Закон ясен – трон принадлежит старшему отпрыску Кауравов конкретного поколения, если только он не отречется от престола. Закон превыше всего, господа мои! – повторил Сахадев. – И на мгновение прислушайтесь к звукам снаружи. Они уже знают то, в чем мы в этом Зале стесняемся признаться. Было бы неразумно игнорировать мнение людей, не так ли? – Он повернулся к Белому Орлу. – Поддержкой простого народа никогда нельзя пренебрегать, дед, особенно в эти беспокойные времена.

Видур уловил его намек:

– Действительно, если желания простых людей будут проигнорированы, кто может сказать, какая трагедия может случиться с Хастиной? Начнутся беспорядки на улицах, или еще что хуже… Опасно расстраивать толпу, когда здесь собралось столько богатых господ, ваша светлость. И после той суматохи в Панчале, осмелюсь предположить, нам не помешала бы некоторая предсказуемость.

Шакуни поморщился. Видур был в кармане у Юдхиштира. Вот почему никто из служащих не предупредил Шакуни о планах Сахадева, когда он подал этот иск. Проклятье. Тем временем часть знати нервно заерзала на своих скамьях, перешептываясь друг с другом и с опаской поглядывая на дверь. Шакуни подал знак своим Туманам, которые вышли из тени и стали по кругу вдоль стен Зала и у входа для поддержания порядка. Это могло обеспечить хорошее поведение противников, по крайней мере, на данный момент.

Все это время Сахадев стоял, улыбаясь.

Борода Вайю! Шакуни знал, что этот день настанет: день, когда Юдхиштхир, наконец, столкнется с Дурьодханом, но он не думал, что это произойдет так скоро. Он не был подготовлен. Если бы Юдхиштира сейчас объявили наследным царевичем, это был бы бескровный переворот. Да, Дурьодхан мог разглагольствовать и кипеть, но в своем нынешнем любовном унынии он не пошел бы против Закона. Вся схема Шакуни рассыплется на куски. Шанс на победу – это все, что мне нужно.

Он поманил помощника Бхишмы, который, низко склонившись, поспешил к нему. Шакуни быстро написал записку на свитке и попросил его передать ее Бхишме. Мужчина поспешил обратно к Белому Орлу. Прочитав записку, Бхишма нахмурился, а затем поднял взгляд на Шакуни, его глаза были твердыми и проницательными, он размышлял. Затем он едва заметно кивнул.

– Владыки Хастинапура! – взревел Бхишма, фактически заставив Зал замолчать. Командиру нужен хороший боевой голос, и Бхишма, безусловно, во многих сражениях доказал, что он им обладает. И сейчас он говорил именно так. – Я всем сердцем верю госпоже Кунти, что Юдхиштир, родное дитя моего покойного племянника Панду, действительно старший царевич из рода Кауравов. – Послышались пораженные вздохи, свист, аплодисменты, проклятия, возбужденное бормотание, а поверх всего этого – хриплый кашель царя. Бхишма вскинул руку, и в большом Зале снова воцарилась тишина. – И он действительно достоин править благодаря своей образцовой приверженности нашим Законам. Но таков и нынешний наследный царевич Дурьодхан, о чем свидетельствуют его административные реформы в столице. По закону наследным царевичем выбирается старший, но закон также гласит, что после того как царевич помазан под оком Вайю, только смерть освобождает его от этой обязанности. Мы находимся на странном этапе в истории нашего Дома, и, возможно, действительно потребуется решение. Но закон в его нынешнем виде заключается в том, что король принимает решение по рекомендации Имперского Совета, Совета Восьми. Не Совета Ста. И уж точно не людьми за пределами этого Зала.

Шакуни хотел расцеловать Белого Орла! Бхишма выбрал идеальный случай, чтобы впервые согласиться с ним. Шакуни затаил дыхание, увидев, как Сахадев поднялся, чтобы возразить, но взгляд Белого Орла заставил его замолчать. Шакуни знал, что собирался сказать Сахадев: как только дело попадает на рассмотрение Имперского трибунала, оно не может быть отложено или прекращено без вынесения решения.

Бхишма продолжил:

– Как бы то ни было, я согласен с молодым Сахадевом в том, что пришло время покончить с этой неопределенностью. Восьмерка сейчас удалится в Частный зал заседаний и не вернется сюда, в Зал Правосудия, пока не будет принято решение по этому спорному вопросу, который затрагивает само будущее Союза.

Плохой бросок, сказал себе Шакуни. И все же это шанс на победу.

II
– Ваша светлость, – мягко сказал Юдхиштир. – Вы были для нас отцом, и излияние вашей любви сделало нас вашими вечными должниками. Каким бы тяжелым и болезненным ни был обсуждаемый вопрос, Великий Патриарх всегда советовал разделять разум и сердце при вынесении суждений. Ваша светлость, прошу вас, поверьте, что это не было преднамеренной засадой с нашей стороны, как это может показаться. Мы столкнулись с бесчисленными невзгодами. Трагедия заставила нас с нетерпением ждать мира. После последней попытки убийства мы подумали, что лучше всего добиваться признания и утверждения истины, которая уже известна каждому.

– И что же это за правда, мальчишка? – спросил Крипа, старый назначенный Меру ачарья, член Восьмерки. – То, что ты сделал сегодня, – совсем не то, чему ты мог когда-то научиться у меня.

– Согласен, я не слишком образован, – усмехнулся Сахадев.

– Хватит! – Юдхиштир бросил злой взгляд на своего брата. – Мои извинения, ачарья. Сахадев выходит за рамки дозволенного.

Сахадев снова перевел взгляд на книгу в своей руке. Это была самая большая книга, которую Шакуни когда-либо видел: переплетенный в выцветшую кожаную обложку толстый том с потрескавшимися желтыми страницами, исписанными корявым почерком. Кодексы: Книга Дхармы. Юноша продолжил чтение с того места, на котором остановился:

– Стих 81:110: Со времен событий, которые привели к Великой Ланкийской войне в эпоху Трета, старший из ныне живущих потомков царя считается наследником, или в неблагоприятных обстоятельствах, когда нет выживших потомков мужского пола, старшая дочь царя выбирается наследницей, до тех пор пока она не выйдет замуж за человека подходящего происхождения, который затем становится регентом царства вместо нее до совершеннолетия мужского потомства. Запрет на отклонение от этого правила, подтвержденный Третьим Великим советом царей – не результат бережливости со стороны людей, а сознательное решение создателей науки царей, сформированное из огней незаметных неудач предыдущих поколений… Древние были довольно многословны, – пожаловался Сахадев. – Это двухстраничный трактат о том, что именно старший потомок является наследником престола, ваша светлость. Я воздержусь от того, чтобы зачитывать его полностью. Если, конечно, ачарья Крипа не считает, что необходимо прочитать и услышать дополнительные выдержки.

Шакуни глянул на Крипу, который бросил презрительный взгляд на Сахадева. Он был не из тех, кто легко сдается:

– Но нет никаких законных доказательств, подтверждающих возраст Юдхиштира, не так ли? – сказал он. – Его рождение не было внесено в царские анналы и архивы. Свидетелей фактической беременности госпожи Кунти нет. Хаос всегда должен уступать место порядку. Возраст царевича Дурьодханы неоспорим и подтвержден всеми обстоятельствами.

Шакуни в смятении покачал головой. Крипа должен был согласовать свои слова с ним, прежде чем озвучил это вслух.

Арджуна отвернулся от окна и бросил на Крипу ядовитый взгляд:

– Прости меня, ачарья, но ты, возможно, не помнишь, что моя мать, бывшая королева Хастинапура, была слишком занята сбором дров, тасканием воды из колодцев, заботой о нашем больном отце и своей беременностью, находясь при этом в самых уединенных лесах, где компанию ей составляли лишь шакалы и гиены, чтобы у нее было время изготовить папирус для свитков, сделать чернила из древесного угля и обрезать птичьи перья для письма, чтобы записать дату и время рождения моего брата и отправить это в Хастину для ведения записей.

– Но не думаю, что это было за пределами возможностей твоего отца, – холодно откликнулся Крипа.

– Не позволяй своему сердцу опередить разум, царевич, – сказал Шакуни, становясь на защиту Крипы. – Это вопрос непосредственно закона, и его следует рассматривать с бесстрастным умом.

– И именно так мы сейчас его решаем? – Блестящие глаза Арджуны обежали зал. – Бесстрастно?

– Тогда давайте перейдем непосредственно к закону, – поспешно вмешался Сахадев. – Ачарья Крипа, я понимаю твои сомнения. Однако, учитывая, что мать Кунти – бывшая королева Хастинапура, она имеет право на права Первых лиц, не так ли?

Ачарья Крипа неохотно кивнул.

– Следовательно, допрос Первого лица равнозначен оспариванию царского высказывания. По закону такой вызов, в случае неудачи, карается смертной казнью. Смертью через… всего мгновение, ачарья… – Сахадев принялся театрально рыться в хрупких пожелтевших страницах книги. – Вот!.. – Сахадев начал читать: – Человек, который указывает обвиняющим пальцем на божественную святость царя и его людей, если будет доказана его неправота, виновен в святотатстве и будет наказан презрением. Руки намина должны быть сломаны. Кшарья будет убит. Драхма должен быть четвертован лошадьми. Решт будет подлежать…

– Да, да, я, демон раздери, знаю, что там написано, – фыркнул Крипа. – Мои предки были теми, кто написал это, мальчишка.

– Никто не ставит под сомнение правдивость госпожи Кунти, – успокаивающе сказал Шакуни. – Мы все знаем, что она образец добродетели.

– Теперь, когда мы договорились об этом, – сказал Сахадев, – может быть, продолжим?

III
Несколько часов прошло в обсуждении Законов Союза, старых решений трибунала и даже учений самых известных ачарьев Меру, но все безрезультатно. Слышались тонкие угрозы. Предупреждения о беспорядках. Предлагалось провести референдум. Обсуждалась квалификация голосующих. Ни одна из сторон не сдвинулась со своей позиции. Время мчалось, как стремительная река. Сахадев был прав. Люди, собравшиеся снаружи, несомненно, будут обеспокоены. И если Панчал чему-то и научил, так это тому, что беспокойные толпы легко превращаются в жестокие толпы.

Просьбы Шакуни подождать Дурьодхана и, если на то пошло, остальных членов Совета Восьми, были отклонены Бхишмой. Он пообещал Сотне снаружи, что члены Трибунала не покинут комнату, пока не будет принято решение, а Бхишма был известен своей приверженностью своим клятвам. Юдхиштир и Сахадев с готовностью поддержали его слова.

Шакуни как раз начал понимать, что ситуация превратилась в кусок мыла, за который невозможно ухватиться, когда его внезапно, как икота, поразила одна мысль. Спасибо тебе, мой изворотливый ум. Но он знал, что эта идея не должна была исходить от него. Он прижался к господину Махамати, Капитану Кораблей, про которого все знали, что он Черный, и тихонько зашептал ему на ухо.

Махамати глянул на него, как на сумасшедшего:

– Ни за что.

– Вы видите какой-нибудь другой способ обойти все это? – спросил Шакуни. Махамати задумчиво погладил свою жидкую седую бороду. – Ну? – подтолкнул его к правильной мысли Шакуни.

– Ладно! Но ты у меня в долгу за это, Шакуни!

Несколько мгновений спустя Махамати подошел к Бхишме. Шакуни не писал сценарий, по которому говорил Махамати, но то, что он сказал, должно быть, потрясло Белого Орла, потому что он резко повернулся и глянул на Шакуни. Затем он испустил глубокий вздох, как будто потерпел поражение. После минутного размышления он кивнул и прочистил горло.

– Кажется, нет никакого способа это разрешить, – наконец сказал Бхишма тем богатым глубоким баритоном, который он часто использовал, чтобы заглушить другие голоса. В зале воцарилась тишина. – Нет способа, который не включает в себя огонь и кровь. Мне не доставляет радости предлагать печальную мысль, которую я обдумываю, ужасную мысль… – Бхишма положил руку на плечо Юдхиштира. – И все же мы, претендующие на власть, должны совершать ужасные поступки на благо Союза, как бы нам это ни было больно.

– Что ты предлагаешь, о дед? – спросил Сахадев.

– Раздел.


Шишупал 



I
За углом красивый мальчик играл на арфе. Впереди распевала непристойные песни женщина, а хорошенькие молодые девушки прижимались к своим возлюбленным, скрываясь в тени, где свет фонарей не мог их достать. Дороги были переполнены, горожане свободно общались с самыми разными людьми. Кузнец, кажущийся толстым от мускулов, пьяно смеялся над шутками старого иссохшего намина. Отважные наемники и жирные торговцы обменивались историями, пока их слуги разбирали прилавки позади них. Никто не обращал на них никакого внимания. Матхура, казалось, все еще праздновала, если судить по звукам далеких фейерверков. Праздновала что? Он не знал. Возможно, то, как им удалось обмануть целую империю.

Но теперь они знали. Они наконец поняли, что Перемирие было не чем иным, как балаганом, туманом, за которым Матхура планировала исчезнуть. И когда Лев узнает об этом, от его рева содрогнутся горы.

Однако Эклаввья, оказывается, знал о Дварке задолго до Шишупала. Он поговорит с ним об этом, но сейчас им нужно было найти способ выбраться из Матхуры. Он был потрясен, обнаружив, что путь к козьей тропе закрыт. И хотя время было далеко за полночь, веселье только сейчас начало сходить на нет. Не помогло и то, что в переулках было полно бродящих городских стражников, вероятно, разыскивающих убийц Гаджраджа.

По картам, которые изучил Шишупал, он знал, что они находятся в Первом Районе. Каким-то образом они должны были добраться до Второго и, подкупив нужных людей, выбраться из города на лодке. К счастью, побег из города в темноте ночи требовал скрытности, а в вопросах скрытности молчание было обязательным. Это означало мир, в котором не было места для монолога Эклаввьи, – хотя сам Шишупал уже оставил на это надежду.

Вскоре они оказались в узком переулке, который вел к жилому поселению. Шишупал все еще не мог поверить в явную дерзость гамбита Кришны – тайно вывезти все население прямо из-под носа Джарасандха. Шишупалу пришлось неохотно признать, что у Кришны были яйца.

Но, к сожалению для Кришны, у Джарасандха был Эклаввья.

По иронии судьбы, именно Эклаввья поднес палец к губам, приказав Шишупалу молчать, а затем сделал несколько резких жестов, которые, вероятно, были военным кодом, но сейчас больше напоминали классический танец. Шишупал настороженно оглянулся. В начале переулка стояли две женщины, укутанные в плащи с капюшонами.

– Драупади! – прогремел в тишине внутреннего дворика мужской голос, заставив одну из женщин подпрыгнуть. – Почему ты снаружи?

Драупади! Одна из женщин откинула капюшон, и он узнал панчалку. Перед глазами всплыло лицо Судамы, и в душе Шишупала вскипела ненависть.

– Бхим, я как раз собиралась тебя разбудить. Неподалеку от Стен начались проблемы.

– Что ты имеешь в виду? И что это за звуки? Они все еще запускают фейерверк в такой час? Зайди внутрь немедленно!

– Проблемы у стен? – Шишупал повернулся к Эклаввье. – Как ты думаешь, что это значит?

Эклаввья не ответил. Вместо этого он пустился бежать.

Подбородок Ксат! – проворчал Шишупал. – И что теперь? Но он, тем не менее, последовал за ним. Они бежали, перепрыгивая через перила, заборы и грубо сколоченные стены заброшенных домов. Он слепо бежал за Эклаввьей, пока мальчишка не остановился так внезапно, что Шишупал чуть не врезался в него. Он смотрел на запертую на тяжелые цепи дверь того, что казалось храмом.

– Взбираемся на колокольню, – торжественно сказал Эклаввья.

Шишупал подчинился. Они поднимались, камень за камнем, пока их ноги не коснулись пола колокольни, расположенной на самом верху.

– Зачем… мы… здесь? – с трудом выдохнул Шишупал.

Но Эклаввья не слушал его. Он смотрел сквозь подзорную трубу на горизонт, в том направлении, где должно было взойти солнце. Ветер дергал растрепанные волосы Эклаввьи. Мальчишка стянул шемаг и, злобно улыбаясь, повернулся к Шишупалу.

– И чему ты ухмыляешься?

Эклаввья протянул ему подзорную трубу:

– Посмотри вон туда, на Третью Сестру.

Подозрительно глядя на него, Шишупал взял медную трубку и вытянул ее, разглядывая горизонт.

– Ямы Ксат! – выругался он.

Сама Третья Сестра была скрыта завесой дыма, но Шишупал достаточно ясно видел продуваемое ветрами небо над ней. К небесам, с огромных осадных башен, взмыли по дуге, рассекая воздух, сотни огненных шаров. Но огонь не горел оранжевым, красным, желтым или любым другим оттенком солнца. Он был голубым. Синим, как Ямуна.

В прошлом магадханцы шестнадцать раз нападали и откатывались от Третьей Сестры, как волны от скалы, в то время как матхурцы просто прятались, пока не проходил шквал. А сейчас Третья Сестра была в огне! Шишупал видел, как взорвались Восточные ворота: так просто, как будто это была не более чем вязанка дров, а не нерушимая решетка и обитые железом ворота.

Проклятое Пламя. Шишупал прошептал это название и почувствовал, как по его спине скользнул страх. Каляван здесь.

В голове проносились сотни вопросов, но ответов на них не было. Это Джарасандх отдал приказ о нападении на Матхуру? Или, может, другое царство? Или Джарасандх уже раскрыл правду о Дварке? Совершенно маловероятно. Если бы это произошло, Эклаввья и он были бы уже отозваны. И император никогда бы не нарушил условия Перемирия без предварительного уведомления.

Но правду было трудно отрицать, когда можно было увидеть все своими глазами. К этому времени вся восточная часть Третьей Сестры светилась, как ослепительная голубая комета. Части стены осыпались, как будто она была сделана из песка. В стенах зияли проломы, а огненные шары проносились над охваченными пламенем Нижними районами. С колокольни казалось, что сквозь землю прорывалось голубое солнце.

Пот струился по лицу Шишупала и попадал в глаза. Он понял, что после того как Третья Сестра была уничтожена, Матхура внезапно оказалась полностью беззащитна, и Эклаввья и он попали в ловушку в городе, находящемся в осаде; в городе, открытом для грабежей и изнасилований. Думаю, теперь наследником Чеди станет Дантавакра, отстраненно подумал Шишупал, возвращая подзорную трубу, его мысли были где-то далеко.

– Что ты об этом думаешь? – спросил он, когда они спустились обратно на землю.

– Кто-то оказался весьма непослушен, – хихикнул Эклаввья. – Пора узнать больше.

Шишупал был в ужасе. Больше? Если на земле и был ад, то им мог считаться осажденный город. Матхура спасала горожан от ужасов войны в течение десяти лет, но все изменилось за одну ночь.

– Как ты можешь смеяться, Эклаввья? Как нам спастись? Если эти греки найдут нас, они начнут нас пытать и сожгут. А если нас найдут матхурцы, они начнут нас пытать и повесят.

– Шишупал слишком сильно беспокоится. Согласен, Третья Сестра пала, но эти катапульты не могут перемещаться по грязным переулкам Нижних Районов. Да, будет пожар и драка, но у нападавших все еще остались две другие Сестры, которых нужно обрюхатить, прежде чем можно будет сказать, что у нападающих есть шанс. Имей веру в своего противника, друг.

Шишупал слепо последовал за Эклаввьей по переулкам, ворча себе под нос. И именно в этот момент он услышал звериные вопли. Они звучали далеко, но все равно казались злобным, оглушительным шумом. Он слышал этот звук лишь один раз в жизни, перед церемонией взвешивания в Панчале, и надеялся, что никогда не услышит их снова… Айраваты Бхагадатты.

– А вот это все усложняет, – нахмурился Эклаввья.

Шишупал снова выругался, искренне удивив Эклаввью ругательствами, сорвавшимися с его губ.

– Согласен, готов поклясться. Что нам теперь делать? – спросил Шишупал, прерывая молчание. Они молча брели по улицам, не выбирая никакого направления. Поднявшийся ветер развевал их плащи, превращая в живые существа. Пламя факелов билось, как вымпелы, у стен домов, и некоторые факелы то там, то здесь гасли.

Внезапно Шишупал почувствовал, как что-то просвистело мимо его уха, и болт пробил дыру в стене рядом с ним. Чья-то рука заткнула ему рот и затащила за повозку. Проклятье, матхурцы нашли нас! Свист еще одного арбалетного болта подтвердил его подозрения. Он приготовился умереть.

Эклаввья вытащил кинжал, на лезвии которого были выгравированы символы давно потерянного языка. Шишупал слишком хорошо понимал, насколько он беззащитен. У него не было ни щита, ни меча. Сейчас было не время для того, чтобы быть героем и рисковать. Ему нужно было спрятаться. Вскинув руки, он встал и, осторожно оглядываясь по сторонам, шагнул вперед.

– Не подходи ближе! – предупредил его удивительно спокойный женский голос. Заговорила та самая женщина, что стояла с Драупади у фонтана, и сейчас она держала арбалет наготове.

Этот голос! Шишупал почувствовал, как по позвоночнику словно молния прошла.

– Не стреляйте! – Отдышавшись, Шишупал шагнул вперед, подняв руки в универсальном жесте капитуляции. – Это я, Шишупал, моя госпожа, – осторожно сказал он, добавив в голос немного уверенности. Он почувствовал, как ее разноцветные глаза сфокусировались на нем, синий глаз светился сильнее, чем зеленый. Он медленно шел вперед, пока не попал под прицел ее арбалета, и тогда остановился.

– Что с твоим лицом? – спросила она.

– Маскировка.

– Не слишком хорошая, не так ли? – Госпожа Раша опустила арбалет и уставилась на него. – Ты забрался далеко от дома, офицер. – В ее ледяном голосе все еще слышалось потрясение.

– Как и все из нас, госпожа Раша, – ответил Шишупал, медленно опуская руки. Он не мог поверить, что она находилась здесь, но все же поблагодарил Ксат за то, что у них теперь был союзник в городе – пусть сейчас это слово и звучало туманно.

– Раша? – Эклаввья казался смущенным. – Ее зовут Калавати. Я слышал ее разговор с…

Госпожа Раша посмотрела на него, и чудесным образом заставила Эклаввью замолчать:

– Шишупал, твой друг весь в крови.

– Небольшое неудобство, моя госпожа, – поклонился Эклаввья. – Будьте утешены тем, что кровь не принадлежит Эклаввье.

Раша бросила на него испуганный взгляд. Эклаввья всегда оказывал на людей такое влияние. Затем она повернулась к Шишупалу, который не преминул заметить, что ее пальцы все еще осторожно касаются спускового крючка арбалета.

– Шишупал и Якша. Самая невероятная пара, какую я когда-либо видела. Что привело тебя сюда… вместе с ним? Император наконец решил использовать убийц? Вы можете опоздать. Твои лакеи на стенах привлекли внимание Кришны.

– Они не наши. Я рад, что мы столкнулись с вами. У нас есть несколько вопросов, и нужно найти место, чтобы спрятаться, пока мы их задаем.

– Вопросы?

– Слишком много вопросов, но пока хватит и одного, – сказал Шишупал. – Хм… кто напал на Матхуру?

– Не вы? – спросила она. – Вот это уже интересно.

– Что вы имеете в виду?

– Это греческий военачальник, Каляван. Я полагал, что император работал в тандеме с ним. Вы, должно быть, слышали, что он привез с собой айраватов?

Шишупал слабо кивнул:

– Значит, Бхагадатта тоже явился?

– Пока я знаю очень мало. Что я знаю точно, так это то, что завтра должны состояться переговоры. Это должно прояснить ситуацию. – Раша вскинула голову, прищурив зеленый глаз. – Я думала, он в лодке с магадханцами. Итак, либо Каляван решил пройти этот путь в одиночку…

Если Каляван проиграет в устроенной им авантюре с единоличным захватом Матхуры, Джарасандх потеряет всю свою северную армию и айраватов Бхагадатты в придачу. Проклятье! Это плохо.

– …или император бросил тебя на съедение собакам, – добавила госпожа Раша. – Хотя я слышала, что среди знамен нет Льва.

– Ах, интрига закручивается… – вмешался Эклаввья, вытаскивая монету Гаджраджа из кармана. – Каляван хочет присвоить себе всю славу, – проворчал он.

– Не обращайте на него внимания, госпожа Раша. – Шишупал заколебался, но все же спросил: – Не могли бы вы предоставить нам безопасное убежище, по крайней мере, до тех пор, пока мы не найдем способ сбежать из Матхуры?

– Ты можешь занять мое жилище, – сказав это, она вытащила ключи и протянула ему. – Это третий дом слева в переулке, прямо рядом с Замком. Я не знаю, что вы делаете в Матхуре, и мне действительно все равно, но мой совет – оставайтесь на месте. К завтрашнему дню в городе будет полный бардак.

– Куда вы направляетесь, госпожа Раша? Разве вы не должны пойти с нами? Нам нужно многое вам сказать и спросить. Например, почему вы здесь? – Шишупал внезапно вспомнил разговор о контрабанде между императором и госпожой Рашей год назад. Он понял, что они говорили о том, чтобы тайно доставить ее в Матхуру.

– Позже. – Тон госпожи Раши не допускал возражений. – У меня есть работа, которую нужно закончить. Проклятое Пламя работает не так хорошо, как следовало бы.

Шишупал в этом очень сомневался. Если дыры в Третьей Сестре о чем-то и говорили, так это о том, что оно справляется великолепно.

– Проклятое Пламя не проведет их через Вторую Сестру, – сказала госпожа Раша, как будто прочтя его мысли. – Кришна применил какую-то хитрость, чтобы противостоять этому.

– Мы должны пойти с вами, моя госпожа.

– В этом нет необходимости. Одна я могу ускользнуть незамеченной. Твоя южная кожа и его нечестивый акцент выдадут нас. Последнее, чего я хочу, это быть пойманной матхуранцами, когда нахожусь вместе с самим Якшей. Если этот дурак Каляван решил захватить Матхуру в одиночку, ему понадобится вся возможная помощь.

Непрошеные слова императора, описывающие Калявана, пришли на ум Шишупалу: Зеленый мальчишка, больше похожий на храбреца, чем на мудреца. Он мог бы посмеяться над тем, насколько правдивыми оказались слова Джарасандха, если бы не был заперт в городе, которому суждено было вскоре стать кровью и пеплом.


Кришна 



I
Кришне казалось, что он смотрит на зловещую картину, жуткое произведение об ужасах войны. Рынки, статуи или все остальное, что когда-либо находилось в Третьем районе, исчезли. Позади остались женщины и мужчины, покрытые пеплом, пробивающиеся сквозь хаос, расшвыривающие обломки и пытающиеся расчистить путь через завалы. Несколько человек лихорадочно копались в обломках своих все еще дымящихся домов в поисках любого намека на жизнь. На проспекте впереди целители занимались несчастной группой людей, оставшихся без крова из-за пожара.

Он миновал оседающие кучи обугленных трупов, сложенных, как вчерашние листья, рядом с проспектом. Их были сотни. В основном это были бедные беженцы и фермеры с окраин, которые бежали в Матхуру, спасаясь от войны, но, похоже, в конце концов война настигла и их.

Кришна остановился у все еще горящего здания и почувствовал синий поцелуй его жара на щеках. Здесь нельзя было ничего сделать, можно было лишь ждать, пока Проклятое Пламя погаснет. С того места, где он стоял, казалось, что горы обломков тянутся бесконечно. От Храма Ямуны осталось всего три стены, в дверных проемах зиял вечный миг застывшего ужаса. Арка городского рынка, где богатые и могущественные люди когда-то обслуживались десятками веселых прилавков, теперь потрескалась и покрылась склизкой сажей. Все казалось иным. Было трудно поверить, что именно здесь он сплотил простых людей в своем восстании против Канса. И всего в нескольких шагах отсюда, возле дымящихся руин фонтана, он когда-то встретил Сатью. Даже таверна, где он пытался убедить Балрама выпить эля, теперь превратилась в почерневшую реликвию.

Его внимание привлек мужчина, прижимающий к себе ребенка, завернутого в обрывки упавшего флага Матхура. Мужчина в безмолвном отчаянии уставился на Кришну, и тот, чувствуя себя неуютно, слегка пришпорил коня. Копыта послушно цокали по черной грязи. Впереди какой-то мальчик на костыле поспешно встал, чтобы отдать ему честь. Рядом с ним лежало скрытое под лохмотьями тело: видна была только обугленная рука с длинными накрашенными ногтями.

Кришна чувствовал себя измученным. Он наблюдал за притоком граждан из Второго района в Первый, а из Третьего – во Второй, но он не был готов к тому, что увидел в Третьем. Он проехал мимо разрушенного Шпиля Камня Снов, мимо Третьей Сестры, туда, где стоял Балрам, глядя на красные плащи на горизонте. Он был с головы до ног облачен в позолоченные чешуйчатые доспехи и походил на гигантскую рыбу, стоящую на хвосте.

Кришна спрыгнул с седла и подошел к брату:

– Буря принесла нам удачу, – сказал он, от пепла, дыма и царящей вокруг смерти его голос понизился до хриплого карканья.

– Точно, – ответил Балрам. Обида сочилась из него, как молоко из коровы, которую долго не доили. Но он ничего не сказал, позволив молчанию и невысказанным словам вонзить клыки в душу Кришны, как будто его совесть не была достаточно вооружена, чтоб и так изрезать душу.

Откуда он мог знать, что Каляван предаст императора? Если бы он это знал, он бы не отослал половину армии Матхуры, чтобы захватить Дварку, верно? Он же не такой глупец. Это просто… внезапное помрачение, случайность чудовищных масштабов, которую он не мог учесть, ведь правда? Мог ли я…

Нет, Кришна не мог винить себя за то, что пять патрульных отрядов за стенами попали в засаду греков, которые спрятались под покровом густого леса, росшего по обе стороны дороги. И никто не мог его винить за то, что бурная ночь замаскировала их продвижение. Они захватили сторожевые колонны как с тыла, так и с флангов, а потом сняли с мертвых матхурцев униформу.

И Кришна вряд ли мог нести ответственность за ошибку часового на Третьей Сестре. Часовой, должно быть, сильно прищуривался в эту ветреную ночь, чтобы увидеть, как лунный свет вспыхивает на шлемах матхурцев. Но эти млеччхи натерли грязью даже открытую кожу. Он, должно быть, предположил, что это патрульный наряд, возвращающийся со смены, и лениво крикнул дежурному сержанту, чтобы тот держал ворота открытыми. К тому времени, когда часовые Матхура поняли, что у возвращающихся солдат не тот цвет кожи, было уже слишком поздно.

Армия республики отразила натиск греков, отстреливаясь вдоль всей Третьей Сестры, но в пылу сражения все же позволила невероятно высоким осадным башням противника подойти слишком близко, и это доставило кучу неудобств. То, что последовало за этим, было понятно каждому, кто имел глаза и нос. Но, конечно, Кришна не мог предсказать ничего из этого! Безопасность стен находилась под ответственностью Балрама. Да, он жаловался на нехватку рабочей силы. Да, он бесчисленное количество раз отмечал, насколько уязвима Матхура для нападения. Но разве было ли какое-то другое решение? Нет. Солдаты были нужны для защиты Дварки. И конечно же, Сестры были маяком безопасности более десяти лет! Можно ли было винить Кришну за то, что он полагается на них?

Если Кришна и надеялся, что голос разума возразит ему, скажет, что он не может думать обо всем, что его ум и так занят очень многим, что никто ничего не мог бы поделать, то этого так и не произошло. Правда заключалась в том, что Кришна не учел жажду славы Калявана. Он вспомнил день церемонии взвешивания, когда Ниаркат оскорбил Калявана; вспомнил, как потемнело его лицо. Кришна уже должен был тогда знать, что мальчишка сделает что-то поспешное и глупое. Ну, по крайней мере, что-то поспешное, поскольку до сих пор все ходы Калявана были весьма изобретательны. Если бы я только мог убить Ниарката и повесить его голову на крепостной стене! Но этот дурак находился в одной из первых телег, уехавших в Дварку.

Но корить себя за то, что не смог предсказать, надо было позже. Сейчас Кришна был благодарен шторму над Ямуной – ибо тот дал ему шанс. Когда разразившаяся после полуночи буря обратила голубое пламя в сторону греков, Кришне хотелось расцеловать пажа, который принес эту весть. Это принесло ему не только время, но и сообщение о том, что млеччха готовы к переговорам. Время для разговоров. Он всегда был хорош именно в разговорах. Он мог разговаривать часами. Должно было быть что-то, чего хотел Каляван, что он мог ему дать. Ему лишь надо было выяснить, чего так жаждет грек. И вот он стоял здесь, рядом с Балрамом, ожидая, когда Каляван почтит их своим присутствием.

На горизонте, между фермами и деревнями, на проселочных дорогах, на лоскутном одеяле влажных полей, роились тысячи греческих войск. Не сказать, что огромная армия. И не сказать, что маленькая, учитывая, что половина матхурских войск находилась очень далеко. Матхура, без сомнения, была в значительном меньшинстве.

Однако Кришна не видел флагов Прагджьотишана, что означало, что Бхагадатта не присутствовал. Благослови Ями. Другой голос добавил: Этому ублюдку и не нужно здесь присутствовать. Хотя он не мог сосчитать всех айраватов, они выглядели как холмы. Огромные неуклюжие монстры с клыками, которые выглядели так, словно были созданы для того, чтобы пробивать стены. Те чудовища, которых Бхагадатт привел в Панчал, были достаточно пугающими, но у тех, кого Каляван привел сюда, ноги были как стволы деревьев. К их длинным мордам были прикреплены лезвия. У матхуранцев не было боевых слонов, но даже если бы они и были – против этих левиафанов они бы были бесполезны. Кришна увидел в подзорную трубу множество айраватов, тащивших осадные башни, которые греки использовали, чтобы обрушить Проклятое Пламя на Третью Сестру. Остальные несли на спине одоспешенные кибитки, из которых, без сомнения, восточные копейщики и лучники готовились обрушить на горожан дождь из стали и дерева.

Поскольку от Третьей Сестры дорога шла вниз, Кришна не мог видеть дальше ближайших лагерей, но он мог поклясться, что среди них не было длинных рядов красных палаток, которые он видел до этого во время бесчисленных осад Магадха. Здесь, конечно, было несколько павильонов, да, но ничто не указывало, что греки решили остаться тут надолго. От кухонных очагов не поднимался дым. Не было вырыто ни одного рва, чтобы помешать снабжению и подкреплениям, какими бы скудными они ни были, добраться до осажденного города. Каляван не собирается долго нас осаждать, с ужасом осознал Кришна.

От передних рядов греков отделилось два десятка всадников, ровной рысью направившихся к городу. Над их головами развевался длинный стяг – оливковый венок на красном шелке, окруженный греческими письменами, вышитыми золотой нитью. Под ним виднелся зловеще крошечный белый флаг для переговоров. Калявана с его светлыми, как солома, волосами можно было безошибочно узнать среди греков. Одетый в кожаную куртку и свободные брюки военачальник с кнутом в руке восседал на боевом коне. К одному плечу был приколот алый палудамент, украшенный огромным топазом, ограненным в форме квадрата.

– Кришна, друг мой, – весело сказал Каляван со своим традиционным греческим акцентом.

– Архонт, – вежливо ответил Кришна. – Добро пожаловать в Матхуру. Я вижу, ты принес с собой немного тепла в это холодное время года. Я бы хотел, чтобы ты сообщил нам о своем намерении, чтобы мы могли подготовить более подходящий прием.

– Ну, ты же знаешь, что говорят о неожиданности. – Каляван как ребенок вскинул ладони. – Она должна потрясти, чтобы это сработало.

– Почему бы тебе не зайти внутрь, архонт? – Кришна заставил себя улыбнуться. – Мы могли бы поговорить как цивилизованные люди.

– Ах, скоро так и будет, Кришна. Я действительно намерен поужинать в Доме Сената до наступления темноты. Но как завоеватель, а не гость. Даже не пытайся, Кришна, – обронил он, прежде чем Кришна успел хоть что-то сказать. – Меня не интересует ничего из того, что ты можешь предложить. Бессмертие – это единственное, что меня интересует, и я буду требовать именно его, когда увижу, как мои знамена развеваются над Железным Комендантом. Но давай пока поиграем в вежливость. Я полагаю, этот гигант рядом с тобой – твой брат…

Каляван на мгновение отвлекся от своих заигрываний при виде фигуры, появившейся рядом с Балрамом:

– Прости меня, Кришна, но моей слабостью всегда были женщины в доспехах. Это может быть только госпожа Сатьябхама, Повелительница Войны? – Он поклонился ей. – Твои глаза, моя госпожа, подобны бесценному ониксу!

Кришна был настолько погружен в свои мысли, что не заметил, как подошла его третья жена, а она пожала плечами и сказала:

– Если бы ты поцеловал задницу Джарасандха хотя бы наполовину так же хорошо, он мог бы одолжить тебе несколько солдат.

– И позволить ему приписать себе победу? Нет, я с этим не согласен. – Он подмигнул Сатьябхаме. – Да, император может быть раздражен моими действиями, но, если я принесу ему голову Кришны, я думаю, это уменьшит его гнев.

– Зачем ты предложил переговоры? – невесело спросил Балрам.

Каляван прочистил горло. Один из его генералов выехал вперед и развернул свиток.

– Предлагаемые условия таковы: если Матхура будет мирно передана архонту Калявану, один из сенаторов будет возведен на трон Матхуры, как верноподданный императора при условии выплаты ежемесячной дани.

– Как великодушно. – Голос Балрама был тверд как кремень.

– Во-вторых, гражданам Республики будет разрешено жить в соответствии со своими обычаями и законами. В-третьих, узурпатор должен быть доставлен грекам закованный в цепи, чтобы его можно было доставить в Раджгрих на суд императора Джарасандха. – Мужчина свернул свиток и посмотрел наверх. – Таковы наши условия. Архонт постановил, что, если вы откажетесь, с Матхурой будут обращаться, как с любой другой завоеванной провинцией. Многие будут порабощены, многие убиты. Будут назначены греческие губернаторы, а ваше здание Сената превратится в пантеон для наших богов.

Но, прежде чем Кришна успел плюнуть в генерала, заговорил Балрам:

– Ваши условия однозначно отклоняются. У матхурцев нет привычки отдавать свое просто так, по одной лишь просьбе. Особенно мы не собираемся ничего отдавать стаду овец в юбках. Возможно, вы разрушили обманом одну из наших стен, но, если вы помните, у нас есть еще две. Ты всего лишь маленький мальчишка, играющий в мужскую игру, архонт. Предаешь своего собственного императора! Твое высокомерие хуже, чем ваши абсурдные шлемы с перьями. Вы отвратительные грязнозадые трахальщики айраватов.

Каляван нахмурился и принялся перешептываться с генералом, потеряв при переводе самые тонкие моменты обличительной речи Балрама, и, наконец поняв, о чем речь, расхохотался:

– Я надеялся, что ты это скажешь. Но что поделаешь? Герои должны притворяться мирными, прежде чем они вступят в бой. Прощайте, друзья. – Он повернулся к Сатьябхаме и подошел к ней. – А вы, моя госпожа, просто подойдите ко мне. Мы будем править вместе, вы станете моей первой женой. Вы ведь, конечно, понимаете, что у Матхуры нет шансов на победу? Мы окружили вас со всех сторон.

– Хорошо. Теперь мы можем стрелять во все стороны, – улыбнулась ему в ответ Сатьябхама и любезно добавила: – Ублюдок.

Каляван так близко шагнул к Сатьябхаме, что почти навис над ней, явно готовясь сказать что-то дерзкое. Раздался громкий удар. Греки обнажили мечи, но Каляван, улыбаясь разбитыми губами, жестом приказал им не шевелиться. Сатьябхама хрустнула костяшками пальцев, Балрам улыбнулся, а Кришна вздохнул. Каждый хочет сказать что-то дерзкое, пока его не ткнут локтем в лицо.


Шишупал 



I
Железный Комендант кишел людьми, многие даже не потрудились обуться и спешили, волоча вещи, мешки и все, что могли спасти, таща за собой детей. Каждая повозка, которая могла двигаться, была доверху набита коробками, сундуками и матрасами, а также всевозможным бесполезным хламом, который, несомненно, сгорел бы первым. Попытка спасти что-то, кроме собственной жизни, во время осады была очень плохой идеей. Шишупал и Эклаввья встретили много таких несчастных душ, съежившихся под одеялами, притаившихся на порогах заброшенных мельниц и домов, забившихся в тенистые переулки, ведущие к пустым рынкам.

В попытке выбраться из Железного Коменданта не было ничего хорошего. Но они были голодны. Они пошли в ближайшую таверну, которая все еще работала. На дальней стене таверны виднелась фреска, и Шишупал, прищурившись, начал ее изучать. Там был изображен сидевший в центре Кришна, окруженный сенаторами. Под столом сидели горожане, воздев руки в знак благодарности к небу, наслаждаясь пользой хорошего управления Республикой. Под фреской были выгравированы золотом слова «Для народа. Волей народа». Какой-то борец за правду сумел взобраться наверх и замазать эти слова черным, что, вероятно, подразумевало: «На хер народ! Грабь народ!»

Таверна была наполнена той гулкой тишиной, что появляется, когда нет ни звука. Не было ни пьяных драк, не шипело жареное мясо, не раздавался звон кубков, не слышалось гула голосов. Мужчины сбились в кучу и пили в тишине, со спокойной решимостью в глазах. Очаг из черного камня в углу хранил тепло давно потухшего огня. Бармен стоял за шатким столом, готовый нырнуть за него при первом намеке на неприятности.

В эту отчаянную тишину вошел Эклаввья, Бог Шума.

– Парни! – выкрикнул он. – Это таверна или дом скорби? Вы ведете себя так, будто снаружи осада!

– Отвали! – прорычал один из мужчин.

– Зато теперь они не будут пялиться на нас из страха, что мы можем подойти к их столикам и завязать разговор, – прошептал Эклаввья Шишупалу. – И наше прикрытие останется нетронутым.

Шишупал устало сел за первый попавшийся свободный столик. Они два дня отсиживались в жилище для прислуги у госпожи Раши. Им не досталось ничего. Ни известий, ни еды, ни воды. И у Шишупала, и у Эклаввьи деньги были на исходе, а осада только набирала обороты. Шишупал поднял руку и потребовал принести два горячих блюда. Он угрюмо сидел за столом, делая вид, что слушает монолог Эклаввьи. Пока что они окончательно убедились, что у ворот были только греки. В рядах осаждающих не развевались знамена Льва или Айравата. Каляван действовал самостоятельно. Вот идиот! Но он надеялся, что Каляван победит, потому что, если он потерпит поражение, это ослабит единый фронт Джарасандха и война Ямуны затянется еще на десять лет.

– Хей! – Эклаввья стукнул по столу, напугав Шишупала. – Здесь мужчины проголодались!

Наконец появился бармен с двумя мисками тушеного мяса и лепешками.

– Девять марок, – сказал он.

– Что?! – ужаснулся Шишупал. – Оно стоит не больше одной марки.

– Цены военного времени. – Мужчина указал ему на дверь. – Видишь вон ту вывеску?

Там действительно виднелась табличка с надписью: «Ва время вайны цены атличаюца».

– Довольно мотивирующая цитата, – сказал Эклаввья.

Бармена это совершенно не развеселило. Шишупал неохотно бросил ему все монеты, которые у них были. Однако, прежде чем мужчина смог уйти, Эклаввья схватил его за воротник.

– Теперь, когда ты ограбил нас, Эклаввья чувствует, что ты тоже должен расщедриться. – Он провел ножом вверх и вниз по бедру мужчины.

– Да-да, – захныкал бармен, – чего вы хотите? Я могу добавить в рагу специи.

– Фу! Мы ищем информацию, о поставщик несвежей пищи и запрещенных напитков. Сюда должно приходить множество солдат. Что тебе в наши дни говорит виноградная лоза, друг мой?

– Э, что?

Шишупал вмешался в разговор:

– Он имеет в виду, какие новости об осаде?

– Судя по всему, их не так уж много. Много сражений. Грекам приходится покорять каждый поворот, каждый переулок в Третьем районе. Их катапульты не могут найти дорогу в этом лабиринте. Добавьте к этому штормовые ветра, и их волшебный огонь погаснет. Господин Кришна заодно накрыл многие части Второй Сестры и Коменданта одеялами, политыми… чем-то, я не могу вспомнить чем, но дело в том, что под этими одеялами стены не ловят этот синий огонь.

– Зачем им понадобились катапульты, чтобы пробираться по переулкам? Я слышал, что у них были огромные осадные машины с десятками катапульт и, не забывайте, еще и лучники. Даже магадхцы не могут сравниться с греческими осадными башнями. Они могли бы просто осыпать все стрелами с Проклятым Пламенем прямо на стенах и за их пределами, разве нет? Они же сделали именно это, чтобы сжечь Третий район?

– Да. Но разве вы не слышали, что сделала госпожа Джамбавати?

И они услышали о том, как Джамбавати в одиночку изменила правила ведения войны. Дело в том, что катапульты подбрасывали в воздух огромные плиты грубо обтесанных асимметричных камней. Даже при идеальном угле выстрела точно настроенной катапульты, расположенной на Третьей Сестре, камни взмывали в воздух и падали максимум на двести ярдов вперед, вонзаясь глубоко в землю. Вот почему греки отвели свои осадные башни на триста ярдов от Третьей Сестры. Это была стандартная практика в любом сражении. Грекам пришлось подождать, чтобы завоевать Третью Сестру или то, что от нее осталось, а затем ввести в город осадные машины, чтобы захватить Вторую Сестру.

Вот только Кришна обратился к своей второй жене, которая была своего рода гением. Она заменила камни шарами. Стофунтовыми, идеально круглыми шарами, которые легко изготавливались местными каменщиками. Когда первый шар описал дугу в воздухе, греки посмеялись над тем, как ужасно мало он пролетел. Но они не смеялись, когда он отскочил в первый раз, и они, конечно, не смеялись, когда он отскочил снова и врезался в их ряды, катясь наклонно по земле и набирая скорость. Греки вскоре обнаружили, что катящийся стофунтовый шар не остановить солдатами, повозками, шестами для палаток, привязанными мамонтами или осадными машинами. Только ровный грунт может остановить его движение, но к этому времени…

– Все осадные башни исчезли? – Шишупал недоверчиво выпучил глаза.

– Да, наши солдаты воспользовались тем, что отвлекли внимание, и смогли провести быструю вылазку, чтобы с близкого расстояния забросать башни ревунами. У них может быть магический огонь, но у нас есть матхуранские боеприпасы. Теперь весь план состоит в том, чтобы просто пересидеть происходящее.

– Как можно пересидеть осаду? – спросил Эклаввья.

– Если бы я знал, я бы, наверное, был генералом.

– Всегда есть к чему стремиться, друг мой. А теперь иди принеси еще эля. – Стоило только мужчине умчаться прочь, как зайцу, преследуемому гончими, Эклаввья сказал: – Придется отдать должное трудолюбивому уму матхуранских каменщиков, Шишупал. Какое элегантное решение. Эклаввье есть чему поучиться у жен Кришны.

Шишупал проигнорировал его слова.

– Я тоже считаю, что матхуранцам было бы лучше просто пересидеть осаду. Если греки действуют в одиночку, у них не может быть столь большой армии, чтобы вести ее достаточно длительно. Они полагаются на Проклятое Пламя, но оно плохо работает в штормовую погоду и нуждается в безопасной высоте, с которой его можно использовать. – Он оперся щекой на сжатый кулак.

– Эклаввья колеблется между матхуранцами и греками, ибо превратности судьбы и войны постоянно меняются. Но суть остается в том, что Шишупал принимает статус-кво без учета двух переменных. Айраваты…

– Хм, да…

– И переменная гораздо более опасна, чем Проклятое Пламя, айраваты, грифоны – твоя подруга, госпожа Раша.

Шишупал не улыбнулся.

– Да, конечно, более опасная.


Шакуни 



I
Стол, за которым обсуждалась судьба Союза, не всегда занимал центр комнаты. Следы износа на огромном ковре, покрывающем пол, не оставляли сомнений в том, что сейчас его поспешно сдвинули на нынешнее место. Сам ковер был украшен великолепными сценами. Торжествующие воины. Коронование царей… Все это были образы из истории Союза, на которых так безразлично сидели нынешние члены Восьмерки.

По узким губам Шакуни все скользил какой-то намек на усмешку, когда он украдкой бросал взгляды на Сахадева, чтобы убедиться, что мальчишка видит торжество на его лице. К настоящему времени уверенность Сахадева медленно разъедалась тайной самодовольного лица Шакуни. То, как Шакуни постоянно прерывал Юдхиштира необоснованными просьбами, то, как он беззаботно откинулся на спинку стула, вся его манера держаться говорила о том, кого меньше всего волновал исход обсуждения. От беспокойства Сахадева начинало бросать в пот.

– Я должен вмешаться, – в сотый раз лениво сказал Шакуни.

– Господин Шакуни! – зашипел Юдхиштир. – Прошу, перестаньте меня перебивать. Позвольте мне закончить.

– Но, царевич, – бесцельно произнес Шакуни, – мой долг вмешаться. Почему мы…

– Хватит, господин Шакуни! – не выдержал Юдхиштир. – Судьба не только Союза, но и царской семьи находится на краю пропасти. Я уверен, что его светлость согласится с тем, что больше не должно быть никаких нарушений и что никому за пределами семьи не разрешается прерывать наши обсуждения. Никаких ачарьев. Никаких членов Совета.

Дхритараштра ждал, что остальные возразят, ждал, что ачарья Крипа возмутится, что лорд Махамати начнет сквернословить. Но все хранили молчание.

– Согласен, царевич. – Шакуни сложил руки в притворном смирении. – Я вижу в вашем предложении мудрость. Но в жилах царевича Дурьодханы течет кровь Кауравов, и, в конце концов, он член Восьмерки. Не считаете ли вы, что было бы разумно включить его в соглашение, которое вы предлагаете?

Юдхиштир вскочил на ноги:

– Нет, мой господин! Царевич Дурьодхана заседает в Совете в силу того, что он является законным наследником, что сейчас оспаривается. Время для безделья прошло. Страсти накалены. Хастинапур ждет. Царь на месте. Императорский трибунал здесь. Совет Ста ждет снаружи. Нам больше никто не нужен.

– Но рассмотрение дела без него приведет к игнорированию надлежащей правовой процедуры и может создать осложнения, – предупредил ачарья Крипа. – По крайней мере, если не будет Указа на этот счет.

Юдхиштир нахмурился, затем серьезно кивнул.

– Ваша светлость, – сказал он, и слова, слетающие с его губ, звучали все горше, – могу я попросить издать Указ, чтобы наши мирные переговоры могли принести хоть какие-то плоды?

– Это позор! – без особого энтузиазма заявил Шакуни. – Поскольку вы так спешите продолжить и исключить членов, которые не являются Кауравами, возможно, вы можете сами сформулировать Указ и представить этот Указ Его Светлости для получения его согласия. Вы можете сделать это сами или вам нужен Сахадев, чтобы помочь вам?

Юдхиштир оттолкнул предостерегающую руку Сахадева и сказал – лицо его было темным, как спинка жука-оленя:

– Ваша светлость, можно мне будет продиктовать Указ вместо вас? Если вы согласитесь с моими словами, вы сможете поставить на них свою печать одобрения. – И, не дожидаясь согласия царя, Юдхиштир повернулся к писцу, сидящему за низким столом. Не обращая внимания на предостерегающий шепот Сахадева, он четким голосом продиктовал: – Добавь необходимое вступление, а затем напиши: «В дополнение к продолжающимся переговорам в Имперском трибунале по вопросу наследования престола Хастинапура, инициированным Сахадевом Мадрином, Третьим носящим это имя, пусть будет записано, что перерывы, не относящиеся к контурам самого вопроса о разделе, будь то физический или словесный, не будут рассматриваться, обсуждаться, упоминаться, аргументироваться или озвучиваться при любых обстоятельствах. И ни при каких обстоятельствах, счастливых и несчастных случаях, поступке или проступке, продолжающееся разбирательство не должно прерываться сторонами, не являющимися Кауравами. И при этом вопрос не должен быть отложен или оставлен сторонами, ведущими переговоры, до тех пор пока не будет согласован взаимоприемлемый вывод всеми сопутствующими сторонами».

Юдхиштир повернулся к Белому Орлу:

– Дед, я позаботился о том, чтобы включить в текст и твое обещание, данное в Залах Правосудия. Является ли этот Указ приемлемым для царя?

– Не слишком ли это многословно, царевич? – спросил Шакуни. – Мы можем пробыть здесь очень долго. Надеюсь, ты знаешь, что царский Указ может быть отменен только Советом Восьми?

Юдхиштир проигнорировал слова Шакуни, словно его и не существовало:

– Ваша светлость, если вы разрешите…

Последовал усталый, бессильный кивок короля. И вот так, за полминуты поспешности, Юдхиштир неосознанно разрушил все то, на что он потратил половину своей жизни, пытаясь этого же и достичь.


Кришна 



I
Небо переливалось всеми цветами радуги, отражая пожары, бушующие внизу. Синие ночи уступили место оранжевым рассветам, когда желтые и алые тона обычного пламени заменили сапфиры Проклятого Пламени в их войне против камня и раствора в Третьем районе. Тлеющие угли, плавающие в ночном воздухе, как стаи голубых светлячков, исчезли, их сменили пальцы копоти, поднимавшиеся на горизонте, как тонкие, узкие гиганты. Даже воздух имел привкус пепла.

Пока все шло по плану. Греки были разочарованы переплетениями аллей и тупиков, разбросанных по Третьему району и мешающих их катапультам приблизиться ко Второй Сестре. Итак, на данный момент они не могли бросать Проклятое Пламя и стрелять в стену или поверх нее. Это дало Кришне достаточно времени, чтобы укрыть Вторую Сестру алхимическими одеялами, подготовленными Джамбаваном с тех пор, как Кришна узнал, что Каляван объединился с императором. Так что даже когда некоторым греческим солдатам удавалось бросить в Стену заряд с Проклятым Пламенем, одеяла поглощали их, как будто это были обычные лучины.

В то время как катапульты с Проклятым Пламенем, как оказалось, мало помогли грекам, ко Второй Сестре уже приставлялись лестница за лестницей, по которым упорно ползли вверх Багряные Плащи. Но Матхура до сих пор сопротивлялась каждой попытке штурма греков, хотя, глядя на мрачные лица Военного совета в Цитадели, никто бы в это не поверил. Господин Акрур вцепился в свой кубок, как утопающий в плывущую ветку. Балрам нахмурился, задаваясь вопросом, какой из его советов был проигнорирован Сенатом, так что теперь он справедливо мог приговорить их всех к смерти. Сатьябхама сидела, сжав кулаки и уставившись холодным взглядом перед собою. Старый Уграсен с суровой решимостью расхаживал по комнате.

– Как поживает Матхура, главнокомандующий? – спросил Уграсен.

– В Матхуре хаос, мой господин, – ответил Балрам. – Проклятое Пламя остановлено. Введен комендантский час. Но некоторые негодяи воспользовались появившимися возможностями, чтобы устроить беспорядки, начать насиловать и грабить, поскольку городская стража была вызвана в дополнение к республиканской армии. А еще мы поймали трех солдат и фермера, пытавшихся выскользнуть через потайной ход.

Оппортунисты уже начали разграбление, подумал Кришна. В осажденном городе всегда находились те, кто отказывался от любых претензий на цивилизованность, стремясь извлечь выгоду из кризиса или свести старые счеты. Изнасиловать жену домовладельца, который тебя выселил. Украсть драгоценности, о которых ты всегда мечтал. Сбежать к врагу с новостями, в надежде что удастся разделить с ним военные трофеи.

– И как мы справляемся с этими шакалами? – спросил Уграсен.

– Колья. Мечи. Камни.

– Хорошо, – сказала Сатьябхама. – Они первые, но, конечно, не последние. Осада – лучшее время, чтоб расцвела измена.

Балрам кивнул и продолжил:

– Что касается греков, мы делаем все возможное, чтобы помешать им, но у нас только половина боевой мощи и недостаточно солдат, чтобы долго охранять так, даже с учетом ротации и нормирования войска.

– Итак, сколько у нас дней? – спросил Уграсен.

– Они вполне могут взобраться на Вторую Сестру в течение двух недель, – ответил Кришна. Вокруг стола послышались потрясенные вздохи. – Но не волнуйтесь. Возможно, у нас нет солдат, чтобы защитить весь город, но у нас достаточно сил, чтобы, если потребуется, защитить Второй район.

– У нас есть несколько полков республиканской армии, – добавил Балрам, – все они размещены во Втором районе. Серебряные Волчицы помогают Городской страже защищать Железного Коменданта. Их силы подкреплены небольшим количеством гражданских добровольцев, хотя я боюсь, что этого все еще недостаточно.

– Добровольцев?

– Это повара, кузнецы, фермеры, конюхи… были рекрутированы все, кто трудоспособен и может владеть оружием.

– А что насчет туннелей? – спросил Критаварман.

– Вход в один из туннелей на рыночной площади закрыт, – сказал Кришна, – потому что Третий район кишит греками. Второй находится внутри Коменданта.

– Мы должны начать эвакуацию, – сказал Уграсен. – Первыми – женщины и дети.

– Но, мой достопочтенный господин, – возразил Кришна, – мои шпионы сообщают, что резервный отряд греков все еще стоит лагерем в том месте, где выходит туннель. К счастью, они не подозревают, что прямо под их ногами расположен люк. Но получается, что побег через него на данный момент не является жизнеспособным вариантом. Я думаю, все изменится через день или два, потому что греки все маршируют в Матхуру.

– Разве мы не можем начать высылать людей небольшими партиями?

Кришна покачал головой:

– Пока нет. Упаси Ями, но, если греки почуют, что мы пытаемся сбежать, им не потребуется много времени, чтобы перекрыть туннель и задушить нас прямо внутри него. Побег – это крайняя мера.

– Что с нашими лодками на Ямуне? – тихо спросил Акрур Критавармана, боясь услышать ответ.

– Из-за шторма, случившегося прошлой ночью, река разлилась, и течение стало слишком сильным для небольших лодок. Канатная дорога в Третьем районе была полностью сожжена. Без ее веревок большие лодки не могут быть спущены на воду.

– Есть ли поддержка со стороны союзников? – спросил Уграсен.

– У нас их нет… Разве что Хастина, – неожиданно ответил Кришна. – И это потому, что, к счастью, у нас есть Драупади. Мы отправили в Хастину более двадцати воронов. Возможно, половина из них прорвалась через стрелы, шторм и ястребов, чтобы добраться до наших друзей. Полагаю, им понадобится несколько дней, чтобы отправиться в путь, но я уверен, что они доберутся сюда за семь дней, задолго до того, как греки достигнут Второй Сестры. До этого времени Матхура продержится.

– А что с Панчалом? – спросил Критаварман.

– Наши вороны, летевшие в Панчал, были убиты греческими разведчиками. И отец не испытывает любви к дочери. Я не питаю особых надежд. Но не будьте слишком обеспокоены, господа мои. Как я уже сказал, им понадобится две недели. Мы все видели греческие лагеря. У них недостаточно сил, чтобы выдержать долгую осаду. Самое большее – дней пять, – сказал Кришна. – Я сомневаюсь, что они продержатся хотя бы столько. Мы будем делать то же, что делали всегда. Ждать.

– Но Третья Сестра… – начал Акрур.

– Третья Сестра повержена, да, – сказал Кришна сильным голосом, разом заглушившим весь ропот, – но без осадных башен, которые мы разрушили, Проклятое Пламя не сможет добраться до Второй Сестры. Их катапульты никогда не пройдут через Нижние районы. Но даже если они это сделают, наши алхимические одеяла справятся. Кроме того, мы продолжаем изымать ковры для их изготовления из всех богатых домов. Без Проклятого Пламени и осадных башен греки ничего не смогут сделать с нашими стенами. Они, конечно, пытаются взобраться наверх, – засмеялся он. – Но Матхуру нелегко обрюхатить. Помните, у нас есть две недели. Помощь придет. А если этого не произойдет, у нас будет достаточно времени, чтобы воспользоваться туннелями.

Сенаторы, несколько успокоенные уверенными словами Кришны, закивали, как в трансе. Кришна вздохнул. Надежда всегда была сильным наркотиком, особенно если кто-то подмешивает ее в твой напиток, не сказав тебе об этом. Он откинулся на спинку стула и скрестил руки на груди, обратив глаза к Сатьябхаме. Она пристально смотрела на него. Ее красивые глаза казались чужими на лице, где царило выражение скучающей сучки.

Глубоко вздохнуть. Беспокоиться было не о чем. Кришна знал, что у него есть время. Он найдет выход из этого беспорядка. В противном случае они бы уже сбежали через туннель под Шьямантакой. Он молча выругался, удивляясь про себя, что на него нашло, что он позволил этому болвану Юдхиштиру забрать его грифона.

Дверь сенатского зала распахнулась. Акрур, нахмурившись, обернулся:

– Что это значит? Это закрытый Военный совет…

– Господа мои! Кто-то открыл врата во Второй Сестре! Греки вошли! – почти что завизжал паж. Холодные руки сомкнулись на горле Кришны.

Балрам шагнул к нему с очарованием движущегося ледника:

– Так прошли две твои недели! – И он удалился в гробовом молчании.

II
Кришна не смыкал глаз всю ночь. Он находился в странном воинственном бодрствовании, которое существовало за пределами истощения.

– Вторая Сестра была впервые повреждена два дня назад. – Балин, капитан республиканской армии, объяснял это таким монотонным тоном, как будто описывал погоду. – Первые две атаки были отбиты, и той ночью мы удержали Полированные Сады. Но учитывая, что наши силы были сосредоточены на этом единственном прорыве, они смогли подняться на восточную часть Второй Сестры и ворваться на площадь Свободы. С тех пор вся центральная часть города превратилась в одну длинную марафонскую битву на весь день, – докладывал капитан. – Под покровом темноты мы провели несколько собственных успешных рейдов. Ни один шаг земли Матхура не был сделан без того, чтобы она не пропиталась кровью млеччха.

Возможно, Балин думал, что, когда они услышат эти слова, это поднимет им настроение, но Кришне от сказанного становилось только хуже. Все должно было быть совсем не так. У него должно было быть больше времени.

– По жестокой иронии судьбы с тех пор, как греки вошли за Вторую Сестру, они перестали обстреливать нас из катапульт, поскольку они также сожгли бы своих собственных солдат, – объяснил Балин, как будто Кришна сам этого не знал.

Почему до сих пор не появились жалкие силы Хастины? Что их держит? Судебный процесс не может продолжаться так долго. Возможно ли, что Юдхиштир предал его, завоевав трон Хастины? Кришна не был готов к подобной задержке. Очевидно, он не учел очень многого.

– У нас не хватает места для раненых в Железном Коменданте. – В этот день к Военному совету присоединилась госпожа Асмай. – Я страшусь того, что должно произойти. Если они захватят Второй район, они забросают Железного Коменданта Проклятым Огнем, и мы будем пойманы, как мыши в мышеловке.

– Я сомневаюсь в этом, – наконец заговорила Сатьябхама. – Во Втором районе слишком много извилистых переулков. Мы можем оказать сопротивление. Мы можем отправить городскую стражу, каждого мужчину, женщину и ребенка на крыши, чтобы обрушить на них адский дождь. Мы можем устраивать засады на каждом повороте, в переулке и на перекрестке. Если мы мыши, то давайте покажем, какую чуму мы несем.

– Ты права, Повелительница Войны. – Балин отдал честь.

– Теперь оставьте нас, все вы. Я буду говорить со своим мужем.

III
– Когда ты превратился в труса, Кришна?

Темная кожа Кришны покраснела от возмущения.

– Помни, с кем ты говоришь, Сатьябхама! Мне нечего бояться! Если ты помнишь, я никогда не был побежден. – Эффект от его слов был несколько подпорчен звуком взрыва вдалеке.

Сатьябхама показала ему на пальцах непристойный жест.

– Но ты чувствуешь неуверенность, да? – спросила она.

– Почему я должен ее чувствовать?

– Потому что у тебя впервые нет плана побега. У тебя нет Гаруды. Твои мысли продолжают возвращаться к секретному третьему туннелю, туннелю Шьямантаки под зданием Сената, и ты хочешь убежать через него, но боишься этого, потому что тогда все узнают секретный источник твоей силы. Хуже того, они могут подумать, что ты им больше не нужен. При этом ты не можешь сбежать со своей семьей, потому что ты не можешь оставить Матхуру на произвол судьбы. За этими павлиньими перьями скрывается хрупкая совесть и искренняя любовь к этому городу и его жителям. Не забывай, что, кроме того, это помешало бы твоему образу героя. То есть остается лишь общественный туннель внутри Коменданта. Однако использование туннеля в Коменданте чревато большими рисками, потому что твой шанс на выживание находится тогда в руках судьбы. А ты никогда не доверял судьбе.

– Благодарю тебя, Сатьябхама. Я обожаю слушать о своем экзистенциальном кризисе, пока за нашими дверями бушует битва. Это так успокаивает.

Сатьябхама, однако, не закончила:

– Где-то внутри ты боишься, что настал этот час. Что ты, наконец, сделал неверный шаг и либо проиграешь, либо умрешь. И ты не знаешь, что хуже.

Кришна застонал, чувствуя, что его заставили посмотреть в зеркало своей души.

– Что ты умеешь лучше всего? – спросила она.

– Пасти скот и манипулировать умами, – устало сказал Кришна. – Но какое это имеет сейчас значение?

– Ты перестал жалеть себя? – Сатьябхама взяла его за руку, и они подошли к окну, глядя на принадлежащий им горящий город. – Знаешь, почему я тебя полюбила?

Он хрипло хохотнул:

– За то, как я потрясающе выгляжу?

– У тебя не было оружия воина. Ты был пастухом низкого происхождения, так что у тебя не было шанса подняться наверх. Да, ты смог разбогатеть. Но разбогатели и многие другие. У тебя была такая причудливая одежда! И не забывай о том крошечном обстоятельстве, что у тебя уже было две жены.

– Я понимаю. Я не настолько важная добыча.

– Я полюбила твой разум, Кришна. – Она обхватила его лицо ладонями. – Твой прекрасный разум, который может разглядеть маяк даже сквозь самый густой туман. Я стараюсь быть на два шага впереди своего врага. В то же время ты заставляешь врага предпринимать шаги, которые ты хочешь, чтоб он сделал. Если ты приложишь разум, ты сможешь обмануть даже Яму. Ты Кришна не потому, что у тебя есть Гаруда или Шьямантака. У тебя есть Гаруда и Шьямантака, потому что ты – Кришна.

Он посмотрел ей в глаза, затем склонился к ней для поцелуя. Она оттолкнула его.

– Ты серьезно? – огрызнулась она.

– Я думал, сейчас самое время…

– Если бы ты был Кришной, которого я люблю, ты бы знал, что он ничего не получит, пока не ослепит меня. Может быть, тогда… – она наклонилась ближе, – ты получишь то, что хочешь.

– Гм… – кашлянул кто-то рядом.

Кришна обернулся и увидел Дождь, которая отдала честь.

– Ужасные новости. Мы рассчитывали, что переулки замедлят Калявана. А оказывается, он использует своих айраватов, чтобы снести здания на пути к Железному Коменданту. Переулки, повороты и дома не имеют значения, поскольку они падают, как детские кубики. Он расчистит прямой путь к Коменданту за считаные часы.

Кришна выпрямился, стараясь избавиться от бившей его дрожи. В его глазах появился странный блеск.

– Пошли, Дождь. Давайте научим этого мальчишку хорошим манерам. Но сначала приведи мне немного скота.

IV
Солнце стояло высоко, но пыльная буря, поднятая айраватами, закрыла его, окутав все вокруг пеленой. Махауты[9] подгоняли огромных зверей крюками, заставляя их в безумной ярости бросаться вперед. Издаваемый зверями трубный звук было трудно отличить от грома. Они крушили здания Второго района, как будто они были сделаны из паутины, а не из кирпича и раствора. Греческой армии не было необходимости пробиваться к Железному Коменданту. Многоуровневая и многослойная эшелонированная оборона, на создание которой Балрам потратил месяцы, была разрушена в считаные мгновения. Лучники, сидевшие в башнях на вершинах айраватов, осыпали стрелами любого солдата республиканской армии, который пытался остановить зверей.

– Они… просто… зачистили город, – озвучил очевидное Акрур, стоя на Железном Коменданте и недоверчиво наблюдая за резней в городе.

– Вокруг Коменданта есть ров, – сказал Критаварман. – Звери огромные, но Стены все равно выше. Айраваты не носят доспехов. Наши стрелы найдут их.

– Я не могу так рисковать, – мрачно заявил Кришна. – Дождь, давай!

Раздались приказы. Заскрипели колеса, и застонали люди, толкая катапульты по наклонной дорожке к парапетам Железного Коменданта.

– Кришна! – ошеломленно выдохнул Критаварман. – Ты планируешь обстреливать свой собственный город? Наша армия все еще там.

– И даже если это так, – лаконично заметил Акрур, – то эти катапульты слишком малы.

Кришна ничего не сказал, изучая маленькие катапульты, аккуратно расставленные на укреплениях Коменданта.

– Критаварман, передай приказ: пусть начинается эвакуация через туннель в Коменданте. Мы не можем больше ждать. Разделите всех на группы, каждая группа с вооруженным сопровождением. Не отправляйте по глупости целые семьи. Каждая семья оставляет за собой одного мужчину и одну женщину. Не позволяйте уходить ни одному трудоспособному мужчине, особенно если это каменщик, штукатур, кузнец или плотник; оставляйте их для ремонтных работ. Если их семьи хотят их дождаться, заставьте их тоже работать. Скажите детям порыться в шкафах в поисках любой льняной одежды, которую они смогут найти. У нас нет запаса железа, так что пусть женщины клеят полотно в полоски, чтобы сделать доспехи для гражданских добровольцев. Пусть мужчины разбирают здания и таскают гвозди, которые найдут в бочках, кузнецам для изготовления наконечников стрел и копий. Понятно?

Критаварман благоговейно закивал, но в этот момент его отвлекло хрюканье свиней. Все солдаты на крепостных валах удивленно обернулись, разглядывая промаршировавший к катапультам отряд Серебряных Волчиц, державших в руках веревки, которыми были обвязаны грязные хрюкающие твари. Свиньи блестели от масла и смолы – тех самых, которые Кришна когда-то контрабандой доставил Юдхиштиру, чтобы покрыть лаком особняк в Варнаврате. Волчицы выстроились в линию и начали перетаскивать свиней на ложки катапульт. Свиньи, тревожно визжа, сопротивлялись, как будто чувствуя опасность, но не могли ничего поделать, потому что у них были связаны ноги. У Калявана свои питомцы. У меня свои.

– Что все это значит? – спросил Акрур.

Кришна просто улыбнулся. И дождавшись, когда айраваты окажутся на расстоянии выстрела от катапульты, рявкнул:

– Запускайте!

Полыхнула смола. Загорелись свиньи. Если раньше их визг был громким, то теперь он достиг отчаянного крещендо. Удар рукоятей катапульты об раму был едва слышен за ним.

Для айраватов сам Яма спикировал с неба!

Вся их линия фронта в беспорядке рассыпалась в разные стороны, когда пылающие, визжащие свиньи свалились с неба. Айраваты бросились врассыпную, в панике топча людей и терзая острыми клыками друг друга. Звери ревели; люди кричали. Упорядоченное наступление закончилось в считаные мгновения, сменившись праведным бегом на выживание.

Два греческих генерала в тылу выстроили своих людей и айраватов второй линии и сумели прорваться к Железному Коменданту под дождем из летающих свиней. Но стоит дисциплине в армии пошатнуться, и чтобы восстановить ее – понадобится чудо. Айраваты, потеряв всякое чувство направления, бросились на огромные стены Железного Коменданта, спутав их с воротами. Один упал в глубокий ров, и вскоре за ним последовали и остальные, один за другим, в каком-то жутком братстве смерти.

– Приготовить луки! – взревел Кришна.

Повсюду вокруг скрипели натянутые луки, люди, сжав челюсти, целились в нападающих. Айраваты бились во рву, сверкая клыками, размахивая хоботами, и глаза их горели убийственной ненавистью.

– Сейчас!

Зазвенели тетивы, и стрелы со свистом полетели вниз, сопровождаемые камнями, дротиками, выстрелами из пращей и даже дождем из гвоздей. Лучники легко целились, убивая греков внизу одного за другим. Кришна подсчитал, что для того, чтобы убить айравата, требовалось от десяти до пятнадцати стрел. Сверху на тех, кто еще стоял, опрокидывались котлы с горячим маслом. И это великолепно сработало, потому что айраваты повернули против своих погонщиков, пронзая их клыками и уничтожая их этой яростью цвета слоновой кости.

К концу дня не осталось ни одного айравата, способного разрушить Коменданта. Ободренная подвигом на Коменданте, республиканская армия, укрывшись на крышах зданий во Втором районе, атаковала Багряных Плащей, следовавших за отступавшими айраватами. Они нападали сверху и сзади. Они убивали погонщиков выживших айраватов стрелами, и звери без хозяев разбегались. Матхура явно выиграла этот бой.

И в ту ночь у Кришны был лучший секс в его жизни.


Шакуни 



I
– Разделение на этих условиях неприемлемо.

– Ваши условия – куча дерьма, вот что он хочет сказать! – c Арджуны было достаточно. – Разве мы нищие, чтобы нам давали милостыню? Вы даете нам Кхандавпрастху – разрушенную крепость посреди зараженного леса. И поля Курукшетры. Там ничего не растет. Даже надежды нет. А Варнаврат – это деревня! – Арджуна кипел от злости. – Не забывайте, что на нашей стороне народ! Хастинапур помнит Особняк, покрытый лаком. Народ станет на нашу сторону, как и Сотня.

Угроза, подкрепленная фактом, отметил Шакуни. Это было правдой. Если бы этот спор вышел за пределы палаты, о разделе было бы забыто и для своего сына царь не получил бы даже сельскохозяйственные угодья.

– Арджуна, не следует так обращаться к царю. Ты должен попросить прощения, – строго сказал Юдхиштир, очень кстати заявив это после того, как Арджуна закончил изливать свое недовольство.

Перед лицом зловещего молчания Арджуны Юдхиштир повернулся к присутствующим:

– Я смиренно приношу извинения от имени моего брата. Молодая кровь часто пузырится больше, чем кипит на самом деле. Он хотел сказать, что если и будет раздел, то он должен быть на равных условиях. Равных в целом – с точки зрения площади, влияния и дохода. Районы, которые предложены на нашу долю, каким бы щедрым ни было это предложение, полны проблем, которые не могут быть компенсированы даже предложением денежной компенсации за три года. Ведь через три года на Курукшетре не начнут выращивать урожай, да и наги, которые там живут, не вымрут.

– У тебя есть Панчал, сынок, – покачал головой Дхритараштра.

И обсуждения продолжились. Тем временем Шакуни все вертел в руках свиток. Не выпускал из рук. Разворачивал. Читал. Тяжело вздыхал. Сахадев, наконец, клюнул на наживку.

– Что это у тебя в руках, повелитель Гандхара? – спросил он.

– Ах, это… – взволнованно обронил Шакуни. – Ужасные новости, царевич, которые я не в состоянии переварить. Но, согласно Указу, я должен держать язык за зубами. – Он уронил свиток, и тот подкатился к стоящему у другой стороны стола Сахадеву. – Ах, мои негнущиеся пальцы. Царевич, не могли бы вы, пожалуйста, быть достаточно любезны, чтобы вернуть его. Моя спина уже не та, что раньше.

Сахадев прищурил глаза. Он взял свиток и потянулся через стол, чтобы вернуть его. Как и ожидал Шакуни, Сахадев осторожно развернул его большим и указательным пальцами, чтобы взглянуть на содержимое свитка. И прежде чем Шакуни успел забрать свиток, Сахадев замер. Вздрогнув, он встал, поспешно разворачивая свиток.

– Вайю, спаси нас! Брат, Матхура в осаде! Драупади и Бхим в ловушке! Силы численностью более шести тысяч человек атаковали город с помощью айраватов! – Он повернулся к Шакуни, скривившемуся в мрачном удовольствии. – Ты знал!

– Мы должны немедленно отправиться в Матхуру! – Белый Орел был на ногах. Для своего возраста он был довольно ловок и быстр. – Даже на самых резвых лошадях понадобится не менее трех дней.

– Мы можем взять Гаруду. Так будет быстрее, – сказал Арджуна.

– Гаруда не неуязвим для оружия, – заметил Сахадев. – И только Юдхиштир может оседлать его, да и будет слишком рискованно подставлять его под их стрелы. Ты можешь научить Арджуну летать на Гаруде, брат?

– Задержитесь еще немного, господа и повелители, – сказал Шакуни, вставая и вытягивая руки перед собой, его голос был чист, как хрусталь. – Какими бы ужасными ни были новости и как бы сильно это ни ранило мое сердце, именно по просьбе царевича Юдхиштира его светлость издал Указ о том, что ничто не должно прерывать это разбирательство до тех пор, пока не будет достигнуто заключение. На самом деле… – Он протянул руку к Сахадеву и забрал у него Кодекс. Рука Шакуни задрожала под тяжестью книги, но он все же поднял ее и передал ачарье Крипе. – Указ зарегистрирован, подписан и заверен печатью. Такова Воля царя, – сказал Шакуни. – Ачарья Крипа, не мог бы ты, пожалуйста, быть так любезен зачитать соответствующую выдержку в интересах присутствующих сторон?

Испросив разрешения царя, Крипа встал и начал читать:

– Стих 67:201. Монарх – это Правосудие и Закон, выкованные в меч, от жгучей ярости которого не застрахован и сам монарх. Указ монарха должен использоваться редко, и, однажды произнесенный, не может стать невысказанным, ибо Монарх неподвижен, как Полярная звезда, и должен всегда оставаться постоянным. Как только слова Указа написаны чернилами, краской или кровью, он становится Законом. Даже царь не может отменить его. Любое изменение в таком Законе может быть вызвано только волей людей, управляемое таким образом и осуществляемое через каждого из Восьми, которые обладают данными Богом способностями принимать решения за простой народ.

– Ману был довольно многословен, ваша светлость, – сказал Крипа. – Если позволите, я не буду читать дальше. Если, конечно, царевич Сахадев не считает, что необходимо прочесть дополнительные выдержки. – Он улыбнулся замершему с отвисшей челюстью Сахадеву. – Другими словами, ваша светлость, в отличие от решения по наследному царевичу, которое было передано нам Трибуналом, изменение Указа требует участия всего Совета Восьми. Не Трибунала, не Сотни, а Восьми. Так что этот процесс можно начать прямо сейчас.

Крипа мучительно долго молчал, давая Сахадеву возможность обдумать его слова, а затем продолжил:

– Царевич Дурьодхана является членом Восьми, как и господин Шалья. Мы пошлем к ним наших самых быстрых наездников на гандхаранских скакунах и будем молиться, чтобы они поскорее вернулись в Хастину. Поскольку Матхура находится в осаде войск Магадха, мы можем только надеяться, что император избавит царевича Бхима и царевну Драупади от своего гнева. Как бы мне ни было неприятно это признавать, но против Греческого огня и айраватов, боюсь, шансы Матхуры не выглядят очень уж многообещающими.

Сахадев уставился на Шакуни. Все книги на земле не смогут подготовить тебя к тому, что приходит с опытом, ублюдок, хотел сказать Шакуни, но пока он решил позволить Сахадеву представить, что же Шакуни хотел сказать. Несколько часов назад он грыз ногти, молча пережевывая и перебирая различные маловероятные сценарии, чтобы получить то, что он хотел. Когда Белый Орел согласился все разделить, Шакуни должен был убедиться, что Юдхиштир не получит от этого ничего хорошего. Вот почему он сразу же провел линию на карте Союза. И весьма умно ее провел. Части оказались равны только по размеру. В то время как сам Хастинапур уходил Дурьодхане, наряду с Гандхаром и Ангой, во владениях Юдхиштира оказались огромные земли леса Кхандавпрастха, а также Мадра и Варнаврат.

Но Юдхиштир никогда бы не согласился на это. Мадра уже была наследием Накула и Сахадева через их мать, Мадри. И было хорошо известно, что Мадра была частью Союза лишь номинально, поскольку Шалья играл в свои собственные игры. Варнаврат едва ли можно было назвать городом. А Кхандавпрастха превратилась в руины, а то и хуже того, в весьма опасное место.

Будь у Шакуни время или останься он с ними наедине, он бы загнал эту долю в глотку царевичам. Но в присутствии членов Совета Восьми или когда за стенами находились члены Совета Ста… Нет. На этом поле битвы были иные правила. И свиток от посланника оказался ответом на его мольбы. Гонец загнал свою лошадь до смерти, чтобы передать просьбу. Вероятно, это была просьба о помощи от соседа. Как удачно, что он наткнулся на одного из Туманов Шакуни. Все, что Шакуни должен был теперь сделать, это заставить Юдхиштира вырыть для себя ловушку, поэтому выживание его жены, брата и союзников зависело от того, насколько быстро он сдастся. И план Шакуни сработал, как хорошо смазанная крысоловка.

Заговорил Видур, Магистр Права, возвращая Шакуни в настоящее:

– Конечно, Кодексы предусматривают возможность использования во время войны власти царя, когда такие формальности могут быть отменены, – глянув на Белого Орла, высказался он. – Есть прецедент.

– Действительно, господин Видур, – спокойно сказал ачарья Крипа, – прецедент есть. Но Хастина не находится в состоянии войны. В отличие от Матхуры. Такая власть не предоставляется царю во время войны другого государства.

И вот так все поменялось местами. Ачарья Крипа даже не потрудился подавить кислую улыбку.

Но Шакуни затаил дыхание. Было что-то в глазах Юдхиштира, что-то, что светилось угольками амбиций. Для того чтобы признать свое поражение, он был слишком близок к тому, чтобы получить то, что так желал. Даже Белый Орел устремил пристальный взгляд на Юдхиштира, изучая его, оценивая. Если бы на кону стояла лишь жизнь Бхима, Юдхиштир, возможно, не уступил бы. Но Драупади… она была ключом к Панчалу. Без нее у него не было пшеницы, с помощью которой можно было бы торговаться. Красные покинули бы его. Он должен был думать об игре вдолгую. Он должен был признать, что здесь он проиграл.

– Если бы только был способ разрешить этот спор о разделе полюбовно, как можно скорее, – сокрушенно покачал головой ачарья Крипа. – Как неоднократно напоминал нам царевич Сахадев, снаружи находятся люди, ожидающие этого важного решения. Увы, суровость дхармы бесстрастно топчет копытами и царя, и простолюдина.

– Я согласен.

Опустилась пелена молчания. Все глянули вверх.

– С чем ты согласен, сын? – спросил король.

В голосе Юдхиштира не было и тени того гнева, что горел в его глазах:

– Я согласен на ваше предложение, ваша светлость.

Арджуна поспешно шагнул вперед:

– Это смехотворно…

– Арджуна! Ты забываешься! – Голос царя был подобен удару хлыста. Наконец он показывает некоторую выдержку.

Арджуна так сильно стиснул зубы, что Шакуни подумал, что у него вскоре разболится челюсть.

– Мы возьмем Кхандавпрастху, Варнаврат и Мадру, – сказал Юдхиштир.

– Запиши это, мастер свитков, – приказал ачарья Крипа. – Золотыми письменами.

– У меня только одна просьба, ваша светлость, – сказал Юдхиштир.

Просьба, ха! Он так называет существующее положение! Однако в голосе Дхритараштры звучало облегчение, когда он многословно заговорил:

– Я всегда верил, что Кауравы в конечном итоге соберутся вместе как семья и разрешат свои разногласия и залечат любые размолвки, что случились между ними, независимо от того, насколько велика проблема. Юдхиштир, сегодня ты проявил государственную мудрость. Проси, чего хочешь, и это будет твоим.

Нет, идиот! Шакуни не мог рвануться к нему, не выставив себя дураком. Проклятье!

Юдхиштир глубоко вздохнул. Любой намек на гнев исчез с его лица. Он не собирался жаловаться.

– Я желаю, чтобы мы, пятеро братьев – Бхим, Арджуна, Накул, Сахадев и я, а также наши потомки и наследники отныне были известны как Пандавы, Сыновья Панду, а не Кауравы.

Дхритараштра нахмурился, не зная, что делать с такой просьбой. Шакуни, напротив, не мог поверить в свою удачу. Он чувствовал, что Судьба обвела на карте то место, где он сейчас сидел. Пандавы против Кауравов. Некоторые говорили, что имя ничего не дает, но он знал намного лучше. Имя – это то, что определяет, а имена – это то, что разделяет. Линии разделяют имена. Шакуни поспешно вмешался в разговор:

– Такая просьба имеет свой прецедент, ваша светлость. В конце концов, балхцы – это на самом деле Кауравы. Разумная просьба, ваша светлость.

Дхритараштра, полагаясь на Шакуни, неловко кивнул:

– Очень хорошо. Писец, запиши мое решение: я, королевской властью, вверенной мне как Главе Имперского Совета и Царю Союза, предоставляю крепость Кхандавпрастха со всеми прилегающими к ней землями и доходами Юдхиштиру Каураву Пандаву, сыну Панду, чтобы он занял свое место и правил отныне как царь Кхандавпрастхи, братского царства для Хастинапура. Царь Юдхиштир и его братья, их законные сыновья и потомки по мужской линии будут владеть этими землями вечно. Владыки Западного союза теперь будут известны как Владыки Кхандавпрастхи, от Варнаврата до Ваде, и будут выполнять свой долг перед Домом Пандавов с Юдхиштиром в качестве своего законного сеньора. Все Восемь согласны?

– Да!

– Дело закрыто, – сказал Бхишма. – А теперь приведите царицу Кхандавпрастхи домой.


Драупади 



I
Драупади осторожно приблизилась к одной из последних палаток, оставшихся в границах Железного Коменданта. Большинство других палаток уже пали. Стоял оглушительный шум: эскадрильи обменивались проклятиями, капитаны выкрикивали команды, лошади ржали и фыркали, дети плакали. Кто-то кидал кольчуги в бочки и катал их по булыжникам, чтоб очистить. Женщины ставили ведра с водой на костры, чтоб приготовить еду. Конюхи подковывали лошадей и вьючных мулов. Воины выпрямляли мечи в кузницах и убирали вмятины с нагрудников. Горожане стояли вокруг мулов, забирая все самое необходимое для путешествия по туннелю.

Никто не обратил на Драупади никакого внимания. И это было хорошо, учитывая, что ее тошнило от замка, где она жила вместе с другими знатными дамами Матхуры. Бард, надеясь хоть как-то освежить обстановку, играл непристойные песни, но получал в ответ лишь безрадостный смех. Даже за обедом она чувствовала, что каждый кусочек еды приправлен страхом. Ей нужно было как можно скорее покинуть эти помещения.

Она не знала, будут ли ее в туннелях охранять Волчицы, и поэтому решила встретиться с ними в последний раз. Она откинула полог палатки и вошла. Благочестие стояла у входа со щитом в правой руке, мечом в левой, закрытой в латную перчатку. Большая часть ее лица была скрыта боковыми клапанами шлема. Рана подбрасывала ножи, лезвия, падая, хлопали по коже ее перчаток. Штиль пила эль из кувшина. Буря растянулась на куче постельных принадлежностей, ковыряясь в зубах рыбьей костью.

– Царевна! – Дождь вытянулась по стойке «смирно». – Чем мы можем быть полезны?

Остальные Волчицы прекратили свои занятия и собрались вокруг.

– Я не могу быть вам полезна, я устала, – простонала Буря.

– Буря! – зашипела Дождь. – Встань! И где твой отряд? Собери этих бездельниц. Волчий Свисток уже прозвучал!

– Я слышала, я не глухая. – Буря застенчиво глянула на Дождь. – Мой отряд будет немного… занят. Они все сидят на корточках.

– Что?! Все? Ты снова готовила ужин, Буря? – спросила Чаша.

Буря пожала плечами.

– Если Повелительница Войны решила собрать армию из трусов со слабыми желудками, я ничего не могу с этим поделать. Рыба была вкусной.

– Рыба? – удивленно спросила Благочестие. – Где ты поймала рыбу? Ямуна вышла из берегов?

– Я не ловила. Я принесла с собой… Купила у торговца, который заплатил мне ею вместо взятки за то, ему позволили попытать счастья на лодке.

Дождь, не в силах вымолвить ни слова, уставилась на Бурю. Драупади не сдержала смеха.

– Видишь, Дождь, даже царевна согласна.

– Прошу, не обращайте на меня внимания, – быстро сказала Драупади. – Я просто пришла пожелать вам счастливого пути.

Дождь кивнула:

– Моя благодарность, царевна. Некоторые из нас будут с вами в туннеле. Остальных вы увидите, как только они благополучно выберутся наружу, если на то будет воля Ямы.

– Я не могу поверить, что мы убегаем от битвы! – пожаловалась Страдание. – Зачем нас тогда тренировали как фалангу?

– Это не бегство, – протянула Буря. – Это маневр, чтоб занять лучшую позицию. Мы – патрульный отряд во славу Ямы!

Буря жестом предложила Драупади сесть:

– Не обращай внимания на Страдание. Она просто жаждет крови. Они все сходят с ума от этого ожидания. Но это так захватывающе, правда? Третья Сестра была разбита! Вторая Сестра открылась! Такого не случалось уже десять лет. А госпожа Сатьябхама там, на вылазке, пытается спасти тех бедолаг, которые не смогли достаточно быстро добежать до Коменданта. Только между нами, я не понимаю, почему она все время так геройствует. Героизм заканчивается тем, что никто не остается в живых.

– Я уверена, что с ней все будет в порядке, Буря. Бхим сказал мне, что греки проигрывают большую часть поединков с матхуранцами. Многообещающий знак. Даже Кришна улыбается.

– Очень ему это поможет. Он просто скучает по своему грифону, хотя я не понимаю почему. Как бы то ни было, это бесполезно. Почему он не может воспользоваться драконом?

– Потому что драконы здесь не водятся, Буря, – сказала Штиль тоном, которым обычно говорят с ребенком. – И я слышала об этом греческом военачальнике. Существует какое-то пророчество, что никто не сможет его победить. Поэтому он так и бушует.

Буря сплюнула себе под ноги.

– Проклятые пророчества. Это просто заговор наминов, чтобы они оставались нужными. Я помню, что предсказывали о моем рождении. Моя мать тогда разозлилась настолько, что повесилась.

Дождь вздохнула:

– Штиль, возможно, ты захочешь дать эля остальным. Мы собираемся войти в туннель, и нам понадобится все наше спокойствие. Особенно если Буря продолжит болтать языком.

– Да, капитан, вы правы. Слушайте, вы, неблагодарные девки, по два глотка на каждую, а остаток я заберу. Больше двух глотков, и я прирежу на месте любого.

– Разве ты не куколка, Штиль? – усмехнулась Буря.

Драупади оценивающе оглядела окружающих ее женщин. Все сильные. Все волнуются. Она была уверена, что настроения в Зале были такими же, как и во всех палатках вдоль Коменданта. Некоторые не могли справиться с кишками. Некоторые не прекращали пить. Некоторые молились. Война была отвратительным делом. Но Драупади была уверена в том, что она была слишком важной заложницей, чтобы причинить ей вред. Хотя слова Сатьябхамы о том, что пьяных от битвы солдат плоть интересует больше, чем золото, беспокоили ее, теперь она знала, что будет одной из первых, кто покинет город через туннель, охраняемый этими храбрыми женщинами. Она чувствовала себя в безопасности.

– Дождь! Буря сделала больше трех глотков!

– Буря! – сказала Дождь. – Еще один глоток, и я тебя так поощрю!

Буря поспешно вернула кувшин Штиль.

– Прошу прощения, капитан. Обещаю, больше ни глотка.

Они услышали снаружи тихий свист и какое-то движение.

– Повелительница Войны вернулась. Пришло время. Мое оружие, живо. Госпожа моя, Благочестие проводит вас в крепость.

– Я буду молиться за всех вас.

– Молитесь, чтобы Дождь набралась выносливости, – съязвила Буря.

– О, Буря, заткнись.


Кришна 



I
Кришна вышел из кузницы, где люди заливали металл в формы для наконечников стрел, и вытер грязь с лица. Если греки пойдут на прорыв в полном составе, им понадобятся еще тысячи стрел. Он прошел мимо самодельных клеток и загонов у стен, где сбились в кучу козы и куры, численность которых сильно сократилась. Вздохнув, он вытянул шею, разглядывая лучников, отдыхающих на стенах, не потревоженных суматохой, царившей внизу.

Греки хоть и потеряли многих айраватов, но не потеряли присутствия духа. В последний раз, когда он смотрел, млеччха, устраиваясь поудобнее, сидели на корточках в домах – тех, что не сровняли с землей айраваты. Кришна не знал, чего они ждали – наступления ночи, прибытия дополнительных тварей или чего-то нового. В любом случае Матхура, похоже, заслужила передышку.

Прошлой ночью они пытались штурмовать стены, но Железный Комендант был слишком высок. Их собранные заново катапульты вновь начали швырять пышущие Проклятым Пламенем камни, но те, что врезались в самый низ каменной стены, попросту отскочили, нанеся некоторый урон, но существенного вреда не причинили, частично благодаря коврам Джамбавана, а частично благодаря камню, из которого были сложены стены. Только те заряды, что попали в деревянные валы, могли причинить хоть какой-то вред, ведь вал мог быстро воспламениться и поддерживался только снизу, а потому легко мог быть разрушен. Но без осадных башен греки не могли достичь тех высот, на которых они могли причинить реальный ущерб.

Матхуранцы также не преминули порадовать гостей своим гостеприимством. Они проводили внезапные вылазки за Коменданта, стараясь нанести потери и снизить моральный дух греков. Дважды им удавалось сжечь восстановленные греками катапульты. Кришна заметил Сатьябхаму, возвращающуюся из одного такого набега. Даже окровавленная и грязная, она выглядит очаровательно, подумал он. Сатья рявкнула, приказывая своему отряду пойти освежиться. Кришна окинул ее взглядом. Ее доспехи были отстегнуты. Острие ее кинжала было отломано на длину пальца, но меч оставался целым, хоть и был перемазан бурым и алым.

– Нравится увиденное, мой господин? – крикнула Сатьябхама, заметив, что он смотрит на нее.

Мы должны уходить. Сатья не прекратит ходить на передовую, и я не могу рисковать ее жизнью. Железный Комендант все еще держался, но неделя еще будет полна сюрпризов.

– Мне нужно купить тебе ассирийскую сталь, Сатья. Ты постоянно портишь мечи, – подойдя к ней, сказал он.

– Если меч не запачкан, ты воюешь неправильно.

– Вижу, философия теперь распространилась из постели на другие аспекты жизни. Что случилось? – спросил он, заметив, что ее порванные брюки выглядывают из-под поножей, обнажив большую часть икры.

– Греки случились. Знаешь, они любят меня полапать.

Кришна с трудом сдержал полыхнувшую в душе вспышку ярости. Он подумал о том, что стоит попросить ее возглавить группу, которая будет эвакуироваться по туннелям. Но просить Сатьябхаму уйти от опасности было все равно что убеждать оленя попробовать мясо.

– Мне нужно, чтобы мои солдаты были сосредоточенны, Сатья, – пошутил Кришна. – Может, тебе стоит стать более консервативной?

– Да, муж мой.

– Напоминает Праджьотишу, не так ли?

– Там погода была лучше.

Он готов был поцеловать ее на глазах у всей Матхуры, но, когда жена дает тебе по морде и на тебя при этом смотрят все солдаты, – это совершенно не улучшает имидж лидера.

– Как дела внутри Стен? – спросила она.

– Плохо. Балраму пришлось приговорить целую семью к смертной казни за шпионаж в пользу греков. Вероятно, им был обещан безопасный проход, если они откроют ворота.

– Или они были голодны. Продовольствия становится все меньше.

– Как люди восприняли это?

– Хорошо. И это очень плохо. Я рад, что там снаружи греки, а не магадхцы. Учитывая, что нас окружили эти бледнокожие чужаки, горожане скорее умрут, чем будут порабощены такими, как они. Тем не менее некоторые занялись самосудом по отношению ко всему, что кажется им подозрительным. Я распространил слух, что греки отравили водопровод, чтобы помешать людям грабить общественные резервуары, и теперь есть те, что наугад останавливают и обыскивают людей. Мужчина, доставлявший порох для боеприпасов, был разорван толпой на части.

– Цена мира, – покачала головой Сатьябхама. В этот момент к ним подошла сопровождаемая Серебряными Волчицами Драупади. – Царевна, почему ты не со знатными дамами?

– Госпожа Сатьябхама, – застенчиво поклонилась Драупади. – Покои наполнены бесконечными рыданиями. Глаза дам опухли от слез.

– Тише, дитя, – Сатьябхама подавила намек на улыбку. – Ни слова больше. Знаешь, в этих слезах есть своя сила. Но если ты не хочешь видеть их, присоединяйся к нам. Мы как раз направлялись в Зал Совета. Только знай, там будет и Бхим.

– Не хочешь ли ты сначала привести себя в порядок? – крикнул он из-за ее спины.

– Моя окровавленная одежда всегда помогает тебе лучше отстаивать свою точку зрения, Кришна.

II
Уграсен стоял у окна, из которого открывался прекрасный вид на крепостные стены и на Второй район, поскольку восточная сторона крепости соединялась с внутренними стенами Железного Коменданта. На самом деле, на нижних уровнях расположились мостки для удобной передачи инструкций от Совета Коменданту. Кришна подошел к Уграсену и проследил за его взглядом: тот смотрел на зубчатые стены, с которых свисали привязанные за запястья пятеро сожженных Багряных Плащей. Кришна никогда не поощрял пытки. Длительная агония, вонь, крики – все это было бесчеловечно. Но в этой битве трофеев за хорошее поведение не выдавали. Может быть, млеччха лишний раз задумаются, стоит ли пытаться проникнуть в город под покровом тьмы и нарушать заслуженный сон людей.

За пределами Коменданта виднелась еще одна стая Багряных Плащей, кровавым месивом несшаяся через Второй район. С тех пор как предатель открыл грекам врата Второй Сестры, грабежи были у всех на устах. Солдатам удалось провести внутрь Железного Коменданта многих горожан, особенно тех, у кого было золото. Те, кому попасть внутрь не удалось, спрятались в своих домах, лачугах и землянках во Втором районе, надеясь, что греки не обратят на них внимания и займутся более сиятельными домами. Кое-где остатки республиканской армии и городской стражи еще держались, но они мало что могли сделать, дабы остановить продвижение Багряных Плащей.

– Нам не о чем беспокоиться, – прогрохотал Уграсен. – Железный Комендант неприступен. – Тем не менее его голос дрожал. Вторая и Третья Сестры еще несколько дней назад тоже были неприступны.

– Эвакуация началась. Несколько солдат ушли вперед, чтобы расчистить путь. Но теперь, когда Багряные Плащи врываются в город, я сомневаюсь, что мы найдем врагов, когда выйдем. Я предлагаю Совету начать двигаться вместе с первыми партиями…

– НЕТ! – хором воскликнули Критаварман и Балрам.

– Мы выйдем последними. Одно дело – партизанить, – сказал Критаварман. – Но мы не можем убежать и бросить свой народ. Это противоречит принципам войны и чести.

Как и смерть, – подумал Кришна.

– Принципам кшарьев, – поправил он. – Которыми мы, кстати, не являемся.

– Вспомни наш лозунг, Кришна, – вмешался Балрам. – Дела, а не рождение.

Я мог бы просто оставить их здесь умирать, – размышлял Кришна, зная, что он никогда этого не сделает. – Почему они такие идиоты?

– Где Сатьяки? – внезапно спросил Критаварман. – Направился в туннель одним из первых?

– Я послал его с миссией, – сказал Кришна.

– Конечно, ты мог.

– Я, например, поддерживаю Кришну, – сказал Акрур. – Мы должны уйти, когда есть такая возможность.

– Я не умру трусом! – зашипел сквозь стиснутые зубы Критаварман.

– Или дураком! – парировал Балрам. – Почему мы посылаем солдат с убегающими людьми, когда сами отчаянно нуждаемся в защитниках? Если бы здесь была вся наша армия, они никогда не смогли бы победить нас, даже если падут стены.

– Так много разговоров, – массируя виски, пожаловался Бхим. – Пойдем выйдем и убьем их всех. Без своего голубого огня они ничто.

– Не смей вмешиваться! – ощетинился Акрур. – Ты не матхурец. Тебя здесь даже быть не должно.

– Тогда заставь меня уйти. – Бхим взмахнул своей булавой.

– Мальчики, – сказала Сатьябхама голосом, который пусть прозвучал и не громко, но ранил их уши так же сильно, как и их эго. Она подошла к одному из других окон и выглянула наружу, продолжив: – Будьте мужчинами.

– Мои извинения, сенаторы, – вздохнул Кришна. – Стресс от осады действует даже на лучших из нас. Но мы не можем ссориться между собой. Посмотрите на наши стены! Греки могут бросаться на Железного Коменданта весь день, но это не принесет им никакой пользы. У нас достаточно времени, чтобы эвакуироваться и сбежать. Этого времени хватит всем. Никто не останется позади.

– Я кое в чем сомневаюсь, – сказала Сатьябхама, прищурившись и изучая что-то вдали. Кришне очень не понравилось, что его прервали, но голос жены звучал нехарактерно низко. – Я уверена, Каляван все это знает. Не о туннелях, нет, но он должен знать, что он не может подняться на Коменданта, потому что он намного выше Второй Сестры и гораздо меньшего периметра, что облегчает его охрану. Так чего он добивается? Должно быть, это отвлекающий маневр… – Она пробормотала это скорее для себя, чем для остальных. – Есть какие-нибудь сообщения о Магадхе?

– Насколько нам известно, нет, – ответил Балрам. – И, если император придет, он поддержит Калявана, а не нас.

– Я не понимаю, – сказала Сатьябхама. – Это означает, что Каляван не тянет время, дожидаясь помощи. Они предприняли только одну попытку разрушить Коменданта. Они просто толпятся внутри домов… – Сатьябхама замерла. – Кришна, передай мне подзорную трубу!

Он подчинился, хотя так и не понял, что же привлекло ее внимание.

– Зачем подвергать сомнению благословения небес, Повелительница Войны? – спросил Акрур, наливая себе еще бокал вина.

– Несчастья часто надевают маску благословения, сенатор, – не оборачиваясь, сказала Сатьябхама. – Почему они несут в дома лопаты? – Она прижала подзорную трубу сильнее к глазу, как будто это могло прояснить ситуацию. – Смотрите, там, и даже там. Разве лопаты нужны для создания катапульт или осадных башен?

– Это же не топоры, – сказал Кришна. – Не могу понять, зачем им понадобились лопаты. И наши вылазки никогда не позволят им построить осадную башню.

– Что, если они не пытаются перелезть над нашими стенами? – Она так быстро повернулась к Кришне, что у него на мгновение закружилась голова. Он встретился с ней взглядом, и они, как влюбленные, нашедшие взгляд друг друга в танце, прочитали мысли друг друга. Под стенами.

У Кришны отвисла челюсть.

– Ями милосердная! Они делают подкоп! Они минируют Железного Коменданта! Все немедленно покиньте крепость!

И, уже убегая, он оглянулся и увидел Уграсена, все еще стоящего у окна.

– Господин Уграсен! Мы должны немедленно уходить! – настойчиво крикнул он.

Уграсен, слабый старик с усталой улыбкой на морщинистом лице, повернулся и кивнул. Это было последнее, что запомнил Кришна, прежде чем мир вокруг него рухнул.


Шишупал 



I
Ветер на террасе был благословенно прохладен и лишь слегка пах дымом. Единственной мебелью на крыше покоев госпожи Раши были табурет и раскладушка. Шишупал нервно ерзал, наблюдая, как солдаты по-обезьяньи карабкаются по Железному Коменданту.

Честно говоря, Шишупал был очень благодарен за возможность изысканно и беспрепятственно видеть Железного Коменданта и крепость – хоть это и вышло совершенно случайно.

– Боевые действия, похоже, прекратились, – сказал Шишупал. – Может, стоит выйти и проверить, сможем ли мы пробраться в туннели? Ты меня слушаешь?

Эклаввья вздохнул, пошевелив пальцами ног под изношенной простыней.

– Благодаря твоему недоброму воззванию блаженные сны действительно выпустили Эклаввью из своих пышных объятий в холодные руки безмятежной реальности.

– Что значит безмятежной?! – нахмурился Шишупал.

– Может быть, и не будет никакого сражения, но мы все равно не сможем сбежать. – Эклаввья устало поднялся. – Туннель забит городскими жителями. Лишь когда он освободится, мы сможем проскользнуть незамеченными. Хотя теперь, когда ты разбудил Эклаввью, он задается вопросом, почему все прочные вещи должны быть такими уродливыми. Несмотря на всю свою силу, Комендант отвратителен.

И, как будто оскорбленный этими словами, Железный Комендант взорвался. Часть стены с оглушительным треском развалилась, а объятые пламенем камни разлетелись в разные стороны. Затем раздался еще один взрыв и ослепительная вспышка. Треснувший участок стены теперь лежал, сплющенный волной. Камни и земля грохотали, как несвоевременный град, по покрытым пеплом обломкам Коменданта.

Шишупал бросился на пол – пусть он и желал казаться рядом с Якшей крепким парнем, но желание выжить сейчас пересилило. Некоторое время он не слышал звука взрыва – звуки по какой-то причине медленнее, чем зрение. Но теперь между зубчатыми краями разрушенного Железного Коменданта зиял огромный кратер, а сам Комендант по обе его стороны стоял недвижим, словно и не замечая повреждений. По ветру игриво и непринужденно струился пепел.

А затем воздух наполнился грохотом. Шишупал будто в трансе повернулся к крепости, сросшейся с Комендантом. Трещины расползлись по его стенам, как жадные щупальца кракена. И затем, прямо на его глазах, крепость медленно завалилась и рухнула на землю. Камни дождем посыпались с главной башни, засыпая крыши домов и улицу.

– Прекрасный вкус крови, аромат обугленной плоти, песнь мечей и фруктовый запах смерти, – пропел совершенно невозмутимый Эклаввья. – Ах, эта битва! И мы заняли лучшие места, чтобы посмотреть, как она разворачивается, – обронил он, вытирая сиденье стула и лениво присаживаясь на него.

– Возможно, я ошибаюсь, – сказал Шишупал, вытирая пыль с лица и осторожно вставая, – но я думаю, что война Ямуны закончилась.


Драупади 



I
Дождь из камней наконец прекратился, и теперь в небе висела только пыль. Позади пылала разрушенная крепость, изрыгая тяжелый черный дым, который наверняка был виден с любой части стены. По крайней мере, на это надеялась Драупади, горячо молящаяся Пракиони, чтобы Хастина спасла их, пока не стало слишком поздно.

Она была одной из первых, кого спасли из-под обломков крепости. Даже сейчас, когда вокруг держалась густая завеса пыли, солдаты сопровождали членов Военного совета в безопасное место. Она почти ничего не слышала из-за все еще звенящего у нее в ушах грохота от падения камней. Все, что она чувствовала, это крепкую хватку Бхима на запястье.

Как мы выжили? Она осмелилась поднять глаза и увидела слабые очертания Железного Коменданта. Ворота все еще были упрямо закрыты, но часть стены рядом с ними исчезла. Вместо нее зияла огромная дыра, похожая на пасть какого-то монстра.

– Пора уходить, Драупади, – проворчал Бхим.

– Но разве мы не должны подождать Кришну? – спросила она. – Я нигде его не вижу. Это всего лишь небольшая щель в стене. Ее в ближайшее время отремонтируют.

– Кришна приказал мне провести тебя через туннель в безопасное место, если случится что-то подобное. И я занимаюсь именно этим, – сказал Бхим так мрачно, будто сопровождение жены в укрытие занимало последнее место в списке его дел. – Я должен находиться там, убивать греков. А теперь мне приходится торчать плечом к плечу со всей этой беднотой и плесенью, которая пищит, как мыши в темноте. Я ненавижу этот звук. У меня от этого голова болит. Пойдем!

Драупади почувствовала, как ее тащат прочь, а затем увидела Сатьябхаму, выходящую из боковой двери обрушившейся крепости: пыль поднималась за ней, как вздымаемый ветром саван. Охваченная головокружительным приливом смелости, Драупади дернулась, вырываясь из хватки Бхима, и выкрикнула имя Сатьябхамы. Повелительница Войны посмотрела на нее и коротко кивнула, прежде чем вернуться к своим солдатам.

Хотела бы я получше отблагодарить тебя за твои уроки, – подумала Драупади. – Пусть Пракиони позаботится о тебе.

– Нельзя терять времени, женщина. – Бхим внезапно наклонился и взвалил ее себе на плечо, как мешок с зерном. Драупади в последний раз оглянулась на Матхуру, а затем они вошли в туннель. Внезапно ее внимание привлек похожий на алую тень всплеск малинового. Багряные Плащи уже здесь! Она увидела грека, появившегося в дыре в Железном Коменданте, и царевну охватил холодный ужас.

Млеччха поднес к губам рог, который держал в руке, и мгновение спустя долгая галантная нота эхом разнеслась по Первому району.

Битва за Матхуру началась.


Битва за Матхуру 

Часть I 


Возможно, наступит день, когда мужество

оставит род людей…

но только не сегодня.

Толкин, Властелин колец[10]


КРИШНА почувствовал, как у него перехватило дыхание, когда его выводили из гибнущей крепости. Приступ кашля, столь же внезапный, как удар в живот, сдавил ему горло. Он согнулся пополам, его грудь гудела от каждого удушающего вздоха. Он почувствовал на своем плече руку, и чей-то голос все продолжал настойчиво спрашивать:

– Мой господин, ваши приказания? – Кришна тупо уставился на говорившего, затем окинул взглядом двор и стену. Алое море рвалось в провал в Коменданте.

Греков были десятки. Сотни. Из-за Коменданта полетели стрелы. Тела падали друг на друга. Но они продолжали прибывать. Багряные Плащи теперь были повсюду, врезались в стены из щитов, атаковали солдат и рубили раненых, пытавшихся уйти от них. Тело Кришны била крупная дрожь, он не мог ни о чем думать. Уграсен был мертв. Он видел, как он умирал. Нет, он не мог киснуть сейчас из-за этого. Ему нужна была тишина, чтобы подумать, но его уши были полны безумного шума.

Убирайся из Матхуры! – взревел голос внутри. Сейчас было слишком поздно бежать. Раньше у него был шанс, а теперь греки были повсюду.

– Только с Сатьябхамой, – прошептал он.

Мужчина, который спрашивал о приказах, должно быть, услышал его, поскольку ответил, что она уже вышла из здания и занялась греками. Кришна снова глянул на собеседника и понял, что это был один из солдат, которых Балрам приставил к нему.

– Ваши приказы, господин? – снова спросил мужчина, его отряд, стоявший позади него, с серьезными лицами ждал указаний Кришны, как будто у него были ответы на все вопросы.

Кришна постарался взять себя в руки.

– Попроси Балрама выделить лучших из наших солдат и бросить их в атаку только после того, когда войдет Каляван. Архонт слишком наивен, чтобы оставить сражение на своих людей. Убей голову, умрет и тело. Остальные следуйте за мной. Мы присоединимся к силам Повелительницы Войны. Ты знаешь, где она?

Солдат кивнул и указал рукой вперед. Кришна сейчас, на расстоянии, мог видеть только штандарт Волчиц. Но и этого было достаточно. Его отряд занял вокруг него круговую оборону, а один из солдат вручил ему щит и шлем.

Надевая шлем, Кришна заметил, что, несмотря на его плохое мнение о Городской страже, она все же смогла быстро сплотиться и сейчас, вооружившись острыми копьями, маршировала к дыре в Железном Коменданте, превращая ее в зазубренную пасть. Конечно, сейчас это не имело значения. Матхура была потеряна. На то, чтобы греки сокрушили скудные силы Матхура или нашли туннели, понадобится не так уж много времени. И тогда начнется настоящая резня. Хорошо, что остальные члены его семьи последовали приказу и были одними из первых, кто направился в туннель. Все, что ему сейчас было нужно, – лишь немного времени, чтобы забрать Сатью и сбежать. При условии, что мне удастся продержаться достаточно долго.

Но если он умрет сегодня, то он, по крайней мере, умрет с удовлетворением от того, что проиграл в результате хорошо сыгранного маневра. Студенты будут изучать эту битву века вперед. И его будут помнить. Равана не был забыт из-за своего проигрыша. История – это не тарелка, предназначенная только для победителей.

Кришна вздохнул, поражаясь тщетности своих надежд, своему нарциссизму. Если бы только он мог заставить Калявана согласиться на поединок, Балрам бы о нем позаботился. Он должен был предложить это раньше, но не предполагал, что до этого дойдет.

Отряд, в центре которого находился Кришна, вскоре ворвался в кипящее месиво из Багряных Плащей и Синих Мантий. Ноги скользили по пропитанной грязью и кровью земле. Кришна споткнулся о труп, но каким-то образом сумел сохранить равновесие. Инстинктивно он вскинул щит, и в него с глухим стуком вонзилось копье – от удара даже рука онемела. Ему вдруг показалось, что разум его наполнила внезапная ненасытная ярость. Какой-то млеччха посмел напасть на него! Он зарычал. Битва сжалась до прорезей для глаз в шлеме.

– За Матхуру! – прорычал он, разбрызгивая слюну с оскаленных зубов.

Его отряд взревел:

– За Кришну!

Визжали мечи, вонзались копья, разрывая плоть на части. Отряд Кришны пролетел сквозь толпу, как ощерившийся шипами мяч. Мужчины ревели. Кришна орал вместе с ними. Пусть внутрь круга, где находился сам Кришна, прорвалось, благодаря усердию его охранников, не так уж много греков, но и о тех, кому так не повезло, с энтузиазмом позаботился сам Кришна. Все уроки, полученные им от Балрама за последние два десятилетия, дали о себе знать. Кришна отрубил одному мечнику руку по плечо, перехватил за руку другого и с такой силой ударил его краем щита по горлу, что тот задохнулся и умер на месте.

Некоторое время Кришна ни о чем не думал. Ни о Матхуре. Ни о Каляване. Ни о Гаруде. Ни о чем. Вместе со страхом его разум покинули все мысли. Он больше не чувствовал боли в спине или тяжести своих доспехов. Смерть танцевала вокруг него, но время размылось и даже остановилось, когда его тело впало в безумие чистого инстинкта. Была лишь битва, враг, очередной нападающий, желавший его смерти. И единственное, что нужно было сделать, это убить его до того, как он убьет тебя. Сатьябхама называла это песней крови. Балрам называл это боевой лихорадкой. Но как бы это ни называлось, Кришна ею заболел.

Кришна заставил себя продолжать. Здесь не было никакой политики. Никаких интеллектуальных игр. Никакого ожидания.

– Сатья! – закричал он. Дико и варварски он рычал и толкался, падал на колени и поднимался, рубил и колол. Повсюду сражались мужчины и женщины, кричали, размахивали клинками и выпускали стрелы. Сквозь это безумие он услышал голос Балрама:

– Выталкивай их за яму! За провал!

Но у Кришны были другие заботы. К этому времени круг вокруг него уже разорвался. Часть солдат уже были мертвы. Часть битва разнесла по разным местам. Толпа стала слишком плотной. Уже было меньше драк и криков, но больше толчков и ворчания. Он увернулся как раз вовремя, чтобы спастись от матхуранского всадника, который яростно размахивал своим моргенштерном, попадая и по матхуранцам, и по грекам. Лишь после того как он проскакал мимо, Кришна увидел, что череп мужчины расколот, как арбуз. Яма сегодня будет занят.

Кришна ахнул, получив сильный удар по щиту, отшатнулся, и щит почти выпал из его руки, но прежде чем Багряный Плащ пронзил его, в грека врезался матхуранец. Они упали на землю, в убийственной ярости сцепившись в грязи. Оглушенный Кришна упал на колени, кровь стекала ему в глаза и по лицу. Край его собственного щита ударил его по лбу. Боевой жар начал спадать. У него болела голова. Его доспехи внезапно стали очень тяжелыми. Сама мысль о битве внезапно показалась нелепой. Что на него нашло? Он был генералом, а не каким-то глупым теленком. Ему следовало сидеть на крыше дома, давать указания, командовать, а не сражаться в гуще событий, рискуя собственной жизнью.

Он поднялся, медленно поднимая свой меч. Он вспомнил слова Канса: Никогда не пытайся укротить быка, схватив его за рога, если можешь укротить его, схватив за хвост. Даже если этот совет дал враг – он был хорош. Кришна лениво ударил ножом в спину грека, все еще катающегося по земле с матхуранцем, не заботясь о таких вещах, как честь и кодекс, а затем помог матхуранцу встать.

– Моя благодарность, солдат. А теперь беги к Сатьябхаме и скажи ей…

– Умри!

Череп солдата, с которым разговаривал Кришна, разлетелся от удара топора, а затем нападавший с такой силой ударил самого Кришну щитом, что у правителя Матхуры зазвенело в ушах. Только не опять по голове! Кришна увернулся от удара, как храмовый танцор, нелепо размахивая руками, и его меч случайно рассек шею грека до самой кости.

– Сам умри! – только и успел сказать Кришна, падая на землю, истекая кровью из двух ран на голове и чувствуя, как на него надвигается чернота.

Дуновение холодного ветра мягко коснулось его щеки. Кришна обратил угасающее внимание на Железного Коменданта. Последнее, что он увидел, был Каляван, проходящий через дыру: длинные волосы стянуты сзади веревкой, меч на плечах, как коромысло доярки, руки небрежно перекинуты через клинок. Перекрывая вопли умирающих и крики раненых, он возвысил голос:

– Я здесь, друзья мои!

Алые плащи окружили его, их щиты сомкнулись, готовясь перехватить любую шальную стрелу. Из их глоток вырвался леденящий кровь боевой клич:

– Хау-у-у!

 
ШИШУПАЛ почувствовал, как по коже побежали мурашки, когда греческие боевые кличи полетели над улицей, эхом разносясь по зданиям, как призрачные голоса. Он наконец увидел мальчишку, который предал императора, решив самостоятельно захватить Матхуру. И который вместо того, чтобы ждать, пока его армия уничтожит матхуранцев, сам вышел на поле битвы. Как и любой герой, он был слишком театрален. Каляван не лишен мужества, это точно. Или, по-видимому, навыков.

Спустя всего несколько мгновений Каляван оказался среди матхуранцев, его меч описывал размытые круги, разбрасывая людей, как будто они были всего лишь облаками. Клинок вращался ослепительными дугами, и свет странным образом отражался на украшенной драгоценными камнями крестовине его меча.

Эклаввья присел на корточки рядом с Шишупалом, наслаждаясь бушующей вдали битвой. Пока что они находились в безопасности. Шишупал подумывал последовать за матхуранцами в туннель, но понимал, что его попросту затопчет толпа или зарежут охранники. И как только греки победят, туннель превратится в кладбище. Или он просто убеждал себя в этом. Вероятно, это не имело никакого отношения к тому, что он видел, как госпожа Рукмини, женщина, которая оставила его у алтаря ради Кришны, вошла в туннель. Большинство мужчин постарались бы закрыть глаза на столь суровую правду, но Шишупал знал, что две истины могут мирно сосуществовать. Впрочем, была еще одна проблема. Эклаввья начинал завидовать.

– Знаешь, если тебе так трудно переварить, что Каляван так выпендривается, ты можешь выйти через туннель.

– И оставить бедного Шишупала на съедение псам войны? Эклаввья может завидовать выпендрежу этого болвана, но потребуется нечто гораздо большее, чем злоба, чтобы подавить рыцарство Эклаввьи. А, я знаю этого гиганта! – воскликнул он, указав на бегущую фигуру великана. – Для мужчины с такими большими бедрами он движется очень быстро!

Глаза Калявана ярко вспыхнули, когда он увидел, как на него, разя греков направо и налево своей слоновьей булавой, оставляя за собой след из раскрошенных голов, бросился Балрам.

– Ты ведь мог сказать мне на переговорах много прелестного, не так ли? – крикнул Каляван Балраму, разом перекрывая шумиху вокруг них. – Скажи мне, великаны умирают так же, как обычные люди? – Балрам вскинул свою окровавленную булаву на плечо и со смертельным вызовом глянул на грека. – А ты молчаливый, – усмехнулся Каляван.

Шишупал видел, как вздымается чудовищная грудь Балрама, и задавался вопросом, каково это – сражаться с таким ублюдком. Как, во имя Ксат, можно его остановить, когда он начнет двигаться? Это столь же трудно, как пытаться остановить колесницу! Даже если не обращать внимания на гигантскую булаву, одного веса Балрама было достаточно, чтобы Шишупал возблагодарил Ксат за то, что именно Каляван, а не он, столкнулся с братом Кришны.

– Он сошел с ума, раз собирается встретиться с Балрамом в одиночку! Чем страшней его враг, тем он счастливее кажется! – прошептал Шишупал, глядя на Калявана, улыбающегося Балраму, как мать, играющая в прятки со своим малышом.

– Не искушай Эклаввью, Шишупал! – Эклаввья кипел, как ревнивая любовница. – Он и так делает все возможное, чтобы не спуститься туда и не потребовать свою долю крови и тел.

Шишупал покачал головой. Еще один безумец.

– Это будет поединком года, и он происходит прямо у нас под носом, и это…

И все закончилось прежде, чем слова Шишупала слетели с его губ.

Булава Балрама взлетела вверх, но Каляван оказался быстрее: он ударил рукоятью своего меча в рот Балрама, отчего голова великана запрокинулась, а Каляван описал мечом круг над головой и отклонился назад, нанося удар. Лезвие рассекло правую щеку Балрама и вышло из левой. Балрам взревел от боли, сделал шаг назад, споткнулся о груду мешков и упал на задницу. Попытался подняться, используя свою булаву как костыль, но Каляван лениво отбросил ее ногой. Балрам плашмя упал на землю.

Каляван победил Балрама в единоборстве в мгновение ока! Шишупал в изумлении уставился на грека. Невероятно!

– Разочаровывающе, – сказал Каляван, легко приставив меч к шее Балрама. – Но, возможно, это послужит тебе важным уроком при твоем следующем рождении – гора никогда не сможет навредить туману. – Каляван уже собирался перерезать горло Балраму, когда кто-то врезался в него сбоку, щитом вперед, оттолкнув грека в сторону. Ноги Калявана задрожали, но он сумел удержаться на ногах. Он выглядел оскорбленным, как будто кто-то сжульничал в игре.

– Испортили удовольствие, – проворчал он. – С другой стороны, это было бы пустой тратой хорошей стали на его шею. А вот ваша шея, моя госпожа… На нее не хватит никакого количества рубинов.

Балрам остался распростертым на земле, не в силах поверить в то, что произошло. Прижав к кровоточащему лицу руку, второй он, задыхаясь, бил по земле.

– Целители, ко мне! – рявкнула Сатьябхама.

Целители бросились к Балраму и оттащили его в сторону: несколько человек прикрывали их отступление.

Каляван даже не взглянул в их сторону:

– Повелительница Войны, мы наконец встретились, когда нам не мешает твой муж, и мне чертовски не повезло, что это происходит на поле боя, а не в постели. Я не могу выкинуть тебя из головы с тех пор, как ты ударила меня локтем в лицо. – Он сделал глубокий вдох, вскинув меч, выдохнул сквозь тонкие губы: – Разве так все должно между нами начинаться?

– Нет, – сказала Сатьябхама. – Но закончится именно так.

 
ДОЖДЬ ударила мечом по щиту и отбила встречный удар. Но она была крупной женщиной. Она быстро притянула щит к себе, так что грек подался вслед за ней, легко перекинула его через спину, а затем отбросила его назад, ударив ботинком в лицо. Что-то хрустнуло. Умри! Ей нужно было доставить Серебряных Волчиц в безопасное место. Они были долбаным спасательным отрядом, не обученным сражению в подобных стычках. На нее, высоко вскинув меч, бросился еще один грек. Дождь подставила щит, но меч так и не опустился. Она осторожно выглянула из-за края щита и увидела, что мужчина смотрит куда-то в сторону, туда, где схватка вдруг стихла.

Кто-то сдался? – задумалась Дождь. А в следующий миг, как будто между солдатами было заключено невоспетое перемирие, друзья и враги молча собрались в круг. Круг смерти. Поединок, – подумала она.

Дождь знала, что перерыв ей не помешает. Рука со щитом болела, и она не становилась моложе. Она опустила свой щит и подошла к беспорядочному кругу бойцов, выросшему вокруг двух соперников в середине, стремящихся получше разглядеть смерть, ставшую на кон. Дождь заметила в толпе угрюмые лица, лица, жаждущие продолжить убийство, а не ждать, лица людей, больных песней крови, но все же ничего не делающих. Все выглядело так, словно они были зрителями пьесы, и было бы грубо мешать, начав убийство других зрителей.

К тому времени, когда Дождь вклинилась между солдатами, чтобы посмотреть, что происходит, поединок уже достиг своего пика. Яйца Ямы! – ахнула она. Это Повелительница Войны!

Она увидела, как Сатьябхама нанесла удар по голове Калявана, но грек поднырнул под ее клинок. Сталь Сатьябхамы обрушилась вниз, но Каляван с бешеной скоростью вскинул меч. Лезвия зазвенели друг о друга с лязгом, от которого дрожали пальцы.

Они разошлись, и Каляван усмехнулся, выставив вперед свой меч, как копье. Сатьябхама дернулась в сторону, и его меч просвистел мимо, зацепив ее наручи и срезав их. А ее сталь лишь зацепила воздух – Каляван отскользнул в сторону.

Что за… Она знала, что Каляван мог легко отсечь ее незащищенный локоть; вместо этого он победоносно вскинул кроваво-алое лезвие, заслужив одобрительные крики греков, и снова закружил вокруг Сатьябхамы, как хищник.

Дождь усмехнулась. У опытных фехтовальщиков мастерство и хвастовство часто шли рука об руку. Очевидно, что Каляван не стал бы тем, кем он был, если бы упускал шансы принять красивую позу.

– Мой меч из ассирийской стали, Повелительница Войны, – сказал Каляван. – Никакие доспехи его не остановят. – Он улыбнулся, уставившись на застывшее лицо Сатьябхамы, послал ей воздушный поцелуй и по-дурацки взмахнул двуручным мечом. – Ты знаешь пророчество, которое я ношу на своих плечах, – сказал он. – Меня нельзя победить, любимая. Так зачем бороться? Оглянись вокруг. Матхура обречена. Скоро она будет разграблена, ее ложные идолы будут снесены.

– Возможно… – спокойно сказала Сатьябхама, яростно вздохнув, но все же контролируя свое дыхание. Прижимая щит к груди, она бросилась вперед, держа одноручный меч наготове. – Но ты не доживешь до того, чтобы увидеть это.

Каляван, бросившись в атаку, нанес ответный удар, как гадюка во время течки, его ноги двигались столь быстро, что Дождь даже не могла их разглядеть. Ее рука дернулась, когда она подумала, как бы она блокировала его выпад, но через миг она поняла, что уже бы была мертва. Это был ложный маневр. Однако Сатьябхаме удалось парировать его, но лишь едва-едва. Дождь поняла, что мальчишка, возможно, и был прыгающим, как на ниточках, дурачком, но его мастерство мечника было велико. Баланс, стойка, угол наклона его клинка давали ему столько возможностей для атаки. А он все никак не нападал. Он просто издевался своими финтами и заставлял Сатьябхаму открываться в бое. Каляван дразнит Сатьябхаму. Дождь раньше никогда не видела, чтобы кто-то владел мечом лучше Сатьябхамы, но этот мальчишка играл с ней, как будто он был высокомерным инструктором, а Сатьябхама – раздражительным учеником. Дождь почувствовала привкус страха во рту. От напряжения у нее заболел живот.

К этому времени Каляван, проворный, как белка, уже прошелся по кругу, Сатьябхама, напротив, поняла, что она проигрывает. И если Дождь хоть что-то понимала, Сатьябхама, казалось, начинала отступать. Она больше не нападала. Дождь ахнула, когда меч Калявана просвистел у Сатьябхамы над ухом, так что та едва увернулась, отразив удар слева и отшатнувшись назад.

– Гея улыбается тебе, Повелительница Войны, – сказал Каляван, перешагивая через кучу джутовых мешков, набитых зерном. – Ты быстра, я признаю это. Я с большим нетерпением жду, когда сдашься, чтобы увидеть, сколь плавно ты движешься в постели.

Греки радостно завопили, а матхуранцы сердито рокотали.

– О, ты даже не представляешь, грек! – подмигнула ему Сатьябхама, так что он отвлекся на мгновение, и она попыталась ударить его щитом.

Он со смехом отскочил назад:

– А ты дерзкая!

 
БУРЯ была потрясена, увидев, как Каляван флиртует с Сатьябхамой, будто она была каким-то вредителем, которого он мог прихлопнуть в любое время.

– Ублюдок, гребаный ублюдок! – прошипела она сквозь плотно сжатые губы. В ушах пульсировала дьявольская ярость битвы, гремел звон клинков. Солдаты толкнули ее, и ее понесло то взад, то вперед в толпе алчных, жаждущих крови зрителей.

Буря шептала про себя, что ей все это не нравится; что для Сатьябхамы было слишком рискованно ставить на кон свою жизнь; что она хотела разорвать круг, сомкнувшийся вокруг сражающихся, и броситься на Калявана, спасти женщину, которая когда-то спасла ее. Но правда еще была и в том, что ей все это нравилось. Она любила насилие. Любила восторг, который оно приносило. Она почувствовала, как ее сердце забилось, когда Каляван сделал ложный выпад и атаковал справа; почувствовала, как ее голос охрип от крика, когда Сатьябхама парировала и уклонилась.

Клинок Калявана снова врезался в ее щит. Однако казалось, что на этот раз дерево щита словно взорвалось, вмявшись внутрь от силы его удара. Он прижал клинок к потрепанному щиту на предплечье Сатьябхамы. Она отступила, скользя по грязной земле. Меч Калявана находился на расстоянии вытянутой руки от носа Сатьябхамы, и все же она не паниковала. Глаза Повелительницы Войны были прикованы к алому лезвию его меча. Ублюдок был прав, его клинок из ассирийской стали. Если бы она не двигалась так быстро, им можно было бы пробить щит. Наконец каблуки Сатьябхамы уперлись в валяющийся на земле труп, и она остановилась. Каляван свободной рукой заехал кулаком ей в губы. Но Сатьябхама удержалась на ногах, хотя из носа потекла кровь. Они плевали друг другу в лицо, лезвия визжали от поворотов рукоятей, а они все давили друг на друга, дергая ноющими ногами, как пара пьяных танцоров, неспособных решить, кто должен взять на себя инициативу. Каляван снова ударил, но на этот раз Сатьябхама успела повернуть голову и впилась зубами ему в кожу. Откинула голову назад, выдирая кусок плоти. Брызнувшая на лицо Бури кровь Калявана походила на теплый дождь.

– Я же говорила тебе, – сказала Сатьябхама, выплевывая изо рта кусок его плоти. – Ты даже не представляешь. – Она ухмыльнулась, ее зубы были красны от крови.

Сатьябхама стряхнула сломанный щит со своей руки в грязь.

Рот Калявана широко открылся от удивления, он отступил назад, прижимая раненую руку к груди. А потом он усмехнулся:

– Наконец-то мы деремся по-настоящему!

Буря выругалась. Каляван, казалось, был полон решимости не только победить, но и устроить из этого шоу. Готов был показать всем, кто называл его млеччха, что он был воином, которого нужно бояться. Он широко развел руки, требуя новых аплодисментов. Буря знала, что аплодисменты могут вызывать привыкание.

От напряжения она обгрызла ногти до крови. От беспомощности ей захотелось вырвать у кого-нибудь кишки. Сатьябхама с дикой скоростью развернулась и низко взмахнула клинком. Но Каляван прыгнул, обрушив свой ассирийский стальной меч на шею Повелительницы Войны. Рубин, венчающий крестовину, светился красным, как глаз разъяренного быка. Сатьябхама пригнулась и ускользнула от лезвия, ударив ногой по грязи и швырнув ее в лицо Калявану. Он, чуть не споткнувшись, отшатнулся. Прежде чем он успел восстановить равновесие, она сделала выпад. Каляван инстинктивно парировал. Выпад, выпад, парирование, удар, парирование, блок, блок. Они на миг разошлись – лишь для того чтобы вновь обрушиться друг на друга, как стервятники, сражающиеся за последний кусок мертвого мяса. И за все это время ухмылка так и не сошла с лица Калявана.

 
СТРАДАНИЕ ненавидела то, как Каляван ухмылялся. Ненавидела этот спектакль. Это ведь не какая-то комедийная пьеса. Битва же, на хрен, продолжалась! Может, она была единственной, кто помнил, что греки уже разрушили Железного Коменданта. Матхуранцы должны были использовать этот отвлекающий маневр, чтобы заткнуть провал в стене. Вместо этого все присоединились к грекам, чтобы поглазеть на битву, как будто пришли на какой-то пир. Они ревели, как животные на бойне.

Между тем два воина снова обошли друг друга, высматривая просвет в защите, высоко вскинув оружие, раскидывая ногами грязь. Страданию пришлось признать, что эти двое были хороши. Действительно хороши. Каляван владел длинным мечом, но обращался с ним как с рапирой. Он рассмеялся, задрав левую ногу, ловко уворачиваясь от низко направленного удара меча Сатьябхамы. Страдание не видела во всем этом ничего смешного.

Но потом она кое-что заметила. Увидела, что Каляван начал парировать с некоторым запозданием. Она могла видеть, что Каляван стал каким-то вялым. Он все еще атаковал, но уже не делал ложных выпадов. Тем не менее он все еще ухмылялся, умело блокируя выпады Сатьябхамы. Как он, на хер, может быть таким уверенным, когда он так неуклюж и так тяжело дышит?

В этот момент ее осенило. Пророчество, о котором Штиль рассказала им в шатре. Это был источник его силы. Не какой-то там божественной космической силы, а чувства непобедимости. Она посмотрела на культю, где должна была быть ее рука, а затем на топор, который она держала в другой. Сатьябхама однажды сказала ей, что иногда, когда ты веришь во что-то достаточно сильно, ты можешь заставить это стать правдой. Вот так Страдание стала солдатом. Каляван был таким же. Сила же Калявана заключалась в его самоуверенности. Его сила заключалась в вере в него его солдат. Время, демон раздери, разрушить это.

– ЖЕН-ЩИ-НА! ЖЕН-ЩИ-НА! – запела она во весь голос, ритмично постукивая по своему щиту. Она увидела, как на нее глянула Дождь – лицо ее было жестким как камень. Страдание встретилась с ней взглядом и кивнула. И Дождь поняла.

– ЖЕНЩИНА! ЖЕНЩИНА! ЖЕНЩИНА! – Дождь повторяла за ней, все громче и громче. Песнопение распространилось среди Волчиц, как чума. Каляван на мгновение замер, чтобы понять, что они твердят, а затем его глаза лишь слегка расширились, когда он понял подтекст. Его ухмылка исчезла, и он рванулся к Сатьябхаме, как будто хотел обогнать свои сомнения. Так я и знала. Страдание вздрогнула от блеска стали, но продолжала вопить, словно от этого зависела ее жизнь. Ибо в пророчестве Калявана говорилось, что ни один мужчина не может убить его.

Но Сатьябхама не была мужчиной.

 
ШТИЛЬ придвинулась ближе, когда рука Калявана с мечом взметнулась вверх. При каждом ударе Сатьябхамы она изо всех сил кричала:

– Женщина!

Она видела, что пение подействовало на Калявана, потому что он бросил на нее взгляд, в котором светилось желание придушить ее. На его лице появилось сомнение. Возможно, потому, что он чувствовал себя измотанным. Возможно, потому, что ни один мужчина не продержался бы так долго против него на дуэли. Как бы то ни было, непобедимый грек утомился. Багряные Плащи тоже зловеще притихли, их плечи поникли, лица погрустнели. Непрекращающееся ритмичное скандирование Волчиц, казалось, подорвало их энтузиазм.

Круг зрителей зашевелился, когда на поляне вдруг появился Кришна с пропитанной кровью повязкой на голове. Дрожа, он наблюдал, как его жена и его враг вели разговор на мечах. Даже он присоединился к песнопению:

– Женщина!

Сатьябхама краем глаза заметила его и на мгновение вскинула подбородок. Штиль видела, с каким трудом он подавил желание остановить поединок. Он знал, что не может оскорбить Сатьябхаму.

Каляван стал мрачным и смертельно опасным, его высокомерие покинуло его. Он скинул большую часть своей брони, чтобы двигаться быстрее. Сатьябхама последовала его примеру. Штиль понимала, что для них было бы безумием продолжать дуэль в полном вооружении. Пусть они оба были не так уж сильны, но на их стороне были мастерство и скорость. Это сражение имело огромное значение, и ситуация постоянно менялась. Если раньше Сатьябхама сражалась вяло, то это был ложный маневр. Штиль всегда это знала. Она берегла свои силы. Скорость Калявана и раньше делала его похожим на бога. Но в том-то и дело, что им нужно было быть быстрыми. В итоге и у газели заканчивается воздух. На охоте, как и в фехтовании, выносливость важнее скорости.

 
СПИСОК могла видеть, что меч Калявана становился тяжелее с каждым взмахом. Он с трудом наносил ответные удары. Оба поединщика истекали кровью. Брюки Калявана промокли от раны на ноге, и рука, которую прокусила Сатьябхама, кровоточила. По рукам и щеке Сатьябхамы текла кровь. Но Каляван и задыхался больше, что в данный момент казалось более важным, чем то, кто сильнее истекал кровью. Список была уверена, что Каляван пришел к тому же выводу: он был лучшим фехтовальщиком, но Сатьябхама каким-то образом смогла выжить и перехитрить его. Она получила раны лишь для того, чтобы позволить Калявану сильнее устать, и теперь у грека были проблемы.

Каляван издал низкий смешок. Лишенное тщеславия, его мальчишеское лицо выглядело невинным.

– Я сожалею лишь о том… – начал он, сделал глубокий вдох и бросился на нее так быстро, что Список не видела, как он двигался. Сатьябхама рванулась вперед и выбросила кулак ему в лицо. Удивленный, Каляван пригнулся и увидел, как меч Сатьябхамы метит ему в горло. Он едва успел увернуться. Клинок разорвал его тонкую кольчужную рубашку и полоснул по коже под ребрами, орошая землю его кровью.

Он упал на колени, длинный меч выскользнул из его руки. Тяжело дыша, он согнулся пополам. Сатьябхама стояла позади него, медленно, уверенно поворачиваясь…

Матхуранцы хрипло и радостно кричали. Греки сыпали проклятьями, призывая Калявана встать. Он, окровавленный, ошеломленный, с трудом выпрямился, все так же стоя на коленях. Схватился за свой длинный меч и поднялся. Если ему суждено было умереть в этот день, то уж, на хер, не на коленях.

Сатьябхама не стала тратить время на последние слова. Она взбежала на кучу джутовых мешков и с высоты прыгнула на Калявана. Время замедлилось. Прыжок длился целую вечность, ее рука опускалась по плавной дуге, каждое ее движение выделялось, как пламя в темноте. Каляван обернулся на мгновение позже, но тем не менее с вызывающим криком. Он развернул клинок, чтобы парировать атаку. Это был далеко не лучший его замах, хватка ослабла в липких дрожащих пальцах. Рубин на крестовине меча Калявана поймал свет и засветился, как живое существо. Список прикрыла глаза рукой.

Список услышала Калявана до того, как увидела, что произошло. От крика, казалось, разрывалась голова. Меч Сатьябхамы не задел его череп, а лишь срезал ему ухо. Каляван прижимал руку к голове, лицо исказилось от боли, кровь, пузырясь, сочилась между пальцами и стекала по шее. Каким-то образом ему на волосок удалось уклониться от последнего удара Сатьябхамы. Меч Повелительницы Войны с глухим стуком вонзился в землю, ухо все еще оставалось на лезвии.

Сатьябхама застыла в странной позе, неподвижная как статуя. Затем ее левая рука поднялась и осторожно коснулась меча, торчащего у нее из груди. Кровь стекала по всей длине лезвия.

 
ДОЖДЬ почувствовала, как у нее пересохло во рту. Меч Калявана пронзил грудь Сатьябхамы, войдя по самую рукоять, так что клинок буквально вырисовывался на фоне заходящего солнца позади нее. Какое-то мгновение они стояли в тишине. Ветер шевелил листья деревьев, растущих вдоль Стены, заставляя их шелестеть, стряхивая сухие и зеленые ветки на плечи солдат. Как ни странно, теперь, когда стало тихо, Дождь наконец услышала щебетание птиц. И хотя она знала, что ей это лишь представлялось, она услышала безмолвный крик из уст Кришны.

Из груди Сатьябхамы летели брызги крови, и она нахмурилась, взглянув сперва на украшенную рубинами крестовину, торчащую из ее ребер, а затем вверх, на солнце, которое предало ее. Но виноватое во всем солнце было сейчас позади нее, быстро прячась в своем позоре. Ее глаза обратились к Кришне:

– Не повезло… – улыбнувшись, сказала Сатьябхама. И вот так просто она упала, как камень.

Кришна бросился вперед как раз в тот момент, когда Каляван поймал Сатьябхаму, остановив ее падение и вытащив из ее груди меч. Кровь хлынула, как волна алого прилива. Собранные в узел волосы расплескались, рухнув каскадом ниже пояса. Сатьябхама и Каляван застыли в какой-то жуткой немой сцене на фоне обрисовавшего их силуэты солнца, словно они были двумя несчастными возлюбленными, изготовившимися к смерти. Каляван осторожно опустил женщину на землю и приказал греческому солдату, который стоял словно в трансе, поднести ее упавший щит, а затем передал щит Кришне, который укрыл им жену.

Итак, Повелительница Войны Матхуры спала, укутавшись щитом вместо одеяла, прикрывая им кровавую дыру в груди.

Дождь, с трудом сдерживая слезы, подошла к Калявану и Кришне, стоящим на коленях рядом с телом Сатьябхамы.

– Достойная смерть – сама по себе награда, – сказала она мертвым, как сон, голосом. Опустившись на одно колено, она закрыла глаза Сатьябхамы, в которых все еще светилось удивленное выражение.

Поднявшись, Дождь коротко приказала:

– Волчицы!

Потрясенные Серебряные Волчицы отреагировали мгновенно. Те, кто был рядом, подошли и образовали круг вокруг тела Сатьябхамы. Матхуранские и греческие солдаты расступились, давая им широкий проход. Они стояли по стойке «смирно», прижав правые руки к сердцу. Молча. Ожидая.

Дождь щелкнула каблуками и приложила кулак к груди. И на всем протяжении Железного Коменданта, по всему полю битвы и вокруг павшего командира Серебряные Волчицы разом обнажили десятки мечей.

 
ШИШУПАЛ вздрогнул, когда над Железным Комендантом прокатился звон обнаженных мечей. Стальной салют для Повелительницы Войны. От этого ужасающего звука по его рукам побежали мурашки.

– Этот жест гораздо более пугающий, чем любой боевой клич, который слышал Экклавья!

Шишупал кивнул. Он увидел, как Каляван глянул на Кришну налитыми кровью глазами, на его лице была жалкая смесь раскаяния и облегчения. Повернувшись к своим солдатам, он приказал:

– Солнце село. Прервать битву.

Шишупал был потрясен. Каким наивным мог быть Каляван! В бою нельзя так рисковать. Всего один поворот судьбы, и победитель может найти меч в своем сердце. Но Каляван и сам был тяжело ранен. Возможно, он просто выигрывал время, чтобы обратиться к целителю.

Первоначальный шок прошел, Каляван, прихрамывая, направился к своему оруженосцу, придерживающему лошадь: к нему даже немного вернулась его былая развязность, что было довольно-таки возвышенно для человека, который только что потерял ухо. В этом мире, где шрамы были столь же популярны, как и мечи, Каляван наконец доказал всем свою храбрость. Но на этот раз было и что-то другое. Как будто за один поединок Каляван разом постарел на десять лет.

– Если вы сдадитесь к рассвету, – сказал Каляван, поворачиваясь к провалу в Железном Коменданте, – я пощажу простой люд. Всего одна ночь. Повелительница Войны купила ее вам своей жизнью.


Битва за Матхуру 

Часть II 


Обуздывай свои страсти, чтобы они не отомстили тебе.

Эпиктет


КРИШНА старался не отрывать глаз от дороги, разглядывая ее так, словно видел в первый раз, грыз язык, дрожащими пальцами возился с застежками доспехов, измазанных ее кровью. Он пытался игнорировать плывшие в воздухе позади него рыдания. Волчицы соорудили для нее погребальный костер. Многие зарыдали еще до того, как пламя начало пожирать ее тело. Но Кришна не мог остаться и смотреть, как она превращается в пепел. Дождь сказала, что такова была ее воля: ее прах должен был быть сохранен, чтобы потом его смешали с прахом Кришны и развеяли над Ямуной. Кришна сказал Дождь убираться к демонам со своими советами.

К тому времени, когда он достиг ступеней Сената, он никак не мог справиться со стучащими зубами. Его глаза были сухими, хотя казалось, что он не переставал плакать.

Он упал и тихо выругался:

– Ты шлюха! Ты самолюбивая эгоистичная коротышка! – Глаза Кришны смотрели в небо, пока не погасли последние угли ее погребального костра. Гнев на Сатьябхаму пал в его сердце на благодатную почву. Он выбросил ее образ из головы. Ее мрачные кивки на публике. Ее смех, раздававшийся дома. Ее холодные глаза, которые светились лишь для него. Капли пота, стекавшие по ее спине, когда она выгибалась всем телом, сидя на нем верхом. Ее взгляд, когда она поддерживала его в Сенате. Его роль в каждой ее мечте. Ее роль в каждом его сне. Как они мечтали править миром вместе. Как они боролись за это… И как она позволила всему этому рухнуть из-за гребаного тупого поединка! От ее эгоизма его внутренности сжались в спазме от боли. Если бы он мог, он бы вырвал ей сердце, лишь бы ее предательство перестало причинять боль.

Он закрыл глаза. Он не знал почему, но впервые в жизни он молился. Всем Богам. Она всегда говорила, что Богам безразлична судьба Человека. Но он должен был попытаться. Он просто хотел, чтобы это все не случилось. Заберите у меня все. Заберите Матхуру. Просто верните ее. Пожалуйста…

Его разум отчаянно цеплялся за каждую деталь, которая вела к тому, что она погибла, выискивая хоть что-то, что могло бы произойти по-другому, чтобы она все еще была жива. Если бы Ниаркат не оскорбил Калявана в Панчале. Если бы он эвакуировался из Матхуры раньше. Если бы Балрам был быстрее. Что угодно, Ями! Что угодно! Беспомощность хлынула на него потоком, обжигая горло, как кислота. Он не мог дышать. А демоны его разума торжествовали на пиршестве раскаяния и сожаления. Он открыл глаза, его лицо исказила судорога. Он беззвучно закричал, чувствуя, как дрожит подбородок, но изо рта вырывалось лишь горячее дыхание. Он кричал снова и снова, но никто его не слышал.

На то, чтобы чувство вины превратилось в гнев, много времени не требуется. Кришна жаждал встретиться лицом к лицу с Каляваном, мечтал влить ему в глотку горячее масло. Снова и снова наносить ему удары. Сотни смертей было бы недостаточно. Ее голос зазвучал в его голове:

Ты – Кришна. Никто никогда не побеждал тебя.

Он мрачно кивнул. И никто никогда этого не сделает. Боевая лихорадка, которая ранее охватила его тело, побледнела по сравнению с той яростью, которую он сейчас испытывал. Он чувствовал себя безрассудным, безумным. Слабый голос разума все еще пытался взывать к нему. Но ему было наплевать, начхать на все последствия. Нет ничего опаснее человека, которому нечего терять.

Он встал, решив вернуться к Коменданту. К тому времени, когда он добрался туда, небо над Матхурой уже наполнилось криками стервятников. В сумерках за разрушенными стенами виднелся огонь. В ночи затрубил айрават. Некоторые все еще живы. Посмотрим, сколько они протянут.

После ранения Балрама и… ее исчезновения командование перешло к Кришне. Перед тем как сбежать с ее похорон, он попросил Критавармана убедиться, что каждый гражданин Первого района до рассвета окажется в туннеле. Критаварман поколебался, а затем все же решился высказать свои опасения и мудрые заботы – о том, как мало времени было, чтобы собрать всех. Как они не смогли обогнать Калявана. Как легко греки могли найти туннель, если бы они прибыли и обнаружили, что Первый район пуст. В ответ Кришна призвал нескольких героев.

Герои. Причудливое название для глупых добровольцев. Но это сработало, как и всегда. Когда он прибыл к Коменданту, то обнаружил там вооруженных солдат Критавармана. А еще Городскую стражу и все, что осталось от республиканской армии. Но он был удивлен, обнаружив среди людей на Коменданте еще и Серебряных Волчиц. Всех. Волчицы не были армейским полком. Они должны были заниматься поиском и спасением. Что ж, сегодня ночью они спасут этот город, холодно подумал Кришна, ведь город – это не его границы, а его жители. Если они выживут, Матхура выживет. Если они выживут, я выиграю.

Он отдал краткие команды командирам взводов, и они передали их своим подразделениям. Все мрачно закивали – Матхура начала готовиться. Тем временем Кришна поднялся на крепостной вал, собираясь оценить греческую армию. Греки оставили только разношерстные отряды у подножия Коменданта. Если судить по фонарям, большинство Багряных Плащей были рассеяны по Второму району. Греки, возможно, и прервали атаку, но разграбление города все же продолжили. Очевидно, Каляван был уверен, что он уже выиграл битву. Кришне не терпелось излечить его от этой мысли.

Он повернулся, чтобы посмотреть на приготовления ниже. На усеянном трупами поле битвы солдаты собирали доспехи и оружие с тел павших. Кришна бесстрастно наблюдал, как городской стражник поднял отрубленную руку и забрал саблю, разжав пальцы на конечности, а затем выбросив ее, как вчерашний мусор. Кришна кивнул, как бы в знак одобрения. Им нужно было все оружие, которое они могли достать. Ибо единственным способом спасти Матхуру для выживших солдат было пробиться мимо тысяч греков ко второму туннелю. Это отвлечет их внимание и даст гражданам достаточно времени, чтобы сбежать через первый туннель. Это было самоубийство. Но пока греки умирали, Кришна не жаловался.

– Полагаю, у тебя есть план? – Дождь присоединилась к нему на зубчатой стене. – Помимо бегства.

– Просто выиграй мне время. – Кришна видел, как ее глаза превратились в кладбище непролитых слез. Серебряные Волчицы были дочерьми Сатьябхамы, и, как и она, они были печально известны своим жестоким прагматизмом. – Сатьябхама будет отомщена.

– Это все, что нам нужно услышать.

Они услышали настойчивый топот сапог. Они повернулись и увидели, как к ним неуклюже ковыляет огромный Балрам в сопровождении Бури. Брат Кришны и сам по себе был не особо привлекательным, но сейчас глубокие порезы по обе стороны его рта придавали ему вид упыря.

– Я знаю, чт-то ты собираешься сделать, хит-трый ублюдок, – сказал он, с трудом выговаривая слова из-за раны. – Мы будем прорыват-ться через т-толпу греков, пыт-таясь удержат-ть их как можно дальше от-т Комендант-та и прорват-ться к нашим ст-тенам, а Крит-таварман зат-топит Мат-тхуру. Я сомневаюсь, чт-то мы выживем. Извилист-тые переулки ст-танут нашей погибелью. Но я рад, что т-ты не хочешь, чтобы Каляван победил, даже если это значит-т, что т-ты утопишь всех своих людей.

Дождь и Кришна серьезно переглянулись, а затем расхохотались. Это был просто смех, но тем не менее они смеялись. Балрам кипел от злости:

– Ничего смешного.

И они снова рассмеялись.

Буря оставила их, чтобы приблизиться к Дождь:

– Я слышала обвинение в самоубийстве.

Дождь, все еще ухмыляясь, кивнула:

– Только так мы сможем добраться до туннеля на рыночной площади.

– Тебе не нужно убеждать меня в этом. Только ожидание неминуемой гибели показывает, что ты еще жива. – Буря отрывисто рассмеялась и хлопнула Дождь по плечу, и они все повернулись, чтобы посмотреть на свой город.

Звезды плыли над ними в невидимых потоках.

 
ШИШУПАЛ и Эклаввья воспользовались хаосом, последовавшим за смертью Сатьябхамы, чтобы переодеться в матхуранскую форму и проскользнуть в ряды солдат. Вряд ли это было безопасно, учитывая, что греки намеревались разнести Матхуру на куски. Но это был лучший из доступных, хотя и плохих вариантов. Туннель казался смертельной ловушкой. Оставаться в доме не имело смысла. Как только начнется разграбление, смерть будет наименьшей из их забот. Спрятаться среди матхуранских солдат было их единственным выбором. Если они выйдут из Коменданта, они переоденутся в свою одежду и найдут греческого солдата, который отведет их к Калявану. Если Каляван узнает Шишупала, он придумает, как безопасно отправить их в Магадх. Шишупал понимал, что его план зависел от очень многих если.

– Мат-туранцы! – Голос Балрама звенел в ушах немногих несчастных, собравшихся среди обломков Железного Коменданта. Казалось, меч Калявана не повредил язык. – Мы здесь, чтобы купит-ть немного времени, чтобы наши люди могли бежат-ть через т-туннель.

Я немного ошибся.

Эклаввья бросил вопросительный взгляд на Шишупала. Туннель?

– Наша армия продолжает-т борьбу с млеччха во Втором районе! Мы поможем им. Прикроем каждый переулок в округе! – Он стукнул себя кулаком в грудь. Драматическое зрелище, хотя оно и было несколько омрачено хихиканьем солдат. – Так что я здесь и сейчас спрашиваю вас… – Балрам с глухим стуком упал на землю.

Несколько солдат подхватили потерявшего сознание Балрама на носилки и, безмолвно отдав честь остальным, понесли его ко входу в туннель.

Послышался стук копыт. Шишупал выглянул из-под капюшона и увидел, что к Кришне, который, казалось, со стоическим спокойствием переносит падение своего брата, подъехал сенатор Акрур.

– Я думал, что зелье никогда не подействует и нам придется ждать окончания его речи! – с кривой усмешкой сказал Акрур.

– Бедняга. Он наконец получил свой шанс героически умереть, а я лишил его этого. Но Дварка нуждается в нем. Я несколько удивлен, что вы все еще здесь, господин Акрур, – сказал Кришна. – Я думал, что вы уйдете первым.

– Ах, это… – Акрур почесал торчащее брюхо, выпирающее под сделанным на индивидуальный заказ нагрудником. – Я не вписался в туннель.

Шишупал увидел, что Кришна долго смотрел на Акрура, а затем кивнул:

– Не надо на меня смотреть таким взглядом, как будто вы говорите «теперь я тебя уважаю». Как всегда говорила ваша жена, можно оправдать что угодно фразой «для общего блага». – Акрур слегка поклонился. – Прощайте, господин Кришна.

Кришна улыбнулся:

– Господин Акрур, на рыночной площади есть еще один туннель… На всякий случай.

Акрур улыбнулся, направляясь прочь. Храбрость приходит в самых неожиданных формах.

Шишупал услышал крик солдата:

– Сообщите лучникам и инженерам-катапультистам на стене, что мы начинаем штурм. Попытаемся захватить врага в клещи. Они должны обеспечить прикрытие стрелами и камнями в центре и на востоке, где греков больше всего. Подготовьте отряды на воротах. Серебряные Волчицы – на запад. Солдаты полка, с несколькими Волчицами и кавалерийскими солдатами, – в центр. Все остальные – на восток. Все три ударных подразделения прорвутся через млеччха и сойдутся на рыночной площади. Матхура скоро будет затоплена. Мы должны найти выход до этого и заставить греков преследовать нас. Капитаны саперов, приготовьте боеприпасы.

– Мы идем за Серебряными Волчицами на запад, – прошептал Шишупал Эклаввье. – Они столкнутся с наименьшим сопротивлением. В тот момент, когда представится возможность… – Эклаввья кивнул и направился прочь, прежде чем Шишупал смог закончить.

Шишупал вприпрыжку побежал за ним:

– С тобой все в порядке?

– Да. Просто сердце Эклаввьи печалится, когда видит этих храбрых солдат…

Шишупал сочувственно щелкнул языком:

– Слышал, та знатная дама… Хорошая смерть сама по себе награда.

– А как насчет хорошего убийства? – Эклаввья обернулся, его глаза горели жаждой крови. – Ты только посмотри на них! Какие воины! Эклаввья мог бы попытаться убить их всех, если бы этот жалкий дурак не лишил его этого шанса! Ты называешь это справедливой наградой?

 
ДОЖДЬ сжала руку Бури, а затем обнажила меч. Это был сигнал. Никаких барабанов. Никаких боевых кличей. Они тихо, как шепот, выскользнули из боковых ворот Коменданта. И теперь, когда она действительно должна была двигаться в полной тишине, в ее голову закрадывались странные мысли: стоило ли им брать эту обязанность на себя добровольно? Почему ей захотелось посрать прямо сейчас? Почему греки носят красные плащи, которые делают их легкой мишенью? О, надо просто очистить свой разум!

И тут в пятидесяти шагах перед собой она увидела греков. Мысль о том, что одним из них может быть Каляван, рассеяла туман в ее сознании. Образ Сатьябхамы на погребальном костре горел в ее голове, словно кто-то выжег его раскаленным железом. Дождь почувствовала, как в ее груди разгорается трепет битвы. Она сжимала меч с такой силой, что у нее заныла рука. Отбой! – подала она знак, разжав кулак.

Отряд Дождь отправился на запад; Акрур, Сатвадхан и Городская стража верхом на конях направлялись вместе со Страданием, Штилем и одним полком прямо вперед, а остальная часть армии отправилась на восток. Клещи.

Ее Волчицы вырвались из тени и, склонившись, неслись вперед. Луна вышла из-за облаков, и меч Дождь слабо блеснул в ее свете. Ближайшие к ним греки пытались поднять знамя, древко которого соскользнуло в грязь. Дождь прикусила губу, не в силах поверить, что их, пробирающихся через заградительную линию, до сих пор не заметили. Ненадолго. Багряный Плащ, нахмурившись, глянул в их сторону, на его лице появилось выражение недоумения, и он, прищурившись, уставился в темноту. Все затаили дыхание.

– Что за… – И тут ему в шею вонзилась стрела.

Дождь едва услышала, как щелкнула тетива. Вот тебе сюрприз. Вперед, пытаясь выстроиться в подобие порядка, высыпало множество греков с факелами. Мимо Дождь промчалась Буря:

– Сюрприз, ублюдки! – Дождь покачала головой. Как лидер Волчиц, это она должна была придумать, с каким криком напасть.

– За Сатьябхаму! – закричала она в ночь. И крик эхом отозвался позади нее: – За Сатьябхаму!

Дерево треснуло, металл заскрежетал, и плоть разорвалась – они с оглушительными воплями врезались в греков. И вопль Дождь был свирепейшим из всех. Она уклонилась в сторону, пропустив неуклюжий удар копья, нанесенный парнем, достаточно молодым, чтобы быть ее сыном. Она столь резко вогнала свой щит ему в рот, что он запрокинул голову и врезался в греческого лучника. Места между ними было достаточно. Она повернулась, чтобы убить человека, которого протаранила до этого, но нашла его уже мертвым – в шее торчала стрела. Неважно. Она увидела, как на нее уставился застывший от страха грек. Хорошо. Страх – это хорошо.

 
ТЕЛЛИС едва мог двигаться. Разве они не выиграли битву? Ведь им сказали именно это. Тогда почему матхуранцы напали на них? Эти бронированные воины мчались к ним, как мстительный зверь. Это казалось не дикой атакой толпы, а целенаправленным нападением. Большинство атакующих были молодыми женщинами. Одна была коротко подстрижена. Другая – толстая. Теллис не боялся женщин, но с этими матхуранцами было что-то не так. Он видел ту, с которой сражался архонт. То, что он выжил, означало, что сама Гея подарила ему удачу, что бы он ни утверждал впоследствии.

Вот дерьмо! Они должны были бежать. Какого черта Циликс и остальные остались? Он должен был заставить Циликса убраться отсюда! Почему их должно волновать, завоюет ли Каляван город, которым он даже не планировал управлять? Каляван всего лишь недоросток, будь он проклят!

Матхуранцы внезапно двинулись в их направлении. Он неуклюже попытался вытащить стрелу из колчана. И в этот момент в Циликса врезался щит высокой женщины, и напарника отбросило прямо на него. Теллис запнулся, и выпущенная им стрела взлетела в воздух и вернулась, чтобы глубоко вонзиться в шею Циликса. Теллис тупо уставился на высокую женщину, едва осознавая, что он только что убил своего друга, а она вдруг врезалась в него плечом, отбросив его на землю. Она наступила ему на шею ботинком и бросилась вперед. Теллис закашлялся кровью, чувствуя лишь счастье, что его не зарубили его же мечом. Рядом кто-то кричал:

– Умри! Умри!

Он попытался повернуться на голос, но понял, что не может. У него была сломана шея. О проклятье!

 
ДОЖДЬ слышала, как позади нее завывала Буря:

– Умри! Умри!

А сама тем временем ударила ножом мальчишку, упавшего на землю. Вперед. Строй греков распался, и ей стало легче бить клинком. Она нарубила другого мужчину, как мясо, оставив его истекать кровью. Она увернулась от стрелы и, когда грек попытался защититься, попросту сломала ему лук. Впереди греков еще больше, они даже пытались образовать из щитов стену. Она врезалась в них прежде, чем они успели это сделать, ее удар рассек шею ближайшего к ней щитоносца. Остальные Волчицы с воем врезались в линию щитов. Шеренга наконец качнулась, и мужчины начали падать.

Дождь зарычала, замахиваясь и нанося удары. Огонь битвы угас, ее рука болела от того, что она так долго держала щит. Ноги дрожали. Греки отступили, развернулись и побежали. Дождь решила их не преследовать.

– Ты в порядке? – Буря, ухмыляясь, наклонилась над ней. Дождь увидела, что она сжимает ее за руку и между пальцев у нее сочится кровь.

– Почему ты ухмыляешься как дура?

– Потому что ты слишком стара для обвинения в самоубийстве, любовь моя, – ответила ей Буря.

Дождь хмыкнула, заставляя себя выпрямиться. Она знала, что Буря была права. Она была слишком стара для этого дерьма. Она снова подняла свой щит. Короткие волосы Дождь были перепачканы кровью. Издалека донеслись боевые кличи греков.

– С тобой все в порядке? – спросила она.

– Ах, это… царапина.

– Не слишком ли много крови для царапины?

– Разве это много? Смотри, они начали осыпать стрелами центр, – усмехнулась Буря. – Пойдем, нам нужно двигаться. Постарайся и на этот раз не отставать!

 
ШИШУПАЛ в каком-то оцепенении бежал за Серебряными Волчицами. Они прорвались сквозь первую линию греков. Оказалось, что большинство греков отступили в лагеря за пределами Первого района, с Каляваном, как и сказал Кришна. Впрочем, Шишупал не жаловался. Чем меньше греков мы встретим, тем меньше вероятность, что мы здесь умрем.

Он повернул налево как раз вовремя, чтобы увидеть, как град стрел обрушился на греков, стоящих перед центральным отрядом Матхура. Греков там было очень много, но никто из них не потрудился соорудить крышу из щитов. Стоило начать стрелять, и они побежали. Вероятно, никто из них не хотел просто сидеть на корточках и получать удары.

Внезапно в темноте прогремели взрывы. Шишупала тряхнуло, как будто что-то взорвалось совсем рядом. Но это были не Волчицы. Греки наверняка проснутся, мрачно подумал он, услышав, как вдалеке послышались новые взрывы. Слишком рано, подумал он. Какой-то матхуранец из центрального отряда, вероятно, перенервничал. В бою это бывает – и часто портит самые прекрасные планы. Лучше я сосредоточусь на своем собственном плане. Стоило ему об этом подумать, и он споткнулся о труп.

– Замечательно, – сказал Эклаввья.

– Все кажется прекрасным, когда люди, которых ты должен убить, становятся просто трупами на дороге.

– Неправда, – сказал Эклаввья, замедляя бег. Шишупал проследил за его взглядом и увидел, как один из людей Калявана ползет прочь, волоча окровавленные ноги. Эклаввья мимоходом размозжил греку череп тыльной стороной позаимствованного топора и повернулся к Шишупалу. – Шишупал может ускорить шаги? Мелодии боя терзают сердце Эклаввьи, как брошенная любовница.

Скорее, как опиум наркомана. Но Шишупал не мог его судить. Он понятия не имел, были ли греки теперь врагами империи или нет. Вероятно, теперь только время покажет. На данный момент он должен был остаться в живых. Почему он не сбежал через туннель, когда у него был шанс? Или, точнее, на кой хрен он вообще приехал в Матхуру? Он покачал головой, как будто ответ мог выпасть из ушей. Но от этого только усилилась головная боль.

Поросшие травой кочки под его ногами сначала выровнялись, а потом пошли вниз, уступая место мощеным улицам. Он увидел отблески сражений впереди, над головами солдат. Поселок, через который он сейчас несся, избежал гнева айраватов. Тут и там были видны свидетельства последнего боя, который дала армия Матхурана. Везде валялись небрежно разбросанные мертвецы. Как и сказал Балрам, солдаты сражались за каждый булыжник. Однако Шишупал знал, что Багряные Плащи к этому времени уже должны были выстроиться в ряды, и они встретили бы натиск Матхуры со всей возможной яростью.

 
ПРАКСИС пришпорил породистого коня, гоня его между палатками, установленными в открытом парке во Втором районе, и заставляя бездельничающих солдат разбегаться в разные стороны. Он соскользнул с седла, чуть не упал и ворвался в палатку своего некомпетентного начальника, успев, тем не менее, сперва поправить алый плащ. Он понятия не имел, как этот несчастный человек был повышен до матархиса раньше него. О, я понял… Архонт и этот дурак – оба были полукровками.

– Господин! Матхуранцы напали! У меня сообщение от маршала резервных сил.

Матархис даже не поднял головы.

– Не смей входить, пока я не разрешу, Бубон, – приказал он.

Во имя Геи, как же он ненавидел это имя! Праксису было всего семь, когда он содрал пузырьки, образовавшиеся от оспы. Он вылечился, но болезнь оставила после себя множество отметин. Не то чтобы кто-то ему сочувствовал. Это была армия. Прозвище скорее походило на шрам, который нужно носить до последнего вздоха или пока тебя не повысят.

– Какая атака? Мы победили.

– Они использовали оставшиеся силы, чтобы начать общую атаку. – Праксис ткнул в него свитком, как будто всаживал копье в лицо матархиса. – Люди, которых мы оставили у Коменданта, были уничтожены. Даже сейчас они взламывают наши сторожевые посты, расположенные в три линии! Я не могу найти архонта. Я настаиваю на том, чтобы мы поторопились, иначе мы будем разбиты.

– Настаиваешь? – Матархис слегка улыбнулся. – Архонт отдыхает. Он не встанет до рассвета. И помни об иерархии, Бубон.

Все, что Праксис мог сделать, это не дать ему пощечину.

Матархис лениво поднялся и вышел из палатки.

– Хорошо, собирайтесь! – Сколько бы недостатков у него ни было, он знал, как отдавать команды. – Похоже, некоторые люди не понимают, когда их бьют, – вздохнул он и глянул на Праксиса. – Давайте научим этих коровьих ублюдков манерам.

Мужчины опустили забрала, надели шлемы и потрясли щитами. Солдаты были взволнованы. Грабить было почти нечего, и это злило находящихся далеко от родины греков. Им была обещана богатая добыча. Но большинство домов оказались разрушенными и заброшенными. Матхуранцев, которых нужно было убить, было и того меньше. Казалось, Матхура была городом-призраком.

Им будет на ком выместить ярость! – мрачно подумал Праксис. Это пойдет на пользу их моральному духу.

– Бубон, – повернулся к нему матархис. – Поскольку ты вовремя сообщил мне эту важную новость, вполне уместно вознаградить тебя. Почему бы тебе не возглавить атаку? Возьми трех айраватов. Другие два я отдам Гелиосу.

Испуганный Праксис захрипел, не в силах выдавить ни слова. Он был командиром, а не скромным плебеем, которого стоило отправлять на передовую. Но Праксис был готов скорее умереть, чем доставить матархису удовольствие увидеть его страх. Более того, в его подразделении было три айравата. Да, он использует эту возможность, чтобы внушить страх и преданность своим людям. Никто больше не назовет его Бубоном.

– Это для меня большая честь, господин.

 
ШИШУПАЛ, услышав в отдалении трубный рев айраватов, постарался не паниковать. Серебряные Волчицы выступили исключительно хорошо. На самом деле, они действительно побеждали! Он бежал за Волчицами по узким переулкам, стараясь не ступать в их окровавленные следы. Возможно, Волчиц было немного, но жажда крови всегда хорошо заменяла численность. Рыночная площадь была уже так близко. Всего в двух переулках отсюда. Он просто должен был верить в то, что они не столкнутся с айраватом.

Вера пропала, стоило первым же булыжникам задрожать под ногами Шишупала. Волчицы сгрудились в переулках, ведущих от перекрестка. Вскоре прибыли первые греки, одетые в кожаные доспехи и шлемы с плюмажами, вооруженные копьями, мечами и круглыми щитами. Греки были лучше вооружены и более многочисленны, но через некоторое время это не будет иметь никакого значения. Впереди греков маршировали, мотая огромными головами направо и налево, три левиафана с гигантскими клыками: кирпичные стены по обе стороны разваливались, как стопки карт.

– Лучники, приготовиться! – завопила Дождь. – Стрелять по глазам, как только я отдам приказ!

– Надо было захватить с собой свиней, – съязвила Буря.

– Заткнись. Вон они уже.

Айраваты вошли в переулок, и Шишупал попытался медленно протиснуться назад, так, чтобы между ними и зверями оказалось как можно больше солдат.

– Мы умрем, – прошептал он.

– Как интересно! – пискнул Эклаввья, вытаращив глаза.

Внезапно в переулок хлынули солдаты и горожане, которые прятались в домах по обе стороны улицы. Некоторые вырвались из дверей, некоторые появились из темных ниш. Кто-то облил ближайшего айравата кипящим маслом с крыши. Зверь взревел от боли. Погонщик попытался остановить его, но агония всегда подрывает лояльность. Монстр обвил хоботом жезл погонщика и подбросил человека в воздух. Трубя, айрават развернулся и заковылял прочь тем же путем, каким пришел, растоптав по дороге трех греческих солдат, которые не были достаточно проворны, чтобы увернуться.

Разношерстные отряды фермеров и рабочих, крича, выбежали из домов, размахивая горящими факелами, дубинками, вилами и палицами, нанося удары, круша и коля в брюхо айравата. Шишупал был уверен, что они ничего заранее не планировали и их даже ничто не вдохновляло, но он, например, не завидовал их патриотизму. Чем больше тел отделяло Шишупала от верной смерти, тем спокойнее он дышал. Тем временем Серебряные Волчицы глянули друг на друга, и Буря произнесла одно-единственное слово, которое передало суть момента:

– Ура!

Волчицы бросились в атаку, присоединяясь к схватке. Увернувшись от острых клыков айравата, они спешили к греческим солдатам, стоявшим за ним и сражающимся с горожанами. Стоило Волчицам прорваться вперед, и находившаяся позади шеренга женщин-арбалетчиц осыпала погонщика последнего айравата болтами. Удивленный айрават, оставшийся без поводыря, просто остановился и принялся растерянно оглядываться по сторонам, как отец невесты, на которого все перестали обращать внимание после того, как было отдано приданое.

– Вперед! – весело сказал Эклаввья.

Шишупал был только рад оказаться как можно дальше от айравата. Прижимаясь к стене, он наконец проскользнул мимо зверя, но внезапно его внимание привлек безумный смех Эклаввьи. Он увидел, что Якша, вцепившись в шею безупречно одетого грека, прижал его к стене.

– Клянусь Духами, вот ты уродливый ублюдок! – заявил он, вогнав пальцы в глаза мужчине, и, широко улыбнувшись, когда тот закричал, повернулся к Шишупалу: – Посмотри на следы оспы на его лице! Он похож на больной лист!

 
БУРЯ мрачно улыбнулась, сойдясь в бою с Багряным Плащом. Его копье пробило ее щит. Она отбросила щит в сторону и рубанула сталью. Клинок рассек мужчину от шеи до пояса, и на перчатки Бури брызнула кровь. На другой стороне улицы Рана и Дождь сбили с коня сидящего верхом лучника. Рана рванулась к нему, собираясь убить его, а Дождь развернулась и метнула отобранное у грека копье в другого сидевшего верхом лучника, сбросив его с лошади на булыжники. Буря расхохоталась. Ее наполняла песнь крови – с тех самых пор, как она увидела смеющегося как сумасшедший мальчишку, вонзившего пальцы в глаза переболевшего оспой грека. Песнь крови всегда была заразна. И теперь Буря была настолько пьяна от этой бойни, что чувствовала, что могла бы один на один сразиться с айраватом.

Кажется, ее желание было услышано. Перед ними оставался всего один айрават, омытый горячим молоком и маслом. Держащим барабаны погонщикам удалось снова повернуть начавшего отступать зверя к матхуранцам. Буря поспешила к его задним ногам, в то время как Свистунья и Рана, в сопровождении трех городских стражников, подныривали под его мощные клыки, нанося удары по змееподобному хоботу. Но это лишь разозлило ублюдка. Айрават прорвался сквозь ряды матхуранцев. Во все стороны полетели конечности. Брызнула кровь. Но Буря уже ничего этого не видела.

– Прочь, на хер, с моего пути! – завизжала она, отпихивая одного матхуранца в сторону и отталкиваясь ногами для прыжка от тела другого. Так делала Сатьябхама. Сверкнул металл. И, как плуг, проходящий сквозь мягкую почву, ее сталь вонзилась в мясистую часть хвоста зверя, отсекая его. Айрават потерял равновесие и рухнул на стену головой вперед, обильно истекая кровью.

Буря рванулась к Свистунье и помогла ей оттащить Рану в сторону. И лишь тогда она заметила, что ноги Раны лежали отдельно от тела. Свистунья разжала руки, позволив телу подруги рухнуть на землю и, вскинув меч в воздух, рванулась к грекам, крича как безумная.

 
МАТИОС слышал, что матхуранцы употребляли наркотики, которые доводили их до безумия. Женщина, которая бросилась на него, действительно казалась полубезумной: она пыталась достать его мечом даже после того, как он пронзил ее насквозь. После того как последний айрават врезался в стену, капитан приказал отступить. Трус надеялся спрятаться. Но только не Матиос. Он-то собирался атаковать врага, завоевать оливковую ветвь и, наконец, получить достаточно для приданого своей дочери. Но все же он последовал за капитаном, потому что если никто не увидит его геройства, то кто же его вознаградит?

Переулок, в который они отступили, сотрясся от взрывов, и в воздух поднялись клубы пыли, окутавшие все вокруг. О, это мой звездный час! Матиос оставил своего капитана и бросился на матхуранцев, сражавшихся с эскадроном греков, рядом с которым виднелась пара айраватов. Матиос промчался мимо айравата и вонзил свой кинжал в горло первой же женщины, которую увидел. Она, прижав руку к шее, упала на колени. Матиос не стал ждать. Он рванулся к следующей, вонзил кинжал ей в позвоночник и потянул его вверх. Женщина медленно повернулась, слабо цепляясь за его нагрудник, на губах виднелась кровавая пена. Он вытащил клинок, вытер его о рукав женщины и оттолкнул ее в сторону. Что за мужчины послали женщин сражаться?

Вокруг него свистели арбалетные болты, и он инстинктивно спрятался за вторым айраватом. Выглянув из-за него, он увидел отряд матхуранцев, сражающихся с греками на тропе, ведущей наверх. И, что было интересно, лучники защищали однорукую женщину с перекинутой через голову сумкой, окружив ее по периметру. Матиос вдруг понял, что айрават, за которым он спрятался, стоит на месте. А потом он увидел, что в голове погонщика застрял арбалетный болт. Я должен сделать все от меня зависящее! И Матиос вонзил кинжал в ногу зверя. Тот, взвыв, бросился вверх по улице. Матиос, ухмыляясь, поспешил следом за ним.

 
СТРАДАНИЕ ощупала свою сумку. У нее осталось только два проклятья и один ревун. Ее отряд, центровой отряд вступил в бой с греками, а она, окруженная десятком лучников, осторожно продвигалась вниз по склону, собираясь занять удобное место и бросить заряды в двух айраватов. Штиль вызвалась добровольцем, но Страдание была лучшей в метании камней. Однако бросать ревуна в людный переулок было бы безумием. Нужно было найти способ убедиться, что она точно попадет в зверя хотя бы одним из двух оставшихся у нее проклятий. Учитывая, что находящийся впереди айрават не двигался, он мог стать более легкой мишенью. Но в этот миг, словно угадав ее мысли, до сих пор неподвижный айрават вдруг рванулся вверх по склону. Он несся, сшибая и греков, и матхуранцев, кого-то затоптав, а кого-то попросту разрубив своими четырьмя лезвиями-клыками.

Страдание успела развернуться к Штиль и крикнуть «Беги!», когда хобот уже обвился вокруг нее. Выхватив ревун, она уставилась в глаза айравата.

– Жри, сука! – заорала она, бросая ревун прямо в открытую пасть айравата. Ну, это ведь вполне героическая смерть.

 
МЕНАС все никак не мог понять, как он оказался здесь, среди греков, хотя сам был выходцем с Востока. Он всегда любил айраватов. Он любил холод Востока. Его обильные леса. Мать сказала ему, что он должен вступить в армию, даже если придется служить царю ракшасов.

– Защищать свои границы – это честь, – сказала она.

И вот он здесь. Погонщик. Но он находился здесь, в чужой стране, сражаясь с мужчинами и женщинами, которые не имели к нему никакого отношения. Его царь послал его в Матхуру, и он повиновался. Это было безумие. Подожженные свиньи, летящие по воздуху! Его айрават Мавант был в ужасе. Греки называли айраватов бегемотами. У них вообще нет никакого воображения! И все же он находился здесь, сражаясь среди греков, так далеко от дома, и было непонятно, за что он воюет и хочет ли он победить.

Город казался лабиринтом уходящих вверх переулков, поворотов и баррикад, ориентироваться в нем было невозможно. Едущий впереди главный погонщик Мандар столкнулся с отрядом одетых в серое женщин-воинов и был убит арбалетным болтом. Менас был удивлен, увидев, как женщины изготовились к бою. Против айравата никто не мог устоять. А затем какой-то грек уколол кинжалом оставшуюся без всадника айравату Иманян, и та с визгом бросилась вперед. Иманян была супругой Маванта. Так что Мавант бросился прямо за ней. Со своего седла Менас заметил, как однорукая женщина, окруженная защищающими ее лучниками, полезла в сумку и что-то закричала.

Все, что он помнил потом, это лишь то, как человека, который уколол Иманян, разнесло на куски, а потом и самого Менаса что-то ударило в грудь. Он упал с Маванта и растянулся на земле. Взрыв разрушил здания по обе стороны переулка. Менас попытался подняться, но понял, что сломал ногу. Над улицей разнесся печальный трубный рев. Нет… нет… Он заплакал, увидев, как Мавант начал заваливаться на колени.

– Мавант!

Но ответом ему был лишь стук копыт. По алее мчался отряд матхуранских всадников. И в тот миг, когда меч снес ему голову, он думал лишь об одном: кто позаботится о Маванте, когда его не станет?

 
ШТИЛЬ перекатилась на бок и прижалась к стене. Легкие горели. Но ее сердце горело сильнее. Нырнуть в овраг в доспехах было непросто. Во время взрыва она потеряла остальных членов своего отряда. Страдание была идиоткой, раз решила применить ревун. Храброй, но все же идиоткой. Штиль поймала себя на том, что жалеет, что не вернулась в Панчал. Все те женщины, что пытались заставить ее носить драгоценности и поэтому жутко бесили, внезапно показались ей не такими уж противными по сравнению с военной службой.

Сосредоточься. Она наклонилась вбок и заглянула в переулок. Греки, двигавшиеся вверх по улице, были не видны. Одного айравата разорвало на куски. Второй врезался в стену, взрывом ему оторвало хобот. Хорошо. Внезапно Штиль показалось, что она увидела, как в окне борделя напротив, на третьем этаже шевелятся какие-то тени. Вероятно, там скрывался какой-то матхуранец. Их здесь были сотни, все они прятались по домам во Втором районе. Но никогда нельзя быть слишком осторожной. Не сводя глаз с окна, Штиль подняла арбалет.

Она услышала грохот подков по камням и, обернувшись, увидела, как мимо нее, вниз по склону, промчалась жалкая матхуранская конница. Она сделала глубокий вдох и начала подниматься, надеясь, что сможет встать рывком. Она в последний раз взглянула на дальнее окно.

Вспышка черноты. Вздох удивления. Треск. Голова Штиль откинулась назад, с хрустом ударившись о стену позади. Что-то мокрое потекло по носу. Она услышала, как ее лук с грохотом упал на землю, а потом, упав на бок в сточную канаву, ударилась головой и почувствовала вспышку боли.

Так уже происходило, когда она была ребенком. Мать столкнула ее в канаву, спасая от мчащейся колесницы, но ее саму сбили лошади. Играть в переулке было запрещено в часы торговли, но она не обратила внимания на это предписание. Местный целитель потребовал денег. Денег, которых попросту не было у мелкой беспризорницы. Мать умерла после нескольких часов страданий.

О… прости меня, мама. Я обещаю, что больше никогда не буду играть на улице…

 
АКРУР даже во время переворота не видел столько мертвых матхуранцев одновременно. Интересно, кому пришла в голову прекрасная идея запустить ревун в людном месте? Но похоже, что не всех разорвало на части. Придержав коня, он увидел, как Волчица – как ее там? Штиль? Спокойствие? – упала с арбалетным болтом во лбу. Акрур подал знак двум солдатам войти в здание напротив мертвой воительницы. И спустя мгновение сработали заряды. Из окон второго этажа вырвалась вспышка пламени. Раздались крики. Из окна выпали два греческих солдата, объятые пламенем.

– Давай! – крикнул ему через плечо Сатвадхан. – Мы отстаем!

Акруру очень хотелось сослаться на то, что он вывихнул лодыжку, и, поджав хвост, скрыться в укромном уголке, но в домах вокруг пряталось столько недовольных матхуранцев. В него и так уже несколько раз бросили дерьмом. Да, раньше он был агрессивным ростовщиком, но разве они не видят, что сейчас он ради них же ведет себя так героически? Некоторые люди просто не умеют быть благодарными!

– Хорошо, хорошо, я иду! – крикнул он, пришпоривая своего коня. Он и так зашел слишком далеко. Еще немного.

Рыночная площадь была почти рядом. И самоубийство уже не казалось такой уж плохой идеей. И туннель мог оказаться совершенно пустым, и Акрур мог бы войти в него как король. Скачущий впереди Сатвадхан с детским восторгом потянулся к мечу. Оказывается, у него неплохо получалось убивать. Сын кожевника вырос в рыцаря. Кто бы мог подумать? Акрур видел, как он, склонившись с седла, обезглавил человека, ползущего к упавшему айравату. Человека с Востока, судя по одежде. Умереть так далеко от дома, таким молодым… Акрур вздохнул. По крайней мере, ты сэкономил на своих похоронах, малыш.

 
ДОЖДЬ выслушала все отчеты. Отряды Благочестия и Девицы вместе с остальными частями восточного отряда достигли рыночной площади. Они пробьются к туннелю. Центрального отряда все еще не было видно. Она могла только надеяться, что со Страданием, Штиль и остальными все в порядке. Жалкие силы, оставленные Дождь у бреши в Железном Коменданте, были укомплектованы Чашей, Списком и несколькими новобранцами, но Дождь и о них ничего не слышала.

– Волчицы! На площадь! – взревела она и рванулась вперед. Не стоило волноваться о том, что она не могла контролировать. Еще один поворот, и над баррикадой откроется улица, ведущая к рыночной площади. И именно об этом и стоило беспокоиться.

Буря мчалась за ней по пятам, поэтому, когда Дождь внезапно остановилась, Буря врезалась ей в спину и отскочила назад.

– Долбаная корова!

Но Дождь ее не слышала. От баррикады к ней ковыляли окровавленные матхуранцы, волоча за собой раненых друзей. Дождь вцепилась в плечо одному из стражников:

– Что случилось?

– Кровавая баня! – завопил он, стряхивая ее руку. – Где ты была, мразь? Ты должна была помочь нам! – закричал он, обвиняюще грозя ей пальцем. Другой солдат оттащил его в сторону, крикнув через плечо:

– Не обращай на него внимания, Дождь. Багряные Плащи наводнили рыночную площадь. Многие из наших солдат все еще сражаются, но у нас закончились боеприпасы. А у них остались айраваты. Нам остается только отступить.

Дождь сглотнула, глядя на темную площадь за баррикадой. Так близки… Они были так близки. Но нет, не стоило горевать над пролитым молоком, как сказал бы Кришна.

– Хорошо, дамы, мы поворачиваем! – крикнула она. – Мы срежем дорогу через мясные фермы и попробуем зайти с другой стороны.

Но они, казалось, не слышали ее, потому что ее вдруг толкнуло вперед, понесло к баррикаде, как лодку на гребне волны. Что происходит? Кто-то что-то закричал в ответ, но Дождь ничего не расслышала из-за шума. Но слова распространялись, как ревущий прилив.

– Это греки! – наконец сказал кто-то рядом. – Они отрезали нам путь к отступлению. Они напали на нас! Мы не можем оставаться здесь, нас перережут, как скот! Нужно двигаться вперед!

– Подождите! – Дождь попыталась протолкаться сквозь затаившую дыхание толпу, чтобы добраться до своих Волчиц, но пробиться было невозможно. К этому времени даже она уже могла различить алые знамена, видневшиеся на расстоянии. Греки были позади и впереди! Бежать было некуда. Кто-то толкнул ее в спину, и она прижалась к Буре так, что их носы почти соприкоснулись. Буря ухмыльнулась.

– Не так я себе это представляла, – хмыкнула Буря. – Но раз ты настаиваешь, я готова.

Дождь в замешательстве уставилась на нее:

– Заняться любовью между молотом и наковальней, – пояснила Буря.

– О, заткнись! – буркнула Дождь, чувствуя, как сердце разламывает ребра. Тела вокруг все плотнее сжимали ее. Восточный отряд пытался уйти с рыночной площади, а ее солдаты и западный отряд продвигались вперед. Я умру растоптанной своими же людьми. Внезапно люди вокруг расступились, и она чуть не рухнула вперед. Солдаты вокруг вдруг перестали давить – из бокового переулка за баррикадой вырвался отряд матхуранских всадников. Центральный отряд! Всадники Матхурана бросились вперед, размахивая мечами. Да!

– Страдание и Штиль с ними! – завизжала Буря. – У них есть ревуны!

– Полагаю, теперь нам некуда идти, кроме как вперед, – усмехнулась Дождь.

 
ШИШУПАЛ знал, что он ни за что не прорвется на площадь. Но он не мог здесь оставаться. Греческая кавалерия каким-то образом обошла их с тыла и теперь преследовала по горячим следам. Сделать так много и остаться позади…

– Шевелитесь! – закричал он, толкая солдат впереди. Эклаввью было не разглядеть – валка был невысок и, должно быть, протискивался где-то впереди. Шишупал уже отчаялся, когда, как дар небес, давление солдат ослабло, и все бросились бежать.

Но было слишком поздно.

Шишупал, спотыкаясь, двинулся вперед. Впереди, спасая свои жизни, мчались люди. Мимо проскакал греческий всадник, растоптав копытами коня Серебряную Волчицу. Шишупал бросил испуганный взгляд назад и увидел, что к нему приближается еще один всадник. Шпион пытался бежать быстрее, но все же он понимал, что человек не может обогнать лошадь. Стук копыт позади становился все громче. Да пошло оно все! С таким же успехом он мог бы встретиться с Ямой с мечом в руке. Он остановился, обнажил клинок и обернулся. Лошадь приближалась, и он уже видел ухмылку на лице того ублюдка, что скакал на ней. Внезапно его толкнули в сторону, так что он чуть не задохнулся, а острие меча свистнуло у самого его уха. Он поднял глаза и увидел улыбку на перемазанном кровью лице.

– Еще рано, Шишупал, – обронил Эклаввья, потащив его вверх по лестнице к обугленному зданию, пинком распахнув изуродованную дверь и втолкнув спутника внутрь. Шишупал споткнулся о труп и упал на колени. Неподалеку валялся все еще горевший факел, освещая тусклым светом мертвое лицо, на котором застыло выражение чистой боли. Бедный парень.

– Проклятый греческий огонь! – выругался Эклаввья, поднимая факел и размахивая им вокруг.

Шишупал поморщился от запаха смерти, стоявшего в этой насквозь провонявшей комнате.

– И что нам теперь делать?

– Греки и матхуранцы будут сотнями умирать на площади. Нет смысла отдавать наши тела на заклание. Эклаввья полагает, никто из греков не заинтересован в разграблении сожженного дома, поэтому он предлагает в качестве меню на эту ночь терпение и молитву.

– Похоже, я от вас двоих так и не избавлюсь. – Ее голос походил на хриплое карканье.

Шишупал резко развернулся. О Ксат, защити мою душу! По ее виску струилась кровь. Волосы слева сбились в колтун, а все остальное представляло собой месиво из грязи и крови.

– Госпожа Раша! Что случилось? – Радость Шишупала при виде знакомого лица исчезла, стоило ему понять, в каком она состоянии.

– Мне удалось отворить Вторую Сестру, – гордо улыбаясь, сказала она. – То, что не смогло сделать это Проклятое Пламя, сделала я. – В ее глазах появились яростные отблески. – Но греки прорвались к воротам быстрее, чем я ожидала. – Она вздрогнула при этом воспоминании. – Пепел, как больно! – Она схватилась за стену, чтобы не упасть. – Но я жива, и это главное! – пьяно сказала она, приближаясь к пятну света, отбрасываемому факелом Эклаввьи.

Лишь тогда Шишупал увидел синяк в уголке ее губ, разглядел, что от ее одежды остались лохмотья. Блузка, которую она носила, была разрезана ножом, и на обнаженной груди виднелись синяки. Ноги были покрыты коричневыми пятнами сухой крови. Она болезненно вздохнула и задрожала: – По крайней мере, этот ублюдок оставил меня в живых.

Шишупалу потребовалось мгновение, чтобы понять, что она имела в виду. Клянусь кровью Ксата, нет! Ярость и горе наполнили его, тесня друг друга, споря за место в его душе. Госпожа Раша… Но он так и не посмел протянуть руку и коснуться ее.

– Не надо меня жалеть, – строго сказала госпожа Раша. – В тот момент, когда он отвернулся, я ударила его кинжалом по яйцам. Он молил о пощаде. Но если он не смилостивился надо мной, то почему я должна?

Шишупал не успел и слова сказать, как Эклаввья, изменившись в лице, шагнул вперед. Все его шутовство исчезло.

– Госпожа моя, Эклаввья обещает, мы выберемся отсюда и доберемся туда, где есть теплая вода и удобная постель. Солнце взойдет – и у нас будет довольно времени, чтобы поразмыслить обо всем. А до тех пор пусть луна убаюкает вас сном.

– Звучит неплохо, – кивнула она, коснувшись протянутых ладоней Эклаввьи. Он легко поднял ее на руки.

– Теперь вы в безопасности, госпожа Раша, – сказал он и направился вверх по лестнице, и женщина свернулась калачиком в его руках, прижавшись лицом к его груди.

И Шишупал, увидев самого безумного мужчину и самую опасную женщину такими, такими ранимыми, такими уязвимыми, вдруг онемел. Сейчас он лишь молча, яростно молился. Молился о том, чтобы Волчицы вырезали под корень всех греков, оставшихся в живых.

 
АКРУР к тому времени, как под ним убили несчастное животное, несшее его вперед, уже с трудом держался в седле. Конь сделал все, что Акрур мог только желать, – он кусался, лягал и топтал Багряных Плащей. Но затем кто-то взобрался на круп лошади, сбросил Акрура из седла и ударил лошадь ножом в шею.

Он почувствовал, как его вдруг рванули за руку, и увидел, как Сатвадхан помогает ему подняться. Акрур устало встал, чувствуя, как под его измочаленной броней зарождаются болезненные синяки, но при этом понимая, что кости каким-то чудом все еще целы. Хоть какая-то польза от этой жирной плоти. Он грустно уставился на покрытого порезами и синяками Сатвадхана, также оставшегося без лошади.

Подумать только, они думали, что, мчась на конях, обрушатся на врага, и представить это можно было, лишь находясь в седле. Но греков было слишком много. Те, что зашли во Второй район, те, кто был за пределами Третьей Сестры, – все сошлись в одной точке жизни и смерти.

Сзади появилась Дождь с Волчицами. Акрур совершенно не представлял, как ей, без лошади, удалось так далеко завести Серебряных Волчиц. Впрочем, сейчас это не имело значения.

– Возможно, нам следует отступить за спины этих храбрых женщин, а, Сатвадхан?

Мимо головы Акрура пронеслось копье и вонзилось прямо в лицо Сатвадхану, замертво сбросив его на землю. Акрур обернулся. Копье было брошено со спины айравата, который направлялся к нему вслед за семью Багряными Плащами. Нет смысла убегать. Если айрават догонит его, это будет так неловко! Он вскинул меч, задумался над получившейся шуткой и, рассмеявшись про себя, шагнул к врагу. Возможно, Сатьябхама поступила бы именно так.

 
ДОЖДЬ бросилась на греков, ведя за собой ту кучку, что оставалась от Серебряных Волчиц. Их так много, нас так мало… Кавалерия Матхурана проиграла греческой пехоте и айравату.

Ее внимание привлек смех. Впереди она увидела Акрура. Окруженный греками, израненный, Акрур все продолжал сражаться. Его меч сломался пополам, но он все смеялся. Этот безумный смех охладил пыл нападающих на него греков. Одним взмахом сломанного меча Акрур зарубил еще двух греков – на смеющееся лицо брызнула кровь. Но смех продлился после этого лишь мгновение. Уже через миг хобот айравата обвился вокруг него, раздробив ему бедра, а затем бросив тело воина на землю, как сломанную ветку. Акрур встретил свой конец под ногами айравата, раздавившего ему брюхо: внутренности вылились наружу, как молоко из переполненного горшка.

А битва позади него все продолжалась. И некому было молить ни о пощаде, ни о милосердии.

Матхуранцы продолжали сражаться. Горожане и солдаты бок о бок бились с Багряными Плащами. Кони и люди кружили в танце смерти вокруг оставшихся матхуранцев, пока те, наконец, не пали.

Дождь пронзила волна ледяного ужаса. Мы не победим. Мы должны сдаться. К ее ногам подкатился шлем, в котором все еще была чья-то голова, – вероятно, его лягнула одна из лошадей. Она вдруг поняла, что это голова Серебряной Волчицы. Благочестие. А потом Дождь увидела останки ее обнаженного тела. Живот скрутило от боли, когда Дождь поняла, что Благочестие изнасиловали. Впереди она увидела такие же изуродованные, покрытые кровью тела Серебряных Волчиц. Восточный отряд, добравшийся сюда первым… Казалось, от пронзившей ее боли скрутило даже душу. Яма, защити нас!

– Не думаю, что капитуляция – это вариант, – сказала Буря. – Эти ублюдки не берут пленных.

Дождь повернулась к своим солдатам. Она изо всех сил старалась не обращать внимания на тихую печаль в их глазах. Они оказались загнаны в ловушку между врагами, жаждавшими изнасиловать, пожрать, а то и просто стереть их с лица земли. И самое меньшее, что они могли сделать, – это поступить так, чтоб жизнь этих тварей оказалась как можно более ужасной. Ее солдаты, казалось, прочитали ее мысли – они кивнули и с силой ударили по щитам. Дождь сменила щит на булаву и привязала сломанный штандарт Серебряных Волчиц к спине.

– За Сатьябхаму! – взревели они.

Эхо боевого клича сорвалось с ее губ долгим выдохом печали и сожаления.

БУРЯ страстно желала напиться. Поскольку эля явно не хватало, пришлось обойтись кровью. Она прорубилась к фонтану посреди площади. Грубые каменные плиты у ее ног были обрамлены почерневшей кровью. Глаза жгло от непролитых слез. Все друзья были мертвы или умирали именно сейчас, но Матхуру все еще нужно было спасти. Смерть Сатьябхамы не должна была быть напрасной.

Сражавшаяся рядом Дождь уже стала иной. Она двумя руками, булавой и коротким мечом расправляясь с греческими солдатами, казалась почти что перевоплощенной Сатьябхамой. В живот ей вонзились пики, вскинув Дождь в воздух. Рука с мечом перерубила древки копий, и она приземлилась среди тел греков, продолжая рубить и крушить. Буря увидела, как топор отсек ей руку с булавой, кровь брызнула на лицо нападавшего. Дождь нанесла ему удар оставшейся рукой. Он упал, захлебнувшись собственной кровью и желчью. Еще две пики вонзились в щели в ее нагруднике, пробив мышцы и кости, и Дождь рухнула на землю – а вместе с ней и сломанный штандарт Серебряных Волчиц, привязанный к ее спине.

Грохотали копыта, звенел металл, струилась кровь – казалось, рыночная площадь превратилась в ад. Щиты давно отлетели в сторону, а шлемы уже сорвались с голов. Мечи скрестились, и куда бы Буря ни бросила взгляд, везде была кровь. Она не видела ни одного знакомого лица. Но и на то, чтобы бездельничать, не было времени. В пределах досягаемости показался еще один грек. Буря из последних сил взмахнула мечом, наблюдая, как его голова отделяется от тела. Она почувствовала, как ей в колено, прямо в сустав, вонзился нож. Буря слабо ударила щитом, но этого было недостаточно, чтобы оттолкнуть грека. Нож сломался, и часть клинка осталась внутри, перерезав ей сухожилия.

Свистнули стрелы, кто-то предупреждающе закричал. Буря инстинктивно вскинула щит, но все же побежала дальше: нога горела от боли, голос охрип от крика. Она сразила лучника, затем замахнулась на крупного выходца с Востока, несущего штандарт млеччха. Он увернулся, и она лишь разрубила штандарт пополам. Тот упал сверху на Бурю, и меч запутался в флаге. Она успела проделать в нем дыру лишь для того, чтобы увидеть, как на нее бросились греки, обвивая ее флагом, и мир сузился до полосы красного, черного и серого перед ее глазами. Она билась и извивалась, как рыба, пойманная в сети, чувствуя, как чужие руки ломают броню, разрывают на ней одежду. И в этот миг она вдруг услышала отдаленный взрыв и почти что почувствовала, как воздух вокруг нее разорвался. Она услышала звук волн, похожий на слабый шорох разрываемой ткани. Плотины, поняла она, слепо взмахнув мечом. Но уже через мгновение и это слабое сопротивление было подавлено: руки врага сорвали с нее одежды, и она утонула в безумном мареве войны.

 
КРИШНА находился в последней из оставшихся башен Сената. Он, слишком ошеломленный, чтобы заметить, или слишком потрясенный, чтобы беспокоиться о роковом конце судьбы Волчиц, перевел подзорную трубу на Хакку. На какое-то мгновение он уже почти надеялся. Он никогда не узнает, что его солдатам за несколько часов удалось прорваться через Второй район и что все их героические усилия в мгновение ока пали прахом на рыночной площади. И все же у него не было времени на то, чтобы размышлять о мечтах, надеждах и трагических смертях.

Он зажег факел. По этому сигналу на северной оконечности стены, обращенной к могучей реке Ямуна, прогремел взрыв. Сдерживавшая воды Хакку рухнула, и река хлынула внутрь, прокладывая путь через базар. Подумать только, что всего за несколько дней до этого среди этих самых прилавков шло празднование. Стоило повернуться луне, и ветры судьбы изменились.

Внезапно Кришна понял, что воды не устремились дальше, как он рассчитывал. Вода не разрушала прилавки и дома. Предполагалось, что река ворвется на улицы, как бык, а не будет ползти по переулкам, как встревоженный путешественник. Что-то было не так. А затем река, словно разочарованная, начала возвращаться обратно в свое первоначальное русло. Проклятье! Вместо того чтобы ворваться в город, как наводнение, река разлилась, как пролитое молоко, а затем… просто застыла. Сейчас должен быть прилив!

Кришна с каменным лицом отвернулся от стены, отказываясь верить, что его божественная удача полностью покинула его. Он направился к лестнице, которая вела в зал Сената. Он знал, что скоро последние матхуранцы встретятся в бою с греками внутри Железного Коменданта, но они все же не смогут сдержать Багряных Плащей. Солдаты потерпели неудачу. Затопить город не удалось. Оставался последний шанс.

Некоторое время спустя Кришна вошел в зал Сената, и в дверь за ним ворвался несущий запахи дыма ветерок, от которого пламя настенных факелов замерцало и покачнулось. Богато украшенный резьбой потолок; нарисованные фигуры, держащиеся за руки. Он произносил здесь многие из своих величайших речей. Это было место величия; место, где в результате свержения монархии родилось величайшее изобретение человечества – республика. И что самое интересное – родилось прямо над величайшей тайной дэвов в этом мире.

Никто, кроме него, не знал, что второй вход в Шьямантаку находится прямо под трибуной выступающего, стоя на которой Кришна столь часто уклонялся от бесчисленных вопросов сенаторов о местонахождении так называемой Жемчужины Шьямантаки. Жизнь порой полна иронии. Шьямантака была соединена с другим туннелем, который вел к еще одному входу, туннелю, по которому бесценные артефакты Шьямантаки и сейчас продолжали увозиться прочь под бдительным присмотром Сатьяки и Джамбавана. Туннелю, по которому Кришна надеялся сбежать из Матхуры вместе с Сатьябхамой. Туннелю, который станет судьбой Калявана.

 
СПИСОК стояла у подножия Железного Коменданта, мрачно рассматривая тлеющую дыру в стене. Благодаря атаке солдат у каменщиков появилось время, чтобы сделать ремонт. И пусть он был не очень хорош, но стена могла бы на какое-то время удержать греков. Последние жители Матхуры уже ушли по туннелю, вход в который был хорошо замаскирован кедровыми ветками и кучами мха. Список молча наблюдала за вереницей раненых солдат, которых вели от Коменданта к целителям. Среди них была и Чаша. У этой маленькой девочки был талант к травам. Сама же Список жаждала отправиться в бой, чтобы помочь сестрам. Судя по взрывам, боевые действия, похоже, охватили весь Второй округ. Но прошло уже столько времени.

По-прежнему не было никаких новостей от отрядов Дождь или Штиль. С ними все будет в порядке, сказала она себе, на миг замерев, чтобы вытереть пот с испачканного пеплом лба. К настоящему времени вода, должно быть, затопила северные районы. Они будут в безопасности внутри туннеля, и греки, утонув в реке, так и не узнают, что привело к их гибели. Хотя, конечно, она признавала, что если Матхуру сейчас и затопило, то греки кричат подозрительно мало.

Краем глаза она заметила движение вокруг мертвых зверей во рву. Держа арбалет наготове, она направилась туда, где что-то шевелилось. Из-за трупа айравата выскочил, держа факел в одной руке и шнур в другой, мальчишка, собиравшийся поджечь дорожку, тянувшуюся вдоль всего рва. Как будто это может помочь. Ты же не стены минируешь, мальчишка. Она вдруг увидела, как подожженная дорожка тянется к телам зверей. И лишь после этого поняла, к чему он ведет – к седлам айраватов. И к урнам на них. Ко множествам урн, некоторые из которых были разбиты, и из них сочилась синяя жидкость. Проклятое Пламя! С пронзительным криком она прыгнула в ров, стремясь загасить шнур…

Но было слишком поздно.

 
КРИШНА прошел по подземному туннелю к деревянной двери, которая вела в Шьямантаку. На страже портала стояли двое солдат с суровыми лицами, вооруженные копьями, отполированными до убийственного блеска.

– Господин Кришна! – приветствовал его один. – Какие новости наверху? Потерпели ли греки поражение?

Кришна не ответил, рванувшись вперед. Он выскочил из одного туннеля в другой, более напоминающий длинную извилистую пещеру. Из разбитых желобов на грубо обтесанные камни брызгала вода. Мокрая процессия мулов и повозок медленно тащилась вперед, перевозя сокровища Шьямантаки в безопасное место.

– Кришна! – Сатьяки бросился к нему. – Что случилось? Греки ушли? – Он был почти в истерике от беспокойства. – Большая часть Шьямантаки перевезена! Многие ушли. У тебя голова в крови. Что случилось?!

Кришна, вцепившись в воротник Сатьяки, подтянул его к себе, и Сатьяки затих.

– Все перевезено? Все?

– Да! Я имею в виду большая часть… Алхимические приспособления находятся на пути к безопасной гавани. Сад Ис аккуратно разделен на сотню горшков, и я почти весь его загрузил. Осталось еще тридцать горшков. И… – Сатьяки вздрогнул, словно следующее слово звучало как самый страшный кошмар, – саркофаг… Как и было решено, мы оставляем его здесь. Как только все выйдут, Джамбаван сожжет это место дотла.

– Тащи его сюда.

– Э… что?

– Матхура пала. Уграсен мертв. Серебряные Волчицы ушли. Городская стража и армия уничтожены… – Говорить было больно, словно горло забили крапивой. – Сатьябхама мертва.

Сатьяки замер, распахнув рот и застывшими глазами уставившись на Кришну:

– Кришна…

– ТАЩИ ЕГО СЮДА!

 
ЧАША находилась внутри Железного Коменданта, ухаживала за ранеными, когда услышала взрывы. Она была рада, что Список, одержимая своим патриотическим бредом, наконец оставила ее в покое. Сатьябхама была мертва. Они должны были почтить ее память жизнью, а не жертвовать собой ради города, который отверг их. Но стоило булыжникам дрогнуть – и ее тут же покинули всякие мысли. А затем она увидела, как по стенам Железного Коменданта поползли синие светящиеся трещины, а затем и сама Стена взорвалась, поглотив всех лучников, стоявших на ней, в синем шторме.

Она увидела, как голубое пламя хлынуло на улицы, распространяясь подобно потопу. Она почувствовала, как в душе нарастает ужас. Ноги, казалось, весили тонну, но она все же заставила себя бежать. В спину бил жар. И все же этот демонический огонь двигался быстрее нее. Чаша нырнула в кучу джутовых мешков и натянула их на себя, зажмурившись и чувствуя, как Проклятое Пламя целует ей щеки.

После, казалось, целой вечности она вновь открыла глаза. Она услышала стук лошадиных копыт по булыжникам. Я жива! Она оттолкнулась от груды обгоревших мешков и увидела, что большая часть Железного Коменданта превратилась в груду щебня и пепла. Кое-где вокруг все еще плясали синие языки огня. И среди этого сияния горящих домов ехал человек, который убил Сатьябхаму.

Он заметил Чашу, замедлил галоп своего коня и повернул его, приблизившись к ней.

– Где Кришна? – с улыбкой спросил он. И эта улыбка была бы очаровательной, если бы все не портило отрезанное ухо. – Скажи мне сейчас, и я, возможно, позволю твоей подружке безболезненно умереть.

Один из его солдат бросил рядом с Чашей обнаженную женщину, скрывавшую свое лицо за вскинутыми руками. Каляван что-то крикнул по-гречески. Чаша не поняла, что он сказал, но увидела, как солдат накинул на женщину плащ. По всему ее телу виднелись следы от побоев. Ее волосы, казалось, были срезаны ножницами. Во имя всех богов… Чаша узнала ее и разревелась.

 
КРИШНА давно заметил, что за последние три десятилетия во внешности его тестя мало что изменилось. Казалось, что он вообще не старел, как и три другие рикши, что остались с ним, чтобы помочь вывезти все из Шьямантаки. Джамбаван всегда считал, что именно она сохранила ему молодость. Он полагал, что корабль каким-то образом сорвался с якоря времени. И все же, несмотря на свою моложавую внешность, Джамбаван казался добрым дедушкой.

– Отцепись! – прошипел Кришна.

– Нет, Кришна! Я знаю, что за горе ты испытываешь. – Джамбаван почти что держал его в воздухе, мощные лапы обвились вокруг плеч Кришны, а хохлатые уши рикши раздраженно подергивались. – Но ты не можешь позволить миру сгореть!

– Если ты не заметил, он уже горит, Джамбаван. Прочь с моего пути, или я прикажу арестовать тебя!

– Сынок, ты не используешь свой ум, – медленно сказал рикша; его голос прогрохотал по пещере. – Здесь нет ни одного твоего солдата. Сделай глубокий вдох. Не заставляй меня останавливать тебя. Ты знаешь, что я могу. Я не могу… – И Джамбаван потрясенно замер, когда внезапно Кришна обнял его. – Я понимаю боль твоей потери, Кришна, – мягким низким голосом сказал он, похлопав Кришну по спине, пытаясь, вероятно, проявить отеческие чувства.

Но Джамбаван был прав, и Кришна это понимал. Рикша был намного сильнее его, а у Кришны не было ни солдат, чтобы одолеть Джамбавана, ни времени, чтобы тратить столько усилий.

– Я и сам… – Продолжение речи Джамбавана потонуло в бульканье крови. Хохлатые уши печально поникли, а глаза разочарованно уставились на Кришну, наносившего ему удар за ударом. Горячая кровь хлынула на руки, забрызгав пол.

Кришна не стал приказывать убить остальных рикшей, позволив им уйти со своими богатствами. Облегчение постепенно стерло гнев с их лиц. И последние мысли о возмездии улетучились, когда они услышали звуки взрывов наверху. Они даже помогли матхуранским стражникам перенести саркофаг к лестнице, ведущей в зал Сената. Сатьяки остался с ними, с мрачным смирением наблюдая за этой пантомимой.

В комнату, тяжело дыша, ворвался охранник:

– Господин, греки здесь! Мы слышали их голоса. Десять… двенадцать человек.

Надеюсь, они обнаружат след, который я им оставил.

– Займите свои позиции, – приказал Кришна и, хромая, направился обратно по зловонному проходу к лестнице. Свет от фонаря отбрасывал колышущиеся тени на стены туннеля. Сверху капала гнилая слизь и темная вода, а в склизких сточных канавах шныряли крысы.

– Ой, – Кришна напоролся босым пальцем на ржавую головку гвоздя. Судьба – злобный хулиган, с этим не поспоришь. Даже теперь, когда Сатьябхама мертва, его город разрушен, а солдаты ушли, Судьба все равно нашла способ обрушить на его голову еще одно несчастье.

Внезапно кто-то захлопал в ладоши. Кришна напрягся. Послышался смех. Крики «Ура!». А затем голос Калявана разнесся над отделанным мрамором залом, эхом прокатываясь по сводчатому туннелю:

– Доблестные воины Яванских земель! Даже не так: доблестные мужчины из Яванских земель! Или просто яванцы! – Взрывы смеха и новые хлопки. – Пусть никто никогда не скажет, что греки не завоеватели! Матхуранцы дали нам хороший бой – ну или, как минимум, их женщины! – Новые аплодисменты. – Пусть больше никто и никогда не посмеет называть нас в лицо млеччха! Мы великолепны! Мы герои! – И новые радостные крики. – Старый Лев очень хотел, чтобы мы помогли ему и одержали за него победу. – Тишина. – Но я отказался! Он был готов заплатить нам часть добычи, захваченной в Матуране. Я сказал ему: «Пошел на хер! Мы заберем себе всю добычу!» – Воодушевленные крики. – Мы победили матхуранцев, с которыми не могла справиться армия императора! Они хвастались своими Тремя Сестрами. И где они, я вас спрашиваю? – Всеобщий смех. – Но битва не окончена, друзья мои. Итак, ваши задания. Та девушка сказала, что Кришна здесь, внутри. Найдите мне Кришну! Найдите, где прячутся остальные проклятые матхуранцы! Тот, кто найдет их, получит лучших женщин из моего гарема!

Греки потрясали мечами и щитами, кулаками в латных перчатках и оружием:

– Каляван! Каляван!

Люди бросились в разные стороны, надеясь первыми найти добычу. Кришна услышал, как загрохотали их сапоги.

– Архонт, почему вы позволили им уйти? – спросил незнакомый голос. – Вы же видели здесь, под подиумом, следы. Проход прямо под нами. Матхуранцы прячутся здесь! Мы должны их атаковать!

– Не будь глупцом, матархис. Проведи светом по полу и посмотри на отпечатки обуви. Сегодня вечером здесь прошел всего один человек. И я готов поспорить на свой меч, что это был Кришна. Пробирающийся в одиночку в тайную крипту… Должно быть, в то самое хранилище, где он спрятал Драгоценную Шьямантаку. Как ты думаешь, остались бы эти наемники верны мне, если бы увидели камень, исполняющий все желания? Вы пятеро, которым я доверяю свою жизнь. Теперь вы двое, – услышал Кришна его команду, – оставайтесь здесь, чтобы охранять наше отступление. Мы не хотим никаких сюрпризов. Остальные – идем вниз. Держите наготове мечи, ломы и копья.

– А что насчет девушки? – спросил еще один голос.

– Да она почти труп! – откликнулся тот, кого назвали матархисом.

– Нет, мы возьмем ее с собой. Если Кришна замышляет какие-либо хитрости, мы напомним ему, что мы тоже можем играть в грязные игры.

Заложница… – подумал Кришна. Но это не имело значения. Через сотню ударов сердца он увидел, как по лестнице спускаются, волоча с собой девушку и разбившись на пары, четверо солдат. Один из них держал фонарь. Затем он увидел, как Каляван, человек, чьей смерти он так жаждал, спускается с факелом в одной руке и мечом в другой.

На голове у млеччха был оливковый венок.

Греки осторожно обыскали комнату, в которую вела лестница, и резко остановились, увидев саркофаг.

– Что за…

Кришна, скрытый в тенях, стоял в другом конце комнаты, у самого прохода. Прохода, который вел одним своим концом к Шьямантаке, а другим – к запасному выходу. В тусклом свете фонаря он увидел, как глаза мужчин замерцали от жадности и они принялись рассматривать витиеватые иероглифы, тщательно вырезанные на саркофаге. Однако их ликование сменилось шоком и ужасом, когда они поняли, что это – домовина.

– Архонт, мы должны немедленно уходить!

– Боишься трупа? – усмехнулся стоявший сзади матархис. – Это, должно быть, какой-то предок Канса, который был похоронен в этом склепе.

– Веданцы не хоронят своих мертвецов, они сжигают их, – заметил Каляван.

– Архонт… – заикаясь, произнес человек, стоявший ближе всех к саркофагу, – он… кажется, он жив. И зерна на саркофаге кружатся как по волшебству.

Каляван усмехнулся.

– Для матхуранцев даже Проклятое Пламя – это волшебство. Магии не существует. Есть лишь тайны, которые нужно разгадать. Откройте гробницу и покончите с этим. Шьямантака может быть внутри нее.

– Но… – встревоженно пробормотал мужчина. – Нехорошо тревожить мертвых.

– Я думал, ты сказал, что он не умер, – отрезал Каляван. – А теперь открывайте!

Мужчины кивнули. Двое, несущие женщину, прижали ее к стене. Бормоча молитвы, они с помощью мечей и ломов принялись поднимать крышку, кряхтя и хрипя от усилий. Наконец она распахнулась. Воздух наполнило сердитое шипение. Кришна увидел, как из саркофага поднимаются струйки ледяного голубого дыма, и его глаза распахнулись от удивления. Дым обвился вокруг греков, безвредный, но ненавистный.

И тут в открытом саркофаге что-то зашевелилось. Наконец-то! – торжествующе подумал Кришна. Теперь он мог только надеяться, что дэвы заключили это существо в темницу по какой-нибудь очень уважительной причине, или он будет вынужден прибегнуть к крайней мере. Он бесстрастно уставился на зажатый в руке ревун.

 
ЧАСТАНА был матархисом и таким же коротышкой, как и Каляван. Веданцы называли таких людей полукровками. Коротышкам был незнаком страх. И все же в этот момент он уже не чувствовал себя тем храбрецом, каким был раньше: если, конечно, это действительно была храбрость, а не глупость. Ибо от человека, который восстал из гроба, распространялись волны страха. Нельзя было сказать, что этот человек, если его можно так назвать, делал что-то, чтобы внушить страх. Нет, страх был столь же инстинктивен, словно само присутствие этого создания отравляло воздух вокруг.

Мужчина повернулся и уставился на них. Он был столь огромен, словно был порождением давно погибшей расы титанов. Его глаза были угольно-черными, так что зрачки были почти не видны, и все же они казались какими-то провалами. Его длинные волосы развевались на ветру, не существующем ни для кого более. Его кожа была почти белой и столь плотно облегала кости, что казалось, будто это пергамент, туго натянутый на череп. Лед спал с его кожи, и вокруг ног собралась вода. Частана заметил, что у него нет одной ладони, а рана окружена красновато-коричневым ледяным кольцом. На шее виднелись следы от цепи, как будто его душили. Титан крутанул в ладони странно выглядящий кинжал. На осколках льда, разбросанных по полуночным доспехам незнакомца, мерцал отраженный свет факелов.

Эней словно в трансе придвинулся к нему.

– Кто ты? – дрожащим голосом прошептал он. – Ты демон?

– Я сомневаюсь, что он знает греческий, – сказал Каляван, в его голосе не было страха. Частане это не понравилось. Ему очень хотелось, чтобы Каляван съежился так же, как и он. – Кришна! – крикнул Каляван в пустой черный воздух. – Если ты думаешь, что великан может напугать меня, засунь эту мысль поглубже, пастушок.

Титан медленно поднял голову. Его иссохшая пасть растянулась в снисходительной усмешке, обнажив зубы, покрытые коркой льда. Мышцы на его шее напряглись, а плечи задрожали.

– Савитр? – прошептал он хриплым голосом: казалось, нож скрежетнул по кости. Частана знал, что титан говорил на языке Первой Империи, но не понимал ни слова.

– Что он сказал? – спросил Эней.

– Что-то вроде «Ситр». – Частана задрожал. – Архонт, мы должны уйти.

– Торин! Где он? – спросил Мучук Унд, глядя на свое запястье. – Аша… – Последнее слово прозвучало ледяным шепотом, сорвавшимся с его губ.

– Хватит! Мне плевать на эту чушь. Убей его! – скомандовал Каляван.

Убить его? Разве его вообще можно убить?

Глаза Частаны неуверенно метнулись от Энея к титану. Но приказ есть приказ. Он кивнул Энею и второму солдату, чье имя он не помнил. В этот момент он сильнее всего желал, чтобы с ними было больше людей. Солдаты натянули арбалеты, которые они подобрали с трупов матхуранцев. Раздался выстрел, но болты отскочили от брони титана. Любой другой упал бы замертво от попадания с такого близкого расстояния. Титан же просто смотрел на своих противников, и глаза его были полны ярости. Короткое движение – сверкнул старый кинжал. Солдаты, словно в слаженном танце, упали по обе стороны от него с перерезанными глотками.

Что только что произошло? Частана испуганно отступил назад, наступив на факел. Внезапно легкие пронзила невыносимая боль. Ему удалось повернуть голову, посмотреть вниз, и он увидел там что-то блестящее. Но только на мгновение. Кинжал выскользнул из его тела столь же быстро, как и вошел.

– Да ладно тебе! Мы только что выиграли, – прохрипел он. Но говорить было так трудно…

Все произошло так быстро.

 
КРИШНА видел, как Мучук Унд в мгновение ока убил трех человек. Каляван опустил факел. Он не кричал и не ругался, а лишь обнажил меч и бросился вперед, сделав ложный выпад влево, а затем замахнулся вправо. Мучук Унд парировал удар кинжалом, но Каляван был очень быстр. И меч его был длиннее, чем кинжал. С ослепительной скоростью развернувшись, он успел оцарапать руку Мучук Унда. Из раны потекла кровь странного цвета.

Но, прежде чем Каляван смог нанести еще один удар, рука Мучука Унда выронила кинжал и метнулась вперед, схватив Калявана за шею. Мучук Унд легко поднял его в воздух, поднеся к своему лицу. Тело грека дернулось и забилось в судорогах, его ноги болтались в футе над землей. С оливковой короны пролился дождь из листьев. Мучук Унд посмотрел на свою руку. Его тонкие бескровные губы изогнулись в жестокой улыбке.

– Спасибо тебе за этот подарок… Приятно снова быть человеком. – Даже отбросив Калявана в сторону, он продолжал говорить на Первом Языке. Каляван полетел по воздуху и с глухим стуком ударился о ступеньки.

– Что ты со мной сделал? – ахнул Каляван, застонав от боли. – Как… ты это сделал?

– Здесь столько тьмы… – Мучук Унд вздохнул от удовольствия. – Тьма – это мой союзник, Смертный. Мой свидетель.

Кришна мог видеть лишь голубой свет, что кружился и изливался из саркофага. Мучук Унд поднял свой кинжал и царапнул его лезвие, затем провел рукой в воздухе, как будто что-то рисовал. Кришна с трудом сдержал потрясенный вздох, увидев, как в воздухе появился белый круг, в котором Мучук Унд нарисовал несколько символов.

– Это все здесь не работает, друг, – сказал Каляван, повторив мысли самого Кришны.

Мучук Унд был очень стар, вероятно, ему была тысяча лет. Он не знал, что Смертные больше не могут создавать Мандалы. Проклятье. Кришна достал ревуна. Пора с этим кончать.

А затем воздух вокруг Мучук Унда искривился и затанцевал, как будто вокруг него появились его отражения, потревоженные в водах озера. Темнота закружилась вокруг Калявана очертаниями в нефритовой оправе, как торнадо, постепенно расширяясь и неся за собой звуки бури. Воздух за Мучук Ундом начал деформироваться, замерцав светом темнее ночи.

– Что за… – по-гречески пробормотал Каляван, медленно поднимаясь на ноги. – Это невозможно! Мандалы не работают!

– Ах… свобода. Мой свидетель, Смертный!

Мощный порыв ветра пронесся по пещере и сбил Кришну с ног. Ревун выпал из его руки. Кришна попытался подняться, но ветер ударил его по глазам, сорвал бронированную перчатку с руки, поножи с ног. Плащ разорвался и развевался вокруг подобно живому существу. Кришна обернулся и увидел, что Каляван упал на колени, прижав руки к груди. Земля задрожала. Казалось, Кришна почти что чувствовал древнее страдание и непреклонную ненависть Мучук Унда.

– Они заплатят за то, что сделали со мной, – прохрипел Мучук Унд. Кришна увидел, как его кинжал вспыхнул: лезвие словно охватило пламя. – Нам слишком долго врали, нас обманывали и предавали наши хозяева. Я отомщу! И твоя смерть будет предложена Яме! О, – Мучук Унд внезапно покосился на фигуру, лежащую без сознания, которую, казалось, сбил с ног удар. – А ты особенная, не так ли? Кажется, наши судьбы переплелись. – Мучук Унд подошел к ней, черная буря все еще бушевала в комнате. Он откинул плащ с лица девушки, и Кришна почувствовал, как его живот скрутила агония. О нет…

В этот момент Каляван, кряхтя и ругаясь, встал. А затем разом произошли три вещи. Каляван взмахнул мечом, с его губ сорвался крик. Мучук Унд коснулся щеки девушки кинжалом. И Серебряная Волчица резко открыла глаза, ее зрачки расширились, словно взорвавшись изнутри.

Каляван резко остановился, как будто наткнулся на невидимую стену. Руки все еще были вскинуты, но его тело вдруг начало светиться изнутри, как тлеющий уголь, готовый взорваться в любой момент. Из глаз Калявана полился свет, по рукам, ногам, щекам поползли светящиеся трещины…

Каляван закричал.

Кришна улыбнулся.

Сатьяки в ужасе дернул его за руку, мешая в полной мере насладиться местью:

– Мы должны уходить! Все разваливается на части. Проклятье, это что там, ревун? Я достану его до того, как он взорвется.

– Нет, – сказал Кришна. – Оставь его.

 
ШИШУПАЛ обнажил меч. Прямо за сломанной дверью, которая болталась на вывернутых петлях, перекрикивались мужчины. Трус переживает тысячи смертей, храбрый же умирает лишь раз, как сказал однажды поэт. Хотя, если говорить честно, все это просто куча дерьма. Он знал, что он храбр, и знал, что умрет с мечом в руках. Но это не означало, что он не был близок к тому, чтобы наложить в штаны, и, чтобы хоть как-то укрепить свою душу, он вспомнил о том, что случилось с госпожой Рашей, и почувствовал прилив гнева.

– Не могу поверить, что нам именно сюда было поручено доставить наши клинки, – протянул чей-то голос. Санскрит странно звучал из уст незнакомца.

Тяжелые шаги приблизились.

– Да, город похож на свалку. Император не смог победить это? – с неподдельным удивлением спросил второй мужчина. – Но, раз уж мы взялись за оружие, может быть, нам стоит отправиться на юг. Я слышал, что южные женщины более свободны в своих поступках. Я бы не отказался пройтись парадом победы и оказаться в объятьях благодарной девушки.

– Да пусть он хоть в канаве потонет, этот юг! Мне все равно, – произнес первый голос. – Это не весело! Такое чувство, будто эти млеччха слишком устали, чтобы даже просто поднять мечи. И где те, кого мы были посланы спасти?

Шишупал замер. Спасти?

– Мы найдем их. Впереди еще долгий путь.

Собеседники отправились прочь, и их голоса удалились. Стоило их шагам стихнуть, и Шишупал кинулся вверх по лестнице. Что они имели в виду под спасением? Эклаввья сидел на полу у кровати, на которой спала госпожа Раша. Не обращая на них обоих никакого внимания, Шишупал ворвался на террасу. Луна то появлялась, то вновь исчезала меж летящих по небу облаков. И в мерцающем лунном свете он смог разглядеть знамена – красного орла, парящего на штандартах. Он не мог в это поверить.

Хастина наконец-то прибыла!

Он схватил подзорную трубу Эклаввьи и повернулся к Третьей Сестре – вернее, к тому, что от нее осталось. Армия Хастины ударила в спину грекам, атаковав измученных, потрепанных в боях Багряных Плащей. Люди в доспехах, на покрытых бронею конях, кололи и рубили орущих греков. Оставшиеся в живых, вновь обретшие надежду матхуранцы сражались пешком, их лошади были повержены.

Это была не битва, это был разгром. У греков не было ни единого шанса. Многие Багряные Плащи с готовностью сдались. Матхуранцы устало и радостно закричали, принявшись обнимать своих союзников из Хастины, – как будто они их спасли.

Слишком поздно. Слишком поздно.

Осматривая горизонт, Шишупал видел, что Матхуре пришел конец, она наполовину утонула, наполовину сгорела. А то, что осталось, было раздроблено ногами айраватов.

Эклаввья подошел и встал рядом с ним.

– Каким-то образом мы пережили эту ночь, друг. Все кончено, да?

Ответ пришел оттуда, откуда Шишупал меньше всего ожидал. Земля зазвенела, как гонг. Землетрясение потрясло землю. Все как один повернулись к Первому району. У самого горизонта в небо с оглушительным грохотом поднялся нефритовый столб огня – казалось, он изменил саму форму небес. Их глаза скользили вверх по колонне, все выше и выше. Казалось, она поднялась из руин Железного Коменданта. От огненного столба большими полосами расходились зеленые завитки, как будто сама Пракиони распустила зеленые локоны, а столб все продолжал рваться вверх, шипя и грохоча.

А затем нефритовая колонна медленно растаяла в ночи. Лишь плавала в воздухе потемневшая пыль. Ночное небо казалось разверзнутой раной.

– Что… это… было? – прошептал Шишупал; казалось, его ноги приросли к земле. Он услышал, как Эклаввья развернулся, явно собираясь уйти. – Куда ты?! Ты знаешь, что это было?

– Глаза Эклаввьи пресыщены наблюдением за радужными огнями. Он уходит. – И он удалился прочь, продолжая бурчать: – То синие огни, то зеленые… Это что, какая-то шутка?! Нет, Мир, можешь мне не отвечать.

 
КРИШНА обернулся и увидел, как нефритовое пламя бьет во все стороны, преследуя их, как живые волосы богини, стремящейся поглотить весь мир.

Кришна устал. Ему казалось, что он пробежал несколько миль сквозь раскаленную печь. Ему казалось, что прямо ему в легкие вонзаются раскаленные иглы. Но он все не останавливался. Просто не мог. Страх и отчаяние придали силы его ногам.

– Дверь! Наконец-то! – ахнул Сатьяки. По каменным стенам, по обе стороны от двери расползались похожие на вены расплавленные трещины. Сатьяки замер, но Кришна рывком открыл дверь. В спину ударила волна жара. Пламя громким выдохом скользнуло через распахнутую дверь, вырвавшись наружу взрывом. Мужчин подбросило в воздух. Двое охранников, бежавших за ними, были сожжены на месте. Кришна врезался в стену на противоположной стороне улицы и вяло сполз по ней. Все его тщательно продуманные планы вылетели из головы так же, как до этого меч выпал из рук. В этом и заключается вся проблема с планами. Они редко остаются целыми, когда тебя преследует воскресший Элементаль.

 
ШАКУНИ брел к Железному Коменданту по залитой кровью земле. После увиденной нефритовой колонны большинство солдат Хастины отказались входить в Первый район, требуя, чтобы это место сперва освятил жрец из наминов.

Шакуни не верил в эти суеверия, но его опечалило падение Матхуры. Пусть это и не была древняя цивилизация, подобная Айодхье или Хастинапуру, или большой город, подобный Раджгриху, но Матхура стала в Арьяврате лидером дивного нового мира; она превратилась в торговый город, отличающийся от военных городов прошлого. Говорили, что Матхура положила начало переменам, промышленной и моральной революции. Это был город торговли и промышленности, город, где судьбы людей зависели от них самих, а не от их каст. Шакуни не испытывал сочувствия к матхуранцам, но то, что надежда целого века рассыпалась в прах, наводило на печальные размышления.

Здесь, как колесница, прошла война. Вокруг, как семена в поле в начале сева, были разбросаны горящие повозки, запряженные волами, сломанные колеса от колесниц, останки лошадей, мулов, айраватов, мужчин, женщин и детей, виднелись разграбленные дома. Мухи неуклюже плясали над телами павших. Телами, растоптанными, изуродованными мечами, сожженными. Везде виднелись курганы тел в синем платье – тел, свидетельствующих о храброй и отчаянной последней битве матхуранских солдат.

К Шакуни подъехал Сахадев.

– Что вы думаете обо всем этом, мой господин?

Шакуни удивленно вскинул бровь, не услышав враждебности в голосе Сахадева. Изящный неудачник. Это редкость. Или игра все еще продолжается?

Сахадев словно прочитал его мысли:

– Вежливость – единственный путь к сосуществованию, господин Шакуни. Разве только у вас есть лучший способ справиться с последствиями ваших действий.

– Конечно, есть. – Шакуни сверкнул своей кривой улыбкой. – Но я слишком прелестен для тюрьмы. Уже нашли тело Кришны?

– Нет, мой господин. Но количество погибших велико… и большинство обгорело до неузнаваемости. Я направляюсь к источнику этого нефритового столба пламени. Идете?

Шакуни был впечатлен. Никаких колебаний. Никакого страха. Достойный противник.

– Конечно, – ответил Шакуни. – Постарайтесь от меня не отставать.

Они прошли мимо руин крепости туда, где раньше было здание Сената. Там, где когда-то в белом великолепии стояло величественное здание демократии, сейчас зияла огромная дыра, оскалившаяся обломками штукатурки, сломанными балками и свисающими рамами. В ее зияющую пасть все еще сыпалась пыль. Сама земля содрогалась от случившегося с ней ужаса. Никто не произнес ни слова.

В пятидесяти шагах внизу виднелась единственная точка, от которой не разносились цепочки черно-зеленых призраков. В том месте все блестело, словно это было наполненное водой озеро. Кратер? – задумался Шакуни, спускаясь с помощью Сахадева по склону. В зеленом круге расположился холм с выбитой вершиной, а в центре его стояло странное почерневшее дерево. Шакуни никогда не видел такого пожара, подобного не возникало ни от одного матхуранского снаряда. Если Кришна нашел способ создать боеприпас такой мощности, то Шакуни становилось страшно от одной мысли о том, какие последствия могут быть от этого изобретения. Но если это его изобретение, то почему он не использовал его против греков, когда они все еще были за воротами?

Он покосился на почерневшую массу в центре, настолько деформированную, что ее едва ли можно было назвать деревом. Внезапно его глаза сузились. Чтоб меня дэвы побрали! Он поспешно отступил назад, чудом не оступившись из-за ослабевшей ноги. Это было не дерево! Это был мужчина, высокий мужчина! Его тело еще дымилось, оно обуглилось и обгорело до неузнаваемости, но во вскинутых руках он все еще держал меч с крестовиной, усыпанной рубинами, и по-прежнему блестящим клинком.

Сахадев приблизился к Шакуни, продолжая медленно подходить к телу, изучающе оглядывая его. По поверхности все еще скользили зеленые волны света, похожие на пламя свечи. Руки были вскинуты, словно погибший собирался напасть. Но что бы с ним ни случилось, завершить свой замах он не успел.

Шакуни почувствовал, как у него внутри все заледенело. Он достал платок и вытер пот с лица.

– Я знаю его… – Вряд ли кто мог забыть ассирийский клинок, а этот проклятый дурак во время сваямвара размахивал им гораздо чаще, чем Шакуни хотелось бы помнить. – Каляван.

– Здесь есть следы… – пробормотал Сахадев, совершенно не смущенный откровением Шакуни.

Кто-то выбрался живым? Что? Шакуни оглянулся, уставившись на затвердевшие в мягкой почве следы. Какое-то животное? Нет… Всего две ноги. Но отпечатки такие огромные… Он увидел, что следы ведут на северо-восток, и почувствовал, как душу наполняет внезапный страх.

Лицо Шакуни побледнело.

– Что бы это ни было, – пробормотал он, – оно давно ушло. Не стоит пытаться его найти.

– Если, конечно, он не собирается найти нас, – заметил Сахадев. Потянувшись, он выхватил из обгоревшей руки меч, но сразу же выронил его, когда раскаленный клинок обжег ему руку. И в тот же миг останки Калявана рассыпались у них на глазах в прах облаком пыли и дыма, не оставив на земле и следа от воина, которого, как говорили, не мог убить ни один мужчина, рожденный в нынешнюю эпоху.

– Полагаю, пророчество все-таки было ложным, – сказал Сахадев, разглядывая свою обожженную ладонь, но Шакуни его не слушал. Он был просто в замешательстве. Если Каляван был мертв, а Матхура разрушена, то кто победил?

 
КРИШНА спал, и ему снилась Матхура. Ушедший сон. Город фантазии, едва тронутый прошлым. Город мечтателей и алхимиков. Город, где сам ветер нес память о революции, магии и флейтах, а мощеные улочки извивались, как ручьи. Город, где женщины владели мечами, где правили те, кто умел считать монеты, где в воздухе летали грифоны, и каждый месяц начинался новый карнавал, превращающий все в театр. Театр, которым он управлял, как невидимый кукловод, спрятавшийся за ширмой.

Он почувствовал, как голова словно взорвалась изнутри, и проснулся. Одно колено было неуклюже подтянуто к самой груди, другое зажато чем-то твердым. Он, кряхтя, попытался пошевелиться, понял, что не получается, и, наконец, сдался. Как он здесь оказался?

– Криш… Кришна…

Кришна с трудом повернулся, насколько мог, и чуть-чуть приоткрыл глаза. И не увидел ничего.

– Кришна…

Этот голос… Сатьяки. Что он здесь делает? Я должен ответить ему… успокоить его страхи. Где все? Где Балрам? Сатьябхама… где Сатья?

Он открыл глаза. Поняв, что он погребен под грудой обломков, он, задыхаясь и проклиная – не кого-то конкретного, а всех и сразу, устало оттолкнул нависающие над ним глыбы. Внутрь просочился свет. Кришна стал лихорадочно расширять отверстие. С трудом выполз через него и, изможденный этим усилием, вывалился наружу. Напряженно дыша, он прислушивался к раздающимся вокруг звукам, пытаясь вычленить среди них голоса врагов. И не слышал их.

Он вспомнил о Сатьяки и повернулся, чтобы вытащить его, а затем положил голову ему на грудь, ничего не услышал и с силой ударил по ней. Сатьяки судорожно вздохнул и зашелся в кашле, выплевывая грязь. Он лежал, свернувшись калачиком, как нерожденный младенец, напряженно втягивая в легкие свежий воздух. Он будет жить.

Кришна, кашляя, упал на землю. Он просто лежал, глядя в бледно-голубое, почти белое небо. Такое чистое, такое непорочное. В нем не было видно летящих огненных шаров. Не было дыма. Не падал пепел. Небо было просто девственно-голубым.

Кришна рассмеялся. Каляван. Греки. Проклятое Пламя. Айраваты. Мучук Унд. Все мертвы.

– Что случилось? – подняв голову и щуря налитые кровью глаза, болезненно прохрипел Сатьяки. В горле что-то булькало от пыли и дыма.

– Как, Сатьяки, разве ты не слышал последние новости? – Полуослепший от слез Кришна слабо улыбнулся. – Я выиграл войну.


Эпилог 

Правосудие 


Он был верным другом. И поступил он благородно, так? И его честь и верность привели его сюда. Он заключен в темницу и закован в цепи, как бешеная собака.

Карна прищурился, а затем уставился перед собой, не видя ничего, кроме пыльной черноты. Он бы даже собственную руку прямо перед лицом не мог разглядеть. Не то что он вообще мог бы ее сдвинуть – его за запястья приковали к потолку, а лодыжки были прикованы к земле. Сейчас он был благодарен за то, что родился в нагруднике, – по крайней мере, ребра так не болели. В отличие от обнаженных рук. Если он вытягивал пальцы ног и его ступни просто прикасались к липким камням, то в запястьях чувствовалось кратковременное облегчение от пульсирующей агонии, возникавшей от того, что они несли на себе весь вес его подвешенного тела. Но и эта передышка была недолгой – икры мгновенно начинали протестовать, горя как в огне, и ему приходилось снова повисать на руках.

Камера выглядела наполненной страхом, надвигающаяся угроза казалась столь явной, что даже волосы на затылке становились дыбом. Смог ли Дурьодхана сбежать без коня? Или хотя бы выжить? Прыгать пришлось с такой высоты. Но поскольку Карна удерживал нападающих у единственного выхода, особо выбирать царевичу было не из чего.

Перед заплывшими глазами Карны вновь встало веснушчатое лицо Марзааны, обрамленное рыжими волосами. Я не должен был втягивать ее во все это. Знал ли император, что она связана с их безрассудным планом? И если бы узнал, удовлетворился бы ее изгнанием или все было бы намного хуже. Она выживет. Она была самой находчивой женщиной, которую он знал.

Возможно, для разнообразия мне стоит подумать о том, как выжить самому. Если бы он мог, он бы рассмеялся. Но спасительных мыслей не было. Его разум уже столько раз метался, как лягушка в горячей воде, отчаянно выискивая выход из ловушки, в которую они так глупо попали. Может, ему стоит попробовать провести переговоры со своими тюремщиками? В конце концов, охранники назвали его «важным пленником». Он хмыкнул. С Пракар Марденом он уже пытался поговорить – и теперь оказался в положении куда более невыгодном, чем у «Толстухи».

Его неизбывно преследовала странная уверенность. Уверенность в собственной смерти. Пусть он даже десять раз «важный пленник», но стоит тюремщикам один раз взглянуть на знак решта на шее, и любая надежда на защиту истает, как туман на холмах. И что мне делать? Убить как можно больше этих южных полукровок голыми руками? Нет. Он должен уйти с достоинством. Как настоящий Верховный Магистр. А может, ему следует подождать, пока его отведут к похитителю, и рискнуть напасть на него? Или на Мати, если она там. Ведь это же она спланировала эту ловушку? Сучка.

Карна потерял счет времени. Он пытался измерять его по смене караула, но он уже несколько часов, а может, и дней не слышал ни звука снаружи. И сейчас, в этом безумии слепоты, разум Карны отказывался оставаться неподвижным, он бился, как лань, пойманная в сеть, – и от этого Карна мучился столь же сильно, как и от кандалов.

Он опустил голову. Он растратил свою жизнь, и все впустую. Арджуна. Он все еще задавался вопросом, случайно ли Царевич Луков пронзил стрелой голову Судамы. Или это была вина Шишупала? А может, его собственная? Он должен был понять, что это состязание не приведет ни к какому результату, кроме самого очевидного, – пусть Дурьодхана и казался оптимистом. Имело ли это вообще значение? Нельзя было винить за все произошедшее одного лишь Арджуну. Забери меня Бездна!

Какой-то отдаленный грохот заставил его вскинуть голову. Он почувствовал, как в воздухе разлилась какая-то тяжесть: тяжесть неба перед разрушительной бурей. В замке повернулись ключи. Он прищурился, повернув голову в направлении звука, но единственное, что разглядел, когда дверь распахнулась, – это вспышку резанувшего по глазам света. Прищурившись, он увидел, как по ступеням спускается огромный силуэт, освещенный мерцающим светом факелов, которые держали люди, стоявшие позади него. Тяжелые ботинки скребли по влажному полу – и звук этот звучал угрожающе.

– Я надеюсь, наше гостеприимство заставило вас почувствовать себя желанным гостем, Верховный Магистр, – сказал ровный голос.

Он исходил не от гиганта, а из-за его спины. Наконец заговоривший шагнул вперед. Он выглядел так, словно Богиня Жизни выжала из его плоти каждую унцию жира, оставив лишь кости, кожу и волосы. Его глаза казались осколками камня и были столь же темны и остры. Запястья прятались в огромных рукавах черных одежд, а на груди виднелась золотая брошь в виде льва. На шее висели четки из рудракаши, а талию обвивал пояс из отбеленной крокодиловой кожи. Карна видел его на праздновании. Нараг Джестал. Его тюремщик. Главный жрец Унни Этрала.

– Димвак, если тебе не трудно… – мягко сказал Джестал.

Димвак отдал едва слышную команду. Довольно скоро вспыхнули факелы, и их свет пополз по покрытым мхом стенам, скользким от влаги. Теперь огня было столь много, что камера стала освещенной настолько, что глазам было так же больно, как до этого от темноты. Карна оглянулся, стараясь оценить свои шансы, – скорее по привычке, чем на что-то надеясь. Штукатурка на стенах, покрытых зеленой плесенью, давно пошла пузырями. Длинное кровавое пятно на полу, которое когда-то пытались отмыть, да так и не смогли, осталось немым свидетельством произошедшего. А еще поодаль виднелась каменная плита, заставленная нехитрыми инструментами тюремного ремесла.

Джестал подошел к плите, провел пальцем по ее холодному краю, достал из рукава водяные часы и, найдя единственное свободное место, поставил их на стол вверх ногами.

– Итак… кто ты такой?

Карна не видел смысла не отвечать.

– Я сказал вашим людям сотни раз. Я Карна, Верховный Магистр Анга из Союза Хастины!

– А твой друг, которого мы поймали, – царевич Дурьодхана, наследник престола Союза? – Джестал ухмыльнулся. – Да, мы это уже слышали.

Поймали! Карна не знал, радоваться ли, что Дурьодхана пережил падение, или ужасаться тому, что он оказался в другой камере, такой же, как эта.

– Он царевич. Он неприкосновенен…

Джестал вскинул руку:

– Избавь меня от своих воплей. Попробуем по-другому. Почему ты здесь?

– Я уже вам говорил.

– То есть ты утверждаешь, что Царевич Союза, Верховный Магистр и шлюха решили тайком пробраться в наш город?

Карна застыл. Они поймали и Марзаану.

– И пробрались тайком, потому что ты не говоришь, с какой целью вы это сделали. Давай предположим, что за вашим проникновением стоит благородный мотив. И все же вы попали в империю без сопровождения воинов, готовых вас защитить. – Джестал вскинув брови, уставился на Димвака, который пожал плечами.

– То есть либо так и есть, либо вы шпионы, работающие на матхуранцев и проникшие сюда, чтобы убить императора и возложить вину на Союз, в то время как ваши хозяева продолжат свою грязную работу. Так что из этого покажется более вероятным?

Карна вытянул руки, стараясь не обращать внимания на то, как боль прошила все его тело.

– Юноша, я десятилетиями был жрецом Этрала и видел, как люди унижаются, лгут, обманывают и исповедуются. И что я понял за все это время, так это то, что наиболее вероятный ответ обычно является самым верным.

– Я говорю правду!

– И как ты объяснишь свою… волшебную броню? – Он произнес слово «волшебную» с явным отвращением. – Это самое странное. Ведь странно, что Верховный Магистр носит на груди золото, а царевич рядится в одеяния слуги.

– Я родился в ней.

Димвак хмыкнул, подошел к жаровне и присел рядом с ней на корточки. Затем нетерпеливо подул на угли, и огонь отбросил на его лицо алые отблески.

Джестал же, словно разочаровавшись в многообещающем ученике, печально покачал головой:

– Рештский пес, рожденный в золотых доспехах? Боги, о боги, это же просто чудо! Может быть, после того как мы закончим, Саптариши захотят взглянуть на тебя? Или, возможно, ты еще одно изобретение того, что узурпатор называет наукой? Или отклонение от нормы? Искажение самой нашей природы? Что ты считаешь более вероятным, Димвак?

Карна зашипел сквозь стиснутые зубы. Правда явно казалась Джесталу неправдоподобной.

– Пусть приведут сюда кого-нибудь из Хастины, – спокойно сказал он. – Они смогут опознать царевича Дурьодхану. Или можно вызвать самого императора; он видел нас на панчалском сваямваре. Или господина Шишупала… – Перед глазами Карны всплыл образ его мертвого племянника, сидящего на плечах у Шишупала, но он поспешно отбросил это воспоминание. – Спроси его! Он знает нас!

– Как удобно, что господин Шишупал сейчас находится с дипломатической миссией далеко на севере. Ты ведь это знаешь, не так ли? Или ты думаешь, что у императора есть время посещать тюремные камеры, чтобы лично поговорить с такими паразитами, как ты? Он – Бог и Царь, благословленный Ксат и Ямой. Он оставляет оздоровление империи нам, его слугам. Но опять же… – Джестал почесал тощий подбородок. – Димвак, я полагаю, он прав. Мы не можем повесить их, пока не проверим его заявления. Если он тот, за кого себя выдает, то он имеет право на иммунитет от уголовного преследования. Разве вы, северяне, не так это называете?

Это сработало! Карна был просто потрясен.

– Да…

– Но… но не на гражданские средства правовой защиты, верно?

Карна понятия не имел, что это означает. Джестал, казалось, прочитал его мысли:

– Ах да, закон – не самая сильная сторона шпионов, не так ли? Закон в его нынешнем виде позволяет мне завладеть твоим имуществом до тех пор, пока не откроется правда, в качестве гаранта твоего хорошего поведения. Эту концепцию изобрел ваш Союз. Они называют это залогом.

– Думаете, у меня хоть что-то есть? У Дурьодханы были кольца… – Карна замолчал, проклиная себя за наивность.

Глаза Джестала сверкали злобой, с которой Карна был слишком хорошо знаком. Жрец повернулся к Димваку, и тот бросил на жаровню несколько золотых колец, легко просочившихся вниз, сквозь угли. У Карны перехватило дыхание, и он сдавленно вздохнул.

– Ты признался в незаконном проникновении в империю. – Пока Джестал говорил, Димвак подошел к Карне. – Ты ведь новичок в этом, не так ли? – Джестал грустно улыбнулся. – Как бы то ни было, пока мы не проверим ваши заявления, нам понадобится что-нибудь, принадлежащее тебе. Сейчас идет война. Империи нужно все золото, которое она только может достать, а те, кто признались, что они шпионы, вряд ли могут рассчитывать сохранить свое имущество в такие времена.

Димвак зажал пальцами щеки Карны и засунул в рот ему тряпку, а затем повернулся к жаровне.

– Это должно упростить задачу, – сказал Джестал. – Начинай.

Карна услышал скрежет металла и повернул голову на звук. Он увидел, как Димвак вытащил из жаровни заостренный прут, окруженный снопом белых искр. У Карны скрутило живот. Димвак шагнул вперед и прижал пышущий жаром оранжевый конец прута к плечу Карны, а затем вонзил его в кожу-нагрудник. Хлынула кровь, и приглушенные тряпкой крики Карны эхом разлетелись меж стен.

– Он не лгал. Это часть его кожи, – сказал Димвак.

– Меня не волнуют подробности того, насколько он мерзок. Ксат не создавала его таким, а значит, это все нужно убрать!

Димвак кивнул и нажал сильнее. Послышался звук, словно в кастрюлю с горячим маслом бросили лед, и сейчас, одновременно с криками Карны, это было столь душераздирающе… Тело Карны билось и содрогалось, как рыба на крючке, его спина выгнулась так, что кандалы на руках могли в любой момент лопнуть. Но Димвак продолжал давить все с тем же каменным лицом.

Железо наконец пробило броню, и наружу вырвался отвратительный пар. Искаженные крики Карны зазвучали все бессмысленней. Димвак, поджав губы, сдул пар, поднимающийся от раны, и повел металлом вниз, разрезав броню до подмышки. На лицо Димвака брызнула кровь, но мужчина трудился столь же невозмутимо, словно разделывал оленя.

Карна уже не мог дышать. Если бы боль не смыкала своих неумолимых объятий, он бы уже потерял сознание. Перед глазами, как пчелиный рой, кружились искры, а Димвак меж тем пронзил кожу, отрывая нагрудник от обнаженной плоти. Джестал, все так же не сводивший глаз с водяных часов, так и не пошевелился.

Внезапно шипение и крики стихли. С тряпки, зажатой в оскаленных зубах Карны, сочилась пена, а юноша лишь скулил, как побитая собака.

– В чем дело? – раздраженно спросил Джестал.

Димвак хмыкнул и выдернул прут из тела. Карна, взвыв от боли, очнулся от того полубессознательного состояния, в котором находился, и этот вой постепенно перешел в стон. Димвак указал на конец прута – тот уже успел остыть и стал темно-красным от крови и обугленной плоти. В камере воняло горелым мясом. Палач бросил прут на угли, ожидая, пока он снова нагреется.

Джестал подошел к Карне и, схватив юношу за волосы, отбросил его голову назад, а затем похлопал Карну по груди – раз, другой, третий, и, поморщившись, потянул за опаленные края нагрудника. Все, что он видел, – это лишь почерневшая сырая плоть. Кожи не было.

– Это действительно похоже на часть его кожи, – пробормотал он.

– Я так и сказал, – проворчал Димвак, возвращаясь к пленнику с прутом.

Джестал отступил на шаг. Карна, предвосхищая обжигающую боль, уже не отводил взгляда от надвигающегося на него оранжевого острия прута.

Димвак склонился к нему:

– Прости, малыш. Ничего личного. – Но прежде чем Димвак успел пошевелиться, раздался шелест плащей и звук поспешно бегущих ног.

– Ваша милость!

Краем налитых кровью глаз Карна увидел, как в дверном проеме появились три расплывчатые фигуры, одетые в одинаковые серые одежды, – и у каждого на левом глазу была черная повязка.

– Надеюсь, у вас есть веские причины беспокоить меня.

Помощники съежились под его обжигающим взглядом:

– Ваша милость, мы только что получили новости от наших шпионов на севере. Похоже, грек Каляван в одиночку двинулся на Матхуру. Хастина послала солдат на помощь Матхуре. Ходят слухи об айраватах с востока…

– Проклятье! – красноречиво заметил Димвак.

– Император знает?

– Пока нет, ваша милость.

– Димвак, за мной. – Джестал выскочил из камеры, не проронив больше ни слова и оставив обожженного Карну истекать кровью.

Его люди ушли следом, потушив все факелы. Карна заметил, что они забыли плотно закрыть дверь, и в полумрак камеры осталась литься тонкая струйка света. Из щели в двери струился холодный воздух, и вскоре Карна промерз до костей как лед. Каждый вдох отзывался новым уколом боли.

Он услышал мягкое шарканье ног по камню. Голова дернулась вверх – Карна испугался, что это вернулся Джестал. Но звук исходил не снаружи. Краем глаза он заметил какое-то движение и попытался оглянуться, но все, что он мог видеть, это брызги ледяных пылинок, поблескивающих в свете двери. А затем из темноты появилась девочка, одетая в рваную одежду. Ей было не больше одиннадцати или двенадцати лет, но ее лицо было покрыто паутиной шрамов. Позади нее выросла еще одна фигура. Это был темнокожий мальчик… или девочка, он не мог разобрать. Девочка, покрытая шрамами, подошла к нему и вытащила тряпку у него изо рта.

Именно тогда Карна увидел его.

Высокая, окутанная тенью фигура подошла к нему, сжимая в морщинистых руках боевой топор. Карна узнал бы его где угодно. Он закрыл глаза. Открыл их снова.

– Ачарья Паршурам. – Слова были всего лишь белым туманом.

Намин опустил топор.

– Снаружи тысячи магадхцев.

– Но в этой камере никого. И… имеет ли это значение?

Девочка со шрамами подошла к нему с кувшином. Он хотел предупредить ее, сказать, что она должна убежать, бросить монстра, у которого она была ученицей, но сейчас было не время для бескорыстных советов. Он хотел лишь пить. Он открыл рот. Она встала на цыпочки, изо всех сил пытаясь дотянуться носиком кувшина до его рта. Он жадно глотнул, закашлялся и отхлебнул снова: большая часть воды стекла по его шее на грудь, где они пытались срезать нагрудник.

– Я так много читала о вас, – сказала она, глядя на него, как на давно потерянного друга. – Вы намного красивей, чем говорили матроны.

– Масха! – зло хлестнул голос Паршурама. Девочка тихо отступила к нему.

– Пришел наконец убить меня, ачарья? – тихо спросил Карна.

– Может быть. Последнее, что я о тебе слышал, как ты был на свадьбе и это закончилось убийством невинного мальчика. Как ты здесь оказался?

– Долгая история.

– Тебе стоило покончить с собой, когда я тебе об этом сказал, мальчишка.

– Просто сделай это, ачарья. Я готов. – Карна поднял подбородок, открывая горло для удара. – Я уже давно готов.

Глаза Паршурама сузились до яростных щелочек, утонувших в розовых глазницах. Его пересохшие губы растянулись в злобной улыбке. Жилы на шее напряглись, он вскинул свой топор, готовясь перерубить вытянутую шею одним мощным ударом. Из горла Карны со свистом вырвался выдох, шею покалывало в ожидании долгожданного освобождения. Наконец-то. Но рука ачарьи Паршурама не шевельнулась.

– Я стою за справедливость, Карна. За то, чему я никогда не смог бы тебя научить. И теперь я понимаю почему. Ты умрешь от моей руки, но лишь когда ты – настоящий ты – восстанешь, угрожая всему миру. Не раньше. Это и будет правосудие, – зловеще произнес он, как будто его слова имели для Карны какой-то смысл.

Ачарья почесал спутанную бороду и бросил взгляд на доспех, наполовину содранный с плоти Карны.

– Я вижу, я хорошо обучил тебя скрывать свою истинную природу. Я думал, что, когда с тебя заживо сдерут кожу, он выйдет наружу, но он остался в клетке.

Воспоминание об этом пронзило Карну с такой же силой, как и огненный прут Димвака.

– Я больше не тот зверь.

– Пророчество не лжет, Верховный Магистр. Рано или поздно ты отпустишь его и покроешь своей дланью мир людей, готовясь погрузить его во тьму. Но я буду рядом. Буду ждать. Ибо я – Рыцарь Рассвета. Я всегда буду стоять на твоем пути. Ибо так предсказано. А пока отдохни. Обещаю сделать твою смерть максимально безболезненной. Это меньшее, что я могу сделать для бывшего ученика. Пойдемте, дети.

Масха и вторая девушка отступили в тень.

– До тех пор пока мы не встретимся снова… Сын Тьмы.

А потом он исчез подобно утреннему туману, растворяющемуся при порывах ветра. На жаровне остались только догорающие угли. И в сгущающейся тьме ночи зарычало прикованное животное.
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notes

Примечания 



1 


Гурукулы – школы-интернаты, управляемые ачарьями, обученными в Цитадели Меру или ином гурукуле, одобренном Меру.


2 


Бинди – точка, которую ставят на лоб.


3 


Цитата из экранизации 2002 года. (Прим. перев.).


Традиционный жест признания, уважения и благодарности ачарье. Может выражаться деньгами, а может представлять собой специальную задачу, которую учитель требует исполнить от ученика.


5 


Цицерон – шут из игры The Elder Scrolls. Skyrim. (Прим. перев.).


6 


Кулфи, гулабджамун, джалеби, ладу и калаканд – сладости.


7 


Длинный шарф, похожий на кусок ткани.


8 


Традиционное украшение для головы, которое надевается на пробор.


9 


Наездники/дрессировщики слонов и айраватов.


10 


Цитата из фильма.
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